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lvożtie / y EiEtorsy ie forytuia/oáleEo predzey fie vocifa/ 
co mowie: y ćifnać fie im nie trscbá/ná potoic y pólacelua 
osi wiclicb y możnych. co y fam ftutet potásuie. popie 
16346 tegóż/ Élcoy dva pray woost óvoidocctwopifmá $. 
* etym 


£fd: 4. 12. 4.35, 
38: 


Pzov: 5, 20$ 


Lue: 1j. 3t» 


4 Na Przedmomedo Ie Mó 
otym/3e pramdá tefi wielka,y ze wfech namocnieyffaćv któw 


re) niemáffrognoíci y brókwofo0, źle toco(prówiealiwegoiefi | 


ćzjni wjjtkim [se wfytkichdo siebie mile zóprakayinwie 
tnie. Jeśli mfytkich, bez.rożności ofob, toć y Genatorow 
y Xio3at/ y Brolow y LMonarchow Do Siebie 3áprafa/ à 
zótym nó icb poEote y palace przyść vśilnie. Jeff prawod 
gbátoienna id£o światio fioneczne/Etorewie tylEodomyy 
cbatEiluożi podłych oświeca/dley wota Pałacow A roż 


lewftich/ y poFoiow Senatorftich promiejimi froymi bia 


ie. Coż tedy gánicie Xe, Clementine: £ieoy fie Ero bez 
zwfłydu prámie, y emattem wdziera ná te pokoie? eiufinte. y 
ią też tecto o pramwbźiey flugácb icy nie tvolerose. Coż y to 
ma 00 13ec3y/ $e pramdá ni nákogo violenter nie náffepu- 
3e, nikogo áby iey náflAdomatnie prz ymufía, nikomu fte z,gofá 
gwaltownie nie pr3ykrzy? £93 mowi co praectw£otemuy 
«3ym £o ia violenter, 3 praymmfenicm y 3 qwoaltownym 
vprzytrzenieni naftopił na cje Yiéi Pana YOoteivooe/ 
Sem mu Apologiay obrone nietwinnośći y wyznónia náe 
Fego pizypifaty czyli żem tó tych flow o pramotte zóżyij 
że fie czśnie y wdziera śDobtzem 18 powiebźial / 3e fia 
€. Clement: 34 fiow£a bwyta/ rzeczy fémey gnić nie 
mogac/ y owfem ię śpprobuiąc, Ale fe Pan fezus, pifiej 
nigdy do pálacom Rzym/kiego Cefarzć, y dopokotow Fero- 
dá Krolá niecifnąt, śnifie dodworn Stároffy P. Pilatá, y o- 
nych poważnych Arcykóplanaw Mózeflatu bynamniey nie 
májierat. A nas widźialżeteż Picoy 3€. Clement: Eolopda 
lacom Brolewftich y połolowXiażecych y Genatorftich 
bicgátacycb y w niefiewoOżierdiacych v bo fie tonduta 
páná Jesufowć oo Pałaców Krolewftich y Cefdrftich 
ćifiać y wdźierść nie mo3e/ choć fie Do nich wyżnawcy 
y obwolywacze tey niećifna aniwdżierdią + dto wioźiże 
fic wodrić przecie / choććiiuż nadtdona. Ado tego / 1d 
£03 Pan Jezus miał na Owoty tych nacierać ) Etorzy wa 
ftdwicznie czybali na z0rowie iego/ y przed Etorymi co 
103 muóiat veboosie? puel że Pan Ieuw nà mieyjcóch ro- 
żnych 
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P. IPoiewody Bełfkiego Odpowiedź. 3 
Snychm oczóch ludzkich niezbyt pozornych, podług okózyey 
podźnych, inj to ná gorze, iuż nád morzem, iuż nápufh yni iu 
w domách , iuż w Bagnicách przebywał, fłowo Boże prze- 
powiedáiac. Sapomnialbył X, Clement: o Aośćiele 304 
żym. Czy topodobro mieyfce bylo nieznacznej y vo oczih 
luosticb niepozorne: Tymże k/tattem, przyddiel vcznia- 
mie Pańfcy poflepomáli, nikomu fe nie przykrzyli, nó nikogo 
gwałtownie nie nófiępowóli, Cat ie[E; nitogo nie palili ani 
wygóniśli y prześlidowai Ola nabożcjijtwó. dni fie ná 
myfokie pałace w wocaliey fwey niewfyydliwie nie afneli. t 
icft/ oto fie nie ftdróli/ dby prawość pánfta y nà toy[o£ic 
pálace meéflá/ y tám też rosglofonabylázáidtof fieto o- 


' ftoi coprsyodiccie / 3e nó m[fytek świat porządnie rozefkint 


byli? Czy to podobno tewyfotie pálace/ y luosiewnicb 
smiepEdiacy fa3d świńtem:Co:03umiećie/czy niewolalbyź 
był Parweł ś./ w Rzymie/ y na Oworze Ce(árftim/ y przed 
fámym Cefársem/fEvoangelia beż zwiaftow ylaficuhow 
obwotywać: Jeno $c (Iuosy Paffcy / Do Inost wielkich y 
możnych pofpolicieprsyftepu nie móia/ AżEiedy icb przed 
nie ola prawdy y fprawiedliwości ido złoczyjice iátie 
przywioda. Czy fie to ia dlate mier/łydlimie cifne nd poko- 
ie Senator/kie, żem Apologie y obrone niewinnośćiy tyż 
snániandfe /Senatotowirośne nabożeiftwć przypilal: 
Toćfietato 15cc30 y Iuftinusondawny/ meczeńnić Pana 
"ezufow/ na pálace Cefórzow Rzym(tich rievoftyolivie 
€ifnal/Étory tatże A pologia pro Chriftianis;y obzonetch 
foyznónia y niewinności dotiltu Cefśrzow/ y oo całego 
Senótu Rzymftiego/nie do iednego tylko Senatora/ 34 
czófi pogóńftwapifat: ćlfnal fie nie wftydliwiey Tercul- 
lianus:éifneli y infy/Etorzy toż vczynili.y owfiem/ nabo- 
żeiftwa przed fwynn bronić / y Apologicy © nim czynić 
nie trzeba / dlevácsey przed tymi) przed Etorymis ieft ob^ 

winiorty. ćieśli przeb tymi/ czemuż nie miónowicie pzzcQ 

tótimi! naEtorych rozjadEn y 3odntu wiecey należy * c3eż 

biużeni tedy y w przed: Genatorem / 4 Sienatorem noe 

*2 dry y 


Ioh: 15; 1€; 


RpiftiTheott 
a, 


4 Na Przedmowe do leć Méi 
drymyvważnym/idEo przed icon ymstycb/prsco Frovymit 
obmintenitefte[my / nie miał czynić obrony nteveinnosci 
náfecy? Eralimus prace fwoie Cefársony ZArolom/ y naga 
toictpym w Chrześćianftwie potentatom dedicował/ to 


fie też na id» pałace niewftydliwie ćifnat: Czemuf y waf | 


Beza; sjenrytowi I V. ZXrolowoi francuftiemu pewne 


riapEe prsypifalv. czemu Arola polftiego Augufió/ y.) 


infe potentaty y Pany rożnego nabosenftvod/ prsccivoto 
nápym/ w lióctecb fwych pobudza y A ieśli temu wolno 
było rożnego nabożejiftwa pány prsecivoEo niewiunym 
podburzać / czemu namnie mabyć wolno nabożejiftwa y 
niewinnośći napey przed tatimiż bronić s oC to widze 
boli/ że mas przed rozfadEi luosi wieltich / y tych (ámydb: 


Etorsy 3voámt iconos wnabożeńftwie vosumicio/peciagae | 


imy/ niewinnośći fwey y Eausie (prámicolimey oufálac: d» 
by fie przypótwzyli wipym pofiepEom/vficzypliwym mo- 
wom/ (lábym oorobom; y (prámicolimy rozfadef o tym 
vcoynili. Co tu odley 3. Clementinuso Gsátánie pifie 
Yofytto to táP iejf. Doznawa tey 3losci fátáüftiey nd 
fobie nabársiey / tá świeta prawda / £tora Zbory náfie- 
wyżnawśia. Stadćiiey tt niefporo/ żta0 na po£oic praes 
onicyfycb y możnieyych świdta tego fanow dodfnać 
fie niemoże/ stad ma tat wieleprzećiwnitow / y grubych 
y fbbtelnych/3ta0 perfechtia y prześlódowónie ćierpt/nież 
£yl£o 00 tych Etorzy iey fa Odlfy 7 dle y ob tych Etorzy iey 
fe bliBy. Zlieonat oná przećie/ióto flofice/ świeći/ y pro» 
mielimi foymiy poEoiow Senatorftich y palaców rox 
levoficb siega. Azaąf nie on, pifieliefcze so Ram krom prof= 
y yiwffelákiego zaćięgu, ultrà przy(edffy wrozmowe ffe w 
kftatcie weż »odáie1e: Tic to wy gaiiciel Se&rom prośby 
y wfcel£iegosactegu y ultto pr3yfeot/ y wrosmotwefie 
Yoal/ dleże pr3y eol Elamftwem/ y áby ofuEal. Boćy 
Pan Bogi y pan jesus] y fłudzyiego caz[tofroc from 


awfelFiey prośby y 3adiżgu ) ultro przychod36/ dby lus 


diompiawów łazólii dozbówienia pomogli. y lágo» 
weed 


* P. Wotebody Bedjkiego 0 2 
rmt | dnieteżmówia/ enote y pobożność im cuf&tutoc. Eledyby 
sóśći | pan 25o8 miał 3ávofie czekać nafey prośby y zaćiegu/ y 
Haye | -mieupracoal nas láfto y milośćia fmwoia/ 3icby było tolo 
/ to | nas.óleidto (am mowi/ leffem należion odtych, Rtorz) MIE Rom: tear 
waf | nieffakáli, iównyma fiatem fie tymktorzy ffe nie pytalte mnie, 9 
wne | 4dolsráelá momt, Cóh dźich wyciagałem rece do ludu nie» 
4) y 1. poffufnego.y przeciwnomownego. 4.9 Miadrośći co mowi 
vEo Salomon: Mądrość mofa nó dworze , A krzyczy glo[em Postaw 
odno | fmymnó ulicóch, woła návozlánim drog , ) miedzy zgroma- 
npm dzeniem ludzi, wbranóch, y w mieśćiech opowieda powieści 
wáy |  fwvie. Wzywałóm mas, 4 niechcieliście, $ciagalám ku wam 
1038 rekę moie, ále żaden baczyć niecbéiat. YQiosicie tedy/ eto 
nych | »pan25ogiy pon "jesusly wMadrość/uluró y bobrowele 
aga | micooluosi przychodźi/y 00 Siebie ich łagodnie wąbi y nde 
c del mówiajchoćichrzadło námoroicmose.d enie, pifeddley/ 
nmo« Duch iddupelay w poczcie moy[k niebiejkich przed Stolicą 


ty Bo;a llángmf); obiecniePanu zwieść Achábá, jpofob zóraz 
ife] wmianniąc , że miał być duchem kłamfewa w wściech wfech 
? ná Prorokom iego: [pefuid ta, y do fkatku przymiodł. Tótci / 363 
jafe wfie fie przożey powiedjie zła robotá eaáténowi / niż 


JEM Boguy fugomiego Dobra. %leióto Gxaátanicft porywź 
fec czy o step roboty : tát fluosy 35 oży ochsczy [609 oobrey- 
ych ety fat nietiedy fe flap glos páná Zafiepow mowiace 
ie2 tio, Kogoż pośle, ) kto nam poydsie * 6% fie 3áta3 03yWA/ Oto EG: 6.$v 
p ep ia, poocymutac fie chetnie $cy pofiugi. 21 mie zwy?! też 
Drod Pan Bog żóżywóć ouchó &lamftwoá/ dbybáná zwiedżieś 
trga nie Adhabow/ t0ieff luosi Achóbowi podobnych / nicpor 
bożnych y zginienia godnych. y to/ten ouch/ffawa fie OU2 


Yof= 

e w chem Elamftwa / vo vśćiech volofnycb proroFow ib. D9 
śby Ivośi dobrych Éicoy ich chce oofforiáley oświecić! zwytł 

 fie 25ot pofpiać oucbá pramoy w vśćiech proretow y fug 

oy fiwoicb. 

om ifie! 3e ffe Diabeł si fiic Páná chwały , w ktorym 
ue |o miefkawfytkózupelność bofiwń cieleśnie , ) ktory ieft nód 

gos sotkimi Bog blogoftówiany nó wieki,bez gufelkiego wfłydu 

D : *3 e. qrzycił, 


AB: 4, 274 


aryzedmowedo le Mc 

rzucił, y potrzykroc go kaśit, yzmieść koniecznie wntował, 
A Etośby [ie też infy na tego Dáná mogł rzvćić / tylka 
Gsótan* Bitzo nie appoficé obá teprzytlady 2(cbábá y 
p áná 7j:3ufá prsywoo£sicte Xe. Clementine. Ale to o$i« 
1016/ iśto Otabel / pravood żeć niewftydliwy/ dle iconátt 
fitucsny y cbytvy/ byUtáEbárso glupi/ 3efie Euśił otol 
aby famego 250d4 (Emoorsycielá fwego 3wwioot/ diefcze 

tat gtubo/ y perfuadował mu/ 3c Synem Bożym3 (tno 

śći Dycowfticy przed wieti vrobsonym niebyt: Dotay 
9 Diable mowit X. Clem. Słuchaymyż qo odley. ZVie lea 
bo fa, piel» /fudzy iego, Uoluż tomus látecie Xe Clea 
meńtine/ á volere grubo. Patzmy] Eomu. ktorzy, pifieł 
bez porządney 'ocatiey nome róvelótie,y dziwne glo/fy, nów 
ace duchá Boże” cóle przećżwne,do ufa Senatorow zacnych, 

Xiasat wielkich, y Krolow możnych prs ynofic,y one ing udá- 
suÁc pówabnie zwykli: mfyżkich zgotń, przećim świeiemiu 
Bożemu Synowi, lezufowi podkur zóiąc, JA$03 nicrolost/se 
$onastosumie. bo y niżey piBe/ 3e Szdtanprzez Sociná 
3 Adbarentom iegopodwzocił,y zgruntą zburzyły kaffowad 
sif ytko rosumiey C veto Apoftolftie/ /ubteluoféi IEtofkiep 
» tym vżym/j. CUataż to waga modeftiay ćlcbość Xe. 

Clementine; 2 le coż to porządną l'ocátia żowwiecier tiedy 
Fogo Senator! Xiaże/ Brolwzowie: tuż fie wamnato 
opowiedziało. czylifić Papiefticgo pofiśnia vpominać 
£e. Revelśtiźmi 3aonyni fie rite Bcaycimy | obrom tych 
Etore mieli świećt 21 poftolowie y prorocy/. y £torefo10 
piómie 6. 3áwmárte. Dźźwńe e/o//): y ovoBemosivone gloff? 

wymyfłow luosEicb/ praes to co Dub. fiugom Bożym 
y Pana Jezufowym obidwił refutbiemy / y náutioncbá. 
Bożego ieoynic fie trzymiamy. tora powabbie 3tcy mińa 
ty luosiom wodiemy/ 3eteg tafnynu świddcctwy pifiná 

święte /y poteżnymivótiami popieramy. Prze(im émet e 

mau Synowi Bożemu lezufawi, przydano tam) cośćie Wy Gw 
puśćiliktorzga (3508) pozaćzać, toiefi Panem yŚBrolent 

vczymii takoż Seatory/ Ziożesd/ ZA role pooburzanzyA 

poniewas 
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| ponieważ nietylEo Jezu(a 36 p áná y Brolś fwegó niebie 


fiego wysnaroamy/ dle y Senatoty/ y Xiażeta/ y Brole 
fobie przećlwiie mamy YOáfiétto Beza t£ czynil/ t4żo 
fic wyżfey po£ażdło. JAtorcsefmy też Jirti£uly 3 Symboz 
lum 2poftolftiegoznieśli/ dbo w wotpliwość przywiea 
plis topewnicte/ troreśćie wy doniego 3 5 ymbolum 
YHcenffiego/ d potyma Atbanazego/ c0 Ośley to gorzey 
prżyfyliy przes Etoreśćie Credo A poftolftie prawożlwie 
podwroćiliy zEaffowali, 

To tre[na co tu pife/ że to Credo od Apoflotosw 2 pilm ££. 


porzadnie było zebrane. 24 moy Pónie/wżdyć (ámibyli Aue 


tormi pilna tego świetego/ 3 Frovego naywiecey te 2lrti8 
Euly bróćby trzeb. Zapomniał fieznóć / że o 2ipoftotácb 
pifat. Trmśło, piel tatóry Cbrześcióń(kiey báffo , przez 
czós długinienarufone. 4 wiecie Eieoy go pocseto nórwa 
rüfácz YOte czajy / tiedy poczeto myélic odnfiey naturze 
péáná fesu[otoey procz cztowieczcy./ y 0 bytności 1ego 
przed tymi/ niż fie 3 oucbá świetego poczał y vroosil. ©. 
czym namnieyfiey wzmianki w tym Credżie niemáfe. vo 
Ecocym fámego tylko Dyca/ Bogiem y &jtmworsyciclem 
yoysnamamy/ á ana Jezuja Synemtego 250g y fimo 
rzycielatedynym/tatim Etory fie poczał 3 ibudbá świeteć 
goy3 Pany nácob£ilzé, GOśief tu przedwieczność Sys 
na Bożego v gojiewtora dbo y traccia ofobá w bofEwiew 
Sjeśli to tedy left bá/fo wióry Cbrześcidń(kiey: teśli Sum. 
már iuf dto (ómimowiciej nauki Apoflolfkiey:. teśli przez 
czós dlugi niehámfone trwało w £ bzześćidnftwie/goźie 
wyznania Chrześćiań ftiego bes przy(A0y / qosief czyftey 
náu£i Apoftoljkiey I gożie oney ftarożytney prawdy fus 
Bać ieno wtym Sborse/ Etory infego rozumienia o Żogu 
y JeżuśieCbriftuśie/ nad to Symbolum niema/y tym [i 
mym tyl£o fie piccsetutez Oftarza fie potym a. Clement... 
pó moieDOpowiedź:óle bárgonieftufnie/tátom mu fie tez 
150 fpráwil/ obporvtcodiac na prcomowe do Czytcinitół 
$ Erovey toco tw pipe wylał. Z zókoej iednók,przydólej 
sdpowies 


x 


8 NaPrzedmowe do le” Méi 
odpowiedzi fmey, oiók fte bórzo y z fnuotmi chlubi ynódymał 
213 czegożeśćie to poznali * aboć fte wam tá QdOpowiedż 
podobala: Chezplimie uáder, piej ad naufeama usque fobie 
Jfwoim, rząd, miłość, prawde Bożą, checcáta do zgody y 
pokoin , gotomość do znośenia inffych w rożnym rozumieniu, 

veram ©'falidam pietatem Cc. pr zypifuiąc,ytók fámego fie- 
die y fiaich laude propria zÁlecic vfiluiac. 

Mily Xe. Clementine. 09 tić madrego y sacego Ge 
natorópipac/ w3dyściefie mogli na inátfo prefátia 3004 
być/ ńiepczetat Oługo 1a rodzac. bonaprzod idfo ficto 
wiaże/z odpowiedźi fmoiey ffe chlubi y nadyma. Czemyf: bo 
fmoim rząd, milość Ać. przybifnie.Loby to róczey/31360W/ 
smiłościać. fie cblubit/ nie 300povetebst. powtore/goślefi 
$916/rzzd, miłość;veram ©: folidam pietatem, iefczel nów 
der chefplimie;ad naufeam usque, fobte yfwoim prsypifuiez 
żem napifal że gdyby zgodź miedzy nami bytź, bylby rząd le- 
pły w domu Póńfkinz, mielibyfmy wdamu Bożym veram 69 
fohdam pietatem *toto náder chetpliwie, ad naufeam usque? 
21 moy pánie/ w3dyć ia mowie/ byłby, mielibyfm 2), nic £yls 
Eo wáf/ ále y fivoy Sbor w tym incluoniac. Potrzećiej co 
mitosá cblubá/ żefie Eto prawdą Bożą ficzyćizy wyć fie 
nia fozyćicie: to fie też cblubicie y náoymatciez bá inżći 
cblubóć to/ iero żew Panu / iato ift napifano/ Kto /fe 
ehlubi , mPónu ffe niech cblabi. €oż9 to3á cblubó/ żefie 
Eto oświadcza / że chetny do zgody y do pokoia, że gotom 
rożnie rozumieizcych z.naffác * ba oniżenieć to nie chluba. 
y Eto tc^ nie czyni/a teficzeto infym góni/ qoosten volere y 
fam woiclEicy nigdy. Z przećjwk zaś, pigcodley o fobie / 
ná wierne Ewóngeliey Pónż lezufówey fugi , áo nie cblua 
bá teży y myznawce , o iák nie Chrześcińfkie 4 (romotnie 
prówienójlepuie: ato | tóbliteżsSluchaymy dowodu. gdy 
zc ztey cnoć świetych bórmy, fan ffe unie [eciofe zdobiąc, 
cále obnaża, ©$ fobie cnot évoietycb bárvoe przyżnawąćie: 
śniecblubóżto: Alez £torycbáe to cnoty miłości ku LATI, 
cbęći do zgody znami , ydoznafśnia nas rożnie rozumieią= 
. €yeb? fes 
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P. Woiewody Belltiego Odpowiedz. 8 
gych ? Jeśli to świete cnoty 2e Clement: niel4 10463 tey 
bórwy obirasam/ dle voy cbobáié wniey niechcećie. Dopież 
voscicnas//Pagámi Szótóń/kimi nád (Amego Diabła nie le- 
pfi násvodli. toto miłość £u nam: E Tiecb £to cayta wo 
(e pifmá/ á obacsy/ ido wy milośćia Fu nam pałaćie. Sde 
choway Panie ożetdkiey miłośći. lycte/ głóluiećie/ idz 
£onaygoey możecie/vddlećie. 5gody te3anámi (nicmoż 
wie o polityctiey dle o oucboroney y Sborowey) nicdbcee 
éic. Znafaćnas w rożumieniach náfycb nie myślicie / y 
wtey Xiedze fiwoiey/ poloy nam y iconosé anámi potibye 
(my wáfycb opiniy nie prayicli tównie wypowiedaćie s 
ffeśli to tedy 36 świete cnoty macie / nápratocief fie: iez 
śliniemiaćie: nie mowciep / żewas 3 świetych Got bara 
wey obita$ans / y nie Cbrsesctánftie y fromotnie na was 
náftepuie. Stuchaymy odley. Onych, pife / zie zd pomod 
infym do miłośći, do zgody, do pokożu vdźie. A niepxavoodf 
to: £ogoż swapydh 09 tego wiedślećie aby nas miłował: 
omui powodem iefteśćie/ śby arámt vo dudhowiey tey 
zgodziey potoln żył: wżdyOśieśćie y ná cseletey Plati 

zdraż pod tytułem/ wydrukować ozóli one fententia Ja 

na évotetego/vo £totey Antichriffom do domu przyśmowóć y 
pozdrawiść námet , aátásuic. áná c03 £0/ iero żeby ta Eóźź 
dy donas (toforal y obrocily toto pomobbosgoby y DO 
po£oiysnámi: 21e34 coieb vodiez ZA Fevitatis impugna- 
tores : przydóć bylo/ to! comia prayoal/ teypramd) , ktora 
Pan Bog Zborom náffym dat poznóć, AbO fi nieznaćie Do tes 
go foremmiééie wy. podobno to dbcećie Żebym ia 
wam pravooe/á oborom náf ym nieprawoe przyznal. ide 

Eośćiey Jefvitom nó oifputátio fFawić fie niechcieli/ f$ 
was idko prówomiernychnie wyzwóli.Eóż0y tá mowi/id 

Eo rozumie. 4 coi Tefieaez di/cordia turbines: uż też wiź 

03e/ fámi do śiebie applitbiccic/ y to czego WAW nie3áoas 

no. Jam tyl£o wfpomnieł zurbinem difcordia , (Ame nież 

agobe wicbrem3owoc: d voy mowicie/ żem to 1046 tat 
nóswał, 25oy£ic fie / żeby wasy tót / fiufnie nóżwać nie 
es . mojene. 
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193010. bóEtoż bdrżiey wicbrzy miedzy námt/ a Zbórdi 
mi wógymi/ żeby do3g00y y fpolne” anafániá w rożnym 
rozymieniu/ nic prayBlo/ nad wasv Claffscum cunentest 


4 coż infego y wtycb Esiegach (woich przećiwko nam | 


wydanych / cayniciey irarum ev odiorum fiółus in iran- 
quillo mari exccitantes. wfat wyśrzyćie/ miech iero te praes 
ćiwne wiatry vficayplivoy cb mowy feryptoro wafych nie 
$vicia/ ieślipictna cranquillitas y vćifienie nie naftopt, 
Juperbo fimul ac procaci fafiu vdawa y titufaie. be3 przys 
mowtinic. Giie faftus, niefuperbiay pycbá/ dle pratoz 
bá pifác mitotazśłó. 2lle C Erorsy inpym tat temerć,fu- 
perbiam y procacem faftum 3a0dawaie/ niech fie bolą żeś 
by tego ex taftu y fuperbia fami nie czynili Coż ieficzce 
rofkózuiąc nas przytym, pifel fati proimperio, confilto ©" 
autoritate compefcere. oftásuie?tomufi? to pewnie je” 
di Panu YOolevoobite y czemuż to tá£ nie vważniemioś 


wićie/d iefcze Do fimego Je Tei páná YOoiavooy pie 


Bacz dleprzeczytayćie |obte com wam ná to oOpafat. pag. 

26. Colli ceclómátia y erdygeratia €. Clementi: £toro 

tu przyDdle / vpaba. 24 osivona rzecz ido wy do fámego 

7je tici Dána YOotemooy pifać śmiecie / że Przedmowa 
moińdo le” Mci, ielf tókowych , y tym podobnych ffAcunkom 

pelna. € o3 [obic e^ Łiość pomyślio was / Etoty / iato 
da rozumiem /  pizedmowe moie Oo ślebie czytal / dade 

tym wie bat390 dobrze/ żemia czym iufymi/ nie tami race 
<żómi przedomiowe fiwoie napełni. 21 iáfo fie want wa 
przedmowie namnteppatrayveod nieftátá / tak óni w (da 
mey odopowiedźi. Pife/ że mniey y namnieyfe Drakór(kie 
omylki czybie „roztrząfam, j dziwnym vrągowi(kiem exa- 
gituie, & té nalepiey Xe. Clementine/ ná Diutórza to 
slożćie / 3e fie Drifcidaus oo wastmiał zspyfna. d osimona 
rzecz że fie 3ávofe ten waj Drutars w J. dcinte. mylił. 
gnácc Xe. Clementine Drutarftie omyltt / znać też Ożtee 
iz (Ete: Trorych ieśli na fic wyznóć niecbceéie / przynae 
tamiey przećiwko [upmmentu me mowcie / żem ia mowiac 
wy te 


OU 
nynm 
test 


nam 


TAŃ= 


yześ 
p nie 
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fe) tonic vofytEic)) zananieyje drukór/kie omytki fczypał 


y exagitamal. támto/ może fic prsypifác woftybovot dlc to 


wiereby 3 niewftydem bylo złaczono. Coż mi potym Cors 
rectorenibyć w druEdrniwafey: SNOWYUNASTU modeíte 
voy[távouic/ przećiwEo tym ktorzy prawde czyrze milu- 
ig. oślep błądzić, Máieflátu Bożego blużnić, y duchá święte- 
go zófmućić vpornie niechcg. AW zgota/ im wolno prse 
ćiwEo nam mowić co fie poboba/ faVśić / potepiáe/ blus 
áitier(tvoá. 3ddówóć / caét nd Mas nie zoftświć. Lic enit 
w tym nie graefio / przeciwko modeftiey nie wytrączaidż 
ánam nie voolito y tego r3ec/ $cbto038/ y prawde 5036 
wpewnych czaftkach impugnuia. Ganićich (prawy y poź 
fiepti Boże vhoway. 3áras bedsiemy dełpliwi/ pybniy/ 
mie Chrześćidaftie y fromotnie nanich naftepuiacy ici. 
pife/ 3efcrypt moy dziwnie vfrceyplimy , w ktorym ná nie 
y ná myznánie ich złym vdániem , ciękkimipotwarzami , y 
fprofaymi prz ymomkámi náflepuie. Ciwituievotose fiowa 
mole Etorychem iaoie Sctypcie zażył/ Jeno ácia prawa 
Pe pife Xe Clement: ydowiodlem tego nie małymi relea 
firómi/ d wy tego nd mienie połażecie: 
Przytączyłem,pifel dotey Antapologiey moiey,y Afymto- 
]um Socinianorumto ieff , o przednieyfych powfechney Apa- 
flolfkieymidry cząfikach, Non credo śbo Niewiare Arianomw 
djiśieyfych,3 ichże wdafnych Scribentow od iednegoZborom 
nafych Dozorce [umownie zebrana Afymbolum / Non 
credo, Y riemiárel -y titut nawet tey EśiapFi nie mogł być 
fine (com mate y beż vficzypEw. Podcyśrsóny nam bór3o 
teń wap Giummáupf. y famgotytwł y 2lutor wybDaie. 
Jeśli Eto chce náfie wiare fumownie aebráno miożieć/ 
niechże czyta Fdtechifin oo nasfamych wyddny. 2i leć fte 
ná fwym mieyfcu Fczyrość waga w tym Summastuu 
potaże. Dobrzewśf Mufculusnápifat: Hac a/futia YA 
tanperpetuo utitur , ubi filios Dei tentando fabvertere niti 
żur: que vera fent in feyveltruncattm citat, velinterpretan- 
do pervertit ©> alió detorquet quàm mieni Dei conveniat. 


RYE. — tolefię 


Incomm:in Efala ^ 
Cap: 36. 10v 
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tofeff: Tey chytrośći Szatanzamje zażywa , kiedy dziatk 


Boje pokuffeniem podwirocić wfituie: Rzeczy ktore fa pyam= | 


diime , áto vkeffone przywodzi, abo opakute, y ma inffty fens 
niż Bog chee , naciaga. YOy tedy/Etorzy fie flugámt Pana 


Cjesufovoymi / y osiat£ámi25 0$ymi odżywaćiej nie mielia | 
śćietego czynić flowom infiycb luosi/.co Szatan czyni | 
(1owom25oiym: śtefczey flowá fameodmieniść / y cada] 


fem cuosesá náfe vodiác/ tato fie to vofiytto wtym máa 


fym Afymbolum nóydwie. At03/ Eto pobosny/ y prava | 
25034 f csysse miluie/żtych wafych Summóriufow/tan- | 
quam ex lacunis, wyznania náfego czerpóć nte beosie. 

Purius ex ipfo fonte bibuntur aqua. iffe / ;e/fe ze] 
żofytkimi dumaini (wymi żekcze wynurzyć nieśmieig, Loże | 


£o wy fc to cbcécie wynurzyć: a ftodżer3 fwegodomyfiur 
czy 3tśiagnapych: Jeśli; froetio bomyftu/my fiedo nich 
nie żnamy. "Jeśli; Eśiag náfycb/ idtożefiny fie ieficzegnia 
miniewynurzyli  Kryia fe, pipe | częfłokroć pod titułem, 
terminami, ; [To faby mowy, y nauki Z boram Emangelic&ich, 
zakowilcj memnatrz, drabieżni, pod oditeniem owczym; 
J tym, mielom 0c) mydlic, yonych fétucznie lez wflyduma- 
mic zwykli, famćitożumiali 3e Je t$ osé pan YDoiewó 
oá/ mial co» was powaga [wo fprawić / $cbyécie wżdy 
firommiey /nie 3d3y odio c flow tótvcaźliwych y vfcsypli 
wych/ mowicy pifać chóieli: dliééiwy y oo famego je? 


wie péáná Moiewody pifac/ lcowienie co perioonom | 


łaiecie. 7jufse layéic ficoystie fienáto vodli. 2L Eieby ia | 
13cbe Xe Clement: żeto wáfieste voánie v żadmey żlafii | 


250sey táfiey nóuti nie mamy / £torcybyfmy terminami 


pifhió świętego wyrazić nie mogli. Yrietrzebć nam nod | 


wych y Pifinus" nieznalomych terminow / 1á£icb v wąs 
pelnó/ wymyślść] áboicb fobie v was późyczić. Ewitua 
iemy 10683 nich. z wielu miar, pifiej Kczyrośći tókowey da- 
znawa z wiernych kóżdy zwłafczógdy femotés avbitrá m0- 
wić co z ktorymzmich przychodżi. Ale wy3Eśiag náfg cb 
wowłsównie podńwych wyznónie nófe poźózńć bceciez 

: toiu$ 
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t01u$ nte 3tq0 / co fie w Focie y femocis arbitris Ożjele. 
wfyteć świat nd topátisy. YOiosicte iaEofie tu (ami wia 
lecie, bo/ dbo iawnie/tymi flowy Etore3 Eśtag nápycb cis 
twiecie/ 3oánia ftoe wyrażamy: abo fie pod terminy wafe 
w nich vErywamy: Jeśli tám to/ iá£os to prawod/ co pts 
fećier Jeślito/ i4£03 nas y zdźnianófie odEryiećier YOtec 
alleguiećie cym/ co fie femoris arbitris Osiete. táfa 13ec30 
svolnoamyélic co fie podoba. A ieśli wam też tám priva- 
tim fto co nteperoneto powie/niemąćie tego imputować 
wfiyttim. "jefcscodley pr3pmavoiáiacnam arubo/ must 
być że żśpomniat / że to do „Je HE Pana YOotawooy 
25 el(Eiego pife / £torego fingularismodeftiatomuż nie 
left wiódoma:) Spzofność tá movol] dlużnierfkiey prawie 
Socyńfkiej. nauki , fámá fte przez fte znośi y refutuie. Y Vie 
wiem Eledy wam wierzyćj 143 tat moticte : orugira3 3dé 


. powieoacie [-3e néuEá náfá teft powabna / y 3 rozumem 


3gooná/táE7 3epreo£o rozum nanie przypadnie: d takoż 
left cát (prota y abfurda że fie (ámá prze3 fie nodi + Zeby 
też náuhá náfA bylá kiedy z.pifm świetych żgónionay pote= 
piona,wyć twierożiciejśle my nie pozwalamy.bylać potee 
piona/Cwfa: fieteż y wafiey tegoż ooftéloD dle zwymyś 
flow luostidb/oo Etorycb pifiná święte obleoliwie náciaz 
tano. Co fie Xefütáctey Eśiag nafiych tycze / nikomu iey 
czytać nieżabraniamy. TZ Tiecb Eażdy faost przy Eim prae 
yood/byletát faożit/ ióEoby fietecggo Bogu y Panu Jezus 
fowi potym fprówić mogi. ym żym, pife/ świezo odemnie 
ffifánym rejhonfie oney fie powoli doczyta. D6 was fpifanym 
xe. Clementine v Aletodo Je KME pánáYooiemooy 
pifecie. Kżory, pifielad Bróciey niektarychrewidowónytzeG 
bylo/ y componomány. AleFtożEolwiet teft Autorem iego7 
etomy nieobamy. Z'Tedo Edż0y bácany fasi / £to tomu 
prawda śilnieyfy. 

Pifeonáfycb /3e mkradźiąc ffe w pobożney fczereferce 
le" Má Pónń Woiewody , przedmome [ma do le Mésprzeg 
PánáSzlichtinká , ((tucznie, Sinonino aflu, fony nader pa- 

trz chlebaj- 


Mach: 11617. 
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ehlebnymi uczynili. "fui ia nierwiem tato WAM 00800516; 
byfiy nabarśiey pratooe momilt/ przećie zle. "jeśli gda 
niemy /to fie gniewaćie. Jeśli cbvoalimy/to nam pochlebs 
fiwo/cbytwość/Sinoninum aftum,y wE:adanie fie vo [era 
cá Ivdztie za0aiećie. Dráwie wedle ego/ Gralifmy wam 
na pifíczalce, a wyście nietańcowali, lamentowalifmy wama 
amyście nie płakali, YO3oy (imemu Je HAici Panu YOos 
iewodżie gwoli / mogliśćie nam pocblebftwá nie 3d0 ds 
wać. bo to czyniąc, odiecte znaćjiatoby "je KIfość w fos 
bie tego nie mial/ co my. fe” Idi przyznawwamy. 2L caca 
muż y wy (ámi troche ni3cy toż wfiytto/ y wiecey ndo t9/ 
je Mei przyznawaćie y tego comia o Je trféi pifall 
potwierdzóćie 7 tomy poclebuiemy / ó wy pocblebftwo 
nafe approbiieciez 

' Pife/ żefmy prima [eilicet partes wdecidowaniu Caufg 
fwey planfbiliter Ie" Mci deferowáli: y niżey znowu twietź 
jt o NASJże (ami; judiciuma cr fententianale" Méi appedluie- 
my, ) śby wedle wy/fokiego baczenia /mego Caufe náfe mas 
żyć, yrozjgdźić raczył pifremy. Qátescic th ieno czegoć fie 
tits to bcez Appellnieć ta judicium © fententiam Ie" Mci, 
áby wedle myfokiegobaczenia vmajyé y vos [ad3ic raczył: ále 
«ov Ieślifienam dziwnie mielka kyzymdá nie dżieie , y ieíli 
zókie vffczyplime yvráilimeféryptá , doktoryche/my3adney 
Przyczyny niedśli, przyfloia ná tych, ktorzy máia być pomo= 
dem inffym do cichości y cierpliwości wfelókieyć ego tám 
oołożono Xe Clementinc. Leche to rosfaost fe 1$ osc. 
64 fie to wiośleć / teśli wam takie Scryptó pochwali. śle 
coż wy riá to Obaćle: y do fimego Je TTG pifac / pobáe 
mowóć fie ob złorzeczenftwa y flow vpczypliwych nie 
możecie. 24 cofietycze rozfadku Je Hct o famym wye 
snániunáf ym y Controverficy o nim/pramoá 3eytufabie 
że życzymy y le Méio to prosimy,dby wyznónie náfe dobrze 
wważyw(y, wedlug Ganonow jimego tylko pifmá świetego 
controver[/ta te rozfzdźić raczył: alenie na to/ żeby Etoras 
Eolwiet ftroná poroinna bylá ná Qeaficy Je Wt (r 
tác. 
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fióć. C3lowu£ ieft Je Piość/ choć wielti y madry / ále 
przećie czlowiet/ vnieść fie voros[ootu może/prejudica- 
te opiniones wielka moc móio. 25y(my fie chćiek na 
luostic zdania w nabożenftwie puśćić/ oavonoby(my byli 
yofyttiemu prawie światu Łontraoicowóć przejtali. Ges 


10850 my życzymy / żeby fe tYíosc/ tato y Eażdy człowiet/ 


famvóczey ola Siebie / tátim (pofobem iátim fie powieć 
bźialo/ rozfadet ten wczynił / voico3ac 3e3 tego Bogny 
Panu Jezufowiliczbe Oóć bedźie powinien. Jeśli ttooos 
bry rosfoocE vcaynt/ temu bedzie lepiey: ieslisty/ on 3á to 
odpowie. £d3oy five tola[ie bráemte ponieśie. £á3oy tedy 
niech (ao5i/ d Dobrze faDŹl/ bo on iosie. 

Kortez.ia te, pifieieficzej iókoś IP. M. moy Me Panprzye 
iat, [Dy ffafem: 3oáraobym wiedział iato je? Mość przye 
iał/ nie Fortegta/ dle fesyra y vprzeyma żadość y prosba 
náfe. Jatof profer gravi/ffmi judicii lanceponderniąc,y 
byfirym [moim okiem vpátrutac, i oni ták śmiótą infnuatia 
fma. flátecznofc IW. Méi. m myznániu pramdjimym €mán- 
geliey Páná Chriffufomey, v ludit wpodeyżrzenie y m obyda 
anacznapodác, á (profność bledow (wych zacnością ffauy i- 
mienia mm. zólecić y ocukromácidko naymiecey vśilnię.B€2 
by Je Afośćj £toremu (ámis gravi/fnmi judicii lancem y 
byfire oko przyżnawaćie] tat tole miał pr3yiot y wytlde 
Dać: pewnali to ieno X e Clem Wiereć fie nam temu nies 
&bce wierzyć. C3y to niewiedzia! Je Uiość/ że bor nap 
y pr3cocym/ Geryptá f[wsie/to Brolom/ to 3 iasctóm/ to 
JXycerfion wpytkiemutey Borony/ toZljiaftom. y aee 
«3ompo[politym/ to Academiam Oedicowai ; ZA éioptd 
© Bojiwie pánd Jeży(ówym /yOruga przećiwto Stare 
dze/ praypifána teft Brolowi Je t5à Panu nófemy. 
aA átecbifim nap Laćinftiy Brolowi Angielffiemu. A nci- 
puccius,Xiażeciu v5 áfjflemu. A átecbiam T tGiemied'i/ 21s 
«ábemicy YOtteberfFicy:PreleQtiones Theologica; soeye 
delberfticy. DOpis ną Monftra Smiglecfiego/ Senato» 
wi Sosóftiomuy Chosunfiemy «2 to[my też przez to/ 

e wpyskih 


$ Cor: 1: 280 


1 Cor: 2a 68» 


jer 9:24, 
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voy tticb tych nabożejifewo/ v Iud m podeyżrzenie ) 1b 02 
bydepodác,) sacnoícia flawy imienia ich [profnofc [ny ch bte 
dom; iá£o oy onas modelte moricie/zálccic chćieli: Ms 
383 w tey przedmowie moicy táwonte 3nác nie ode / że je 
MfTość swami trsyma vo nabożeńftwie/ nie anámiv JAŁoż 
tedy Je Mość moglo nas rozumieć/że/fdteczność w ya 
znóniniego,v ludji wpodeyżrzeniej wobyde ińką przymieść 
wśiluieniyr Czy nie wy to (ámi tat foosicie/a na je UTC to 
sgániacie: iáto y to/ żeby fe tość mial vosumtec/2e z.a- 
cnością (lamy imienia le Mói, chcemy naboserrftvoo five 344 
leéié | barzo fie nie Elii. Mierfaiefi modeftia Je Wie 


choć wielkie y zacne Senatoró/miż to wy vodiecte. Sále | 
y 


ceniá też nabosefs(Evod y wyznónianafego/ nierstac żebyź 
finy mieli puEóć3 zacnośćiofob luosFicb/ ale wtym żóczey 
'Sálecenieiego poElabamy/ że mało icft zacnych wedle Ci 
lá/Etorsyby fie go tezymali: YOicosacse podłe rzeczy świda 
tá, nizac3 poczytóne wybrał Bog , y te ktorych niema. Op 
miedamy,Wosot ApofEoUmzzdrość nie miekutegoáni Xiga 
Satmieku tego ktorzy niffcseias ktorey żaden 3 Xigżąt wieku 
tego nie poznaf. Yłie potrzebwie prawoś 25038 3dlecenia 
3 lvostiey zacnośći/błedy y wymyfły Ivostieniech fie tym 
fczyca: dlesposiánia prawdy / zamośći prawożiwey/y 
3álecenia wfiyfcy niech putóio. INzech/te nie chlubi madr) 
amadraici [woiey,ń mocny niech fre chetpizmacy fmoiej,y bor 
gźacz niech fienie podnofim bogáctmách moich: $ób ónt30% 
city w żacnośćifwoley : śle ten ktory (fe cblnbi , niecbay ffe 
żylko w tym chlubi że miepoznal.1c. Abawiemmitym ia fobie 
rofkofuie,mowi Pan, £otu odley X. Clem: pife/0o nasnie 
należy. Łfeyfierow$ świadectwem/Etory nie tylko prae 
ćiw£Eo nam/ále y przećiwEo wam pifalj cze” fie fezyćicie: 
boieśli świddectworego przećiwEonamiefi ważnej czu 


muż niemabyé ważne y przećiwEo wam: ńieśliliewyżą | 


nieważne przećiw£o fobie maćie/ csemm$ chcecie żeby wm | 


Było pracctvoto nam: podobito wedle ore „ Nux pinea, fi 
in Vacinium miferis,eft pomum. Alećy Meifne- 
rus basic miał a p 250g fivoie eopoicos. 
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Na Przedmowę do (zytelnika 
©dpowiebź. 


SC Totolwiet zpierwfym Scriptem € -:Dé» 
P4 niclá Clementinufó/ ten votory poo imicé 
niemiego wyddny ftofuie/ (naonie to obąż 
czy I żetego wtorego X. Daniel Clemienńż 
EJ tinus trvono ma być Autorem. 250 ids 
c SG Eorożne y do Śiebie by namniey nie pooo 

bnc twarzy / rożne luostbyé vEdsulo : táE te3roiny y Ode 
Ieto indtfy ftilus/y fpofob pifánia/ rożnego autora niechyś 
bnym ieff ooroopem. PDiD$iano to bez pocbyby ióto żle. 
€lem.fiónat/ y ola tego mu Patrona przydano/Etoty imie 


feto ná fie wsiawfy/ośilnie podeprzeć canfy iegó. Co ola 
tego przypominam / żeby naesá táFic proftatinie miano/ 
dátoby(my fie wtym nie poftiscgáli. YOrosimy to bár3o 


Dobrse] y Étobyltym Dátronemisgáonat nam trie truono. 
2ile dawwfiy temu po£oy / bo fámey 13ec3y przyftepuie. A 


_=mapr300 obporeiem ná £0 co w przedmowie fivoicyoo c3y* 


telmiá/vo Etorey też Lift moy Do Je AC páná Poiewos 
dy Bdftiego rozbiera/ pife:potymnó (áme £siofte tego. 

Co fie tedy tyczeprzedmowy iego: T pie trzeba było 2504 
giemy (mnieniem świśdczyć/ 3c X. Clem. nie tyt omy» 
flem wydał byt pierwfiy fcript fiooy 1żeby nas bylná 904 
pis wyćiagnał. Lic niewatpiemyjżeby byl wolał ábyfmp 
bylina pifmo iego milescli/ y tey obyosie/Frore nánas/ y 
nó wvysnáate náfe wewłoczy / przyfchnaćnó fobie odli:-y 
podobno £iedyby fie byLtá£iey oopowiedśl fpobsiewal ido 


Bo obniofl/rosmrálilby fie byLoobrsená tolicóli tet (cript 


fivoy mial przećiwEo nam wydawać, Mle vważ Fażdy 
fiufnali to /. -béieé Eogo winomdćj.ómiechcieć żeby oba 
winiony dał o fobie [prátoe ? Wolno byto c? Clementie 
nufowi na bárc poiedyntowy /idEo 0n tu 0a8 pifejwyleś 
<b śćly śśtonagorzey naoożeńftwo nde y nas bżyć/y tie 

»i oucowác/ 


nafym bórożienie wfultoroaly alem ia cbéiat, pifje] fekty was 
£ey niesformość zodmennemy Paradoxdmi okazaw/iy podać prze 


flroge biądzacym, y am do nawrocenia nd pierwfła drogę pramdy | 


zktoreieśćie wypadli, poftutyc. A myfmy też chcieli twoie póź 
mowy /falfórie/contzkdictie/p:zzymowtt/nieumieietnośći 
ootryć / wyznanie (toote y bor fiwoy oczyśćić / y wam 
bladzacym Oróged0 prawdy / Etoreytefczeniedo Folica 
nacie/ vEózać, A że miej Etorym fie ná fcript tego o3tval/ 
pradicantem Rakowikim 3010te / niech »waży teśli mu to lua 
Dzie bdczni podhwala » tiedyby fam ŁNiiniftrem nie byl/ 
£iedyby fam/y infy towarzypele / te” titulu 00 przećiwnia 
Eom per contempcum fluchać nie myśial/ nie Ożiwowałbym 
fie temu: ále teraz Eaż0y baczny fobie pomyślić musi; €o3 
£o w3dy 3d infolentia tych Inosi / Etorzy famt y Ola naboż 
3e ftwoá/ y ola Miniftrowftiego vrzedu tá£ bárso wsydra 
ozeni y znieważeni bedac / infych przećie contemptámi 
Łarmia: y to co fámi oo przećiwnitow cierpie / oxugim 
wyrzoD38i6. 2l co śle mnie tycze/ nie fromam [ig Ewangelicy 
Chrifiufowey, Ktoraieftmoca Bosą ka zbawieniw każdemu wierza- 
cem; y mam to3áforone głowy niotey / że mie Bogiey 
obwoltywóczem »csynil/ a zatym żemiie EtoblataE świes 
tego vrzedu prędicaritem, abo czym infym per contem- 
prium nazowie/ ntetyl£o fie o to nie niewam/ dle to mam 
54 wefele y o300be moie. 

Pisysramo fie 3c. Clementinuo ] fefowa Scriptorow nia 
[ych nie właśnie citował, pag.1. 4 czemuf fie gniewą / żeża 
to nágáne ooniofl / ponieważ on nić właśnie cytuiac fiowa 
Scriptorow napych/ y (am fens obmienit? 2| co fie tycze 
inpych nágan / y tetá£ (a iávonc/ 3efieosieuie temm / że 
fie śmtalnóleść teń/ Etory w nicb XX. Clenientinufa bront. 
P owieDa I ienieia pierwfty od mch tók ieflem wczęftowadny, zá- 
zniejfiych nad mię jvczeńkych tośieśli me mięcey potykało, 2 ida 
Foi. Clementimfé pezeftowaro ? żemiego potwarzy, 

falfatie/ 


ffwa 


oron | 


"Jod. 
Dy wa: 


przem 


rawdy | 


je póź 
1OŚCi 
Wam 
ofica 
oal/ 
to lua 
e byl/ 
won 
Ibym 
; Coż 
táboz 
3gáré 


Odpowiedź. 2 
falfatie/ cotrddictie / fédlovoánia/ grube errory neue 
micietnośćiżebrały A cosem ia winien/ że táFibyl Script 
&gov Czemuż wjoy X. Clementinus wole wine ná mie 
Elaośiey Com ia tego wfiyt£iego mial zamilczeć/a wyznaś 
nienáfe oo niego zelżońe y zpotwarzone / ná ftycb yna 
sragowifto poodé * A czemuż fie micosy famymi Yin 
frdmi ZEwángelic'imi nóleślići/ Etorzy pifónie x. Clea 
mentinufa niejtromne ganiac / o0pifem moim contentos 
wali fie/y3 modeftiey gozólecóli D czym mam lifty ich 
volofita refa pifáne.- Toć tonaybársicy AOwer far30w boś 
li/tiedy Eto miáfto láiánia y flow obelżywych/Etorych oni 
zażywać zwytli/ fámar3ecaa imieft śllny y cieli: y teraz 
boie fie że y ten teraźnieyfy obpis moy nie bedźie Oo idy 
fmatv/ choć fleo to fEśróć bede/ żebym tato nayłagodniey 
prawde mowił. CofieteżEogo infetto tycze/ niech nam 
potaácis Eimefimy (obie nieprzyftoynie poftapili  Eomus 
finy nieftromnie oopifali Dźiwna to 13ccs/3enam tátie 
rzeczy 3ábdiecte/ Etorych ná nas dowieść trudno: a fami/" 
Etorzy táfie sucbwále fcriptá przećiwEo nam co ra3 wyż 
báiecie/ w tym fie nic czwiećie. Co tw Odley onaspifejicfi 
tego złe voánic/ o Etorym na fvoym mieyfcw. 

Przypomina potyns difpoficie pierwfego Swiptu (wee 
tt0/5e go podzieli? na dwie częśći ; ye w pierzv[tey odprawił, pewne 
trzy qvefie, w drugiey naflapit n4 affertie $ocyń/kie, vpatruiąc ab- 
furda, ktore znich wypżywaią: Bo iako/.pifóe/ Irenaeus dawny napi= 
fad; Nad bererykdmi zwydęftwo iefi przypomnieć ich zdania: y Hier 
ronim; bevetychie powiełciy mowy powiedać, iefl ie zbić y przemye 
ćiężyć. Sądź mię, prdwwi/ poboine Jercejieślim ia zgrzefyi w dijpofia 
tiey mego Scriptu. En 

Fiapr300 ; Ble 60 rzeczy fioolcy flowá "jrenenfowey 
Biergtymowe ftofwie AOwerfarz/ gdyż infia left capice sod 
nia y opinie poproftu wyliczać ; infa 3 nich ab(urda wys 
109bjié: y ovofiem iemu (a praecivone. bo ieśli eretychie 

opinie fa tá£ie/ że byle były przypomniśne/ Edżdy bes Odle 
fycb wywodow widśl że fa falBywe/ czemuż on mic cone 
4 2 * gotował 


Na Przedmowe do Czytelnika 


tentówat fie proftym nófych fententiy przypóńńinaniem) | 
ńledopiero przez Oślpe wywody abfucditatem ich potqa 


34€ véiluicz Coćtedy rosumientá nápe nie (a Zeretyckie, 
© wasbytó/ v Ywasnálasl téticb powieśći niemólo/ Etote 
wymienić tylEo/ teft iezbić/ y przetwyćieżyć: icono $elu03; 
Eie vfy / nieftorym włacza cát iuż Oawnośćia cadfusá 
fprówieSliwym fadens Bożym przywytly / że icbabfür- 
ditatem & diffonantiam nie c3uio. 'owtorc) Yłiegdni 
lem ió tey o1fpofitiey nd te Owie c3esáit dlem to gánil / że 
śractnióc teOwie c3eóCi/Sao tego porzGOEU wtym nieprza 
firzega : że co ró3 rzeczy 3ácsetey odbiega: 3e táPie r3ecay 


tvtracá/ Etove 00 pzzedfiewśiecia nic nienależa: żelednefi | 


rzecz czefto povotar3ó etc étc. Ale gora t0/co pifejie na te 
dmie części [eribtu fwegó refponfu nie ma, fato3 to śmialnópi 
fée d coż inge? voto cześć (criptu mego wfobiezdmyta: 
á 3af támnáteietto qveftienieoopowiedam: d 3af wpyté 
£ich iego 5609000 y argumentow niero3bteram:d nd coż 
y on tvtoté cześć tey fivolcy 2Intápologiey cuoso glowa 
nópifal vo Etorey caufy fwey broni/ y oopoticosi moie 
véilutesmesczGemn mi povoteoaryméeporz adkiem nieodpifax 
li, ale inffa fozg fobie mynalaśfiy y praca niepotrzcbua podieli , 4 
mnie wietffa zadalie ©9 infa/se Wam inpym porzadEiem 904 
powieoźiano: śleprzecie ooporicostano - d czemuj mos 
wicie / że refponfunie macie 9 żefmy milczeniem woleli przeminać 
10 co nam zádáiecie * Dotego / czemu to Pásbcmu niema 
być wolno / tatim pórzadEiem odpowiedśc tabi fie temi 
s0abyć [fpofobnieyfy: byle ort tylEo na voByt£o/ na co poź 
trżeba/ odpowiedział to nam t9 była trudna / iść 36 póź 
rsadłiem / ábo raczey żónieporzodfiem X. Clementinuz 
fowym/ y miśfto tego / cofimyna £4306 rzeczna fiwym 
mieyfcu Od powiedsieli/ tóm/EeOy 1a ort votraca/ ná nie 902 


pówiedśieć: Czemuż fie to lddńczego cbwoytaciesy nieros. 


fooriemu caytehnifowiocsy myolié dycećie/iakoby/myprzes 
to niepot eee [noig na folutia zadanych qvefliy pokryć yy Czytelnika 
9d porzadnego czytania Scriptu X, Clementinn[omego xe 

e chcieli 


Odpowiedź. $ 
Wie] — chdieliż y ovofiem/bobay vofiyfcy 2lowerfarse máy Gicript 
pota  iegocsytáli. 2  náwetnicflnfinienam to3áodic/ idEobyfimy 
ydie _ porzadet iego pomiefóli. 2 3ażefmy w Orugiey cześci 902 
tome! — powiedźinófey/ nie fli sánim cale/3iedncy cześci Do Orua 
(luo!  gicy/oo qveffiy oo qveffiy/ o0 titutu/do titnlu: ć zażefmy 
dfugd| tym porzadBiem ná oowody iego/ Etorym 00 niego fa poź 
bar — ódne/nicoopovieodliz25o żefimy 3ofobná potwazzy/fal (de 
zgadnie %ie/ contráoictic/ złorzeczeńiftwa/ nieumieietności zteqeś 
dde — firowáli/ásasnamto niebyło wólno + á3aff on vonicb ide 
«prze tie pozzedtu praeftisetalzd sap £aż0y 3ty cb z3ecay tamnie 
3ec3y| - Softáwil gosiemuaptord roypáolár to nam to tych wostes 
dnej czych Ewiattow sbierác fie nie gobsilo/ y porsabeb iti 
enate — Yoconfusycy oczynić: Toć to podobno boli/ żefimy vofupe 
nápi —Sebrálitepietneemblemátá/seby były tym anácánicyfe/de 
nyfas| — byfievonicb y (am/y ćiEtorzy fctiptiego pocbwalali tym 
vfyb  kpiey prseyśtzeć mogli. Lie mieycieg nam tedy 3d le/3e y 
tácoj. — teras tymáe porzadtiem pofłapiemy. sámr odpowied pife 
lom, . nókomec odiosyli: to przecie oopowicos ma/ cboéná Pońcu 
moie. Alle powieda / W tey odpowiediinic dbo głucho odpowiedaiź ini 
'dpifdx — mátocom im zadał, A iitoż mainóczey mówić:0a (le to wia 
ięli, 4, dslećna fwymmieyfcu:boiefieże podobno glośnieypabyś 
mod láobpowicosmolá] niżby fobie byli 3ycaylt. 30 żem na 
mos] niettore pytánia márne y Ośieińftie niecbéial o5powieź 
minać .. Ożieć / żadenbaczny 34sle mi mieć niemoże. Oczynitem 
tema _ £0/ pamietdlacna ono monitum Apoftolftie: 4 giupie  1Tim 22» 
temu vieumieictne pytania odrzuć , wiedząc i$ rodza walki, 4 ffudze 
oper Pańjkiemu walczyć fie nie godii, 2L takieć fate/Etore tuexem- 
por  plicaufa edqulem przypomiNA/ o d»oiakiey wierze to duchu f 
tiny — doczefiaym: lubo fieto x. ClemenstinufowitaE bar39 pobor 
wym — béia/ że ie tu pytaniami ftoymi zgłowatymi nóswał. 24 
(cops! — teśliyten/ Etorego głowa x. Clemontinus oOpifbie / cx 
jerożs  fuo fenfutomowił/ csemus tycb qve[tiy 3norou nie Wys 
"przes licza: czemumam niminiedotucza: niechby (my fictrecte 
dud | —Wmébicbfolptiaz 2 zaf nieptoOć żeby tót madre y [efo2 
iik — Wóteqveftie mae pofly: 
; : e 3 


217177 Omy* 


6 Na brzedmowe do Czytelnika 
O wyfdwieniu éidld Chrijiufowego ed Boga Oyca 1 mdteriey 
fiworzoney w panieńjkim żywocie, abo weń wniesioneyę nie trżebź 
mibylo ooporotebác: bo toniebyło pytanie / dle tylEg (eie 
£encity Socinowey y Smalciufowey przypominanie, 2f 
icondF d zażem nie Odpowiedzialz że ieśli fig ktorzy znafych do 
ag: 131. 16) fentenciey nie znali, iato ©. £lementinus twicro£il/ coby 
wtym by! zadiiw, ponieważ nie [a powinni »ftyfcy wfytkiego tego 
wiediieć, y rozumieć, cokolwiek $ocyn pifał ) rozumict. Komui tedy 
moi/ te myferia napifaliieśli nie »(tytkime Coż to má Q0 r3e8 
€3y ? to Ola tego wfiyfcy powinniiwpytEo £0/ co oni pifali 
yoicbsieé y rozumieć + á £iedy nie wfiyfcy chca / dbo też y 
moga czytać? d Eicoy nie wfyttiegow aEiedy fieim conie 
bedżiezddło: Czy to wy rozumiecie onas/ że my in verba 
Socini śbo Smalcii / śbo fogo infiego/ oprocz pifma 
świętego juravimus? YDy (ámi coto o fwych Dottoróch 
rosumtecte/5e wam tóE Ooftondle myfteria poddli/żebłąa 
bic żadna miára nie możećle / á 36f wfiyfcy wfytto wieć 
Cie / diefcze wiedzieć powinni iefteśćie co ontpifáli? y 94 
wofem wiele wasieft / cofieć preoeftinátio y infe nic 
Etoreopinie/Etore oni forptowált/ fromaćie/ diednat oni 
to copifali wpyskim pifáli. Dopomicbstalem iefcżey tol 


ag. 132, $e ieśli te fententia ma pro abfurda, czemuś tego nie dowodsie taa | 


poet y doiego wiafiiego rozfa0Eu appelluie / żeby fam rox 
fadiil co iefi abfurdius y niepobośnicyjiego, mowić, ie Pan Bog mo» 
cą [oia w śjwot Pańieńjki fubflantiam aliqvam creatam immifity 
aut ibi ereavit,z ktorey potym Ztym co s matki fetus zwyki fumc- 
re, fabrica ciala Pdń/kiego iefl (prawiona: czyli mowić , że Bog fam 
niejkonczony, niebą y siemie Jiworzyciel, w żywot panieńjki wftąpił, 
3 tám ciało na fie wiiąw(y ,przyzmoitym ludiiomfpofobem fie va 
rod: $ 2 iątieyże iefcze cbétal po mnie.oopomiebsi? 
Pag: a. Alem odpowiedział / »fłydliwym v[tom folguiac , nien[bomis 
nam. Csemui ci pife/krorsy to wymyślili nie folgowali? Czemuż y 
wy (lowd mote tót niefczerzedo czego infego śćiagąćicz 
ś3ażemióto t3eflwsglebem tey fentenciey/ Etora nic nic 
ofiyoliwego w fobicníe ma z 3a nie wzgledem 3 "deu 
; à Ct 
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Odpowiedź, 5 

&. Clementinufáttore nom tám zdOdie: cc. 4. b. © tychemi 
japottcosial / ieib wfydlimym v[tom folguiac nie [hominam 
T'Tiecb weyżrzy Eto chce vo micyfce pómieniortev X. Clea 
mentinu(a / aobaczy $c táEieft / y Ożiwowóć fie temubes 
dzie/ 3e Liinifirowie/ choć vpomnieni/sá tótie qveftie fie 
nie fromáta / y ná nie fobie Eoniecznie ooporoieodé £aia. 
Fłiechże ábo wftydliwiey mowią / dbo inf cb eopotvic 
dńczów BPutalo. 

5 ftrony te^ co £.Clemeńtinus twierośi ná páná 1762 
fForsowfFiego/ukoby m rozmowie fwey zmm miał mowić, że tea 
ras teft dwoie kroleflo: Oycowe iedno, drugie Chryfłufowe, y że ies 
dendo drugiego podddnych niema prawa, erc. Cose mialine 


fego oopomieosieé nad to com powiedśigł/ Teśliżeście mj bag. 143; 


Xe, Clement: śmieli z falflowaé pifane y wdruk podane ftow4 , 4 coi 
mowione? Niemieycieft nam tedy zd złe, że tey powieści »afsey nie 
wierzymy, Com fie to ia miał przyżnóć 6o tótowcy niowy/ 
Ftoranigby w véciccb páná Mioftorzow(tiedo/ człowies 
Paiśto wfiyfcy wicd3a y poboinego y rofiropnego niepo 
ffaláz Tákowci to, pifie/maia być odpowiedii, fi feciflt nega, 24 fi 
non fecifti,to fie przecie pr3ysnác/ola tego Że voy évoiáto 
€3yctez Co tu prayoáte śppelluiecdo caytelmitá/ icby roza 
Jadzi, iako my diflinétiámi naftymi nowymi véituicmy znośić uch 
dilemmata y abfurditates : 9 wyżfaiego mowe y vffaranie 
fie ná nae / iakoby refponfu od nas n fwoie queflie yabfurda nie 
miaż, iakobyfmy milczeniem praemineli abfurda nam zaddne, reż 
futnie/ y tám wlaśnie/gożie fobie £oniecznie wierzyć Łaże/ 
famże w podcyśrzenie przywodśi mowy fwoie, Jeśli Die 
ftinctie náfe fa noweabo ffáte/ nic wy nátonic pótrzćiej 
byletylEo były prawoślwe/ wfat też niebór3odawno po» 
czeto zafłórzólebledy y wymyfły luos£ic obalóć. dleć nie 
wfytkie rzeczy nowe/ Etorefie £omu304036 nowymi/ á 
niccbcac też prawde powicostat/ 3e my ab[urditates znośia 
my. A żeappelluie do bácanego pilnego y ros(oonego cay 
telniEó/ y iato niego appellute; T'ticcb rozfadźlnietylEo 
toięślimianie Qolyć pezynitzarzutom 3c. € lemntinvfá] 

SENT élcisli 


9 NÀ Przedmowe do Czytelnika 
áleicdlitocsymnáwatlitobporoicosi moiey y tett/Eto:y fia 
go bronić pobialz Riedyby tylo luosie bácant moy re 
ipońs 3 tym iego feriptem conferowóć cbćieli/ nie traebás 
by bylo Ddlfey odpowiedzi. Przyznawam muto że vmie 
láiác/ gedlowóćj praymawiác / y vopeosie mu tám/ gośle 
to czysti/(poroy flowoá płyna: dle gośle przytdśie na domy 
dy y argumenta odopowiedść y ratie ratiámi 3no &i€ / tám 
fie poct y rzeczy mu niesftaiejiato to Eásoy obacay. tiec 
że fie proteftuieiáto cbec/semv fie nie dofyć obemnic 0516 
ic| vpornemy y błedow fwoich ooftapic fromóiacemu fiej 
nigoy ficoofyé nie eftántc. 

Jifieiseby był moglod tey pracy fuperfedowac:y evofiem/seol 
no wam to było: praes całepieć lat nic nieoopowiedźiw 
wfy/ iużeśćie mogli temu Ość poEoy z dleznać id£o WAM 
głebo£o vtEnelá tá oDporicos moid/ ydlategośćie fie nie 


mogli vfpotoić/óleśćie fie táFolugo trećili/ pifali/Enovodj 


AMpoprámoráli/fymbolá fioe conferoroáli: dzbyśćie cbe 
vopulfoftá látáná mote ooporicbs dofyć Erotto fic ovo 
li. 21 przeciem to1a wóm nic.abo glucbo odpowiedkiał , re(pon« 
fuicie odemnie nie meli milcseniemem przemiiat abfurda waffe, die 
finfliami nowymi y bddbym vfitomatem Znośić wajfże dilemmata 
y abfurditates , nie do[yé fig wam skata ode mnie.ać. YYfily Xe 
Clem. ná tóżowa 00powiedź Omućhnać wam tylko było 


niejprze3 tat wiele lat fie éilic/y idEo naymeorfego miedzy 


foba futóć/ Etoryby was oofáosivofy / vosial te praco ná 
fic- Aleprzećie pytam czemu fie wam to 30óło / żebyście 
byli mogli (operfeooroáé od refcriptu tego: Ji mi fie porolu 
aJ do tychzrzech qveftty przyznali , t0 ieft 4e wich nabożeńfiwić 
mogą być rośne rozumienia: żeby prsyigli co innego od[lapiz (ty opi 
niy terainieyBych , gdyby im biądiaki w nicb vkazano: że okrom 
Oycá más: drugiego Boga człowieka Chrifluf4. Tobyśćie totul 


ola tego wygrali: miły Xe. Clementine toc wam láoá c0) 


ad palmam fufficic : dle poftoycie troche / miech fie wami 
m4 ie wófetriumpby 9390. Co fie tycze pierwfiey quU 
fhiey, i 


Odpowiedą. 9 

yfa — fuv táfem wam ebpowicosial: abo te rożne rógümievia qa — pag, 128, 
y tes chodąć fundament widry w áná lezufa, abo nie zachodzą, leśli 129: 
GY” gdchodza, sgadg amy [ig w nich nie tylko ami z faba ale y mái, 
omię poniewa wfłytko to myznawamy bez czego [ig wiara w Pana lezue 

JOśie fa ofłaćnie może , y odrzucamy cokolmiek_ one znośi, Iesli nie zde 

wys chodza, ń iednak fig o rzeczy wielkie y barzo pożyteczne do xba- 

tám mienia opieráia, y m tych sadney nam niezgody nie pokaść X. Cles 
dedi ment. Wyzeczdch sdś mmeyftycb, y drobnieyftych, choćby bylá ia 

ofu|  Karoinca, co zd dzi? y ow Bem toby byt diim , gdyby nie bylosae 


v fig dney. bo iako to ledwie mosna , żeby wfyfcy iednako dowéipnymi, 
rozfadnymi y madrymi byli: tak y to, sebymwe wfytkich ynamnicy= 

309] fych rzeczóch iedno rozumieli. y dla tego tei rożne w tychrze= 

Oś czdch rozumienie , choćby byto idkie , zgody y bármouiey nafiey 

wan Cbriflidn(kiey nie pfuie, Dobrzebowiem ktoś powiedział: 

sc til Diverfüm fentirebonis, de rebusiisdem, 

joa . Incolumilicuit femper amicitia. 

choć Ko ius wiośicieżem wam nie poproftu pozwolil/ $cwo 

5 ó nafym nabożeńiftwie moga być rożnerożumienia. A 3 te 

efpon. go com pozwolil/coż voy fmáiyéte » Pytam y ia was/ieśli 


je dep. 9 wáfym nabosenfEvoie rożnych rożumienia nivocaym 
imał niemapy pytam/icéli fie wfiyfcy voáfiy ftucbácae ywfyfcy 
* Miniftrowie we wf yttim3gao3áia 7 4 fam fie czemu s 

€álvinemnic sgaosaypag. 41. Alefamiż iDoEtoromie wd 


M $y / Cálvin/ Beza, Pifcator, yin$y/ Co caym to pierwofiey pag. 156. 
ica eoporvieosi/)iáEo c3eftos (obo niesgooni! Controverficy 

id voiclEjey mieosy Swinglinfem á Calvinem nie vfpomie 

on "om. 2| tiedybyście J-utberány moglinámowic/ táEo fie 

aiia wafiy o to nte poras ftéráli/ y Fóiegio tym wybáli/ żeby 

(y opii e 6o ráterftod y Sboru fwego piayieli pytam ieśli 

Lem by wiáfym fpolnym nabożeńiftwie y Sborse nie było ros 

toinj| 27099 rosumicnia: Comowie: w Apoftolfkich Sbordcdh 

các 5335 nie były ro3nevosumienia v. óztadże to co Apoftoł 

Ne w liśćie do Rzymian pipe : słabego w wierze przyimuycie, cap.14. od po« 


nie na [przeczania (porow, Tenćimierzy 3 ie iesc ; 

| quu : EPPO E rzy że moie iesc mfytkierze- — czątkma 

YA ey d ktory ftáby iefiórzynyiada: Ieden fadiidsie odednid, àdru» © 4 
2 : gi fadii 


AŻ. zi. y. 204 
2l. 


Philip.3. g«15 
a6, 
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gi adii każdy dsień (sarowno: Raid w[moim rozumieniu niech bg. 
diieópemniony: y tamże napomina/ aby Qlórożnego rosu 
mienta/ mocnieypy fiabfych leEceniepoważali/ d fiabfiy 
mocńieypych nie foosili dni pótepidli. 21 303 Sbory 3 Byś 
0010 zebrdne/ otulem mowiac/ niebyly tego rosumienia] 
że im potrzeba obrzefte y3abonne C eremonie przy nabya 
żeńiftwie Dáná Jezujowymzihowywać / c3etio- bory 
pogóńftie nie vosumiály z 21 málof to bylá roinicaz d 
piscéte fie micosy foba znapali/ y znafiać byli powinni/ y 
iconináorugicbabubomdánie pátisyc. YO Liście oo pbi 
lippencayEoro (żebym infycb rozlicznych mnieyfc nie 
yofpomniaU; wEazawfy Apoffol iato Eájoy Wierny ma 
rozumieć p:czego fie magtrzymać / przydaie: ktorsyfmy tedy 
dofkonali, t0 rosumieymy s aieśli co inaczej rozumiecie y 10 mat 
Eog obidzei, fókże docscgo[ury i prsyftli tymże ftnurempoftgpuye 
my, tos roxumicymy, : 

(Co fie ty cse orugiey qveftiey: zebyfmy odflapili opiniy [wos 
ich; 4 prsyiglà co inftego:gdyby nam blad wnicb oKazano.C o $e éCit 
y tu woygráli; €syécie namola tego błąd Idi vEasáliz czy 
rozumiecie 3emy ola tego vofententiácb (vootcb fámi wata 
piemy* Coż: dbobyéctewy nic ooftapilt fwoich opiniy] 
«boéby wambloo voticb vEdsanos poyoicosciez jeśliby 
śćie ooftapili/ tobyécietos coy my veaynili: icelibyécie 
nieooftopili/-tobyácie gorsey niż my vesynili. aleto uiepos 
dobnarzeczećie /. żeby nam btad vkasać miano. y my toż 9 fobie 
rozumiemy : é pracéte ieśhby qonam vEasono/ przebog 
niecbcemy goolusey-éterpiec,. 25ooatescie nds w bleosie 
pia3c£onált/ teélibtoosiemy. obiecuiemy to /:5że o Zóraż 
porsucimy/ y podżiefnicmy wam 3á to / y voysnáé tcgol 
żejiny blaosili/ fromác fte nie bedźiemiy. Vincatveritas, 
Ale wy co namaá náostcie o fobie csynicic/ Etorzy to odi 


£ieznać/ że cbocby wam blad v£asano / przeciebyśćie q9 | 


nie odffapilty Wiecefiny wam gotowi oc pofoy/ tylko 
nas y voy iesli chcecie zdniechayćie. bo połinam prawdy 
eftánic/bronit fi«beosiany. Qofyćnótym/żemy niepoczy? 

z: pompe 


ech bę. 
"TO3Wa 
idbfiy 
3 yi 
tenta) 
nab$a 
5bóry 
cá: d 
nnt/ y 
| phi 
c nie 
ty ma 
my tedy 
'0 wam 


flgpuys 


ty vos 
żeście 
liz czy 
iwate 
piniy/ 
:ślibya 
byśćie 
 niepoa 
> fobie 
żeboóg 
dedżte 
38163 
.tettot 
?ritas, 
STVISITA 
Cie tQ 

tyl£o 
'aw0dy 
oczy 
1 omps 


Odpowiedź, IF 
namy. Trdttsetio queftio tótem odpowiedzial: pag. 1440 
Niefufnie y bes w[telakiey przyczyny nas o to pyta X, Clem: czy dom 
Bogow, czy iednego mamy: ponieważ famitu przyznama, $e wy [a> 
mego Boga Oycá, przes [Ig , y od fiebie będącym wiecznym faworzya 
éielem Ieboma ( Izráelitom, prsydáie imperite ) być myznamamy.d 
zakoś dwoch Bogow mamrye Bogow mowię naywyśfych pries figy od 
fiéliie będących, bo tak fiowka tego Bog, w nayśćśleyftym snacsenid 
yśyma pifmo £. kiedy momi,$e Bog 1eno ieden zefl, gdys inaczey wie- 
leieft Bogow, iako fimd rzecs vkatuie ,  Apoflol iéwnie świadczy, 
Wasby o to pytać Xe Clement: cy iednego czy trsecb Bogow maéie? 
poniewas macie trzy ofoby, sktorych kde Bogiem onym naymyśe 
Pymbyć wysnawadie, 
To iepcze00 tego teras przydOam/że fienie fromaia trzy 
wfoby fwoie 25offie Bogami nózywóćj y ovopem 3 tego 
fiowEa Elohim, Bogożie, in plurali numero wielośći 
25officb ofobdowodżić. Czemuż fie tedy prza żeby wiclu 
Bogow niemieli: Tam tegozó0ść niemiogo:bo my vEda 
guiemy że to flow£Eo Elohim, Bogowie, 310lafcsá gdy © 
Bogu orymiedynym bywa rzeczonej oiedney fie tylko o» 
fobie rozumie: álei$ oni máia trzy 00 Siebie rożne ofoby 
2ofłiel tet 3cola tego Bogómi in plurali numero fà 
siáswoáne / idEo3 fie tego przeć moga/ żeby voiclu25 06010 
niemieliz YOiosrteoy moy 2l0twerfar3/ że to teft le voánie 
iego / sebyfmry okrom Oyca mieli mieć drugiego Boga , cztowieka 
Chriftufa, Ziiedybyfimy Cbriftu(á (yna Bożego / mieli sd 
bBogaprsefie y ob siebie bedacego y naywyżfego: flu» 
fnieby nam t9 mogło byćzódano. Jużbyfmy muśieli mieć 
abo dwoch 250g0t/ dbo znafymi Aowerfarzmi przeć 
ćiwPo pravoosie mowić że to (a dwie ofobie/ ápraecie its 
det y tenże w liczbie Bog. Coż ty tedy viowili/żeto Wyź 
snawamy co wfiytto nabożeńfiwo Póna Jezufowe wyć 
znawaćtaże/ y czym tożnio0 3yd0w y.oo Pogdnow leż 
fte(my: d totefE/se v nas ifl ieden Bog, on Ociec, ktorego wfyt- 
kierseczy y my ku niemu: yieden Pan, Iesus Chriftus, prses ktorego 
wftyskierseczy, y my przezeń. Etóvy Pawiedyny 99 25053 ye 
252 ei wy 


9» Cor, 6. $ 


1. Cor 4. € 
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cá woyvoyi3fony y ná prawicy icgo pofdozony / lubo 2568 
giem ief£ prawoślwym ola 25offiey mocy y panowania 
fivetto 5 ofticgo: iconáE i onym nayveyáym y 3 Siebie fée 
mego bebacym Bogiem nicteft: ola tego przećiwto one 
mu iedynemu Bogu wy(táwiony / śni34 Orugiego Boga 
liczony być niemoże. Lili pánowvie/ tylEo niełópaydie 
fiowet/ynózła fironenie obrócayćie tego co teft pramog] 
ále w rzecz fame fercem proftym y prawe milutacym we 
gladayćie/ d obaczyćie żemiebeDźie co gánic. 

Ale fpytaymy fie iuż / czemu nie fuperfeoował / Kiedy 
nas w tych trzech qveftiacb vlomilz Niechélat nam dopuścić 
swykłego wykrsykaniazyczynitto ludsiom nieofirośnym kwoli,  nie« 
świadomym náffycb pifu y mow: y oniteż,pife/zdżywaiąc [wego v- 
ragania, wgoręby wiekfia myldtować chcieli, tlouśi być $e fiená 
tych trzech qveftiácb nie bárso obłowił. bal fie przecie, 
Zleć my o tym wytrzyEóniny oragdniunie myślimy : prev 
wdy fuEamy/ nie żwyćieftwa: tym fie contentuiemy/ Fiee 
dy prawdy obroniemy: y lubo to oopototcos te fiwoie pel 
naofirośći y gorzEośći wydał/ tupymy iednat) 3c36 palić 
fta pomoca/ góry náo nami mieć nie bedźie/ y owfpemsia0 
nas (ie wybiidiać/ otásya nam ość może/ żebyfiny prawa 
de 25018 y wyznanie nófetót wyfoto wynieśli/ żeby go 
&i Orłowie dolecieć nie mogli. 24 pramożiwieście te oU» 
powiedź fwoie/ ludziom nieofirośnym y ucffych mow y pifm nie- 
wiadomym gwol.MApIfAN. ŻB9nóniey tylko tażowi páodc/ y 
nio fie contentować beda. Jefcze y tego dołożył / iata 
chce obrone dawać przeciw odpowiedśi Sslichtingowey, Pominęy 


powieda/ mowy iego, ktore fa nullius pretii, à na te, co fig sdádia | 


być alicuius apparentie, nd posornieyfe iegopifina, osywać fię będę, 
Dofyć fupercilioft.4 ia3ás powiedam/Kiedyby tám Etoś 
rabyła nullius pretii; Oopierożby 3 nia nd plác wyleż0żd 
li/ża0neyby nic mineli, € idtożby byli ráosi tey occáficy! 
boie fie tedy/ żeby pod tymi mowómi/ Eroreto v nich [6 
nullius pretii;lec/ y tám qgosicimnabársicy ooÉucadial 
ékbo éieosieé niecbéiei, dlec ia 36 20936 pomoca € 
A mia 


2564 
ania 
vie [de 
once 
3ogá 
ay ie 
moal 
n. 1v* 


ticoy 
puścić 
j nies 
ego ve 
fiena 
zećie. 
praz 
"| fies 
e pel 
pé 
nido 
TATŚ 
by do 
TA 
m nie- 
o dél y. 
tata 
inf 
dadzą 
będę. 
1 EEO4 
Ż0żd 
śfiey! 
icb f 
3Ai4/ 
bede 
miał 


Odpowiedź, 13 
miatná to pilitc oo. A i$ porzadeć moy chceżdchowóć/ 
zwłaficzć żeso/ iato pife/ ndo powinność (vooie cay ni/ 
ośrefuiemm 3ót0. dleć ttuoro miał teregeftrá eoe mnie 
pobánepraeftocayc. 

pisyftepuic potym 00 przemowy moley / ftoram dz 
czynił oo Je tTici Pónśoiewody Belftiego/ y futós 
iac coby w niey mogł gónić/ we dzwnafiu citonkach , IAE0 OW 
pife/ Anatomia icy oOpróawuie. 

I. Zempifat/Niefromaf fig prawdy ile iey W.Méi Pan Bog dażpo 
snać, Słuchaymy co tw góni moy AOwerfaz. If ru povice 
Owinigóna Pánu Bogu dána 4 Ie Mci Panu Woiewodsie przypifana, 
Trefita to mowó: álená fers patrzmy. Coż w tym ieftżó 
nágáná pónu Bogu ddna/ żeżówu pan Bognie obidwi 
wfyttiey prawdy: dbo muto nie veolnozcáy powinien co 
Eomu: caemujcécietuaápomnicli (seoicb opiniy: że Pan 
Bog ieoemu oa wióre/ d 3átym y zndlomość praw0dy/ d 
orugiemu icy 3golá nieda / cboctennic tym nić vointenz 
dieficzey Eotze qo o to/żete nie ma/cze muoác niccbéial? 
átcéli panu 25oguwolnosgolé nienie 0d£1 á ieficze oto 
Eoróć Żenienie dalia czemuż mu nie ma być węlno dóć co 
choć nie wfytto/y tyle/ile fieiemn podobaz A 3ef niepdź 


mieta comowi 2 poftot: każdemu. s was iefl dźna tajkd, wedle tybet. 4. 7» 


miáry daru Chrifiufowego. á 30f nie voie] że ieonemu dano 
wiecey/dzugiemu mniey: iednemu pieć talentovo/Omgies 
muoroá/orugtenicbenz c3y to vofyfcy mala być teonatg 
maOrzy y vimiteietni we Zborze pánftim v 21 ficoy icf cae 
Pan Bog tomu Odie don niebierze: oopicros pan 509 
nic nie vointen/á tá£ac iefidoftonalfóżnójomość pravoby/ 
Etoro wam Dan Bogprze bory náfe poddie/ y prówie 
pcba w sánáorad wápe/ d voy icy przyjść y wśląć 00 niego 
niechcećie.y ola tego tat fie o was fiupniema mowiciáto 
niekiedy Łroyżep poroicofial o onym luov ^jarácl (eim: 


Widzieliście ido wiele Pan czynił prsed ocsymá wáftymi,16. àmidy Dew 29.3: 4» 


mam ieffcse di do tąd nie dal Pan ferca ku rozumienin,dni 03h ku 0 - 
baczeniu, dni vftu ku fyfenin. C058 án 25 0g voireni cim 
PA niedał 
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mie dat dlate? tylEo/żebróć miechćieli” bo że oawal/y Besya 
r3edawał/y żenaninynie nie[cboosilo/ 3tad andé/ Żem co 
erprobrule y sd oczy voyrsucaTlToysef YO dud tedy voiticb) 
nic w Bogubyld/żeim Dan Bog aie 0al.7f 4E teży w neas] 
nie w Bogu winó ieft/żewam pau Bog doftonólficy znóa 
tomośći prawdy fivey nie Oal.bo choć m dóle/ dle wy brać 
niech cećte. leśli,pige/uie da? Pan Bog lego Méi cale prawdy fme 
posnać, iakoś może [diia być tey controverfiey,przyktadem Couflan- 
tina wielkiego? Na co tes Chce mieć Tego Méi fłernikiem domu Bo- 
$ego € Wśdyć [ędźiemu należy być wiadomym wjytkieyprawdy w 
ktoreyby nie bladiit , y odktorego decretu nie godiiźoby fig appel a« 
zwać do in[fego., 

Przyklad Conffdntinś wieltiego / y fternicewo bom 
Bożego! y feosta tdti ob Etorego OcÉretu nie goosiloby fie 
áppellomátoo Eogo infie /0o rzeczy nic nie należa. 250m 
ia pr3yElao Conftántiná wielEiego przytoczył/ nie náto/ 
żeby "fe^ Hość controverfie miedzy námivosftrsygnat/ 
przykim prawód ábo nie: śleżeby Je UJość zgode y pos 
Eoy miedzy roznie rosumiciacymi/Eá3oego przy fwyim 3044 
niu zoftawiwfy/promowowóć chciał. LóEże y fter o£tetu 
$e90 3tey mióry tylEo życzyłemwśiać je? ŁMyćt w rece/ 500 
by nim d93gody y (polnego znapónia Eterowal. Ato ve 
czynić może y ten/Etozy ieficse nie zna calepiatwdy Bożey! 
byle tylEo vial podźlał wczynić miedzy rzeczami do 3bdź 
Yoteria Eoniecznie potrsebnymi/á miedzy tymi bej Etorych 
Eto 3bámionbyémoiet ś miłował fczerze zgode y pofoy 
domu Bożego. D tymem też dni myślil/żebym człowiefó 
by nawietfego y nażacnieyfego/chćiał mieć in caufa re- 

ligionis ż4 (edżiego ultima inftantiz, od ktorego decreta 
nie godiioby fie appellować doinftego.. C9ż wam potymiápác 
£&yl£o fiowE4/y tá£i feno im affingowóć/ oiáfim nittnie 
myślił; y Ola tegożem Je LIG prośil/ żeby wysnanie najge 
dobrse vmatywfty wedug Canonow pifmá świętego , contropcra 
fia te miedzy námi ros(aosiCracsyl. Tien to/scby Etorda 
Folwiet ftroni oniecanicná oecificy Je HE pras 

| bylápos 


Odpowiedź, ii 
Była powita: dle żeby vácsey fam Je UY Tosc Ola śiebie 
fámego to vczynił. Ponieważ iemu famemuśild ná tym 
ależy.2l tdFiego ró3|aoEu/3af nie mose vcsynic y ten/Etóe 
ty iecze nie znacale prawdy Bożeyr y owofem ieśliiainż 
cále3na/ná c93 oopiero ma ro3fadet ten czynić: C3y to fea 
ośla.inż powinien wfytto wiedzieć pierwey niż oo [40u 
przyidźie” á nd coż controverfiy ftron obudwu fłucha: na 
€9 inqoifitia.czyni/ rátie 3obu ftron poddne viva$a/ ftdtne 
Ta pr5c0 oczyma fiootmi/ etc. teśliiuż wie wfytkę prawdę 
wktoreyby nie błądzi? Cośćie wy to zośumieli/żebyfmy voas/ 
diefczetót po proftu/ 34 (coste mieć chcieli: 25ylibyfmyé 
wczas. fuż wiośtmoy 2loverfars /idEo ie? dilemma £tore 
tu przyDdle/ (ámo przez fie vpaba: gdYZIA tego cedo on 

chce, Je” 1YEscEnie przyznawalac/ nie powinienem fie . 
tá£ poproftunarosfadet Je Hrcipuśćić : dient 3 Orus 
giey fEcouy przyznawatac fe Veto co fie godśi / by nae 
miticy ntepodblebute. 

9 TE Wdrugim pifiel ief marna chluba (amycb siebie Kiedy mos 

wie. Ta prawda Boża, ktora Pan Bog dad Zborom náffym poznać 

Go tomárna cblubá 21 wy azaf fie też tym mie cblubicie. 
$c pzarwde macierżcia wam Pan 250g dal poanácy 4mysd- 
fig, ptfel y wRytkie zbory nafie te im nie prsyznawamy, fefcześ 
bydobrze. Jużbyśćie3 nami wierzyć muśleli/ fieoybyócie 
nam to pzyżnawali. 20543 teży my ywpywieSbozy nie tyl 
to nafie/ dle y infe/ wami to przysnawamy: diconáE że wy 
tat o fobie vosumiecte/ y mocno temy wierzyćie/ ttudiig 
wam mieć 34 sle/3e fie tym cblubicie.d wyczemu fie nanas 
0 to giiewaćie* Zleredy,przyddiej fafiady máia kiedy fie fami 
chwalę D pzówieć niedhcac/dobeże powiedśiał/żezłe fasid 
by mamy. bo gorfych mieć niemożemy - Etovzy nic tylko 
nam bledy y niesbożnośći rozmaite za0awóla/ śle tego po 
nas cbca/żebyfmy przećiwto fumnieniw/t0 «034 prawde 
Boże y3ábar 2503y wielki mamy/ błedem nésyweli y 
wfiptko wedlezddnia ich czynili. A ftufnof toz Tu nom 


-3áodic pytanie. Rzctibym że osiecip [Pie] y że fie ftobánéb 


pim bá 
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mim bówić: aleboie fie żeby / dto widzew tym fcvipdić 


ZAŁ 


voámi to (o t£ IaEo voy teras wysnawelzYTil Panowie/ 
, czemuf to nam takie qveftie z4d0awaćie / Etore lácnoná 
was fámycb obroconebyć moga:á pracciesbacte fie fobie 
arguti.álcéía odpowiem poproftu: apofłołowie y Zbory 4po- 
flolfict czego pifmem świetym/w Etorym wfyttiedrtybua 
ły voysnánianáfego (6 wyrażonej iáronie popieramy. Jeż 
fce pytażdzugoli ia tak podawać bedat YDiec mv odpowiem 
tátiáEo on fobie życzy : poki nam kto bigdu w prawdiie nie po= 
każe. Dotażćież tego d wygracie. Niech ieno, piel idi warto= 
glow s cudsey żiemie do nich prsiydźie,y « gani im opinie $ocynome y 
$málciufome,dlic oni zterdsniey[ta prawda fwoia pod ławę wlaza,A 
zramtą ná [loi abo na lichtar: poydą, CY ily € e. lem: nie trześ 
bóć nam tych voártoglowow 3 cudzey siemie czetóć / á 
málof ih w Polpcze mamy + £torsy fie oto£ufo y mo 
wamiy pi(my fiwymi niefpotoynymi/ potwarliwymi / o2 
firymi/ o3ivodcliemi/ żeby nas 3 toru tey świetey praw0y 
3bić/ y wyzndnienapenam zgónić mogli. Crubnoito te 
tto rupyćjco fieniená luOzticy moorosci/ánt opiniach: śle 
na mocy 2503ey/. na Besyrym fłowie Bożym y piśmie 
świetym (dosi. Ale volemétia nacotoprzymowtć To 
fieim nie poboba/sefmy gotowibledujieśliby go nam pos 
Łazano! o0fłapić. Sabenéi nam wórtogłow błedu nie Vs 
Faże:bo Eiróczey wblad 3dwodśić awyElizále tym Etorsy y 
bleou odffapić niechce / choćby [am pan Jeżue suicbá 
prawos 


ll napa | mg mę Lwa jj ak 4^ (Os (e w © 2 0^ 0 7s 


Odpowiedź. 17 
prawde cbéiat połazać/nicby nie wfforał. 2 przećie wam 
ten vpor nie niepomoże. Już fie voy fpraecivotaycte pzaroa 
Ośleińgo cbcecie/prsytosie ten czós/y iuż alá E125 ożey pzzyć 
chodźśij ico obleblive opinte poe láme fie Eryio / á prae 
yooá Dáii (a ná (fole robomu25 oy m/ dbo ná 3lotyn świes 
cznitu idto świeci wożieczna bedśie poftémiona. Co 
przydńle | Nie zgodźi fie s nikim Kto figs [obą nicsgadsa: £o ábo O9 
rzeczy nie nale3y/dbo fie nie oftoi. Jeśli bowiem pres te^ 
gol Etovy fie3 foba nie zga034/ rozumie tego / Ftory ovas 

t3ećiwnefobie rzeczy mowi: coż tomiadotrzeczy: "jez 
ślitego Etory rozumienia pierwfego ooffepuic/ á infe póź 
tym prsyimuie: ásaf ten nie oálcÉo predzey fies im ine 
fymaqgoosunis ten Btoryvporniepray (roymaoániu ffoi/p 
3 gory czófem pociagnać nie chce: Yrie tat tedy mialrzec 
moy A0werfarz/ale tać: Nie sgodii fig 3 nikum,kto nd fobie przem 
fiawa. Jato wy czynićie/ Etorzy/choćby wam blad vEasaz 
no / przećiebyśćie go obftapic niechcieli. 2 t009 nas nie 
należy: czym aáwieryl. Turba in vitium credula. Pau- 
ci fumus,nulle turbz nos feqvuntur. Fto do nas przys 
(tác; oobrzefie vopraoo nómyśli, 4ámby to tego vitium 
futóćj gosie (a curbzs, gosieimpetu magis, quàm mo- 
ra & confilio creverunt Ecclefia. feno że pofpolićie 
tdf bywa / żeco fie preOEo wznieći/ niedlugo fie świeći/ 
& que celeriter creverunt,celeriter etiam decrefcunt« 
LiL. Pomiefóniem wióry to zowie comnápi[al/ że nafe 
rosumienia,w ktorych od Emángelikom rożniieftefmy, nabożeńiwa 
"pánd leżufowego niepodnofa, ŚTiily Xe. Clem.nie volárec my 
to miefáé hcemy/ dlewierzace miedzy (oba pomiefąć y 
y 3iednoczyć. Zoftaiićie wy przy fmoiey wierze/ dnas też 
przy náficy zoffawcie: niech nam wolno bedźienie vof yt 
fiemu temu wierzyć czemu wy wierzycie: bo éilá wierzyć 
£ic/ czego pifinem świetym trudno Dowieść macie: à atte 
03aymy fic miedzy (oba/y w iedn$ borse bedqc/w0duchu 
€ichośći/nie przes pofwarki dni prośma tag, oCietaymy miedzy 
(vba t controverfie, wpół wyśrzyćjel ieśli fiemeodlebo 
€ prevaey 


Philip: 2.36 
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'predźey potaże / przy Eim prawOd. Nato m nie bosmalam yy 
pife/ dle y oni nie poswaldzą, YOiemy $evoy nato nie po3roas 
laćie/ dle 36 tym nie fosic żeby to prawda niebyło. Lo trc 
fita żeby (my my ná to nie poswaláli / żenófe rozumienia 
nabożeńftwa Pana Jezufowego nie podnofo. Wiedźiałe 
li też moy Aowerfar3 co w pifalz Przyddie/ dbofmy my Ex 
wangelicy wierni,dbo oni? Ieśli my, toć oni mujda być niewiernymi: 
ieśli oni , tofmy w nich niewiernymi, YY$o$ebyé iefczeco trze 
ćiego Panie Adwerfarzu. bo ieśliy my y wy wierzemiy tea 
mu / co wierzyć tomiecznie trzebd do zbawienia: tofiny y 
my y wy wierni: byleśćie fie tylko vpornie dojtonalfiey 
prawdy Póńfkiey znaiomośći nie (fprzećiwiali. Jefczey 
drwgie dilemma nam 3ábdie. abo mynáfladuiem),pife [powa 
Bożego s ktorego pocbodii wiórd, abo nież Teśli tak, to oni podnofía 
naboścńfimo Pana Iezn[ome: bo co: miary nie ieffy grzechem icf: 
ieślinie, to fig prośno s nami tey Vniey domagdia, © tuśćie coś 
trzeciego opuscili/ mieliśćie przyOdć; dbo cigféia ftowá Boie- 
go násldduduiemy, częścią nienáfláduiem y.y tót ieft. L'Eáólatus 
iećiew tych rzeczach Étoresnámi (pole macie: nienáslás 
owiećiewtych.Etore [4 volofe voáfe. y tóć wiOżicie/ że áni 
my wióry y nabożeńfEwap dna Jezufowego nie podnoŚle 
my: dni fie niefiufnie/ choć prośno, Ciáto niechcąc prawoe 
nópijaD oniy 3 wami Oomaganiy. 

LV. Wciwartym, pifie/ iefl pomowa Ewangelikow. wczymże 
profergdy piffe: otos momić śmieią,ieby fig wolelinazad do Pan 
piefiwd wroćić , 4 nili fig snami slacsyc. 25árabem temu/ że to 
moy 2lower(ars maaá pomowe. 3ta0 bovoiemanáé] żeby 
przećie wolał 00145/ niż nóza0 do Papicftvod. Ale przeż 
€ie niech mi pomowy mie 3áodie. prawość to. Jeślionnie 
był táfüm / tedy przećie wiele ieft miedzy nimi tá» 
£ich / Etorsy tóć mowią. 50żem żadnego nie miánotoal/ 
dobrzemto vczynił. Tlierad bowiem ludzmi £óiog móże. 
á też toluż głos pofpolity . niewiedśieć Łogoby pierwey 
miónować, Co mowie: famże t& movoe appzobuie.bo pzzyż 
Dńle/By też kto rak rzekł,coś na tym; €o tw pr3yodic/ nie manie 

Tm Mp. cope (00. 091388 
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Odpowiedź. 16 - 
borzeczy. A w tym error wielki / że éiebie famych tylko : 
gó vcznie p dfi (Ete matata nas/czy 09 vczniow fanowych/ 
czydo pbáryseufow przyrownywaia: ytych Etorzy 90 
nich oo nas odfEepuia/ z4 sdrayce, Indaffe, Diabży, y apofta= : 
tymdia, y niedoftóstowiich nawiecey to przypifuia. Miey- 
ćie fig tám pie] dobrze y bez nas. yii Pźnowie/tiedy 3 nds . 
mi c3yftey pfenice flowa Bożego zóżywóć niedhcecie/ 
€03 temu rzecz 

V. pocbleb(twem to zówie/żemo Je MIE pano Mos, 
tewodsienapifgl/ Chciey te niecbeci, M, P,W., pro virili Z domu 
Boiego vprsatnaé, powaga yzachością fwoie.lefles ten ktory chnza= 
ipBosa upaddiaca,snácsnie diwignąć możef:gdy pokoy y zgodę wdom 
Boży wprowadiiff: do czego ćię natura, dbo racsey [am P, Bog, Ete 
clefie [ut commodo finxifse videtur: daft W. Méiyiti tanta fortu=, 
najingularem pradentiam,[ummam animi moderationemgravitae: 
tem, confłantiam. "fuż ta wioże żebyśćie voy váosty niebo 
nó mie obalili Tom to iapocblebowat Jego tici Paź 
nuYDolewodśle/ tat pipacz/Ebey Panowie! bo dbom pzaś 
we pifał / dboniepraw0e. Jeśli prawde/ d gosicf poź 
dlebfiwo: Jeślinieprawoe / iużćtfiey mnie 00 vas oor 
ftánie: dle y przy minie fomuorugiemu. tTTili Panowie/ 
tiedybymbył chciał wieltim Panom pochlebowóć / nież: 
brałbym był na fie takiego vrseon / Eeory mie nabawił 
y was Dredicantstiego titulu. 20 to comadorzeczy/ Żeś 
byfmy niewfiuchali Je A1ei Pana Poiewody / ficoyby 
nam tazał vftapic/(nieGocinowy db dbo Smalciufowych 
opiniy/bo my fie do luosimerioscmyz) śle Ficdyby nón. 
tuzal wafe opiniepisyiacz to to dla tegonieprawoć / dle: 
pochlebftwo/ com fe tTéi prsysiale POŻOyć my nico to: 
Je Mići prosimy / żeby bo tóami dbo nam tazatopiniy 
náfycb vftopić: dlescby ynás pray nafym / y was przy 
yoáfym vosumieniu 3oftávoiof y; ftáral fie o3gobe y (pole 
neżnafdnie miedzy nami. €o tupr3ybdte p fe prses Bogá ro» 
samiemy preconceptas opinionés Kt ore povolea/ tak z fobie ado«! 
ruie, iako nla[nego wego Boga. to wowiiafo 2l owper[ats./ nie 

RSW. € : wważńć 


Fufeb. lib: z-de 
vita Gonftant. 
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wważdióc | 3e to £aE lácno nań y ná iego preconce- 


tas opiniones obrerocono byćmoże/ ido to on ná nas 
obroćił: yowfiem/ Etoż bársicy opinie fwoie idEo Bogade 
Downie: czy ten Étory fie 3 tym oświdocza / żeticdyby w 
nich blad oowoonic vEasano/ Żeich odftapić gotow: czy 
tei] Etory tá vpornie przy (moich opiniach ffoi/ żeco 
badź to badź /.cboćby mi fonce na oloni przynieśiono / y 
w błedśie go niewiem ido przekonywano / przećieby Ve 


fiopić niechćial: 


VI fofym,powiedd/ief de oddnie Conflántyna pobosnego 
à wielkiego Cefarsa, VO: czymże taEimsy 1akoby nie dba o wiarę, 
by tylko politicć zgoda w Kościele Bożym byłą sacbowana : y iako- 
by wolność dal m nabożeńfitmie rosumieć , coby fig komu podobało. 
25y miebylmoy AOwerfar3 fam wprzodźlenie vbal/trus 
onoby mibył slc vodnie Conftántind Cefórzą sdbdc miał. 
"fanmic wiecey: 9 tym Cefórzu nie pifał/i tylEo to / że y. 
Alerdnora omoufidna/ y Xrriufá pray froym rożuniieć 
niu zoftśwniac/napominalich do 390077 y oo fpolnego fie 
imied3y foba anafiánia: żeby Ola rożnego rosumienia/ nie 
roztywali R oéciolá Bożego! vEdzuiac 3c teich fententie 
rożne / nabożefiffwa Pana Jezufowego nie podnofa. A 


iedstofi tos cym/ 'co tu moy AOwerfars nA mie wlecze: ide: 


fobyminumiatZADAĆH 1: żenie dbał osviárg , tylko. o politycka 
zgodę kościoła Bożego. iáEoby to voldrd Oo tey abo DO omey 
fontentiey byłóprzywiagdna: y idFoby to polityd'asgooá 
była | £icoy wierni/ile (6 wiernymi 6 membra Ecclefie, 
sfoba fie 3gaQsdia. 2« 4e dal wolność m nabożeńfiwie, rosumieć 
coby (ię komu podobało, toto Ola tego! iż Alerdnorowi y Ara 
siufiowioatwolnośćie pewnym puntciej rosumienta té 
Fie fic im podobalożola tego wpytEim fektom y opiniom 
y Éácerftvoom otworzył Orzwi do Rośćiolń Bożego: 7j da 
torowy vmiccie wnet vczynić ex mufca elephantum! 
Tu tuż wiośt/ 3c fie fiufniebronieliftem Cefarjtim Do Zla 
legánorá y Arriufópifanym: y żem go nieżle zrożumial. 
tory sát ieftińreny pdafnyjże Pro mi tego nie przyśna! co 
iit iaetym 
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Dabowiedź. 21- 
iso tym Cefarżu twierdze / ten bedźie ieditym 3 tych Etoz , a 
13y przećiwto iéronym zmyflow oifputuia. Zle on Żufcz "BR a 


bio[omc fiowó/ otych Etorsy Pogány bedac / naboieii 
fimo Chrześćiańytie amyéláli/ nápifáne: 00 Arrianow/ 
czy nieficzetze/ czy miewmieletnie obiaca:tófżey dzugie toż 
ze (a Eufebiufowe/ on vodie sá Conftóntinowe. Giábe 
ctwoSocdtefowelidEoby 5lituC efarftie  vosiete/y 0o23c7 
cay nic nie ma: y pzzećiwto vola [ny ftorvom Conftántinoe 
mymi/o Etoży ch 3abnepcontioverficy niema /wyftawione 
byénic może. Co fie tyczete /ztim Cefarz wierżyl/czy 3 2l 
leránorem/ czyż Arriufem/tegomia wprzedmowie fwey 
nic t&nal:y teras o tym oifcurrovodé nie myśle. bo lubo 2» 
lepdnorowey lubo Arriufowey był fententiey/nic fieżtad 
áninam/ánivoam nie o£:01. Lam fie nic nie obroiibo my 3 
Awrivfem nie wierzymy : wam też tatże: bo Alerdnoer3 


- wóminie wierzy żeby Syn mialbyć tymże wliczbie 25 o» 


giem Etorym Dciec/ y też w liczbie miećiftnośćj Erorama 
ODciec.Co fic Arriupowey śmierci tyczelchoćby Oobzze tía 
£a bylá/ iato onicy AOwerfarzeiego pifatprzećie ztad Żaa 
oen bácany niema colligować/ żegorfeiego było wyżnaz 
nie/ mi Alerdnorowe: iż go śmierć gorba pottala. 
25onapraob/ moglá przyść nar nacuraliter, nie3ofobnee 


54 


Evfeb. ad Conv, 
fan&. cap: s, 
11. 


Soer. lib. r, hift, 
Eccl. cap. 2» 


go idEiego [av Bożego: povotore/ ieśli3fadu Bożego/ * 


mogłó prayéc/nicola tey iego fententiey/óle Olaiego grze 
chow: y owfiem, ieśli to tót ieft idEo o nim piba/ola tego/ 
3e fie soráolivote obfedt / y pracéiw£o [umnieniu fenitentiy 
fwey ooftapit/ y falfywa przysiega tego potwicrosil. 
3Eob rácaey żnóć/ żefententia iego bylá lepfa y prawośie 
wfia. á náoftáteE/ moglby Eogo Pan Bog tóta/ y ieficze 
gorfa śmierćia fióróć | á przecie go ola tego 00 oblicza 
fwego nie odrzucóć. Immemores funthumane fortis, 
qui aliorum miferie & calamitati infulcanc. 

VII. Pofawato smyflone39voie/ com pijał: z» Affey ftrony ca- 
Ta chęć do sgody y do pokoiu; gotomifmy anftycb w rożnym rosumie= 


Soer. Hiftor, Fe». 
clef. lib, ze 
cap 3% 


ni znafać byle naa tej inaflano, y nś fumnieniandfe nie nafiępos* 


€ 5 WAN: 


25 Na brzedmowe do Czyrelnika 
zwano, Słowa to fa,pifie/ bes rzeczy. Cyprobuycief tetto/ Viedy ' 
nam nie wierzycie. Dzowcie fie ztym/żenas zżnabać cbces 
ćie/ y pray napym rozumieniu y wyznaniu 3oftátoit / non 
imponendo nobis necesficatem, áby(my wóafeartytue 
ły przyleli/ 4 vyśrzyCiejieśli to ferio mowimy : dle nie oos 
świaoczywfy/ tiamftwo y poftówezmyślona / y flowa 
beż rzeczy nam zadńwóć/ vważćieleślifiegodziy — 1esli to 
gravda,pife] niech fię nawrocą do Zborow Emanyelickich , s kto- 
rych wypadli, To to nas tat znafaćchcećie / y nà fumnie? 
nia náfe nienaftepować: toi nie my zmyśląmy: álevoy 
tego niechcećie wczynić/ czego my fte fiufniepo wasDos 
magamy. Awituiemy 10853 tatiey zgody / Etora gwalt 
czyni funmieniamnagym. 2poloq wilEow/ oomagátae 
cych fiepotoiu 3 owcámi/sta conditio/3eby pfy odprawia 
gy: nie barzo do rzeczy należy. bo £ogoż przeztepfy to5u2 
amie: Jeśli tiniftry Ewangelichie:nie pragniemy tego/ 
Żeby ich PanowieEwangelicy obpráwili.L tas te$oosoilz 
Foro/á siebie (ámego y fwoie/do oxiec rovonátocinte báte 
80 trafil. Bo niewiem Eto 6o wilEć pobobny » tesh teń/ 
Etory ni£ogo nie prześlidwie / nfiych 3nafa7 do 3g00yy 
bo poFoiu wfytet teft fEloniy /nie Orapie /nierozprafa/ 
nie moronie: Cruono też macte rżec/ Że my was na dus 
fach orapáé y pożerść cbcemy/aáraádiocmoas BEoolimoya 
miopimámi: ponieważ wam wolność cala 3offávoutemy] 
nie tylEo żebyśćieprzy wapych opiniach zoftóli/ dlc żebyś 
śCie też y ftroże fiwole pi3y fobie zatrzymali. The © toć 
3vamiosiente oto / ślefiwgim opiniom nie Oufaćie. boicie 
fie żeby 3dto 3goba y 3icbntocseniem/iáEo śnieg paseo flofie 
cem predFo nie eftáidly. Przecieć tetto nie vyba da Pam 
25og.bonáo prawde niemaf uic mocnicyfie”. Pipe: Dobra 
zgoda, ale lepfta wiara , bez ktorey fig nikt Bogu podobać nie może, 
„ałoby to/ dbo wiara prawośiwąy żywa/moglabyć bez” 
chećidotey 3goby/ o Etorey mowimy/ y ftórónia fie o nie: 
śbo bezniey/cótżeiato y bes wiśzy/mogł fie to wpodobóć! 
230gu. Nélláduy jprawiedliwośći, pifepówelś.do Cimotbes: 
t wpół 
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wá! midry, miłośći, pokoiu ve wfytkimi wiymaiącymi Pand 3 C5ye 2 fie v.v 


fiego fercá. YOicl£a rzecz ieft widra / śle więtfa icfł mi- 
tość. Bog miłością iefl, y wftelki ktory mituie, sBoga fie narodził, y 
sna Boga. Baczyny luboto prawda co tu pife/ śe prieklęty 
pokoy, ktory Bogu miarę lamie  iconát y to provobá / 5e prac 
tleta widrd | ttora poroinna zgode y miłość ypotoy 
miedzy tymi/ Etovzy imienia, p ánftícgo wzywdia/ p[uic y 
podnośi. Dobrzeć ndpijał Ambrofius, Ftore fiowa tu 
moy Aowerfarz cituic/ "Pietatis unitas el refie credere: unitas 
impietatis eft male credere: ale niedolożnie. tt3ebábytobolor 
żyć / in rebus ad falutem per fe necesfariis. 259 W tae» 
czach tych / Ftore prze3 fiemie fo Eoniecznie 09 zbawienia 
potrzebnie/ może Pio & inter pios male; & inter impios 
bené credere. : 
V ILL YO ofimym żdddie mifatefine obwinienie,kiedy pta 
fe: Poki te rożerwania nie nafiapily , ktorych przyczyne byli éi 
ktorzy rośnie rosumiciących znafidé niechcich. Prówi nóm ti 
Biftoria o tymi: iaEo napy 00 pocsottn/nápti nic£tore Ea 
yoángelictie porsucili. Atos tego nie wiez znamy fie 09 
tego.dleztad nie iWsie/żeby napy byli prawośiwa przyczyć 
narożerwónia. Crudnoć eninic mieli tych náv£ porzućić/ 
£icoy rosumicli/ $e fo obłedliwe. dle wy czemuśćie ich y^ 
pcbneli se 5boru [roettoz czemyśćie ich rosnie voaumicid 
cych żnapać niechcieli "Jeśli ich rożumienia podnofió 
yoiáre w páná JeżvfA/ y pobożność ob niego przepifanaż 
flufnieśćie to czynili: y niewy/ dle ont [a przyczyna tego 
rozerwónia. ale o tym teras qveftia-2l ieśli oni pray fiym 
rozumieniu moga być zbawieni: czemyśćie ich eorsuéilil 
y 9o tad odrzucaćicza 3áf tato r3ecżo nie voy] pramw0OśnóG 
y włafna przyczyna tego rozerwania bedziecie: alefmy ich, 
pife/ y yfinie y przes pifmá do zgody sáciagdli, y Synod nd to w Tio- 
trkomie złożyli. €. Do iakieyże zgody v żeby nie bedachó 
fummieniu przetonani/ przeciw jumnienin/ to co pramue 
byétosumicli/bleoem : dco płedem/ prawda być foosiiz 
. pistnasqood. Jeśliśćie ebcicli 3g00y animi Qiiod 
eo by* 
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ich było brzy ich y (umnienin y voyanániu / fobieteż wole 
ność zoftawiwfy: di oniwsywali imienia Pańftiego/ y 
wcolug praw iego żyć véilowáli: mieć icb bylo3d bróćię 
fivote / y sáfpolcstoni Zboru Péná Jezujowego. Ale 
wżywać£og0003gody/ átym czafem nieznośne conoitié 
pooároác] teft to me po£olu futác dle infycb chcieć ops 
primowóć, 

Viicbcemy tetto! idÉo nam tn z40diej żeby nam wolno by- 
Jo wftytko czynić, coby [re nam podobało: dim przeciw nam ne mus 
tire quidem: abo, żeby [wego rosumienia odf/apimfty "afse przyieli, 
Bleterzec3 srosuntiat/y rationem tey 3g00y nie poiol/ 3d» 
czym nie Ośiw żebłądźi. Wolno wam 3oftác przy wafym 
rosumientu: wolno wam y nafie gánic/ byle przyfłoyniey 
10 miłośći: wolo nas/ teśli możećie/ 09 fiwego nawroćićj 
tylEo nam y wy tótoż wolność 3oftawcie, 24 metus 
fnaf to? 

1 X. v dsiewiatym,povoleba] iefl ordo prepofterus, Fiedy pia 
fe/ Cbéiey fam MJ. W. wżiąć m ręce, ftyr okrętu tego. Czemufi 
£0 ordo prepofterus? Wiem, powieda/ pewnie, że fie le? M, 
tego fiyru privata autoritate nie podeymie. "fatoby nam coná 
tym naleiálo/ lubo privata, lubo publicaautoritate "fes 
go Mość bedzie cbétat wżióć ten fyc vo rece fiore] byle 
£o vostal/ y nim Fierowal: YOtożćiefi to munus publicé 
ná Jego tTICi/vperontam wac/że foremnieyfiego nie nayz 
bsicéie. Ale czemużby to nie mogł y privata autoritate 
tego fiepodiąć y Tedna, pife/ żeżd rsecz orsędowi lego Mcirak 
dalece nie należy, t0 przećie należy. Dotego/ radbym wie 
Dśial/ co przeż ten przed Jego Hfość rozumiez czy to / Że 
Jego U Tość ieft Senatórem y Wolewoda: czy że Jego 
iljoscieft membrum Ecclefiz » y ola wieltich y wyfos 
Ficb Ośrow / Etoremi go Pan Żogvczćil/ precipuum? 
„Jeślitóm to / nietrsebánam tego byloporidodé. Jeśli 
t0/bát3o fienátym co powieda myli. Prawoń/ żeby fo Oda 
le£o barźley należało wami Mimftromtale Éieby wy otym 
nie myślicie / y owfem fie eom Przećiwićje / R y 
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Odpowiedź, 25 
fiucbóczej 3właficza Eiedy (aoo tegotátt fpofobni iá£o y 
wy/ ápotobno y [pofobnieyfy / przynamniey niż niettgs 
13y / 13u€i€ [ie nie mieli Do tego co ieftOobrego/ chwale 
250icy y luoztiemu 3bawieniu wielce pożytecznego: 4 
Conftántin wielti / Fieby fie Biftupi fwórzyli / czemu 
fiyv ten w veEn trzymat/y wiool ico bo 3g00y yoopofoiu; 
Przypomina tu flowa Duchó Bożego: 4 iaden fobie tey 
cic niebierse, iedno ktory bywa meswanod Begadidko Aaron, "fes 
ślio wezwaniu takim moy A0verfar3 mowi / Ptores tao 
tylto płynie/ żetomu Pan 250g Oatdo czego (pofobność 
y ymicietność/ y 3e zinfey miary powinien fie przy fłużyć 
chwale 2503ey / czym icono może: 43e8 Jego ici tá£ie 
wezwanie nie flużysó3af gofameOdry Bożetdł wielkiej 
y Cbrsescián (fa powinność do tego niećiegnier Jeśli 
546 ofobnieyfe iśtie vocstodnie rosumie/ tego czego chce 
tym miey (cem nie dowiedśie. sap bowiem nie volosi/ że w 
nim/ 9 perertey tylEo czći dbo vszedśle teft momár 2L żaden 
fobie tey czćiniebierze. jidtiey csci Ofidrownitćnaywyże 
fego/ tóEimpod zaEonem był 2Laron/á poo nowym przys 
mieczem (am tylko Dan Jezus. Abo my to Ofiśrownie 
Kiem Jego LIEivczynić chcemyx 
Druga , pie / by y à fami nd kierowanie tego okrętu od Iego 
Mii, gdyb do czego prsyfito, nie pozwolili, To tyż nie wafia wi 
ná. śle caemuáby to» z»wiaficia kiedyby nie po ich woli kierować 
chciał, 7$ áE03 to vosumiecte * to ieff/ £iedyby namwáfie 
opinie przyiąć Fazał: prawoć, álefmy też o to Jego 1116 
nie prośili. © to my Jego AIEi prośimy/ żeby Dawfiy poź 
£oy wyznaniu náfemu/ wiodł rzeczy o 3900y/y 00 fpole 
nego znafdnia. 2L to$ wiemy o co prosimy. YOfáEbye 
ście wyśrzeli / Etoby fie 3nas pierwey nózad cofnał: 
A coná Eoricu mówi/ że też ludska radą nie bymaię kierowane 
Bojkie [práwy : niewiem co ma do rzeczy: boć przecie 
Pan Bog przez ludśi takie fprówytiernie. Aniotóć fie 
podobno 3nicbá nie bocscEamy/ Etoryby toodprawował. 
€3y to rozumie / żeby pan 2% Jego UG voy Ao : 
u 


Heb. 3, 4, 


' 46 NÀ Prgedihome do Czytelnika. 
bucbá fiwetjo 00 tego nie viycsyl z ábo to oucb 6. prada 
2503400 famych AAkimftrom icft prayvolosánás 

X. W diiesiatym, pife/ iefl iakaś tyrannis w kościele Boiym 
niezwyczdyna. Coż to tám beosie tábiego» żem pifał: Chciey 
M: P.W. radą y powagą fwoię compe[cere. profe moy Panie 
A0dverfarsv / wwoascie tu napr300 fwoy candor. €3emu$ 
voy todo ludźiy oo ofobzćlogaćie/comia o przeciwnych wide 
trach , vffexyplimycb obelsymycb. potwarliwych mow y Scriptow 
nápifalz Te,pife/ napiermey IW. M, moy Mó Pan. ráda y pomwagó 
fwoia chéiey compefcere. E to tyrannis nicavoycaáyna ve 
75 0&tiele250$ym/y rábo y powaga (nolo zabiegóć temu/ 
Żeby fie rżeczy 3lc y nicprayftoyne y f£ooliwe wnim nie 
bsialyzáiufse wam to dotego prayflo/3cto/ w c3ym nos 
le$y r3ab 09bry w Omi Pańftim / wy tyrannidem dleś 
$cze nieżwyczóynó násyvoaciez 2Mecboébym to byl o (da 
mych ofobach nápifal/ Etore takie 3gorfenta czynia / y vo* 
fterEow takich fa przyczyna / cożby w tym bylo nieprzyź 
fioynegorco niezwyczńyne w Eościele 25 ożym /nierztac 
tyraiftiego Jeśli to viwasnie 3wycaáyna /3gorfenia 
czyniacych rada y potośgo ludźżi pobożny O y poważnych 
compefcere , dle we Sborzech A poftolfkich był ten obya 
c3ay. ale, pific /-idkó to rozumieć , nie łatwie sgadng. ieśli nie 
xosumie/ a czemuż gani: czemu to tyranftroem w Łoścież 
le Bożymnieżwyczdynym zowie: dowiedsiećże fie bylo 
w0pr300/ iato to roznmieć/ á potymOopiero / teśli fie nie 
pooobało/ ganić. Ale czemuż nieżrozumiał 2 co$ mu 34% 
(tapiloz ftudiumreprehendendi. chćidło mv fie gánic/ 
azwlaficzć to/ c9 Oifciplina y r300em pacbnic/ y ola tego 
fic ochwyćił famniewiedzac czego. pifie: Bo (i ktorsy confi 
lioc? autoritate aliqva pollent, swykli iednych compefcere verbis: 
drugich tei verberibus, lakiego fig ten fpofobupo lego Méinapiera, 
niecb fie (am explicuie. 2 zażem fie nie eyplicovoal / żeby 
Jego Mość cbéial compefcere, ráda y powaga [woia t £9 
toż nieElienm--eaemus tego niewiośiały csemvi fia oto py 
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Odpowiedź. i 
£a) coma przed oczyma [voymi? Coi tu tedy miály czynić 
verbera? 

"A asc mi to vioadác / od ktorychby Tego Mość miał pociáct 
(Do Etorycb$ez 90 fmwoich. 00 tych) Étorsy na fuminienia. 
luostie nóftepnia/ Étorsy takie vficzypliwe/ vráslime/ 04 
belżywey potwarliwe feriptá wydawaia / 39004 vo 005 
mu Bożym targdia / fetcá rożnie rożumielacych mieosy 
fobo iatrao/ przej to bieg prawdy y bwaly Bożey hama 
ie/ y niezliczonym lnosiom / ola Etorych ChriftusomórU 
agintenia wiecznego [a przyczyna. Gy od tycb , pifje / ktorzy 


t 


do rego czafu flatece nie prsy wyznaniu fwoim trwáid, czy od owych, 
ktorzy miemal co rok. wyznania [wego poprawia ) odmieniáie, 
przy voysnántu fiwoim trwáé/ Éicby oobre y prawośiwe/ 
left pic£rta fidteczność: śle £iedy ale y obłedliwe/ieft fpro« 
fny vpor. poprawiać y odomieniać wyznanie fvoote/ teólt 
m gor$e/pewnieniemafi co chwalić; ieśli w lepfie/ iefi t9 
wznaiomośćipraw0dy ość y poffepować. 

XL. Potzarza to [roge 3ovoie/ como friiniftrádb mie 
Etory cb 'Ewániclid ich nápifal. ie máiac być powodem wifTyas 
do miłości, do sgody, y do pokoiu,£i naybársiey clasficum canunt , & 
irarum e odiorum fIu&ius m trauquillo mari CŁO ieft/ tofluchńć 
czóch fwoich/ luożiach przez fie [potoynycb/) excitant „di 
takich (criptow fe autores , rożwmiey / ktore vuftelakiey niemito* 
Ki, niesgody,y roserwdnia fa przyczyną. Smiałże mi tu potroats 
3ábátoác w rzeczy tdf iafney] tto ieff fiofice/ Eicdy éwiect 
wpoluonie: ásaf nie tai feript przepły X. Clement. Ż64 
bym nie rofpomniał Qaronieyfyd y pósquillow rożnych 
nónas wyddnych: daaf nie tái y ten teróznieyfiy / w ttoo 
rym nas potepiéta] PEalwia/ przeżywdia | iabo nagorzey 
mogoe vodio ! y ośtwnó fmoie niecbeé praccim nam Yoylea 
odia v á3af prscs to ferc fluchaczow fimych praectvoto 
Wnamnieiatr3o: 43afagoby y pofolw moms 25osym nie 
puta: £5y to/ clafficum canere; tat rozumial / iAtoDyna 
im 3ábawal/ że na mordy przećitwEo nani trobia © być 

táEa moe micir veppitoby tobyłe, TH fie priypátiae 
sores à Da £n 


Matth. 5. 22. 
3, Ioh, 5. 9$ 


28 Na Przedmowa do Czytelnika 
teni có ich towarzyfe w T'riberlánosie iui te 60 lat Oster 
śiąći broia. VOfat fam Calvin y 25 e3a/ Eaż6 etetyti/ to 
feft; tych Etorsy fie im304038 Heretikami/ palić y morooe 
wać. 2LnietylEoEóleqi o tym pifáli / śleteż y probe tego 
w Gereéie pofasáli. á czegoż w takim sáiotraeni (erc 
Iuosticb/ £tore srobili/ niedoftdie/ tylE0 Żeby nátoniec/ y 
00 moróow przypło 7 y lubo tto ieficze reto nic 3ábita/ ice 
onát Eicoy fie ná 2orátá gnietoa/ Eiedy go nienárotosuties 
oy muslorscesy / tuż qo3á meżoboyce náutà p áná jesus 
fo:á fabsi. Tegobyfmy imntegánili/ 09 czego tylEo fie 
tw pr3y3nawdáia / żeby nans bląd iáEt y abfurda wŁazóć 
cbćieli; żeby nam pytánia głowne, iáEo tu fami/ chwaląc 
fic! mowia/ zód0awośli: Dyletó tylko w miłośći / vooucbu 
€icbym y tógoonym czynili. śle Eiedy nas y wyznanie nafie 
Ba! ftomoca/ potepiáía / vo domu Bożym zgorfeniay vos 
zerwania czynia/ tego im chwalić nie możemy. Co tu pie 
fer fem fig X". Clement. na pytaniaiego głowne nie fprawił , iem 
mu direcié nie odpowiediiat, a miafio tego na Autoram fie , y nà v- 
czćiwe tego rzucił : ieft toopácsue / niech mi oOpuśći / vOdź 
nie. DOpowiedziatem t£ / Że fie wiele ich 34 pifmo X. 
Clement. wftydśiło / 3 Étorym przed tym barzo wyfrzyś 
Sali. Appellowatbym y do. confcientiey tego fámego o2 
brojjceiego / ieśli fie y onaániente voftyosil: ledo niego 


- dppellowóć iuż trnóno. Coż im potym contra coníci- 


enciam to chwalić / 3á co fie fimi/ Eledyby fie prsysnác 
chćieli/ fromáiaz 2 co fie Autord/ to ieft X. Clementinus 
far tycze: prawwddżem qo ciał yiemu (ámemu y infym 
vtazóć : yolategomsaebral/ y potwarzy rozmaite / y fale 
fétic/ y contrabictie/ y ztorzeczeifEwa /.y Ożlećifi fie nicue 
mieletnośćiiego: ále dnim fie prses to nd vecaciwe icgo 
v3uéil: gdyż nas luosivosqárosonycb y anienaviosony cb/ 
wzgledem wy3nánia náfego potwarzać / náfie (criptá 
fałbować | naciáto nagotscy eragitomác/ żadnego cri- 
men wi03t 3d foba na świećle mie pociaga : nieumieieś 


WEG 


śność też y ruditas nifogo o gárlo y yosćiwenie przypróć. 
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wi: dnim też tetto 3 NiechećiidEiey Fumiemi Uczynił / Etos 
temu y tera3 wfyttiego dobrego 3 fercá życze: dalem to 
pczynił/ ola oczyśćienią cbwaly Bożey y wyznanianafieź 
go/ żeby przez ten (cript tat (profny y obelżywy ofipecoz 
ne nie bylo: y żeby y Oruosy 3taE£owymi (criptámt nies 
przyffoynymi nie voylatyyoali. Daremnie tedy tu egcláe 
mátio czynimioy 2A0vexfdr3: 0 charitas, quanta tni eft caritas 
Gr raritas, y v tycb Ktorsy figtobą nabarsiey ffcsyca y przechowala- 
ia. 6303 y oftrereprebenfie y firofowónia nic moga pocbos 
Ożić 3 miłośći: y éiátoc (vooie wlafne Faż0y mituie/ á prae« 
(ie poo c3ás/ Ficoy tego potrzebe WIOŹI/ y corrogywy 
pizytladae 
_XIL Myferium, powieda/ idkieś icff w tym, com pifals 
je naffe rośne rozumiemia od Emangelikow, nabożeńfiwa Pana Ie« 
zufowego nie podnofią. Datus fum,pi$e/non Oedipus. 25 á pobQs 
bami fie/że wolal przyznać że tego nie rozumieć niż to c3cs 
tjo nierosumiat/ gdnić. álec ius wyżey num. 3.8 tym mos 
oil. Cám to3rosumial/ á tu tego zrozumieć niemogi: 4- 
le, povoieba] ieślirośne fg rozumienia o wffytkicb prawie artiku= 
fach wydry „iakoś nie podnofią nabożeńfiia Pana Ieżufowtgo? Ieśli 
qdć nie podnofię, tedyiuź nie (a rośne rozumienia, ale iednakieg 
Dobrze powiedśiał / ieślirożne (o rozumienia o Bytkich 
prawie drtytutóch wióry, dletótoż tego Oowiedzie: d30$ 
mało értyEulow wiary [polnych 3 (oba mamy: y owfem/ 
yo tych wfyttich artytulach / £tore (a Eoniecźnie do 3báz 
wienia potrzebne / 3 (oba fie zgadzamy. ŚMaloż ieft dre 
tjtulow w Credśie A poffolftim: 4303 tych wpyttich nie 
wyżnawamy: 4 czegoż potrzeba wiecey : Eontentowóly 
fic Sbory A pofiolftie tym wyśnańiem / 4 my cśanu fie 
mim contentovoáé nie mamy z YO táfovoy cbsdé v$ecáácb/ 
Etorc nic [409 3báwienia Eoniecznie pótwżebne / d 305 nie 
mogabyćrożnerożumienia/ d przećie/ nabożenftwa p és 
na Jezufowego nie podnośić: y zdrugiey ftrony/ hoćna 
bożeńftwa pánd Jeżufowego nie podnofe / przecie być 
rożnenieictnikie: 

Dz €ofie 
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€ofietyczeftow páwlá 4^ Etore tn przypomina. Pics 
wfe miey fce ieff mv przećiwne.bo tám niepo proftu taże 
Apoffolzoż rozumieć.ale w tym do czegofmy priyftli:to teft) caes 
gofmy fie nauczyli y ooflibobrego y prawosiwego/ żebyś 
(my fie zgodnie tego trzymali y wedle tego pofteporeáli, 
Aledo czegofimy iefcze nie prsyflt/ trudno fie mamy vo 
tym zga03Ać3 Orugimi / y olatego W prz00 powiedźtał 21s 
poftol/ CÉtorycb (lom podobno Hcóc niewiożiął moy 2104 
werfav3/) ktor:yfmy tedy dojkonali to rozumieymy: 4 icflico ina« 
ézey rozumiecie, y to mam Bog obidwi. y Dopiero przyodież 
W fakże do czegofmy prsyfsli, chodźmy iednakim fpofobem, y toż ro» 
zumiemy. YO eysr3cé było w Beze/ Ftoty cół na tomicyfce 
ńapifal: Hortatur Apoflolus tum koc loco, tum alibi fepe, ut alii 
Alios,etiam,pro bumani iudicii imbecillitatem nonnullis diffentien- 
tes,tolerent Chriffiana charitate, vantifper dum imperitiores eFudi= 
antur, tO teft: Napomina Apo[lol, y na tym mieyfcu y gdiiein- 
diiey częfło , żeby iedni drugich y wedle fabości ludzkiego roz« 
fadku, m niektorych rzeczach rożne rozumienia maiących , zna= 
fali Cbrześćiańjka miłościa , aśby fie nieumieigtnieyfsy wyćwie 
czyli. 

Co fiedrugiego mieyfcć ty cse / gożie 2ZIpoftol Borynta 
czyfinópominaj dby toż mowilimfylcy , aby nie były rOzermáe 
nia między nimi, aby bylido[konatymi m sednym rozumieniu y wiem 
dney nauce, abo xácdey/ w iednym zdaniu, pytam czemu y voy 
tegoż nie mowicie co y my? czemu ieonegoż rożumieniał 
iedneyże tiáu£i 3 nóminiemaćie ? czy to roftazanie 2p04 
ftol [Eie bársicy oonás/ miż o9 wasnależy: Wzeczecie/ dia 
tego śe wy bladiitic? d my też movoimy/ że wy blaosicte: trus 
dro tedy / yveysnámit/ y my 3 tvámi mamy być tednego 
rożumienia/ y ieoeqo wyżnónia/ pofliednio Orugich rod 
zumiemty że blad3ó. afa wiośicie/ żenie tetjo chce 2i por 
fiol raby Eo / to cobłedembyć rozumie/ gwoli Orugini 
wyznawał! ynóto zezwalał : bobyto r3ec3 była mierożuś 
mnie y nie flvgna: śletego dce/y przez unte PR 

: £s HEES e3 a 


T x 
1 - cue 


des 
'die 
c3e4 
byś 
Ali, 
y 1o 
1214 
2104 
ind 
diez 
$r0« 
yfce 
E alii 
tien=" 
judie 
ielh= 
TOZ« 
anas 


yówie 


ynté 
ywas 
mies 
y voy 
ental 
5 poź 
| dla 
' true 
nego 
b ros 
poź 
gin 
rożuż 
pego 
CLJ 


Oupowiedź. & 3t 
ges €briftu(á nápomina] żcbyfiny fie nie raOśi 50d« 
Wiem y. moro icont oo Orugid rosaieli: zwłafczć ficoy 
w ácty Eulácb wióry ieft3good / io miedzy ZAoryneaytás 
mibyta: $cby (my $3donym vporem nienárabiálu ale felon« 
nibylioo teneo 3 orugtmt rosumienta/ iconi orngim ráe 
osi v(teporoáli / gosie prawde gosie (lufnosé wiożimy/ 
tam fie 3ára5 fElániált Eicoyby táfi vmyfl/ y tátie ferce 
pyło miedzy miernymi/ predEoby rożne rozumienia / y róż 
zuje głofy we Sborże póńftim oftóly . Rozfodśćiefi / Ero 
tu báriicy pofiufnym icf temu rofrazóniu A poffol flies 
mu: czy my/ Erorzyby|my rśożizwamirozumieli y WyYZNAŚ 
sodli bylenam tylo fomnienie opuściło : y olatego pile 
1o woáfesoánia vważamy/gotowibedac odc fie nóuczyć/ 
y £iedybyfiny blab posidli/3áras go ebftapié: czy wy/Etoe 
rzytat nas fobie y wyznónienafe lefce ważycie / ác fic $ 
nim y pytác/ y ánámt / vo Brdtefticyzgodśie/ vmamide 
niechcećie: tylEo nas poteptacte / bráterftvod o0fad3ACiE/ 
nánas vfcsy plimymi mowami y pifmy náffepuiccte: á 38 
tym przećiw£o temu A poftol(Fiemv roffasántu/ nictylEo 
zdaniem y wyznaniem oo nas fie rożnicie: ale / coteft Ode 
lego gora / fchifmata y rożerwónia żałofie we borse 
Bożym czynicie. - RE x 

^juá nas tuodley 3 p apiesmtr ftofüie / iá&oby[my mieli 
mowić? Iui wierscie iáko chcecie , tylko znami saśiadaycie , y pod 
difciplina naka badicie, będziecie sbamwieni. POżdyć Oopiero/póź 
wicożiał o (obie/ Davus [um non Oedipus, y przyznal fie / ża 
tego nie poymuie/ co my mowimy: á zemużnas tuż Paź 
pieżniki (Fo[bic/ y to czego nierożumie tvéoucute: P bie tat 
my mowimy / aletáb : Już wy tylEo w péná Jeżvfa/ 
wierzćie/ pobożnie żytcie / KAS iluycie y niepotepiaycie/ 
oprawbśie Bożcy fie pytaycie/ y nia nie pogarożaycie/ 
sbówieni bedziecie. Może tam być,pifiel zgoda trwała, kędy 
nauka ywiara rośna, rozumienie rożne, Bogrożny, Chrzefl rożny, 
wfytko inaczej? Trudno. Tildutó rożne/ volárároina/ Fozuś 
mienie zożne/ w rzeczńch tyb Frore nie fa Foriecznie Do 
: Ec >> 3oónoleź 


3. Cor, 14. 33. 
13. Cor, 14, 16, 


-2, Tim, 3,6, 7, 


32 Na Przedmoówe do Czytelnika 
zbawienia potrzebnej miedzy lvbżmizgodliwymi) y proa 
$ncy dHwaly nie Bu&diacymi/ brácio mitniacymi y hwałe 
28036 / 3g00y nie podnosi. Bog tenżeieft / Pan tenże 
left / Cbrseft tenże eft) tylEo rożne nicttore o tych ros 
czśbh rozumienia. —' 

Popierdiac tego co povoiebsiat / ftoxwá 2lpoftold páirs 
fFiego Démlá świetego przytacza. Gdyż, pifie/ Bog nieicfl 
rośnośći, dle pokoiu, yieśliby frg kto sda? być fwarlimym, my takiego 
„obycsdiu nie mam ani koséiot Boży, YO piervogym miey(cu ieft 
flowEo&xezasccia Etoreddleto wiecey niż roino/4 bo ros 
śne rozumienie, to teft/ roflyrk znaczy/y Olą tego też przećtnwś 
Eo pokoiowi wy ftáoil ieApoftoł Pańfti. O ważaymyż Etos 
te offeret y niepoEoy w Oomu Bożym czyni:czy my / Etos 
rzy rośnie rosumieiacy cb znafamy/ y 3nafáé cbcemy: cays 
li Ci Etorzy ich potepidia/ y sd eretiki [4036 / p gwałtem 
00 śiebie roypycbáia ? iDrugie micy(ce/ pytam/ codo trze 
czy należy ? czemuż to nie wgladśią pilniey w pifmo 6.7 
czemuś tego nie wiożieli/ że tám Apoffol mowi o tym 04 
byczóiu/ żeby niewiśfty glowy fweprzytrywały + y ieślia 
by fie to cbółał fwarzyć oto 3 Apoftolem / tedy mu tym 


'gebe 3dwiezuje: my takiego obyczdiu niemamy, ám Zbory 


Boc; t03umitey/ żeby niewiśfty glow fivoicb przyćrywóć 


mie mialy. "Jeśli hótałmoy Aoverfarz pofásác/ żefiwaty 


y fwarliwinie móta być we Sborse/ miał infych micyfc 
dofyć: y mietrzeba mu też tego Dovobsic. álc ftoi teft 
fivarlivopm czy ten; Etory qotow vftopić fiwego/ gdyby 
mu bład vEazano: czy ten / Étory żadnym ratiomy 001004 


"bom vffąpić niechce/ y rożnie rozumieiacych żnieść nie 
mose/á miáfto omowy 25váterfticy/tyIEotáie/y $le vOśiez 


Łłótoniec/ prośi £aytelmtá/ żeby fig nie leni? y nieftejknił 
pilnie czytać y rosladzać , przy ktorey [Ironie wśdy prawda Boża flá- 
żecznie trwa czy przy tych ktorzy iey mieodmiennie prsefłrsegdig: 
czyli przy owych , ktorzy frg iey wfzawicsnie VCZ4, Ado znaiomośći 
icy nigdy nie przychodza? Jeśliteż to vtważna mowa / tózdć 


.ezytelnitowi vos[aosié przy tun prawod 25034 / cyprzy 


„tych ktoa 


= 


£- 


PELLE m. wur. PRA RA RZ KA 4 w ue Pw wę 


Odpowiedź, 33 

tych ktory iey nieodmiennie przeftrsegdia , czy przy infych € 20 
moy Pónie/ ieślićiey nieodmiennie práeftracgáio / tedyć 
przy nich być muśi: dle o tym qvefkia/ Etorzy prawdy nies 
oomiennie przeftrzegaic/ czy voy / czy my y toto ola tego 
rawdy nieodmiennie pr3eftrsegacte / że przy fiwey nauce 
nieodmiennie fłoicie: tata r3ec36 y Papieżnicy y yos piae 
yooemáia: bo też náu£i fivey nieodmiennie przeftrzegala. 
Zibo toto pzzy bleosie ewadćvpomieniemożczy my atáftt 
Bożcy nieoomiennie wyznania fwego przeftrzegamy. tds 
tofiny ras prseftáli wierzyć we trzy rożne ofoby Boftier 
Étorcby iconym y tymże Bogiem były/ etc. tat y dotad 
temu nie wierzymy. 250 że Eto coraz to glebiey praw0a 
Boża / y táiemnice nduti pand Jezufowey pożnawa/ y 
w nich rozgórnieifym / y oo przekonania blaosacy cb [pos 
fobnieyfym fie ffawa/ niema fie 34 co voftyosté y owfem 
134 co25ogu Ożietowóć. Stab to pocboost / Że fie pra^ 
wody Bożey vftawicznie vcsy. bo fie icy nigdy mtenie 
przeuczy. Czego ti wy nie c3ynicie/álenam o to vragacie/ 
zoóć teżto dobrze. mdiacemu bowiem , tato Pan Jezus moż 
wi/ będzie dino: dtemu,ktory nie ma, y to co ma, odieto bgdiie od 
niego. Aleto godna wielticy nágány/ że (low Apoftols 
fiie/ Etoreon wyrzetło niewiaffach niettorych glupich y 
3lycb / Etorefie o0 3wodśiciclow ldddczego wczyły/ dnie 
gdy Do znaiomośći prawdy przyść nie mogly | moy 2408 
verfarz 00 tych obraca/ Etorzy fie prawdy B ożey vftámis 
cznie vc3a. Co fie to dbo te niemiáfty poimáne 90 wos 
dźieielow / grzechami obćiażone y pożadliwośćcianii ros» 
mattymi owiedźione/ prawdy Bożey/ nieluoztich wyś 
myfłow oo. KUftrzow [wych vczyły : abo ten Etory fie v2 
ffświcznie czego à ficzyrże vczy / nigdy fie tego nauczyć 
nie może: y owfieni/ moy Ddnie/ Ero fie czego nie vczy/ 
ten tego nie omic : Eto fie czegonie oczy vftówicznie/ tem 
też trudno ma to tym vftawicznie proficere. Cán tedy 
iego pilność ftre] tdmże y project iego fidnać must. 
uote 2t fia 


Matt. 13. 124 


E. Potvvarze 


Poparcie potwarzy 
R to fie prawdy Bożey mie vczy/ ten iey nie vinie : fto fie 
icy nie vc3y vfławicznie/ ten też vftńwicznie w iey 3nátos 
mości rość nie może. Orantibus & laborantibus adeft 
Deus. Y Tie mieyćież nam tedy 3á 3le/ że fie w znadiomośći 
prawdy vftdwicznie ćwiczymy / śni fie 3 tego przechwać 
layćie/ że wy tego nie czynicie. bo nie macies czego. 


Aa Amtapologiey, podimieniem X. Danie: 
Clementin: wydáney, cześć pierwfia, Odpowiedź. 


OSAKA mi to ŻlOwerfar3 3ábáie / żebym porzadeć 
X. Da: Clementinufa pomiejać miał. poniemważeńm 
w częśći wtorey Odpowiedzi moley/tymże porzedłiem nA 
wfyttieiego gveftie y dowody / Etorym [o ob niego pos 
ode obpomicosial. á żem w plertwjey cześći potwarzy 
iego/ falfatie/ praymoroEi vficaypliwe/contráoictie/ trus 
bemylti y nicumictetnoséisebral/ przeż tom por3ootunie 
pomiepał/ lem wnieporzadfu wiclFim/ porzadch veaye 
nil.áavolafcaá $cía wpiezwfey tey cześći/ 3c-Clementimm 
(á obwiniamraczey/ niż mv fie (právoute / d obwinidiacee 
mu olio tym poraaoEiem/ Etory fie temu podoba (Férqe 
fiva przelożyć. Slufinie tedy moy ADverfar3/ Etory vostal 
ná fie imie y patrocinium X. Clement. ná tepiecioro ob» 
soinienia iemü wpierwfiey cześći 3áodne fprawić fie ma. 
Popárcte potwarży Xe. Dan: Cle: żadanych. 
LI. Sábálem %?. C lementin: ie na flomy Alexandra Bifkupá 
Alexándryi[iego fpotmarsyl, 1. Idkobyfmy prseciwko Boflwu $y- 
na Bożegoffańce y obos sátocsyli: głofy blusnierfie przeciwko vie- 
mu wypujsczaiąc, 2. Iakoby[my ortbodoxos potwarśyli, 3. wfiyte 
kich lekce pomaiali, a famych Siebie tylko zd mądre mieli, 4. lá- 
koby nafych niecnotliwych (braw y Diabli &rpieé nie moglie 
5. idkoby(my fig przeciw Cbrifłufowi do woyny pobudsáli y przeciw 
pobośnośći iego potmarzami nárabiáli, 6, lako Czarnokńiginicy kla= 
mali, dla tego ń prawdy mowić meumiemy etc. etc, Asatym żeby 


wfy(cy firzaty fwoie ku nam obrocili, nami fie brsydiili 


rick | 


X. Daniel: Clement: zadanych. 35 
faloney prefumtiey nafey iednofláynie powftali. pátismyf iat$ 
fie nam tych tá£ frogich y ćieftich potwórczy X. Clem. 
przes Pówonć fwego (prawnie. 

Tłapr3zod mi 340die/ iem minął fowd Pawić świętego. SY is 
nolem ie ola tego / 3e vo nich nic nam przećimwnego / oam 
pomocnego niemaf. potym pife/ ie figia wxdeymuig zd Aria 


amy , na ktore Alexánder te fomá nápifal, Zudc, powieda 1 3e fig 


tegoż wiumym być cznie. Confciusipfe fibi. etc. Tie w3deymuie 
fieia sd Ariany / dlezdnófe Sbory / náEtore X. Clem.te, 
flowa Alerdnorowe nieflupnieobroćil. potrzećie/broni o- 
Joby alexdndrowej y nauka, Panie AOverfarzu ślebie iei 
pierwey brofićie / y terzeczy Etorenam flowy AMeyánoros 
wymi 3áodiecie / nánas potażćic/ d potym ieśli hcećie/ 
brofićie y Alepdndra. dlemoy pan Aoverfar3/ mtáfto-te2 
go! coby fie nam miał (právoic/ y X. Clem: ecayécic/ivftis 
ficuie Alerdnora. A iatoż go iufificuiez - SaDalem to 214 
legónorowi 1. 8e qveftia tata wfczał/Ecora Cefars Cone 
fiantinus w liśćie jwym Do niego y Do Arriupa nazywa 
niepotrzebną, 7 prosnomania pochodsęcą, nieofirożną, y nikczemną. 
Coż miná to oopoicoa moy Pan Adverfarż ? Llic. tiw 
io bowiem tego 3ápracc. Res oculis fubie&a. 2. $GOA* 
lem mu/ 3e nie Arriuf/ dle on/. rzecznowa y iávonic przed 
tym w ZA oscicle25 ożym niefłychana/ in publicum vontoft 
yforytowóć poczał. prsy tego moy pai Adverfarz Caes 
mpi mi ná moy 0oro90 nie odpowiedą + że poti fie Alex 
ander nieożwal/poty byl poEoy w JA osctele 5 03ym/ 09e 
piero wfczowfiy te qvefta niEczemna / Aé£o ia Conftana 
tinus wielEi zowie/ Elotni tych 3 Arwfemndrobił / Etory 
mu fie opponował/zo3umietóczefe fentencia bledem SA 
belliufowym pacbnelá. tęćznóć żenie arwf/óleżllcy dne 
der coś wnośić poczał. Totrefnaico tu pifie/że (obie rriz 
nf sfententiey 2Llexáno:owey opinia froote vpi3oot. JatOŻ 
Biego fententieg mogi (vore opima vprzość/Eiedy.iey (Eos 
1010 terio vonioft Alerdnder/ 3áxa3 contradicował /. y 5a- 
bellianifmumiey zadawał: Co ola tcgo/ że 3PrOdZENIA 

ku "a : [yuome 


Eufeb. lib. 2, d* 
vita Conftant, 


Socr, lib. r. enpa 
s. hift Ecclef, 


Bufeb. lib. 3. de 
ita Conftaut, 


36 Popárcie potwarży 
fynowftiego cólligował/ żebył ten czós/ Eiedy tonic bya 


lo/ 3 opiniey Alerdnorowey to colligowal* "fa&oby abo | 


2irriufi beż AlerdnOra temp nie wierzył/ 3e Bog Gyná v4 

roosil: Abo temu niewierzac/3 tego czemu niewierzyl/miał 

samytać [ententio fwoierCo tu o Dawnośći nauki o Troya 

cy ś. pifie/ fiowa fa beż dowodv. 4 co fie Concilium 

Fiiceńfłiego tycse / náttorymby Arriuf mial być pote 

piony: nic 3tao sámEniono być nie może. Potepił Alerdna 

der Atriu$a 3 doberentámi (wymi/potepil też A uiufi 3fwy 

miabberenty na Dzugim Concilium niemniey luonym 244 

leyánorá. Potazóli ćiPatresna Concilium Tyicefijtim 

ioielEo madrość fwoie/tiedy fie tat bárso tolo tego Elocia 

li/ y tosáprámopoftánowili/3cby Cbrześćiśń fta wielka 

noc3 5ydowfta mgdy nóleden czós nie przypaddłć. JAtoż 
by co nátymwinabosenftwoie páná Jezufowymnależdłow 
ániebylof to operofe nil agere? Dładznść / iaEotuż/ 38 

fprátoteolitoym fa0em Bożymi 3osieciniály były vo nabos 

żeiftwiej omy(ly y concepty tycb2Siffupor/Etoiy tuż fk 
ten czas "A oéctolem Bożym Fierowóli: ávcsyéby fie 90 

nich prawdy 600 tego/ Symbolum LTticefrftie / náu£i 

9 trzech ofobácb wiednym Boftwie by namniey nie wz 
fpiera / owpem fieiey przećiwi. © śmierć Arviwpowey 
mowiło fie wyżcy pag. 2r. Pifie/ że fig arriuf nie tak das 
lece dla sabelliufkowego błedu Alexdndrowi opponował. "ea 
Śli nie tak dalece Ola tego / to przećle y olatego. álecases 
muf to» bo powicoa / alexánder tego biędu nie foritomal, 
y ia też nie mowie że go foritowal/ tylko że Arriufi vo^ 
umial / że to c9ś pofilo na bład Sóbelliufiow. y nie o0 
13ec3y. bo lubo Ulerónoer do tego fie nieznał/ żeby 3 SA: 
bellinfem miał wierzyć/ ponieważ osielil ofobe Gynowe 
ftai 60 ofoby  ycorofticy: iednat 3 Orugiey ftrony / y y» 
cd] y Syndtótże/ przedwiecznym 25ogiem Eláoac/ d przea 
lie 3áó icone" tylEo Boga przedwieczne” cbcac mieć / ná 
bład Gábellinfow bat fie nápabác/ £tory tylEo imiony/ 
€9yoi o9 Gynsoélehl.Drawobá3cé nie tal bátao yi 
isi mjmenm 


X. Daniel: Clement: zadanych. 37 
finem3átracal/ iá£o wy/ Etorzy Synd/ tymże 25ogiem 
Etorym y Dciec być twierośtćie/ czego Alerańder nigdy 
nierosumial: dle tednaEiż y on? lubo to Syna oo Dyca/ 
ióto ofoba / tdt y natura y boffwem ostelit/ y ta: Owoch 


5 ogow przedwiecznych (Eánoweil: iednego praecte przeda 


wiecznego Żogó mieć chćial/ Ola tego coś 3 Sóbelliua 
fem z0ał fie mieć (polnego. 2lle czemuż contradicował 
2Megánorowiz pycha go, pife/mizerna do tego przywiodła, i$ 
nie iego dle alexdndra na kikupfiwo alexandryijkie wigto. Et03 $ 
tym świódczy: [amie Alexánder y Theodoretus, pieEni śrotadź 
Éotvic/ pewite dwidoectioo: á nie poplof to ná ono przyź 
flowie polflie/cygan wymi dseémi śmińdcsy? 3. Sadalem 22 
lepdnorowi/ że śroiódectwo iego y autoritas in caufa 
propria niemabyć ważna przećnwEo nam: y to pie£nte 
minat moy Pan 2loverfará: bo też trudno miał na to 00% 
powicdźieć. 4. Sdbalem muj że chcąc priewieść [wie , pokoy 
Kościoła Bożego wsruftył, y cale rozerwał. Nie pokaże tego, pipe/ 
Pan Szlichting. X'Xiecbáe © tym świadczy lift Conftantina 
wielfiego/ áaaf go tám comteosicctato nie proś / nie o2 
świadczą / żeby tcy qveftiey y dltercátiy 3 Arriufemż4ć 
niccbalzá czemuż tego vcżynić niecbétal: á nie tożiwfylże 
tu vporem fivoim poEoiu Rośćiola Bożego” y pórym/óć 
3a go cálenic rożerwal/tiedy tednych 3a [oba poctaqnal/ 
6 orub3yaá 2Unvfem popli: Eiedy ié£o tych (Amy ch (Low 
iego znóć/ ná woyne przećiwto przećiwney ftronic zrabił/ 
y one gwałtem oppiimowóć chóial+T pie voymawitamct ía 
y Zwriufió/ ólemiteż Alepdnora niechay nittniezólecą: 
5. Zddalemnaoftatet y to Alerdnorowi/ se go nie rządził 
„duch Pana Iezgufow ócby y fpokoyny, ale duch gnieńn, fmart, ) 10% 
fierkov Czymże tego dowodżeriegoż wiafnymi flowy 00 
X. Clem: przytoczonymi. YO Etorych żaf nie toywierą 
gniewu otrutnego y niecheći praecivoto 2(overfarsont 
fwoim: à zap nie láte / mestorsecsy/ nie lży / nic fEaluie? 
á3af nie tylo do rofteroro śle y oo woyny nic pobut3ar 


esli wt owiecb 1ef£ namnicyga eUrobiná Ouch 
Tan ek e P dj péná 


Theod hift. Ec- 


38 | Poparcie potwariy 

páná Jezufowego / onego ćichego/ tógodnego y fpołoye 
nego/ niech £ájoy baczny rozfadśi, TYie śmie tego przeć 
moy Advetfatz /. 4 przećie mi śmie potwarz sdodroáé 
pag. 22. aiałimżem pewnieyfym świśdectwem mogi teo 
godowieść ná Alerdnoró/ tato włafnymi vfty lego: 

Co fie náu£i iego tycze / nicem przećiwEo niey nie mos 
tvil/ tylEom to powiedźiał: se fie X. Clem: nie ma fczycić po= 
wagą alexdndrowa , ieśli [am niechce być od niego potępiony. ola 
$ego ie lubo on wierzy! że fig Syn sifiność: Oycom[kicy przed zufiytkie 
mi wieki wrodśił , iednak tego nigdy nie rosumial , ieby Syn miał 
mieć tei sgoła sfiność ktora Odiec. Czegom tamże 3áras (lowy 
tego wiafnymidowiodł, d przećie tumoy pan 2loverfars 
pife/ że ofobg pobośnego Bijkupa obelżymwfty, chcę obydzić y naukę 
iego- dle coż minó to odpowie: twardy tofeE na tych/Eto8 
rzy fie to tat barzo tym Alerónorem y infiymi pótrefami 
tet3 Pczyca. Przy tego mocno/ żeby Alepónoer nie miał 
8 nimi wierzyć/ A nie ojivo:bo ieśli fie » Alerdnorey in* 
fy pátrefovo niepożywi / do pawła &^ y infiych Apoż 
ffolow y *Ewángeliftor trudno. Flaprżo00 powieda / ie 
fig 1a [am s[0ba nie zgadzam. "Jato3 to z Wysfiey powiedział 
że Alexander chciał pokazać iedność w Troycy, atusaś mowi i&- 
tego nigdy nie rosumiat, żeby $yn rei sgola miał mieć ifłność , kto= 
ra Ociec ma, 1. Tie powiedśialem ia tego ex meo fenfu, 
ślem przydał / iako piffe Socrates lib. 1. cap. 5. ámmiená 
tym Dolyć/ takiego ótvidoEá ftdwić / Etory v firony przew: 
<iwney teft ważny. 250 co fie mnie tyc3e/ ta rozumiem że 
ZAlerónder/ nie w Croycy / dlerácaey w owóycyieonosé 
chciał po£asác. Znóć to bowiem tównie siego wlajney 
Conf ofiey/Etorg w liśćie (iym oo Alerdnora Orugiego 
wyrażił / że iDucbá.s ofoba Boftabyć/ tótidto Dycay 
Synd/nic wierzył. Opifatofiy bowiem feroce/ widre w 
Dyca y w Gyná/ Etora on Apofiolfta 301ie/ potym 
pr3yoale : Do tego pobosnego o Oycu j Syny rosumienia., kt orego 


siet, lib.1. ca. 4. PIfMOŚ, UG), wysnawamy też iednego Ducha £^, ktory odnamaty 


farego przymierza lwdza święte; ytegoktorenowym sowię Doctory 
bojkieą 


X. Daniel; Clement: zadanych. 36 
bofkie: ieden powffecbny kościoł etc. «£o rozumiećit/ Gdyby cent 
był wierzył / y 34 voiáre Apoftolffa to miał / że Ducb $. 
ieff ofoba 25 offo/ tóE lato y Syn / y Dćiec/ czyby był tes 
go 3ámilcaal / zwlaficza że o Duchu $. odlcEo wietkamiż 


e Synu mogła być wotpliwość v TTawet y tegoniemos 


wi/ żeby wierzyć w Duchaś” / tato powiedźiał o Oycu y 
e Synu / tyltę go wygnówóć taże / iato y kościoł po- 
mfechny, y przyfile, czego potym OSElada/ od vmdrżych 
powfiamie, 2. Ylie fosie sá tym] Alerander cbdiałpotażdć 
iedność w Cropcy/ergo takim (pofobem/ iátim wy chcea 
ćie. dboy &i Etorych 2oiocitámt y Crideitaminazywano/ 
byli t£ głupi/ żeby ovoocb abo trzech 25ogotw aperté 
wierzyli/ y dotego fieiawnieznali: Co Ci/cboCteonego oO 
rugiego nietylko ofoba/ aleifinośćia y boffvoem (bo ie 
ezeniebyli tá£ madrzy id£o wy) Oślelili / przecie icones 
go tylko 25 ogá wyznawóli: olg tego żeiednego fontem 
divinitatis totius, to teft/ 3r300lem wfyttie bofitwabyć 
mienilt. toż y Alerdnoer/ ábo co temu pooobnego/ czy” 
nil beż pocbyby. boże táfiey iednośći miedzy Dycem y 
Synem nie czynił / żeby ich ofobámi od Siebie osiclac/ 
nmial imicone y też w liczbie náture y iftność przyznawać/ 
fiowdiegowiafne/ Etorem przytoczyU tátiáfneidto floris 
ce/ świadcze. ipe/se Pan Iesus m tych fłomech, 18 y O ec 
teono ieftefmy] nie czyni siebie [amego Oycem, cni dwoch ifinośći 
iedną ifinocia, CjdEo3 mi tu hceznitnać moy 2lovetfara? 
poricoa/ieta aliegatia flow Pańjkich y colleciia g nicb,nie byłą 


> Alexdndrowa ale Arriufowa, y każe mi w to tám mieyfce obiema 


oczyma weyirsec, falfatiamiy flow Alerdnora/ y foto fánes 
go Dáná zadawdtac. Jużemći ia obiema oczyma to to 
mieyfcewgladał/ dleé moy AOverjarz podobno yiconym 
w nie nie wcyśrzał. Cóż tedy tám pife Alerdnocr/ nórzeż 
fáiac ná Arriany / że prsypominaia te vgecsy, ktore do csa[umy- 
nifczenia Synowjkiego należą, sápomniamfty tych mieyfe, ktorymi 
przyrodzonaiego cbwala,zrodsenie,y miefikanie v Oyca ifl wyrażo= 
ne: iakie ieft to mieyjce; Jay Ocieć iedno ieficfmy. Zewiufi że to 

: £st mss 


Theodor. fib. % 
cap. 4. hift, Ecl 
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tá£ mowi y mieyfce to praywoosiv 4 to powiedziawfy! 
3áta3 pr3yUdic: quod dominus ait, non (efe patrem perbibens, ne - 
que fubfłantiae duas unam faciens , fed quod fimilitudinem patere 
nam foleat exatià referre filius , expreftam ex natura ipfius planif- 
fime, qui fit invariabilis imago patrie, e expreffus e primitivo cba« 
ratler. to ieft: Co Pan moni , nie twierdząc fig być Oycem , dni 
dwocbifinośćiiedną czyniąc; alesc podobieńiwo Qycom[kie dofko= 
nale wyraża Syn, wyrażone a natuwy iego dojkonale, ktoryby był ue- 
odmieanym wyobrażeniem Oycowikim, y wyrażonym 3 pierwfega 
podobień' twem. czego ddley potwierdza y DOWODZI. Czy 
ie to tedy (Lomázcsyiá allegátia flow tych pánfticb/ 1a 
y Ociec iedzo ieftefmy , y Colleclia z nich , Panie ADverfarzue 
Ariufże to twierożił / Gynábyé z natury Oycowfkiey do- 
fkondle wyrażonym y nieodmiennym obrazem ? bo tedy 


ná3byt był beśpiecznym/ ieśli wto mieyfce nie vocy? * 


$i3al: abo barzo niefczyrym/ ieśli weystzawfy sro3us 
miał: ábo voielEim proftaEtem ieéli nie zrozumiał : ztołas 
fic! że tat śmiele na to Eaże/ y fálfátia mi / y fioro Ales 
yánoromycb / y flow páuá Jezufowych tat beśpiecznie 
3ddate. Alelubobym fie był w tym omylil/ żebym był fto» 
wa Arrupowe wział zą Ulerdndrowe/ gdziefi tu falfatia 
tata y flow famycb oomiáná: tótże y floro Póńftih/ lay 
Ocieciedno iefle[my, profie/ iáttc sfalfovodnie * czy nie tat 
mowił pan 7fesus ? 3c my inácacy te flowdá Pańftierożue 
miemy nisli voy / ola tego nam fál(atty 3ábdwác nte mas 
ćie bo tego żaden bácany nic czyni: 1nácacy y mybyfimy 18 
wam tótże zadać mogli. y to prawo4 co tu pie: że dni Ar> 
riuf, àni w(sy[cy Sociniffomie, tych fłow Pańfkich na wieki nie Znio= 
fa. nie pragnó też tego. bote (lod nie tylEo [o arcypraws 
dsiwe/ álete$ y arcypociefne. dofyć na tym / Eiedy waf 
wytlad zniofa/ czego im wiernie pomaga / wap pobożny y 
pramowierny;idto go tu fdmizowiecie/ Aley śnder/00 pobos 
bieńftwa Doftonglfego Synś 3 Dycem/ ne doiednej is 

[nosci ce ftowa Panfkteridto(my ftyficli śćiagaiac. 
Drugie flows tegoż 2Ilexánorá pr3ypomnialem/£icoy 
IC 
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pipe: Ze iednorodsona ifinośc abo natura Cto left] natura Gyyná 
2505etf05 icfl cof frsedniego miediy Oycem nie vrodsonym: a mig- 
diy wfytkimi inffymi rzeczami flmorsonymi, 2( tu mi co 90poe 
wie moy 2l6ver(ar3: raoby pobobno/3eby y tu mogł rzec/ 
3c to fiowa Arriufowe/ dle truono. Już muśi przyznać 
że Alevdnorowe. Dopowiedźciefi profe. To trzeba, pifie, 
tak rosumieć, Czyni tu troiaki vaad wfytkich rzeczy ktore [ą: wpiet= 
wym vsgdiie iefl nieurodzony flworsytiel: w drugim, mwfytkie rien 
czy [bvorione : 4 w śrsednim , trzeci $yns Oyca vrodsomy, ktory 
wsględem Bofiwa , iedney ifinośći natury iefi z Oycem: wsgledem 
ciowieczeńtma, iefl teyse natury y iflnoséi zinffymi wfytkimi rse- 
ciami fiworsonymi. Otoż ma to cof trieciego, 25d tuż ći to beoste 
coś czwartego. TEaprsoo Dciec/ áni vroosony/ áni ftwoe 
130ny: potym nacuraieonoroósorna dle nieftvorsona/ taż 
to chce 2Llepánoct : potrzećie / x3ecay ftworzone álentez 
wrodzone: poc3tvarte Syn y vroosony y ftvorsony/iáto 
chcenioy Adverfarz. Czemuż tego niewidsiżetu 2L le dna 
oer mtorot/ o naturse iednorodioney Cnie/ iáEo moy 2AOVer< 
far! flowod odmienidiac/ mówi / iednorodzonego) A natu- 
raiednorodzona 3af Synowi wedle 25oftwá nie naleiys 
S Eoo 3iác/ 3etu 2llepánber o Synu wedle 2 oftwá pifie 
$c nacura iego teft vrodzona/ wyftówniac ia praccivoto 
naturze Dycowjtiey nteuroosoney. d idEof / mogł rosus 
mieć / żeby Syn miał mieć też wlaśnie i(£nosc bo nature 
Etorqma Dćiecz Sa tego nie Odieznać iawnie/ 3e tá na- 
tura ieonorobsona/ áni teft nie vrobsona ideo Dycowfta/ 
śni ieft ftworzona/ idEo infe rzeczy / śle coś śrzedniego 
miedzy tamta átymi ? áid£o$ moy Adverfatz fiowaiego 
śmie tać wywracóć/ żeż natuty dni nieurodzoney / dniteż 
fiworzoney / ynie prodzora y fiworzona czyni: Czemuf 
teżto tat vpornie bledow fiwych bronicie/ y w rzeczady 
tá£ iéwny cb y iáfnycb idEo floncevftopit niecbceciez Yi 
ośićie tedy / á przynamniey teli cbcecte widzieć możecie/ 
$eto pramo/ comndápt(al/ sena ten cias ci, ktorsy nam vro= 
dzenie Synow/kie 3ifnośći Sac pried wfytkimi wieki uknoż 


wali, ite 


&ufeb lib. s. ea. 
$. ad convent, 
fan&. 
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walyiefcie nie smgdrseli byli tak barzo, żeby mieli byli opdtrżyć ia» 
ko trzech ofob rożnych, może być iednaż m liczbie iftność. Rzecz 
to teft. nazbyt idwna. Y Tiecb Eto chce czyta fufiind/ Żua 
febiufa/ y ingycb: obaczy 3enigosiey Synó/ 36 onego icoys 
nego y naywyżfiego Boga niemáio / śle go voficoste ob 
niego osielo. fÉvfcbiufowe flowá przypomnieć mufe/ o 
Etorym Conftántin wielbi pie / że vofipttiego prawie 
śmiśtć zdaniem) 34 godnego byl pocaptány/ Eroryby cálea 
00 Bośćiola Bożego był Żiftupem. Ten twierośi quid 
fecundi De. C&yuá roaumiciac) effentia ex prim fubflautia 
exiflat. Ipfe enim opifex efl, c [upremus omnium moderator. AL 
ter vero pofl eura , iusfis illus fubferviens, caufam conflitutionud 
omnium, in eum rejicit. to teft / że drugiego Boga iflnosc spiero(te- 
ge iflnosáiefl. on bowiem fiworsycielem iefl, y naymyiftym [pramca 
mfytkiego: à drugipo nim, rojkazanzom iego ffasacy, przyczynę po 
flanowienia mfBytkich rzeczy nań fklada, 'ávoet ániSymbo- 
lam Zticeirftie nie wyzriawatego / żeby Syn mial być 
tymże Bogiem / Etorym Dciec. Co tw 9 nas pife/żefimy 
my ái nasbyt zmgdrzeli, trzech iedność m iedney tylko ofobie s4wie* 
rdiąc:9 tym pałrz/ Calum.3. Ale (am fie véiol fva śles 
Fierto.boleśli to żle/ trzech iconosc voleoney zamyPać 64 
fobie/ 4 w iconym y tymże Żogu zamyEać ia / iatoż bes 
dźie oobz3ez TAE fie potwazzy fwoich nienie fprawiwfy! 
tyl£o Aleranora oczyśćidiąc: przećłe tu Śmie pytác/ a kc» 
dyfi tu (a one cięfskie potmariy y owfem kupa potwarzył VO fłęs 
wiech Ulerdnorowych [6/ o0 nas niefiufinie ippliEowó: 
Mych. Wudi, powieda/ każdy, że y iedney uirpokasal. y owfiem 
wiost / żeśćie fie voy y iedniey. nie fprówili, 21 má to czemu 
milczy com myu3ábel. pag. 4» 50 sddówdiąc nam że Ortbodo- 
x05 potwariamy, [am pot»varsa. nać 3e fie c3uie. Cze” wie 004 
powicoaná moie rátie/ Etorymi to 3n9fie/ śebyfmy infycb 
lekce pomaiali, famycb siebie tylkosa madre mieli. ete, Xie 
miały tb co mowić/ y ola tegoxoelal milczeć. 

Sadalemy ia X. Clem... iery Xe. Clem. Iezqufa Nasdretba 
fiego, czlowieka pramdiimego Z Ducbá &, poczętego y s Panny v- 
-  g0dtonee 


A 
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* rodzonego blusnifi y przeciwko niemu ftturmuicfs. Dowód3e tego 


tyn/ 2o tego citowieka famego, Synem Bożym iednorodzonym być 
pie wierzy, onemu vktonu y uczciwości Bojkiey oddamać niccbeeft, 

owfiem na nas 0 t0 nafępniek,iś wyznanatmy , 5e Syn Panny Más 
ryej mai on Nazaretbjki Mefyaff cziowick pramdiiwy imieniem Bos 
żym kroluie C. 2. b. 

Cóż mina to prscs Dátroná fwego obpoteicba ? Przy 
fie tego mocno. Niech, pifie / Pan Silicbting pokaże, kędy y 
ktorymiffowy ? śtom mu potazał mieyfce C. 2.b. csemuf 
go nie voiosialz aleć fie tego trudno ma przeć. 7jostetu 
bowiem o Jezufa Tiazdretbfłiego czlowieka 3 Duchaś” 


' poczętego. Daymyż potoy troche tey naturze 25 officy/ 


wzgledem ttorey go y Synem 250iym y 25otiem L2 
mym oras caynicte/ y poo Etore fie coraz Erylećie: d vs 
ważny go wzgledem fámey tylto natury czlowieczey:pyś 
tam was) ieśli go tá vważonego Synem Bożym Teonos 
10030nym być wierzyćiez ieśli go ża Pana y Boga (meo 
go macie y godnym vElonu y vczćiwośći 25officy być 


wyznawaćiey Tu mi odpowiedzćie/ 0 £0 teraz fosic/ mic © 


to ieśli mu wedle cztowieczeńjftwa przyznawacie, śe iof? 
człowiekiem prawdiiwym $e fig z Ducha ś, poczal, s Pany ndro= 
dźu,czym fte tu chcećie voyélisiac/ idEobyscte nie wiożtelt 
6 co iosie-secsecieQ wy to co Jefuita moca paveoy p23yź 
ćiśniony | onárobseniu Pana Jezujowym 3 Duda $” 
nápifal: Etiamfi Cbriflus Deus non fw [Jet , illo tamen modo genis 
1usquo genitus fuit, merità Dei filius vocatus fuiffet: non folinn ut 
esteri virifanćh de quibus di&um efl , Ego dixi, vos dii eftis c fi- 
lii excelfi omnes: fed fingulari quadam ©rpropria ratione,quód non 
alium quam Deum baberet patrem non ab alio quàm ab e0 genera- 
105. toieff: Choćby Cbrillus Bogiem niebyt, iednak takim fpofo- 
bem zrodsonym będąc, iakim był zrodzony Ctożumiey 3 DuchA 
$95 flufnieby Synem Bożym bytndsmany ; nie tylko iako infty lu- 
dzie święci,o ktorych powiedziano: Tam rzgekt,wy Bogowie iefteście, 
y Synowie naywyiftego wfy(cy : dle ofobnym niciakim y młafwyni 
fpofobem, itinfego, krom Boga, nie mia] Oycá, y od uiffego krom 
Fa NiEg03 


Maldon in.Com- 
ment, in Lve, 
€ap. 2. Y^ 490 
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niego , nie był srodsony. 2L icóli wzgledem tátiego vrooses 
nia cuboronedo / cbotby 25offiod przedwiecznego nie 
mial/ Synem 2503ym ofobnym ieff / d coż wzgledem tey 
25 officy mocy y pánománia nad wpytEimi rsecaámi/ Etos 
tetjosoáru Bożegojile cztowietiemieft/doftopit: 215af 
fam miżey nie mowi pag. 18. $e wofobie Pánd Iezufomey dwo- 
zaka naturę być vznamas Bojka, dla ktorey fie zowie Synem Bożym 
iednorodsonym z Oyca: csłowiecz4, dla ktorey fie też częftokroć v0« 
wie Synem citowieczym. C93 infiego tymi flowy pofózwie/ 
ylEo że Pana fezufa/ wzgledem calowiecscy nátury vo 
ważonego/3a Gyná Bożego icdnórodzonego nienia. Sa 
cożby tedy (tal vniego Pan Jezus I gdyby fobiewnim 
Boftwa przedwiecznego / ábo ofoby wtorey w Boftwie 
nieimóginowal: ániby go34 Synd Bożego icoynego/ánt 
34 Dánád y Brola fwego niebieftiego mial / dniby mu 
chwały y vcséimosci Boftiey oooawal/ y wei wierzył, de 
leby fiezań fromat/ y 3á proftetto go cztowiefć pocsytal. 
Co 3to03nát / 3emnicola te^/ iż tego Boftwa przedwieś 
c3neqo w Pan fezuśie nie zdam / ómie3áodvodC/ że go 
cstowiektem proflym z Nazaretu, idkim [am ieflem-z Bukomcase1)- 
nie. © flowá niepważne! d w30dy to nieprawda co want 
Ba0dle 

Tr miechce to blużnierftwo obalić. Ty, ty, pifie/ P. Sslie 
cbting Synó Bożego blnżnik, etc, Pytam wastogo przej tetto 
Synś Bożego rożumiećiez c3y Jezufi 3 :Ducbá 8 pocjee 
tego / ś 3 Póńny vroosonego/ catomicEd prawdżiwegow 
czy ofobe wtora w 2S oftwic/ Etoraby fie przed wpyrkie 
mi wieti3 ifinośći Dycowftiey vroosilá: cay Jezufa calos 
wietd/zta wtozć ofoba wiedne ofobe złączone v Jeśli Jeż 
su(á 3 :Ducbá & poczete caslowicEá prawożiwe / Odie fie 
na waj wiafny rosfadet/ Eto go bluśni. "feśliofobe votos 
t6 wŻoftwie/ lubo fáme lubo zczlowieczeńiftwem 31a c302 
na/ iatożi4 moge blużnić/ ponieważ wpytEopifmo $.o 
nicy milcsyz Dórmo tu nágromáosil rozmaitych miey (6 
P'lná świetego/Frorymi Dec Vowieśćtego Gyná pee 

: o prac 
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go przedwiecznego / bo vo żadnym a nich nayimnieypey © 
nim wsmidntinie máf. 

Proverb. 8. 22. 23. 24: feft ntowod o nábrosct/ Ftora o» 

(obo nie icft / idEo to y drudzy / choć vo Gyyná tego przed” rxitip-Melanciie 
wiecznego wierzyli / vsnáli. Philippus Melanchton ję misi 
(tlába to ná Arriany / 3e oni 3tcy madrośći ofoba Gyná tae. Theol, 
Bożego vczynili. zza 

Bogiem y Zbawicielem nafym , Pana Jeżvfć woysnawoam/ 
choć micy [ce 90 Adverfarza przytoczone/ Efa: 35. y. 4. 9 
Bogu OD ycu rosumicé fie ma. pátrs coonim pipe Mu- 
fculusin Comm. in hunc locum. 

Ierem. 23. 7. Jeruzalem miało byćnóżwónej Pan Bog 
Croaumicy] ef) [prawiedlimość nafia. 9 czym też pát13 cap. 33. 

1o. tá y v Ezechiela na tońcu czytamy : 4 imię midjła od 

dnia tego będźie, Tamci iefl Pan Bog, Cát y if oyżef / zbudo= 

wał ołtarz, ktory nazwał, Pan Cvożumiey/ icf) Choragiem "oid, Exod,17. vf. 
cjnfycb przykladowo nie wfpominam. 

Wierze że pan jesus icft Emmdnuelem/ bo Bogief Math. 1. 25 
snómi praesit / dleżeby Śmimdniiel znaczył 205g 3a 
mi/ £otef£ / < natura człowieczą wieducy ofobie Złaczonego, tee 
mu ie wierze / y moy Adverfarz tego nie potaie. 

3 Comafem 6. wyznawam p ánd Jeżufa Panem moim 
y Bogiem moim. Ioh. 20. 28. dle tego Etorego fie on dotytat/ 

Étory był pracbity y zabity / y 00 omárlycb wabuosony/ 
nie togo infego Etoryby fie przed voicti 3iftnosci Dys 
cowfłicy vrodżił. : 

Bog ktory wiafną krwią nabył fobie Kościoła, Á&. 20.28, teft 
Bog Ociec. O ciymniicy. 

Wysnawam 3 prolem 4. páná Jezu(a Bogiem błogów 
flámonym na wieki. R.om.9. 5. ale nte3 voámi/ Bogiem blogo- 
fiawionym przed wieki, © mieyfcw 1. Tim. 3. 16. beosic We 
orugiey cześci. 

Zbámiàelá náfego Tezufa. Chriflufa , P óroel $. iawnie 00 
Bogd onego wielkiego Ożieli. Tic. 2.13. nierztac żcby go miał 
onym wicltim Bogiem swáé« Fried fam wap ont 

powi 


jWob. 17: 3. 


;3« Ioh. 2,22, 
;8* loh, 7. 
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powie/ cootym mieyfcu t3ymal. Dubium cff, pipe) coniuma 
&mue bec legenda (int, Chrifli magni Dei c Servatoru: an veró 
de patre © filio disiunttim. Ą ieśli to v Calvina tYfift3á Wda 

fego byláwatpliwa/v was csemu mabyć tat pewnar 
Bogiem onym prawdiiwym 1. Ioh.$. 20. nie Syn Boży/ di 
le_og Dclec ieff naswóny. o Etorym tak pife fan ś. 
Wiemy ii przyfedł Syn Boży, y dał nam zmyst, abyfmy poznali üt£- 
go prawdziwego, J ieftefmy w onym prawdziwym, w Synu tego Ghria 
flusie lezusie.Qy pytam, Łogopizez onego prawdziwego YOZUA 
mieć mamy: Syndrdletu Syná/Gynem onego prawośie 
wego miidnuie: Triedh wam oopomiesá nas waf Pifca- 
tor: Et fumus in vero ilo rejtefmty w onym prawdźw ym: pr3y oda 
ie/ videlicet Deo Patre,to iefl z» Bogu Oycu. xátio tego te przy” 
nost/ie gdyby fie Syn rozumieć nital/unus er idem diceretur 
[wüpfius filius , id quod fimpliciter imposfibile eft. £9. ieft/ o iednyms 
y.tymie mowiłoby fie , że iefl Synem Siebie famego, co zgofa nie- 
podobna. Dźielitu tedy Cbriftufá Jezufa ob oncto.pram» 
Dźiwego/ ito Gynád ob © ycá/ vo Etorym ieftefmy/£iedy 
w Synu iego iefte(my. Gdy tedy prsyodie/ Ten isl on pra« 
v diwy Bog, y żywot wieczny: czemup tych (tow nie mamy 
śćiagnać niedo Gyná/ dlcbo onego pramdiimego , Étorego. 
Synem ieft "jesus €briftue: saf fame fiowóiednatie tes 
go fienie Somagáia: iáEoby rzekł Jan «. Ten, moie, iefl on 
pramdii»»y Bog yżymot zieczny, YO30yC y fam Dan "Jezus v 
tegoż janá ó^ śridoczy/żefam tylEo Dcieciefi tym praé 
wodźiwym Bogiem. Czy to/ żew tych fiowiech 7faná $^/ 
Iezus Chriftus, ieft nd toficu miánovoány / ola tego fiowEe 
Ten, mabyé oo niego éciagnioney á Kiedy tenże "fan $. w 
tymże liśćie/ 3cbym voicla infych mieyfc nievofpominat/ 
Pife/ &zoiiefl on kłamca , iedno ten Ktory przy, że Iezus nieieft on 
Cbriftus: Ten tefł on Antichrift, y w.drugim / wiele &odiicielom 
»yfilo na świat, ktorsy niewyznawają lezufa Chriflufá , ktory m 
£iele prsyffedl. Ten iefl on gmodsiciel, yon Anticbrifl, pytam/ bea 
ożieli cbéiatflowfo ten, oo 1ezufa Chryflufa ná Eoficu nniáo 
qmewánego éciaguacz Yoiost tedy że nie 3ówfe bo bliża 


X. Daniel: Clement: zadanych. 47 
f«tto fubjectum, élerácsey dotego / oEtorym prsconiey* 
fym wzgledem fie mowi/ tatowe pronomina mdia być 
$ciagnionc: d tu w tych flowieh/azaf nie przednieyfyne 
wzgledem ieft mowó oonym prawoziwym Etorego Sys 
nem teft Jeżus Cbriftusz 

Pifetu/ śe Panu Iezufowi iako ofobg iego wtafna, tak y yrsęs 
dy iego %fytkie przysnawa.y owfem nieprzyżnawa. tylko mu 
bowiem natnye człowiecze / Etora fama praes fie eriftena 
tiey niema pryznawa / dle ofoby człowieczey przyznać 
mu niechce :óiaEo3 go czlowietiem pravoosimym wyznaś 
wóć może s 4 ieśli ofobá iego czlowiecza vpadnie/ ve 
rzcdy / Eeore tylEo ofobie czlowieczey / iátoieft być ros 
rofiem/ Wfidrownitiem/ Arolem oo Bogó vczynioe 
nym / należą, tatoż fie oftotoz 

Popierdiac blużnierftwa X". Clenien. za0dńego / v£de 
zwiedóley/ 4e Synowi calowtecsemu/ nie mdląc żadnego 
wzgledu na iáfie bofiwo iego przedwieczne / tytuł Syna 
Bożego iednorodzonego/ ychwaló/ y cześć 25offa nales 
ży. Ola tego/ i nie Boga przedwiecznego , ale lezufa vkrzyżowas 
nego very £og Pazemy Cbiiftufem, ie go nader wywyśfyt , yna 
prawicy [mey pofadźił ać. zć: przytaczdiac o tym EilEá miey(6 
iófnych Pijma 8”. o czym pátia w pierwfey eopoicost 

ag. 3. 

E «03 mind to obpotercba moy HAOverfats s. Tic. tyl£o 
(moie piofnEe powtarza se eus vkryjowány, y Pánemy 
Cbrifiufem vczyniony podi«g cztowieczeńfima y ieft. Bogiem przede 
wiecznym medle Bofiwa. ale pytam Jeftli podług człowiea 
czefiftwó/nie móiac wzgledu nó to pazedwieczne bofiwo/ 
Panem nófym nicbieffim + Jeśli tft; A czemuż mu be 
wzgledu na to boftwo / v£lonuy vczćiwośći 25 officy oo» 
oámáé niechcećie : Do tego/ compu po Owoldkiey mocy y 
pónowdniu / 3Etorychby icono mial wedle czlowieczeńć 
fiwó/ Orugie wedle 25 oftvoá: icio 3 ddru Dycá |wego/ 
dugie 90 śjebie fámego: icono przed wichi/ drugie 00 

cZAJU pet 


Web, 1.13. 
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49 Pobdr(ie potwatży 
«3á[u pewiegó: c3y ná iedonym niebylo O0fpóy Kto mu, poa 
wieDq / lub Bofka , lub człowieczą naturę odeymuie , ten go liy, 
fromodi, y blużni. Dowieoźćie ieno pierwey że Dan Jezus 
ma te nature Bofto przedwieczna/ idPo my wam oos 
bźimy/ że wzgledem [wey czlowieczey natury y ofóby ieft 
pźnemy Cbriftufem oo Boga vczyniony. 

Miófto oopowieosi ftofuie y on 3 foba &ilEd micyfc pt 
fmá $^ /Etore óvoiáocao o wywyżfeniu tego / Etory był 
Synem Boga 3ywiacego , Eęory był w kfocatcie Bożym , y mie miał 
fobie za wydżier/two być rownym Eogu, Etory teft iafnośćia chwaa 
ty, wyrażonym obrazem ofoby Bożey (nie Qycowjkiey, tato pife 
AOverfar3/9dmienidiac pifimodEtoremu rzec3ono/niech fig 
mu ktaniaia wflyfcy Aniolomie , Etory ieft kapłanem na wieki we= 
dług porsadku Melchifedekowego. Jótoby te wfyttie rzeczy 
w pPónu Jezuśie/ bez wfeltiego wzgledu ná iátie 250 
[Eoo tego przedwieczne mieyfcá nie miały/y owfem3 tym 
Ad ofEwemprzedwiecznym oftać fie mogły &lowá onc! 
bez Oyca, bez Matki, bez rodn, me máiac poczatku dni,o [ámym 
tylto Hrelchizedetu rzeczonej czemu émico Panu Jezus 
śie citować * á3af Pan Jezus nic miał ycá / nie tylto 
wzgledem Bofiwa/ Etore mu oniprsypifuia dle y wedle 
czlowieczeńftway 3af.go Bog fam nie 3roosil w żywga 
Gie Pźnierńiftim przeż Ducha (wego y 25offa moc fiwoiez 
sap wcoleciálá Synem Dawidowym nie bylz zaj mátti 
nie mial: żaf rodu y geneślogiey iego mie wywod3a Lide 
tbeuf y SLutaf ś.v saf fienie poczely oni iegor 3ap nam 
nie teft opifáne nárooscnie iego y Śmierć iego/choć po nicy 
naftapił żywot wieczny iego v. £semuf to te flowá tat 
$miccte voyEláodC/ iątoby fie w nich mowiło/ że pau Jeż 
3us wzgledem Bofiwa/móatti/rodu/poczattu ont] £oricá 
3ymotá wzgledem cztowieczefiftwó/ Dycá nie ma: 004 
voicoséief nam ojoy pierwey tego Boftwa pracowiee 
cznego: dleniedowiodfy qo/ tat fobie pifmo ś. do fwych 
wymsyfłow náciagát / wielta sápramoe śmidłość / dbo 


Ańcey 3ávoieostenie vodfe. Czemuż to wy 9 páau Jezus 


śie te fl gz 
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ficte loved rdf bróć śmiećje/ Ptoreo mim mie fa wyrzeczóć 
qe; áo HTelchifedctu 1 o Etorym [a powicdśiane/ tat ich 
pie bierzecie: Tpiech Wam powiewóp Pifcator TREO te flo« 
Xoámáta być rożumióne. Sine patre &c. ideft; cujus nec 
pater,nec mater; nec genus,nec ortus, necexitus vitae 
in fcriptura indicatur. £o ieft/ktorego dni Oycá ani matki,dni 
rodu,dni pocsatku ini dokończenia pifmo ś, prsypomina, X Viecb te” 
poprzey Bezó: Scitć admodumhunclocum his verbis 
expresfit Syrus interpres: Cuius nec pater, nec mater [cripti 
funt in genealogiie, todeft/ Pmieiętnie barzo mieyfce to tymi ffowy 
Syryijki tlumacz wyraśił, ktorega dni Ociec, ani matka nie fa pifani 
m rodach, YQiosiécte tedy/ że nie o to grdiożle/ ieśli/ ábo 
Melchifedef / óbo Pan Jezusmial (5ycá/ HTatee/ vo9/ 
pocaatct żywotć: śle o £91 3e iáEo w O fiárovonictyote 
Yricifeoctorym żadnego wzyledu ná D ycá / nó MEGO 
tEe/nórod/na fücceofio nie miano/y Ola tego 5abney o tym 
wsmidnti pifmo 4. nieczyni: td y w pfiśrownictwie 
páná Jeżufowym nóto nie ma być refpectowano. qoy3 
en mialbyé Ofidrownikiem wedle porsobEu IT elcbifeoce 
£ovcgo/ nie Aaronowego. 4 o to wlaśnie flo Pifarzowt 
temu świetemu/ żeby ola tego! 13 Pan Jeżusnie był 3194 
du O fiśrowniczego/ śle3 potolentia Judy v.13. 14.Dfidź 
rownictwa Dáná Jezufowegonie gániono. 

zadałem y toc? Clentent, że on 5nd iflno£éi Bose (iato 
on rozumie) przed wieki vrodsonego mwynofac , lezufa Z Panny 
yrodzonego , « błotem pomiefíat, Csymáemi tu voycboost? 
A qaem, pifie] me ich wiafne loma, takich w piśmiech fwycb z4ij- 
wali nie przywiodł, © prówie niecbcac prawoe mowi/ że 
nafycb volafnycb (Tow nie przywiodł. 6363 to náfic właś 
fite fiow/ Syn od mas zbożowy, lexus Socyńjki, Ociec Bog fiarfy, 
à lezua Bog drugi miody,świeży,doczejny,nie zupełny, nie cdlepra= 
diwy, Pan mlodfy,nówotnywd ponurson ym zbożony? śe imienia 
Bożego nd prożnó wsywamy , kiedy Chrifiufomi pokton , cześć ode 
dawamsyy weń wierzymy: że fa prsekleci, ktorzy go wsywaią : żefmy 
go fobie dziesięckroć tako w dźieśiąći miesiącach człowieka, srodsili 
; G Bog4, 


Mich: $t 


Hfa: 6 9511. 
Malach: 3, 4, 


go Pobarciebstwarzy | 
Bogda , bądź ofobę ^s „ abo Krola niebiejkiego? 21 3af my Dás 
na 7 je3u(á per ludibrium násywoamy/ fiworzona rzecza, ua 
bogowane , Cbriflufem ybogowanym ; doroffym Bogiem ctc. ete, 
21 3af to nte fa ftrafliwe blusnierftoá f(amego X.Clemens 
tinufa* śprzećie moy Adverfm3 pife / sem fie nie wftydśię 
[moie y [woicb bluśnierftod iemu prsypifować, Baióto fie on me 
tv[tyosil tego pifác/ y fwoiewłafneblużnierftwó/ sánáfie 
flowá/ praccivo£o tat iafiicy pravoosie vodvodé v iatoż mu 
ma Eto wierzyć / Ficoy veferuic fententia náfe s Potazał 
teyżewidry fwey probe/ y w tymi cotus Gmaálciu[á citua 
ie/ y ola tego też micy [cá nie nóznóczył / 360 to wypifałe 
S egonigosiey Gimálcius nie pifal/icby Pan leg nie byt ze 
rax dojkondłym y cále prawdźiwym Bogiem , że slaty Bofimo iego 
rofto , że dopiero po zmart»wycbw[lániu zupetuym y pramdiivym 
Bogiem xoflat. £o &málciue pifal/ coicftfáma prawda/34 
£toro fie ia niewftydam/ że Boftamoc páná Jezufowa/ 
Etora mial id£o człowiek 3 oátu OD ycá fivegio/vietfio y dos 
fFonádlfa/y owfem cálc ooftondto fie ftálá vo te csáfy] Fics 
by pozmartwychwftdniu wfytticy wladzy nániebie y ná 
$iemtooffepil: d 3af y voy fami tego prayanáé nie muśićicy 
25 oftwá pracowiecsnego w Panu Jezuśieby namnieg 
nie podpiera moy Adverfarz tym / coonim prorot napie 
fal/ że wyfciaiego fa od pocietku ode dni wieczności: y owfiem ie 
przeż to cale obala. "feśli bowiem był przed wfiyrtimi 
wicEi/ iA£93 wyfedź,to teft/ originem fiwcy bytnośći mialz 
„jeśli przed wpyttimi wici wyfcieiego / tótoż odpocza- 
tku? ieśli przed wfytimi wieki / iatoż ode dni wiecznościś 
ponieważ / ode dni wieczność, nigożiey nie znaczy przed 
wfytElmiwieFi/ életylEo oo czóju dawnego. Czemuż tes 
go niewiośiże tám DroroE mowi o wyfáu páná jesus 
fowym 325 etblebem: z ciebie Betlebem »vynidsie mi ten ktoa 
ryby był wodzem Israelkim , d wyfciaiego q dawna ode dni wies 
czności, povottostaro y bowiem) że ten 10003 miał wyniść 
8J5etblebemipotym v£ásutciaticto wyfćie:że obbawnes 
89 GAfb 3 niego 1031 toeft/s famyliey 3a«ncy y ffórożye 
it kncy 25s 
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X. Dźniel: Clement: zadanych. s" 
gey Betlebemftiey/ nies fámilicy iábiey nomoótitey y nte» 
anácaney. á idtof tovpr3es praoott fiwoiedawne/one A vos 
le 7jarácl (ie Erorzy 3 Betlehemy wyfli. y ola tego im 
plurali numero mowi myfcia żeby tym (ámym tyrásit 
fEśrożytność fimilicy. bo co po£olenie/ to infe wyfcie/ 
Giż wiele potolenia/ ola tego też y wiele wyfćta. YOsoyé 
y oál fic flomá Prorodie vEózvia/ żew nicbotymYOoo30 
i&£o o czlowietu ieft mowá v bo tám 3óra3 Jstaelczyti 
nizywa Drácioiego: bo go iśwniedśieli ob 3»ogá fimes 
go/ morotaco nim / śeiepaść będzie m mocy Pańjkiey , v wiel- 
możności imienia Pana Boga fwego. diatoż w o Boftwie ida 
timprzediwiecznym D dna "jeavfovoym może być mowdás 

Ale weyśrzyićie tofwego loannem Tofarrium Aqui- 
lovicanum , ióto on to mieyfce voyEloa. y Caftellio w 
przeklódźie (woim te fiowa | 4 wyfcia tego 1damna,tát prae? 
łożył /. Cuius erit antiqua origo. potdtich plużnierftrwóch 
iátie X. Clement. ná D. 7jesufá Synć czlowieczego 00 
Boga wywyżfonego wypuśćił/ przydałemi te flora: Kto- 
ryiby zd nieprzyjacielem będąc Iezn[a Nazarańjkiego, mogł o nina 
gorzey momićć ldko kto? pyta fie moy Advetrfar3/idko ia? 7jda 
to X. Clementinus.Aojenam ftucbát 3yooro/iéFo p án 
Cjeasufovot/ y o nim mowili. Gludbaymys tedy. Cos part 


"jeżuso fobic moroil/ czemu oyootvte nie voter3yltz że Bo- Yoh: 5.18 


ga powiedal być Oycem fouoima, cxyniac fig rownym Bogu -ffyftyfs to? 
pyta! Glyfe. dbomy temu nie wierzymy: bś wytemu nie 
wierżyćie/ gdyż to Pan Jezus mowilo fobie/ nie mólac 
żadnego wzgledu na boftwo idtie przedwiecziie! Etoreby 
w nim bylo. bo wzgledem tego boftrod/ániby byl Synem 
Bożym, dnirownym Bogw/ ślefamym Bogiem. 400 
tego/ mowi (am o fobie/ iáEo 9 tym ktory nie nie może od fie» 
bie [fimego czynić: ktoremu Ociec 7 mijośći mjsytkiewi synktvkas0= 
mał , y ieficze więtfie kasać mial: ktoremu Ociec dal wmfytek fad: 
ktoremud d zmierscbność y fad czynić , iż fjnem człowieczym ieft, 
JS tos tedy 3 nae przećnwEo 5YDom ábo te33 Syodmt tr3ye 
Wia? czy ten &ory gdyby picowiccanege boftvod vo ánus 

G 2 Jczvśle 


M 19.364 
$ 202 
M 22a 
Y 270 


$2 Popárcie potwargy 

"fesuéteiie Ypdtrowal/miałby to co páti Jesus twicroźł 

3á bluánierfttoo pofpolu$ Sydalmiy ćży ten Etoty praectwe 

to 3yvom wietzyj że Syń cálowiecáy Dau 7fesus/ beż 
wpeltiego Boftwa práeoióiecanego/ ieft Synem 25 o3ym 

o[obnym 7 » fiupnie fie townym 25ogu czynił w tym / 6 

caymtámieffmowdádes ——— 
pobosmyf y daley idtochcećie. Zydowie porwali kamienie, 
aby nań cifagli. © €93* Zerzekż,pierwey nis Abraham [lad fig, iam 

ieft. Toby to 0 tó £ómionować chcieli) 3 czego fydżić y 

naśmiewać fie] voyErécdioc ftowa p ánftie/ poczeli bvlis 

Cośćito inpego pan Jeżus powiedział co Zydy t (áorto 

tenelo: prsetos nie alleguyćietym/ czego Pan 7j eus nie 

mowił. Wyć tó flowa Panftie 09 fwych opinty /y praes 
ciwo Gzinumótycej nóćięgacie. © cżym  Orugiey cze 

ŚĆh - 

[OE promábsi náoiefcáe oáley] poosmys ża nini. Odpowies 
tkieli mn Zydowie , Dla dobrego vczynka nie kamionuiemy (ig , ale 
dla biminierftwa, ity będąc czdoswieliein , ciynift fig fam Bogiem, 
Jakobym też, przydóle] Pana Sslichtinka momiácego jtyfict, Vit 
śiebieli teo ry cbleyz Bważmy. £03 tożumie / co tu Panu 
„jeżvfowi żśdawali Syoomie v $e fie czynił Bogiem 
przedwiecznym: Jeślito/ potwórz to gruba był nó Paź 
ná Jeżufń/ iótoto znać ż OOpowiedśi iego/ w Erórcy y o9 
tego fićśnieżnó/ żeby fie dofgieim po proftu czymił / choć 
ten tyt luoston w piśmie ieff oány : tyl£o fie 00 tego 
przyśnówą | 3e fie Synem 2503ym nóżwat/ y to 3prsy? 
czyń tatich) Etoremtomuinfemn tyI£o ztowietowinać 
leżeć niemoóga. aiatoż fie mial onym icdynym y prácos 
wiecznym 2d0giem czynićs od Etore" fie 3ávofe/iéto yn 
90 y cá/idEo pofel oo tetto Eroxy go po[yla/iato człowiek 
9b Boga Osielit. bo/żerzetlj 1a Ocieciedno ieffefmy, to 0 

tobi. 4, geEdROŚCIIfENOŚĆI nienależy AEO tafiemiey [cátátemie pol és 
** guiá. feślitedy Bydowie potwmarsdli páná Jczufó/ y 3pos 
1voar3y op o7 fámionowát go cbéicli: wolno wam tcy 

ponvarsy wierżyći byleśćje nam 13 iey nic a. 

iU 


X. Dźniel: Clement. zadanych. $3 
báli pofoy s Zle / ieśli Żydowie pánu Jezufowi tó 363 
pawali/ y 3d bluśnierftwo to mieli/ że Om cztowietiem beż 
vac] y nátury inpey nie málac] iednóć moc boffo fobie 
przysnawał/ y Synem Bożym ofobnym fie liczyl! 09 caes 
go fiezna [am pan Jeżusy cáetjobroni/tu tuż (AMIZNOWU 
wważćiej Eto $ 3ydy vácscy] a Ero przećiwko oyoom prae^ 
fióie. Ty wyśnawómy/ że Dan Jezus człowietiem tylEo 
wzgledem natóry beoac/byUy ieft25ogiem/ f S ynem25 08 
żymiedyrtyni/ to práeciwoto Gyoonm: Wy 368 blvźnierftwo 
nam w tyri 340 diccic/tó 1033 Syddmie 
"jefcse nas y oo 7A didpbafá prowadśi. Wiec fie y tárg 
$nim foosmy. YO czymże ZA diápbaf sdoat blużnierftwo 
śmierći godne Panu Jeżbfowi: ŻE pytany bedac / Teśliś ty 
iefl on Cbriflus,on $n Boży, anál fie o tego. Coż ábomy tego 
9 Panu Jeżuśie niewyżnawamy + czy £o podobno A dtás 
pbag przeż synd Bosegorożumiał idE6 y wy! 25ogá fámego 
3 ifinośćiDycowfticy/prźed twfiyckimiwieki żrod0żonego: 
duż też tożnóć coś sófiycbnoł był $ Croycy ś$ Czamużt9 
nie wiożicie żetó v ZAdiápbafátcono] być onym Cbrftua 
fan y Brolem 30Awnś "jaráclowi obiecánym/á byéonym 
Gynon 25oiym ásaf pan jesus popterétac| toctfo wyż 
$nánia y ono obiaśmiaidci namnicy po oświónte czym bo» 
fiwóiitiego pràcowiecantego v d zap nie to tylko prarpor 
mina/ codonatury tego czlowieczcy / y oo wywyżfenia 
dego należy + 0d tąd, mowijvyśrsycie $yma cłowieczego siedsa- 
tego po prawicy. mbcys y przycbodzócego yw obiokach niebiefkicb, 
To ofobliwie vflypawfy on Gfidrownie ] vosodrl fiáty 
fwoie/y páná-fesufása blusnierce y émicréi godnego o|a7 
iil. Czemu tegoż pytámia2towerfara » Lut: Śnie czytal/ 
43 tamtad moglby [ie był tego fpróroić/co praes Syna Boże” 
yOWfidrownity P.Jeżus rosumiał. Cám po proftu pytóia 
ppáná Jezufa/ Ieślić ty iefi on Cbrifiust Yiáco goy Pan Jeż rae 22. e 
3us oopowicosial / y Erolowaónie (wole wyraził : dioni re» 
wiáfto tego co mielirzecj toś zyredy vell on Criflus? mówią/ 
Boś ry tedy itl on Syn Boży: £03 tumie voiosise toicono v tych - 7e: 
3 : efiéros 


Łuc: 23. 3 


54 Popárcie botwarły 
O fidrownitow było / być onym Cbuiftufem/ d być onym 
Synem ożym: 21 (ly BycteB że povoicosieé pánu jesus 


foroi/ żcieft Synem Żogażywego / miemáiac 3abnego. 


wzgledu ná iáEie boftwo iego przeowieczne / 34 bluśniera 
feo to śmierći godne ofoosilt flTacie tedy idEo widze 
Adiafafd po fobic. "feficse y flowá Zydow do Pilatd/tiee 
y mu páná Jezufa o0dawali/przywodśi, My zakon mamy 
y wedle Zakonu nafiego ma vmrzeć bomiem fig Synem Bożym czynił, 
Dobrze: gle czeinuśćie y tu w Aufafá &^ nie weyżrzeli/ 
trory te3 fEórgeich przed Piłatem referuiac / nie wfpomnia 
na tytulu synd Bożego, tylEo to / że fie Chriflufem Krolem czynił, 
tytul SynaS ożego w umieniu/ C briftu(á rold/zd mytós 
lac. A toć teft wlaśnie / o co Sydowie Pana Jezuja potes 
pili/ y wrece pilatá Stárofty (wego poddli. O toj Eicoy 
$yoy przećlwto páau Jezufowi momíace fiyfymy!iátos 
byfmy też ©. Clementinu(á przećiwko wyznaniu napenm 
mowiacego fłyfeli. Atoremu nie o to/prxysdntita Panowie 
Socyniflowie , (1áEQ en nas tu zowie) ie lezufa Nazaretb[kiego, 
mie iedno Synem cstoziecsym , ale też ) Synem Bożym być wysnama , 
nierzEąc żeby mu Ola tego bluznierftwo 25 elíslffiesáods 
yoáé mteli/idEo on nas frodze pomawia:dleże Synś calo4 
wieczego Jezu(a Tiazaietftiego/ beż wzgledu ná przeda 
wieczne latte bofiwoiego/ onym Synem Bożym być nie toya 
anawa. YO czym zdpraw0de nad 3yoy niebważnicyfyns 
Ieft. bo €i nie przelitego / żeby czlowiet / infey natury nie 
mátac/meglbyé onym Synem Bożym oo 25ogd obiecń 
nym /:y ovem oni cemu wicrso/ y téticgo fie t'Teffyafá 
fpoosteteáio/ tylEo Jezufa / olaiego podlośći wedle ctalá 
34 táfiego nie mie: dleon/ y tego ną co 3yostposiwaláli/ 
przygnóć niechce. D Eiecbáe tedy iuż Eażdy roftropny faozi/ 
nie kto z nas wigtffym przyiacielem Panu lezufowi; Cláto moy 
AOveraz pife/ bofmy niegodnitać mówić) ale kto Zna 
m więtffey wesćiwośći ma ofobę iego csłowiecsą , ybojkieiry wywyśa 
feme? Dfłacza fietu niepotrzebnie / dco gorfia/ y nteftue 
Buicinà mie ime Aoverfarz/ 3aouey nAtynimiey fcu. nie 
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X. Ddniel: Clement: zadanych. $5 
mdiac59 tego oEásyey. Mletuż o pierwfiey potwarzy X? 
€ lem: 3d0dney/ áborácaéy o wieluich niech bedźiedofyć. 
fprámilli mifie/ y w namnieyfym puntcie / niech Fásoy 
bácany y bogoboyny [o051. 

I I. Applifował nam X. Clem: flowś 25dsiliufowe/ 
idkoby Diabet cbéiat prses naa wprowadiić Zydow[kie 2 dprsenie ,. y 
wielość Bogow Pogańjka. Sprawiłem mu fietego/ y vEasa 
lem/ 3e my/ y Pogańjtiry Sydowftki brzeg mitamy/ ć śrześ 
dnia orogo Cbriftyátifto tożiemy. WWielośći Bogow nie 
mamy 1 ponieroaj fimego tyl£o Oycá naywyżbymy 3 
éitbie bedacym 250giem wyżnawamy. ale, pie moy 
2loverfará! y Pana Iezefavosncy ifiności yofoby zd Boga macie, 
Mamy: dle nie 36 onego naywyżpego / y 3 Siebie fámego 
bedgcego/ idkiegopifmo święte rozumie, kiedy świadczy , że Bog 
tylko ieden ief . Etore flovod vo ptervoBym fcrypćie moim 
wyrdżone/ pytam / czemu 2Loverfars opuści v bo wie 
oslal/ Żetenzarzutiego caleznofia. abo to, pytaj ficsyrze pia 
fe , dbo niefśczyrse? S3czytze peronie. 4 czemuś Pdna Iezu[d 
mywiią? cemu mu fhóa € Dlatego to czynia ] żemu dana ieft 
wfiytkaswierzchność na niebie ynażiemi , ie mu dána ieft smierz- 
chność y fad czynić,iż Synem csłomieczymiefi. ć.żć, 21e pan Jez 
3u8 nie iefł z natury Bogiem? "JGEO3 to rożumiećiey że nicicft 
Bogiem 3 śiebie (ámeqor prawda to/ śle cóż to nia oo race 
<ży * byle pan Jezus był pramosiwie2Sogiem]7 choć nie 
bedzie Bogiem 3 śiebie fame * Czemuż y wy pánu Jezus 
fowi; ifinośći Dycowftiey vrodzone” fłużyćie / choć Pan 
Texuayleieft vrodzonCto fa voe wiafnefiowda pag. 258.)nie 
ief Bogiem s [amego siebie będącyme czy podobno Panu Jezus 
fowi/ ileieff vrobson 7 nie fiużycie v. Jeśli 3dá przez £oz4 
Znatury, rozumiecie 25094 Etory nie luosEa tyl£o opinio 
śle rzecza fimo teft Bogiem / idto rozumiał Pawel &. 
twierdzec o Dogánfticb 250ttdcb / że nie z natary byli bogá- 
mi,wielEa nam Ersyvooc/dbo raczey/ famemu p ánu jesus 
fowiczynićie. PofiyD3a tu 3 nas/ że pánd Jegufa/ Panem y 
Grifiufem od Bogá yczynionymEogu uel Bogiem, iáfo onas 
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wydie) fubordinománym voysuavoamy. TaEći mufó/ nie tyle 
£o 3 prawdy / dley 3 famych flow Ducha 2Żożego Byosic] 
ćiEtorzy fie prawdy y prfimá Świetego puscivoy/ wymya 
fiy luoztie fobie lubili. Tpie voftyo nas temu wietzyćy to 
toysnámác/ co Piotr 6. 3 tátim vperenienicm powiedźiał: 
Zapewne tedy nitcbay wie mRytek dom Izráelfki, że Panem y Chria 
fiufem vczynii Bog, tego to Iezu[a ktoregoście wy vkrzyżowali. Ct 
fi niech wfłydza / £torsy nie tylko temu niewierze / leż 
tego y popyosdis. leśli tylko Ociec , pige/ iefl Bogiem prawdzie 
mym, à Pan Iezus nic, kędy podiieia one fosa , Nie będzie w tobie 
Bognowotny, obcy, 2€. &ylovoEo pramdiimege Boga, cześćia (ie 
wyftównie przećiw£o bogom Etorsy 3 wyżpego zawifnea 
li/ y 3 śiebiefamych boftwa nie mata: cześćia przećiw 2504 
gom falfywymy zmyślonym. Atoby tym wtóżym wzgle 
dem Pana Jezufa oo. Boftwa pramosimego wylaczal 
temuby flufnie £o co tu przypomina Adverfarz adoano 
być mogło : ale my pierwfym tylEo wzgledem fámetto 
OQ ycá prawoziwym Bogiem / 34 powodem ftovo póna 
Jezufowych ibac/ wyznawamy,MOfót y v was votora y 
trzecia ofobá ieft Bogiem prawdżiwym/choć / ile ofobs 
ieft / Bogiem naywyspym/ iato ordine pofterior, y 3 
Siebie bebacym nie ieft. , Bog tedy nowotny , obcy, 99 Pana 
AJezufć nienależy, bo przez BOgdnowotnego y obcego, tożua 
mie fie 25 08/ imo Boga naywyżpego/00 lubsi vopromde 
sony. 21 co fie tych (low tycze/Eiedy pan og v Proroś 
Ea mowi: Jam icfi [am , przedemna nie był vczynięny Bog , y po 
mnie nie bgdiie, Ia Pan, & oprocz mnie niemaft Zbawicicła. 2S t0$ 
nic wiożi/ żetu 2508 moror o tym/ Etoryby był od Eogo ina 
fego Bogiem vczyniony/ nie oo niego fámego: Etoż nie 
wiozi/ że tu nie wyłączą tych / Etorzyby boftwo five 00 
niego mielf/y 3niegozówifneli Jako y Sbawiciela 9pz0c3 
25ogániemáf / nieżeby zgoła niEogotrom Boga niebyź 
lo/ Etoryby zbawidl: bo y pifimo 4. wfpomina táticb nie 
mile: Ale $e 3aonego zbawicielś niema / ftoryby tey noś 

cy nie 
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cy niemiatod Bogi/ y pracs Ftotegoby [am Bogzbówież 
nia niefpriwówat. 

Co fie Syoote(Fiegosápraenia tycze +oEazółem / Żeniy 
to właśnie o pánu Jezusie wyznawamy! ocobyloo 3y^ 
dow vErżyżowany / d iáEos Sydowftie sáprsenie wWpróć 
wadzamy z Trice minóto niesopowieda Adverfarz / tyln 
omam przyśńawa/ 3e tomamy mnáo Zydy/ że jeaufá 3á 
Wieffrafa prayimutemy. Dofyć nam przyżnal nic trzeba 


voieccy/ wpół też tat Jan 6. napifatzW felki ktory wiersy „śe 


Iezus iefl onym cbriftufem,£9 ieft/HATefjyafem/z Boga fig naro. 
dit: Biedyby moy Advezfarz rożumiał/c0 to ieft UTeffych/ 
on col 3 dawnó 00 25084 obiccány : nic bomagalby fie 
ponao wiecey: ániby nam zddawat/ $c Pana Jezufa nie 
mamy 34 Bogd snátury/ to teft prawoślwego / y3ó Sy 
na Bożego iconorobsonego.o czym patrz:in Calumniis: 
śleby fie y fam/ Pónu Jezufowi 3 nami/ bes wzgledu na 
iófie boftwo iego przedowiecznej wtłomił. Samfie tedy 
tu refutnie. 

Sprówuiefie potym tego comim 3A0al/ że ont wielość 
Bogów wprowadzAia / y Zydowftwo forytuia. Co fie 
tycze wielośći Bogów / ásafinic wprowaozdia / trzech 
efob rożnych / 3Etorych Edioo Bogiem nayvoyifym być 
wysnówaia: ale,pife/nie wyznamamy trzech Bogow wTroycy, 
troiaka tfłność mdiacych, dle trsy ofoby iedymym Bogiem. je 
ficzcżby Qobrze/ żebyście flory mieli trzech B0900 voy? 
znówać] oofyć żeto r3ec36 fama czynićie: boże tray rożne 
ofoby/3 Erorych Ed30a 3 ofobna Bogiem być wyżśnarwaćie/ 
iednym 348 potym y tymże Bogiem czynićie/ tym fieosiee 
ie/że tu trzech zliczyć niewmiećie/y rożnice micosy trzema 
á iedonymwczynić nie możecie. iedybyśćieieficze trzy ie 
finośći ftánowili/ icone ofobe: rycbleybyécte wielośći 
25ogoro vyść mogli/ bo fimaifiność/ Ficby ofobanie ieft/ 
trudno Bogiemina być: dle gośiefatrzy ofoby boftie/tám 
mua być Eoniecznietrzey Żogowie:bo cożiefi o[obá25 04 


„ ftainpegoricono 250g: Co mowie: Już fiey fiowy (Amyś 
*5 mie 
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48 Pobdrcie porwarży 
mi00 wielośći 2 0gow znacie. Elobun/ toteft 25 ottimi! 
£13y ofoby Boftie ná3ym diac pag. 374.375. YO$0y€ y Zan- 
chius Śwangelit/ cata Xiege nópifal de tribus Elohim, 
toieft ponáfemu/ o trzech Bogach , Etoro y moy AVverfar3 
niżey pag.379. alleguie. 
3e oyoom[twoá nieforytwia/tym fie sáftánia/ że vvysnae 
%ai6 Bogd w Troycy iedynego , według powfechnego b áff wiary 
Cbrseściańfkiey , na ktorego, Cpife O nas) oni z Zydy y 4 Togány 
pluią , y nim fig idko nabariiey mogę brsydza. 4,0103 3 tey mide 
xy 3 5yddmi nie przefiawaćie/ fieoy trzy ofoby Boftie 
wprowadzaćie: alezdś / tiedy 3 tych trzech ofob icdriego 
naywysfego Boga czynićie / y przy Bogu/Cbhuiftufowi 
Synowi cztowieczemu / beż wzgledu naiatieboftwo ies 
go przedwieczne/dla (ámego tylEo boffiéqo wywyżfenia 
iego / boftiey cbwaly od0dówdć niechcećie/ y owfiemaá 
bałwochwalftwo to macic/ Żydowftwa bárso sátrawas 
cie. Se Żydźina trzy ofoby 25 ofFie pluia/to praw0dd/ y wy 
też w tym/iátom powiedział /90 żydowfEwa obftepuiccict 
śle przećie przez to bynanmiey do porwfechne bafld voiás 
ry prawodżiwey Chrześcidiiftiey nie przyfłepuiecie. Dás 
flo to ieft wiśry 2Ltbándsián (icy nie Apoftolftiey, Mia 
ty powfechiey Chzześćióji ftiey báfto/ieft Czed924 poftols 
fie / Etoreoo Athbandziańjtiego tat iefirożnetdto OŚiciE 
eo nocy. Pogdnie żcby tat bár3o pluli ná trsy ofoby 598 
fFie/ nie tufe. ponieważ ná te note nicEtorsy p bilofopbos 
wie pogan(cy/ofobliwie Plóto/wczyli.wpat y fam Eufe- 
bius,dzugiey ofoby w boftwicis Dlátonábowoofi.T Tas co 
fic tycze / lubo voy3nánic wafieo trzech ofobácb w fconym 
250gi/3á blad woicl £i y PEodliwy mamy/icond£ prscétená 
nie/ nie pluiemy : wiedzacze te trzy ofoby mienićic być 0y- 
cem, Synem, y Duchem świętym , vzeczy nader święte / ná timia 
Ptorycb my wfiyfcy ponutzeni ieffefiny. | Co tu przyddź 
ie AOverfarz / nic infego nie ieft/ ieno floro moich opdás 
foménic/ y 3le vodnie, o czym pátrs in Calumniis. 
iDopiscomomy X, Clementinvfovoey prsyftepuioc/pos 
A wiedżialenł - 
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voicb$ialem/! t. Ze ia wiela rozmaitych potwarsy yprzymowek 
vfesypliwych náflpikomat:c3yniac nas onymt fatfywyminóa 
yczycielmi/9 Etorych Piotr ś.prorotował 2. Pet.2. Pfic^ 
podobało fíe ADverfarzowi memu to floveFo nafpikował, 
y Easal ie nie tylEo wieltimi literámi wyorytowść, dleics 
fje3e prayoalbo niego in parenchefi, Noruy Gytelaiku miłość 
Socyńjka. Fłotwyże mily Czytelnitu/ te nape niemilość/ á 


wważ/3d co fie to ćiludżie vymula y Snać tedy że prawź 


dźiwych oowobor nie miłośćinąpey £u (obie nie móia. 
Radbym prscéte wiedźiał / co to on (obiew tym fiśwtu i 
máginowal.bom ia nícinfego tym flowoEiem wyrásié nies 
chćial / tylEo że sila pótwarzy na nas wprzeomowie (Woś 
iey miEladl. Cożefiny my tedy roinni/że Eto (obieniemiłość 
náfe imáginuiez Toby to tamniotowóć pieczona milość 
wófe/ Eiedy mowicie sem wywórł, iefmy wyiioneli, y infycb 
tymi podobnych voosiecaitycb flowef 3á3y waćie. 

2 Gánilem to/ że X. Clemeutinus/ aby Dorias proros 
etwo to Piotró 8” tym fadonicy mogł ftofować/ porte 
D3tal/ żete Piotr ś, o czałiech teraźnieyftych zofźwił. ?0faselem 
ta / że y dodawnieyfychi y Apoftolow fámycb blifficb 
czófow należdło. dby y w támtycb varonycb wicEácb fala 
fywych naut Bulano/y ola tego/ fámego pifiná $^ mocno 
fie trsymano. Costu mowi moy ADdverfavz ? £o com pos 
Toieosial/ przyznąć muśia!: ásdbavoa mi czegom nie poź 
wieośiał/to ieft/ żeby to Prorocewo/ abo bórżiey/ dbo tyb 
Eo vo Oswnieyfiych czafow należdło. 

z. X. Clem: cbcac uam śpplitować to proroctwo Ax 
poftolftic/nápifal/ etu nie mowi Piotr f, o tych ktorsy ludzki 
mi vfłwdmi y ywotem słośćimym mieli pufłokyć dom Boży. JA%4 
tózuie/żeprze3 toute tylo nas ob luo3Eicb vfta y 3ywoos 
fislosétmcgo/ óleteży 00 fámegotego proroctvd/ cbcae 
ie nam dppliEować/oczyśćit ponieważ a falfyret néuc3ye 

Gieleniczyminfym / tyl£o luoztimioftarcónii y ŻY WOLENA 
alosciroym/ mieli pu[Eofi yé 09m Boży/czego támáeseras 
Oorfloynnivánidmi voro oo3e. 20 ver[:3 nicmalac CO xace 
352 przećiws 
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pracéiwEo temu/y woibsocbárao Oobrze że fie X. Clement. „| 


fam véiolil/ wpytkozopakował. Twierośt/ iatobym ia 
tam pifal/ ie nam tego zadać nie mogą, śeby/fmy ludikimi vfiawa- 
sni y żywotemstośćiwym pufloftyé mieli dom Boży. 256 fam ćitó 
=. Clem: nas 00 tego abfolwował/ rózumieląc żeby nam 
nie mogi proroctwa Diotrá 4^ applikować / gdyby tám 
byłś mowa o tych / Erorzy IuosEimt vftávoáni y zlym żyś 
wotem puftofa oom Boży. pátrscief tedy iáEo fie Ami 
3 foba 3ga03actezX. Clem: nas oo oboy gá tego abfolwuie/ 
á ten ttory go broni/vo tym oboygunas obwinić vétluic. 
1030y iuż było pamietać że ofobeiego wzięła fie. 560032 
&ief fie pierwey fámi 3 (obo. Cotolwicć nam tu 3A0aley 
a[trony náu£i yaftrony żyćia/ otympátrsin Calumniis. 
śle cbwalby pbárásáyfEie / v(práwieblivoiánia przed lue 
osmi:é czemu nam ile tu sáoáie z ddliżefmy idfa naye 
A n eFásya 09 tego: pátracieá Ita cbecia Eu nam 
palaćiey 

A pplitviacnam tuż fiowś Piotra 6” X. Clem: poteice 
64 ie apofioł wyraża ich robotę pięćioraką, "fam też powoiee 
Osial/eile robot tyle na nas potwarsy, à csáfem w iedney robocie 
będzie ich kilka, $Tioy Pan Adverfavspiffe/ żem vraiony fomy 
Tiotrá £^. Xie ftowy Piotra 6^/ dlewafymipomowómii 
&pplifáciatycbalycb robotoo nas árcy nieufna. 

III. YO piermfey robo£ic sáoal nam X. Clem: bypo- 
eryfin, £o lefE/«my Hánie poboinofé YO yvoioolem mu fíe ztego 
yasgámlem muto. C Tiemial y tu co odpowiedzieć 3Dcfene 
fot tego: dle fie y zdprzał tego / żeby nam to zódałzy sáode 
voác nam tetro nie śmie, Już fie tu prayiosie tym £ontene 
£ówńć. To trefna co pife/ że przeż ceche falffywych 
Prorofow/ y przez owoce 3 Etorych ie pan Jezus posnáe 
wóć £a3c/ ma fie rożumieć/ nietdk dólece niepobośne życie, ida 

9 więęcy y właśnie 11a y obigdlima.nanka, Prdwieśćie trafili. d 
pioy Panie/coż teft poznać falBywego Prorotd/tylEo po« 
auácSeEto ile y falfymievesy + zła y falfywa ndute idd 


Eos posuémodé mamp/ praes alo y fatfy voe néutez YOsbyé 


suat ma 
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ande mabyć rożny 90 tego czegoznatiem teft. prawodie 
fatpywy proro£ y nauczyćiel może mieć po302 pobosnosci/ 
może fie odmienić Eftaltem w Aniola świdtlośći/ może 
mieć owcza na fobie [Foretóle/iż prawośiwie pobożnym/y 
Zlniolem/ y owieczea/ y Orzewem dobrym nieieft / Ola te? 
wyOść fie Foniecznie musisátáionaslost ie / y złego Orzeź 
wó złe owoce. Nullum fimulatum diuturnum.2 taf fíe 
Osialo y 3 temi Etorych Pawel $. w liście fiwym 00 Cimo: 
tbewfd wsmiónte czyni) 1aE9 to znóć3 flow wyżfiych. 

IV. YO drugiey robocte za0al nam 2€. Clem: że kacer= 
fla sáráslime y odfczepieńftwa zdtracenia wpromadzamy. Cprás 
wiłem mu fie te” / y vtazalem/że obficsepien fto 3átráces 
nia/o Etorych Diott ś.mowi/ fa nauti/Etore luosi wgrzech 
toprámuio/d se táticy nóutiżadney nas ntemáf/ovofem 
wpytkie do cnoty ieoyiie promdábsalá 90 qiiecbus Eóżdey 
miary 90m9036: Tłiech nam poEose/ Erora tnótfo. COŚ 
mi nó to replifuie obrofica 2€. Clementinufa. Wyliczylem 
ich, pifc/ ktlka zaraz. Tłiedofycieft wyliczać y twierosic/ 
śle £t3ebá 3ávó3 DOWODZIE. Ieśli oui, pife/ nie wprowadzili ode 
ftx epieifl wa niiakiego; to fa znamiiedno; y nie wyfliś nas. Y bie 
fostesátym. L'Yusefmy 00 odBczepieńftwa wyfliz nuż oo 
wąs nieflupnie wypdhnieni ieffefimy z. Léwnie fie prit pife/ 
fyna Bożego ; à Syna panny Márieys Nasdretu nam tylko wkdsnia, 
€oi;ábo Gynp ánny ZI Táriey 3E Tásáretu nie ieff Syrena 
25oiym:páttscteiatoócte fie tu voyoáliz TT ie táteócieteoy 
miclirsec / dletóE/ ie ofoby wtorey w boftwie, Syna przed wieki 
zifiności Oycowkiey vrodsonego nie wyznawdią, to pramodá/ dle 
Kiedy nam Synś Bożego icbnorobsoncqgo/ procz Gyná 
Pónny Mórycy/ Abo przed poczećlem y vrodzeniem iego 
potażećiezpifina ś”/w teczófp wygracie, Wiemy tedy báo 
39 09brzeco fan Ś. piel że wffelkz ktory figprsy Synd,y Oyca 
nie ma: a kto wysnawa Syna, y Oyca ma; dle też y £o wiemy / że 
pisa tego Syó/ni£ogo procz fezufa Gyná Panny da 
tyeyl dni przed nim / rosumicé nie mamy. pifeodley 2102 


. warfatzlie fie iefcze pria Pana ktory ich kupił, á $9VáF os Metapbos 
BĘ 
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rę idkaś nam sdlecaiac. Homineimperito, Etóś powiedziatj 
nihil injuftius. czy to niewiećie / że nas pan Bog / ábo 
Pan Jezus/Erwią wlafna tupity Czy támicft włafne tua 
piro/ Eedy co Erwie przelaniem tupuiay Czy bierze Eto te 
trem ? 4 przećie tu pryodie/ O zdpramde zaraślima to fektá! 
gniciego coś. Ex nihilo aliquid, €9 tw dóley pife/ 3ábávodiocnam niex 
miiość/ odfadzóiec nas fumnienia dobrego y wiary nie Qs 
błudney/ to (a nie tylEo nie (tune criminátie/ áley oo rc^ 
czynic nie máia. bo teraz nie onafych obycadiácb/ óleg 
nápycb nautóch teft mowd.Pifelie Difcurs moy [[&mey rseczy 
nie tyka. pokdsąć miał że kacerftmą saraśliwego nie wpromadsdia,á 
on wywodsiżedo grzechu ludzi nie promadsas iliud pes alind cborda, 
sgold niedo rzeczy, 21 moy Daniejieślić Eácerftwod zaraźliwe 
wprowadząć / nic infegonieieft ieno nautt podawać o9 
grzechu prowáb3ace/CiáEom tego dowiodl/y oy cte tego 
nieśmieli dni rufyć/ y ovoBem mite” vfiepuiećiezjidto3 ia 
dorzeczy niemowię z Alepowieda/śle fbecificuie ten grzech, 
os/gblosé y niedbalftwo w naboscifluie , (o mnie teft) » poboino= 
fci. )csemus to 3le/ábo też to nicieft (pecies graecbuy álem 
fa przydaly cale opuficseme poboinosci. czegoż voa tef cac niea 
Doftdie » niedomiarflw4, Co$/ábo nie dowidrftwo 00 pobo4 
$nosci należyy d za$ fie w opufczeniu pobożności nie 
OWA Ale, pifie/ do ożrębłośći y medbdlftwa, możey dobra nana 
id per accidens promádiic. ie mowie 0 tym co def peracci. 
dens, toieft/ 3 trejuntu/ dle o tym co ieft perfe, to tejfl 
przez fie.HITożeć y o niedowiarfiwa dobra náuEd per ace 
cidens być tomu przyczyno. y owfem ieéli Ewangelia 
e voe 5 left zapachem śmierci, więEtorym/CiaEo tw fiowa Apoffola 
fHe moy AOverfar3 ciwie) olatego/ iim ieff przyczyne 
grzechu / d 3afinicoomiérftrod przyczyna niebeoźie y po 
nieważ o ty cb Etorzy niewierze A peftelmomi. aleć moy 
2I overfars te (lovod Apoftolytie ynie do rzeczy yżlepizyź 
10903t. niepowiem ióto/wpat Theologowie/nicch poznida 
ta, Y między nimi pifięj ndydui * fig przedię medbalcy, o csym ná di- 
faplinach [wojch Yfidwicznie tractua, ye o tymrgecá / o nás 
ub éco te 
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łach teras mówimy. Co [ámo żedi(cipline tóto mamy/ 
dowodem raczey teft Sorowey nówki. Jeśli fiemiedży nás 
mi náyouia nieobólcy / nimi famymi fie to Ożielej niedne 
Ea. YDPAE y we Sborzech A poffolftich / nie vofiyfcy byli 
dobiży. y owfiem miedzy famymi Apoftoły nalazł fie Jus 
daf. 2ltego c3ymootvoosi/ 3e náuEá náfdbo nicoomiáre 
fed provodosi ? T'ricsym. tatżeto piermfiycb potwarzy 
popieracte : bá 3noveué ie to bes vopelficb Dowodow pos 
wtarzaćie. 

Wrazawfiy 3e vitas żadniey nauki zdrdźliwey nieniafi/ 
wymieniłem nictore nauti £wdngeliciie / Etorych icf£ 
tata moc/ żełto fieiey przypdtrzy/ tacno fie może sftóć os 
$iebleyfym w pobożności. ZAtorycb i$ bronimoy MOvere 
far3/ prayiosie mi fie3 nim y o to rozeprzeć. 

Náuki Ewángelickie ktore w ludżiach cbeć do 
pobożnośćigdfka. — 

T. Trdutd táfaicft Ficdy vcsa/ że vczynki dobre niepómae 
gia do vfpramiedliwieniasże nie oprzediaia vfprówiedliwienia, ale 
dopiero po nim nafiępuią. 25 0 ieślitaf ieft/coż Fo" potym fás 
tigoroáé fie tat bárao tymi Dobrymi vczybtóni,Eicdy beż 
nib może być vfprawiedluwiony / 4 3átym y zbawiony: 
"Już tu 3táFicy nauFi nie peraccidens,ále per fe,osicblosé 
w dobrych vcsyntácb pecboost. : 

Coż nato mowi 2lovcr(ara * Seby tdf vesyli / prácé 
tego nie może: ná confcquelitia pozwolić mu fie niechce. 
Pife/ie fię to nie mowio yprawiedliwionych ludśiach, ani o vczyna 
kach, ktore fig dziać maia po vfprawiedliwieniu. £03 to nato 
zeczy: bo vczynti dobreluośivfprawiedliwionych/ po 
v[prámicolimienin/ Etore wcolug was (a tylko fFutfiem 
v[prároicoliroienia / przyczyna beda vfprémicolnvieniaz 
Comiowie ? iáfof v[prárereolitvieni beda Dobrze czynić/ 
bo id£o náftapia po vfprawiedliwieniu dobre vcaynti/ 
tiedy ióto przed v[prámicoltwientem]/ taż dnipo vfpróe 
wiepliwienin Do niego nienie pomagóląz Moni fre żu,pifief 

o [pofobie 


lac: 2 24. 
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o[pofobie v(práwiedliwienia náffego, ieśli go z widry,czyli z Yeryna 
kom dobrych doflgpuiemy. Gót ieft/ że fic o fpofobie ofprávolee 
oliwienia mori: d i$ wy oo [pofobo ofprawiedliwienie 
dobre vczynti po proftu oolacsacte/ Cprsectwo iáoney 
náuccoucbá Bożego/ Etory mowi Jidicie tedy $e z vczyn= 
kow bywa v[prawiedlisiony ctowick, anie z wiary tylko) ola te? 
luostonm pocbob Oślećie / żeby o dobre vesynti mnicy Obde 
li. T44 przytlad/ Eiedybyśćie też ob tego fpo(obu y miare 
odffrychneli/ ćzapbyśćie y wióry oo mnieyfiey Odleto ce« 
ny » wożinie przywiedliy Prie poproftu tedy vczynEi dos 
bre oo (pofobu vfprawieoliwienia oolacsáé/ ni przećiwa 
Eo wierse/ Eicoy tey fámey vfprówiedliwienie bywa przyź 
pifane/ wyftówowóć macie: ponieważ wiáráSymabobre 
vc3ynti] iato oufe fwoie/w fobie zómyta: ale operii mes 
ritum, toteft wczyntitakie/ Etoreby fame przes fie vfpróa 
wiedliwienia były godne. Tatvczył Pówelś. yolatego 
wośinauta fwoia osiebłych nie czynił. prawbá eio cry- 
nić tak yśle wczyć nie trzeba, aby bylo.dodrze: ále y toprawodś/ 
że ido 30obrego vayntu/tát dni3 Oobrey náuEi nic złego 
przez fiepochodśić niemoże/ dsátym tá nautd/ sEtorey 
prae3 fieożiebłość w pobożnośći y w vcayntády Qobrych 
płynie/ truóno mabyéoobra. Bdy to,pifie/ zła confequentia, 


IO snlesienia a negatione modi, ad negationem rei. ravotá/ále my a nega- 
Pararn/ d0 tione caufe , ad negationem effe&us argumentuic 


icsienis (tuta 


fu. 


TInftitrcap;qo, 
part: 68, 


Rom: 8. 30, 


my 
25ronipotym Cálvinowydb flow y 25csinydb] Etoram 
pr5ywiool pife Cálvin/ie cstowick se wfelkiey pomocy uczyn= 
kom dobrych obudiony, vfprawiedliwiony bywa. 2pprobuiac te 
fiowdmoy AOverfar3/ przyddie/ y dobrze pie. Jeśli 092 
bize/ Ogymyż pofoy dobrym vczyntom/ £icoy bes wfela 
Kiey ich pomocy bywamy vfpráwicoliwieni vfprawieź 
oliwienie máiac/ czegoż nam wiecey potrzebą 7 bo ktorych 
yjprawiedlimił rych też y v»vielbit. Rsekę tei tu, piffe]do tego Pánd 
vcryn&ami dobremi tak barso nddetego. "Już to przymowEae 
tom to ola tego oobrymi vcsyntáminábety] żedobrych 
i ycyntow 


| 
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vcsyntow bronie  Tótći wy/ miaffo o0powiedźi/ váost 
pizymawiąćie. Ale ftucbam/co do mnie movef: Powiedz y ty 
ieśli maf co,abyś przez to był wfprámiedliwionyt $i 9 tym 13ec31 
teśli ia co mam ábo nie mam:to tyl£o wiem) 3e baos to ia/ 
badź EtoEolwiet infiy / ieślinie ma wiary / miloscU ovooe 
ców Qucbá/ éicbosct/ ćierpliwośći/ vnisenia/zé. trubtio 
ma być vfprdwieoliwiony. 2L wy co» la powiem, pifels Da- 
widem 4, Nie wchodź miły Panie, w [ad  luga twoim. 254v30 008 
bise, y la 9t03 Pana Boga moicgo profe/ bo też snam 
grzechy y niedoftórki mote: śle 3tao nie ożie/ żeby Fto ola 
tego/żefie Oefetty vó nimnayduia / dobrych vesyntowo y 
«not w fobie nie miał. y owfem/ zaf fie tu Dawio (lugo 
Bożym niezowie: d tenieftfluga Bożym prawoślwym/ 
ftory nie fiwoie/ śle 2036 wola czyni y pilno wytonywa. 
3 £60 też zndć/Żeleśli chcemy/aby Pan 2508 5 nami vo (oo 
niewchodśił/ toieft/ wedle prámoá zaEonu [wego nas nie 
faosi/ále tóftówie y po Dycowftu fies nami obficdl/trzea 
bá żebyfiny flugámi Bożymi byli /.4 zótympobożnie y 
świętobliwie żyli, sprawiedliwy flugd moy, pife/ przytaczóć 
tac move Bo36 » prorotá o Dánu ' jesusic/ wieleich v= 
fprawiedliwi sndiomo scia fwoia, d on [am odnieśie niepramosci ich, 
onáiomoéscialále ffutecana/ iáFo mowi jan s. W tym sna- 
my, żefmy go posnali, ieśli pryykasaniaiego chozwamy, kto mowi po- 
malem go,d przykasania iego niechowaktłamca iefl,y prawdy w nim 
niemaf. Jjufie mieyfcá/ Etore wierze vfprawiedliwienie 
przypifuie/nie o infey wierże/tylE0 o żywey/toteft/vczyne 
tioobrew fobiemálaccy / y praes miłość ftuteczney [102 
sumieć (ie móia. Jnóczey idto cialo bes oucbá/ táb wióra 
bez vczyntow ieffmattwa/ y żadney mocy 09 vfprawiez 
oliwienia calego y ooffonáleqo niema. 

Co trefaa / Fiedy 3mowy 2I po(tol(Etey | Cokolwick nie 
ef s wiary, grsechemiefl; 3ámyEal że vczynkipried wiara erse- 
chem [25a satym nie v(pramiedlimigia. Zle w tych flowiech Ae 
poftol/ przej widre/nie rozumie wiary v[prámicolivisige 


cey / dleppewnienie o rzeczach przez fie wolny cb/ że graeo 
J dem 


3 oh: 243, 44 


Tacob: 2,26. 


Rom; 14,134 


Tiry 14 
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tbemniefa/ Etórego Eiedy Eroniema/ dhóćrzecz przez fia 
wolna czyni/ grzepy. ŁMogliśćie fietego/ nietylEo 3 (low 
wyżpych Apoffolftich / dley 3 wafego Cálviná / 25 czył 
pifcétorá/y infycb nauczyć: Jótoż tedy 3 tych flow Apos 
ftolfticb zdmtniećie/ że vcsyntt] nie przez fie wolne/ dle 
prac fiebobre/ przed wiśra fa grzechem * Jeślić dobrej 
takoż fa grzechem + ieśli grzechem / idtoż [a Oobre » dle 
niech tat bedźie / 3e vcsynti dobre przed votára nie v[prás 
wiedliwidia : 3af z66010$iE/ Że vczynti dobre/ po wierze/ 
ábo 3 widry plynace/ nie vfprawieoliwidiaz 

4 to co ma oo rzeczy/że Apofłoł w líécic oo Gitufay 
soiemy cb/áaátym tuż v[práveicoliiony cb/nápomima o9 
dobrych vesyntovor. nic tylkoć to nátymmicyfeu czyni / 
álc y wpedśie. Coż stad sámEntecie że dobre vcayntunte 
fo pomosnedo viprámicolimieniaz dieśli przez dobre vs 
czynti/vfprawicoliwienie/Etorefie poczelo zwidry/bywa 
zótrzymawane: idtoż oo »fprawiedliwienia nie f6 pomow 
cinezbo teslibobre oczynEi/»fprawiedliwieniadni [prawu 
i6/dnizderzymawata/4 na coż tat bórzo do nich ndpóniina 
2ipoftot pánftie :Dotego/d áp náinfycb niezliczonych 
snicy fcácbimtev|práreteolivoiony b oo dobrych vcsyntomw 
nie vporninátayá Eteby slemu mowie/ Trsefłań siego, czyń dos 
brse, icfli chceft żebyć Pan Bog odpuścił grzechytwoie: taty 
mow petite fo pifma świete/ Pogoż tonápomináia] ieno 
nieyfpriwiedliwionego 7 00 czegoś/ tco do dobrych va 
czynEow? A przecie w moy Xo ver[ars/iifoby nas cależóć 
gady pific/ przynamnicy ieśli nie rośumiećie, co wierzycie y pifte- 
ir ,daycie fig widy náucsé. E Viec £óżdy vwvaip)Etosnacbáw 
$iey vosumic/ cowierzy/y co pibe/ y bárstcytego potiscbus 
ielsżeby fiedał nauczyć. Aleć y my fie nauczyć bamy/byle 
bylo czego: 

2yroni pot? 25 esy:ále y minał niettorerzeczy/ y pórz08 
Oct pomiefal.minal co/com tu X" Clement: zie wlafnyh 
flow 3ábal/ to ieft/ że twierDźi/ żeby to byto ktamfimd vczyć w 
kościele bożym, gdyby kto 0 dobrych yczynkach vesyt, ie bes „m 

ei 


T 
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nikę nie bgdiie vpramiedliwiony . ©t03 pátracie] tato pobos 
śność forytwiecie. y to minał com im 340ał/ że dobre vcsynki 
tak bórso vbogo rosumicią, że nie dźiw, że imsadney mocy w ufpra= 
wiedlimieniu ngftym nie przysnawaia. SnAĆ Że mu fie y tu Erzya 
$voá nic sffała. Jośćief tedy ć mowcie/ 3e náuti wafie/lue 
bá osteblycb nie czynie w pobożnośći. Porzadcł po mies 
fal: bo wprżo00 25 sy broni/niż (wego rozumiienia/ o Ptóe 
yym ia Beźlne świńdectwo praynofie. álcpoosmy 34 nim; 
Bezó/l opifuiac pobożność Iuost świetych y oorob3onycb] 
tym ietylEo Ożieli 90 nieodrodzonych/ żenicodrodzeni/ y 
chc grzechuy czynie go: 4 odrodzeni zdś/ choć czynię 
grzecb/ iá£o y táméi/álego niechca. tym (a rótwni/ że taę 
ti grzea idEo y owi: tym tylko rożni/ że owi chcac grzea 
fal ććizóś niccbcac/ fcilicet. A dverfar3 powieDa / śeżo 
Besa, świętobliwie napifat. Similes habent,iato widze/labra 
la&tucas. Difie/ie nicodrodseni trudno más być do czego dobrego 
przywiediieni. 24 Eogoż bársicy trzeba 00 odrodzeniay DO az 
wrocenia tu Bogu/ ásátym do wfelaticy pobosnosct 
przy wodśić/tylEg nieodrodzonych:Prawdd/że to truona/ 
dle nie niepodobna. ale idkoby też ymartym monit, fiuchaycie,d 
nierosumieycieać. Croche przećie inácacy. bo &i vmétliméig 


flucb y rosum Dlatego mowi,iáEo Apoftol pife/Ocuć fig, kto- 


ryfpilty powfłań od ymórtych,a oświecić fig Cbriflus. Pipelże to fa 
ludzie święći nd śmiedie, ktorzy nie chcą grzechu,a iednak fie go do- 
pufczdią. Jeśli podczós/3 Erewtośći dbo 3 nieobaczenia/ W 
rzeczach nie wieltich : poswoalam/ żeto możeprzyśćna 
świętego:leśli3 nalogu/ábo vmyélnic/y w rzeczach wiele 
Eicb/iu to nie świety/dleniewolnit ciała y grzechu, amen, 
amen mowię wam, 5e wfBelkj ktory czyni grzech, niemolniktem ieft 
grzechu: d niewolnik nie trwa w domu na wieki , fyu trza na nr ki. 
Kto czyni grzech, s Diabłaiefą, W/clki Ktory fig s £oga národiit,osc- 

cbu nie cxyni. w tym [aidwne ditathi hoże,y dźiatki Disblowc:wfiel= 
kęktory nie czyn [pramiedlimosci, nie iefi s boga X owfem/iitoż 
nie chce prawostwie grzechutem/ frory táEün fpofobem 

giaefy s Wftytko mogę m onym , ktory mię smacnia Cbuiflusie le- 

12 TA 
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zuśie.Bóg iefl , ktory prawnie w wag sy to żebyście cbcieli,yto śebya 
ście fkuteczme wykonywali, Kto [ig narodśii ś Bóga, zwycięża świdt, 
Ale Sślonton pife/ że niemafsiadnego człowieka fprawiedlia 
wego ktoryby nie sgrieftyt Cze oomientacte pifmoróle tám 
niemaf tego flovo£á/[práwiedli»ego. prawoddj że y fprówiea 
oliwy grzefy/ dle £o fimo imie fprawiedliwego / może 


was nóvczyć/jżć ant omyślniey grubo/óni3 nało SU. Diatki 


niechay ma nikt nie zwodii: kto czyni fpramiedliwość, (prawiedlizj 
iefl, iáko on (pramedlizy ieflz kto czyni grsecb,s Diabia ef, "nie 
mieyfcattoré pr3ytacáa/ bo o vpaotácb/Etore fie sPrewe 
Eośći poo czas przytrafidia Inosiom pobożnym / mówias 
ábo fie 06 tetto czófu Eledy iepcze pobożnyminiebyli śćiąa 
gáio. Drámod/3c Ciálo voicosicwoyne 3duchem: dle nie 
dofyć tejftboiować/ trzeb 3wyćieżyć. zwydeidd odiiediics 
wfytko, y bede mu Bogiem, 4 on mnie bgdsie fynem. 30 tatiego' 
boiu 3 3wyćieftrwem zlaczonego/ nápomina D áwel ś. Lis 
niotbeupaw fłowiech oo2Ioverfarsá przytoczony dh Wale 
dobrym boiowániem , maiąc wiarę y dobre fumnienie. 25 Etó 98 
boletoma/ćiało żwycieżył. Glowa Pawla s, Rom:7. 14. 
Etore tu przytacza 00 czlowietć nieodrodzoneqo należa 
6 czym bedzie niżey. pramod] że w przyplymi wieku nigdy 
grzepyć nie bedźiemy : śle w tym grzepyć nie mamy. YO 
tym wiefu żaprźćć fte potrzeb wfelEicy niepobożności/y 
świeckich pożodliwośći żyć trzeżwie/ fprawiedliwie/ y. 
pobośniebo w niebie tym cnotom micyfcá niebedzie. 
Cwierdźi / że to piękna pobożność luożi Cbuiftyáifticb/ 
C biet tylko dobrze czynić/d tym czafem żle czynić/wotoś 
wać  Clálem/d cora3 przegrawóćjy być v niego w niemo 
li. Dprawie pietna/macćie fie 3 czego chwalić. Boieślitto 
teft./ tato przyOdie / siemia dobra,dobrym y vprieymym [ercem 


Salis 6:165. ffosd Bożego fiucha, ono sdcbowuie , omo w cierpliwości przynofi, 


wiatę ma prses miłość |kutecina, nowym ied fiworsentem:"fuż ten] 
nicieno niechce być 3lym áleteft 15ec30 fama dobrym: nie 
tylżo walEe wiedzie 5 Ciálem/ dle y zwyćieftwo ma nad 
nim. Toby wam to twrsec/Ieśli nie rozumiecie co piecie, days 
Ge fig wid) nanczyce 11 Zyguta 
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* IL YTáutá pobożności PEodliwa/ieft tó/Eledy Vc3a/ ze 
fig nike nie mose m tym mieku s niewoli y s nalogu grsechowego mye 
bić, tylko chcieć yvatowac, "fáEo3 fić bówiem o t$ c3lowic£ 
fióróć bebste/seby niebył niewolnikiem grzechw/y nalegu 
yo nim nie mtal: Eieoy rożumie/ że to być żadna miára nie 
moie: yola tego tó naufd nie tylEo teft pobożnośći feos 
dliwa/ śle y głupia. bó idEo3 £to może prawożiwie chcieć 
y vśiłówóć/ żeby ooFasaltetto/ corsecso zgolaniemożna 
być fa03i? A przećie moy AOverfar3 pife/ Wierna to prawda, 
Friewiem Pomu bórziey wierzyć/c3zy voam/cayli D. Jeżue 
fowi/ £tory 5fwobodzenie3 grsecbu/vcsniom fiwym obice 
cute: cży pówłowiś. oo wiernych pifacemu/ Diięka Bogu, 
se bywffy niewolnikami grzechu, poffuffmymiséie fie sali onemu, w 
ktory poddaniieflescie , wsor nauki, Wolmymi tedy vczynieni bę= 
dac od grsecbu, smewoleni ieflescie (prawiedliwośći. Cożeście tedy 
34 owoc meli t'ycb rzeczy, 3a ktore fig teras fromacie, ktorych koniec 
iefl śmierc a teras wolnymi vczynieni będąc od grsechu,d sniewoleni 
Bogu,matie owoc waf, kupośmięceniu , d koniecsymot wieczny. Zas 
piata bowiem grzechu śmierć, Jeśli to wieża praw0d/co moy. 
Zloverfats twierośt żle o nas. boy topraw0dd / co mówi 
pówelś.Zafnie wiecie że komu Siebie famycb wyflamicie niemol- 
nikamiku poflufieńfiwn : niewolnikami iefteście tego, komu poffeffni 
ieflescie: bądź grzechu, nd śmierć bądź pofiufeńfima , Ku fprawiedli= 
mości. Alepofluchaymyjiato też moy 2iover[ars ftvcy pras 
1009 DOWODZI. acz fig wierni Bos pife;vfiluie flárdia,seby grsech 
nie krolował w ich śmiertelnym cicle,pysecig iednak, poki tufążywi, 
grzech w nich miefKa, walcz cy przeciw sakonomi vmyflnich. "feo 
$li tegodotazać nicmoga wierni Żoży / Żeby grzech nie 
Erolowatw ich śmiertelnym éiele/ná coż im to tat furowo 
roftazuie Apoffol" grożacim śmierćianeśliby tego nie v2 
czynili. Rom: 617, 12513314516. 

To co przytacza! o grzechu w ele mieftkaiacym, y voalc304 
cym praeci Satonówi sniyflu/y zniewaldiacym 3atonoz 
wigrzechu/ 00 luosinieooroosonycb należy. Ten boy, pifie? 
trwa do £mierciyo śmierci dopiero fig kończy, Kto vmdri,vfprawiedli 

13 swiony 


Ioh: 8. 320 
Rom:6. 17, & 
feqq, 


Rom: 6.16 


Rom: 6.7« 


Mat? $. 30 
Pfal: 15. 


Jacob: 4.8. 


j Pet1 I, 22. 


P£al: 17. 3: 


70 Popárciepetmargy 
miony ief od griecbu."jnfaboy infa niewola. Dlate" trzeba 
botowdć/ żebyś niebyl w nicwoli/ dle pánem y zwyćieżcą 
grzechu. Zleć (amná śiebiczyt 3 flow 24.poftolftich przya 
nośi. bo tám vEásuie 2Lpoftol/ że wierni p. Jeżufowi/ v» 
márli grzechomi; (láry ich cstomick pofpotus Cbriftufem iefi vkrzyś0= 
winy aby sniffcsone byto éiálo grsecbuC to ift grzech (ám ku te- 
mu, $ely iui wigcey nie fużyli grsecbosoi. gdyś ten, przyddle 21 poe 
fEot/ ktory vmárt, vfpramedliziony iefl od grzechu, Jeśli tedy 
wierni/choć ieficze żyta w tym śmiertelnym ćielc/ iednat 
przećie uż ymórli3 Cbriftufens/ ć iśtoż eese w niewolę 
fo v grzechu: 2o yóciepiluicy y pważniey wgladśli w pis 
fmoś /obacsylibyóie/se fie czeftotroć t ám/sEao biezzećie 
obrone bledów frooicb/r3ec3 praecivona sámyEa. dle coż” 
fmótuia luosiom tá£ie náuti/ y olategonicosiw/ żefie 04 
baczyć nie moga/ábo vácsey nie chca, Doroteoalie nie pkas 
ię y jednego takiego, coby wolen był griechu.. Jato to vożwimiej: 
zyolnym być grsecbut. "feślitaE/ żeby Eto y razu iednego nie 
sgrzepył/ nie mato nicdo rzeczy: ieśli tat/żeby Eto nie był 
niewolnitiem grzechw/ato fam 2Lpoftol vEdsuic/se téFimit 
fary być máto wierni Pana fesufovot. Co tuo mnie pifie/ 
Do tego fie nieznam. Proverb:20.8. niemaf taE / iato 
$i cituie/kto rsec może: ale poproftu/ kto riecze, Oczysciłem fer: 
ce (wed ieflem czyfł od grzechu mego +. Eoo nie tożle/Żeby nift 
nicbyltáti/álese trudno o tótiego. do tegorieśli tymi (104 
wy tego chcedowieść/ żeniemap nitogo/Etoryby grzechu 
w fercu fivoim nie piaftowal y niewolnikiemiego niebyt/ 
ná tá£i wyElao niepozwalamy.wolimy wierzyć Panu jeż 
3ufowi/Etory mowi; Szczęśliwi czyści fercem , ii on Bogd ogla= 
ddię.Ktoś wflapi ną gorę pańlką? pyta DawiO/ Ten ktory ma csyfle 
ręce y ferce csyfle, Oczyśćcie ręce grscftnicy, mowi Jatub 6- y o» 
czyśććie ferca wy vmyfła dwoifłego. A Piotr 6, Duffe made oczyścia 
[Vy w pofiuBeńiwie prawdy, przes ducha, ku braterjkiey miłości nie 
obłudney ,s czylłego fercá mituiac iedni drugie vśilnie. 21383 fiey 
Dawid świety czyftośćie y fczyrośćia fercá f[voego caet 


"uu ^ ftofroćniefezyciy Coży Pówelś, infego o fobie rogus 


mialy 


=. 
=. 


[ e SR aż E r, 


0o X. Ddmiel: Clemént: zadanych, st 
mial Eiedy mowi/ Ta semfytkiego fumnienia dobrego, fiżytem AB: 23.1, 
Bogu,dź do rego dnia.la nd sig nic niewiem.y 9n 6. ifara Ufły 00" Cor: + m 
By00w0/Dufamy,ie dobre fumnienie mamy,we wftyrkim pocséimie Hebi W, 


chcąc obcować żć. Prov:à4. 16. Sprawiedliwy fiedmkroé vpada. 
"eficzedobrze/żenie przydal/ prze: dici. Dźiwonarzec3/ Że 
zat nievważnie pifnzo ś:przywodżicie. Jużeśćie wfiyttich 
Tiáucsyli tymmicy(cem na obrone grzechow dllegowác. 
Czemużeśćie to/y wyżfiych/y pozadidacych flow nie czys 
táliv áobacsylibyécicbyli/Sc tu nieieft mowaj o czeftych 
grzechach fprawiebdliwego/ óleo czeftych praygooádb 9 
El opotácb/ Etovcnan przycho036. bo tat pipe Sdlomoón/ 
Q stośniku; wie czybay na mieftkanie fpramiedlimego, ani mu przeka» 
śay pokoin icgo. bo fiedmkroc vpadnie [prámiedliz»y y zaś powflánies 
aleć dofaicy ypaddią ku stemw, Gdy vpádnie nieprsyiaciel twoy nie 
wefel fig, y gdy fig putkuie, niech fig nte ráduie ferce twoie. YOcys 
śrzeć było przynamniey w Biblia Draeffo/ dnóleślibye 
śćie byli na te vpaodti (prawiedliwego/ taki wyElao na 
brzegu. To ffomko,epaotu/nie rosumie fip o grzechu,die o przygoć 
dach,o kłopocie, prietos tu dama sndć , à przygody stofniko nie fa 
podobne przygodó ludźi cnotliwych. Tóty w p falmie śpiewa? 
any] Fiele niefczęśćiama (prawiedlimy, 4iewiytkich go syrmie 
qan; ale aiepobosnego sduraće złość iego. ufemieyfcó/ Etóre 
przytaczajiedne tQ pofazuia/ 3e niemaf nitogo/ Etos 
tyby calebył bez grzedw/o c3 nie nie wotpi iato Eccl 7. 
apbugic/oo WOŻiniegdzodzonych nalesa/iato R om:7.24. 
wyląwfy dźiękowamia Bogu przez Ieżufa Cbriflufa, 3d toybawóiee 
wies niewoley grzechu y Gala. bo 13 3á to OsteEuta/3ndC/ że 


Pfal: 34, 287 


duż w tey émicrét y niewoley niefa. tszećie otymtylto - 


świędcza/ że Bog voytEo w wiernych [právouic/ naco 
bárso ráosi pozwalamy. iáfo 2 Cor: 3.5. Philip: 2. 13. 
<«3watte/to tylEo w fobiesámyEdia/3enitt połi tu żywie/ 
mie może być tdf beśpieczen fwego zbdwienia/ żeby nas 
pr3o0 w biegu y vo pracey/ ftdrdiac fie ozbawienie/ vftóć/ 
s potym yabáwiena poftradść niemogł/iafo Philip:3. 12. 
piote/ żenitenicma putac wały [rey dle Bożey/ RAA 

Es s Pal: 


Qal: 2.19, 20 


Philip:r. 21, 
» Teff; z.10, 


Col: 3, t7. 
y Cor:ro, sf 
320 
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Pfal: its.1. 1Cor: 1.31. To tat zwytlindfy 2l6verfarse cia 
towóć pifimo ś./ nic nie patrzac, ieśli to co do rzeczy: byle 
fie tyl£o nievwasnymaodlo/ 3e máiepifmo po fobie. Jeż 
Dno iefczezoftdie3 "jobá cap: 15. 16, Kiedy fÉlipbás mowi 
00 Jobalie czlowiek nieprawość iako modę w fig dopie, Godżieńe 
by tu byl oobrey láciny moy Aoverfarz/ 3c flow fElipbás 
fowe/ cbce mic 34 (lovoá (ámego Ducha Bożego/ dbosá 
(lomá jobote. ć czemuf tego nie wie/ że fElipbásbyliea 
onyma tych / Ftorzy ala Eauze mieli/ y przećiw Jobowi 
bifputowéáliná Etorych Job nórzeta/y [am Pan Bogich 
potym góni/że onichćiel Dowieść tego/ że Job byłzłymy 
grzefnym/ y że godla zlośćiiego Pan Bog Farat. czego 
też miedzy infymi ten Elipbas tymiftowy chciał pop:zećj 
mowiąc o EAżDym czlowietu / że grzech w figidko wodętopie, 
przećiwŁo czemu fie coraz Job protefłuie/ niewinność 
fwoie przypominaiac. tomuż tu bdrźiey wierzyć/ czy jos 
bowi/c3y Elipbafowi: Czytaycieieno pilnicy 7fobá/d wyż 
śrzyćie/że ten święty maż grzechu ióto wody w Sie nielga 
pal/y olatego te3/ to vtraptenic£tore ćierpigl/nie było as 
raniem 3ádrsecby ietto/. álebylo proba tylEo/ y oostvidoe 
czeniem fEátecaney cnoty y poboinoséticqo. Tic tat mos 
wi 2Ipoftol / w ofobie fivcy / o £áioym prawOżiwym ve 
canto Dii (Fim: z Chriflufem ieflem okysysomány,á żywę iu mic 
cey uie ia, dleżywie we mnie Cbriflus, à co teras iyme ciele, w mit« 


rie $ywg Syna Bożego , ktory mięwmiłował y wydał śiebie [amego id 


mię. Mnie 55, motei o [obie/Cbriflus, Wy śmiadkami ie[leicie pta 
ficoo CefjélonicsencsyEovo/) Bog jako świątobliwiey fpránit- 
dliwie y bes nagany bylifmy o was miersacych. 2 wiernym pańź 
ftim rofEdzuie: W/ytko cokolwiekbyśćie czynili, bądź mową, badź 
vczynkiem, wfytko wimieniu Páná lesufowym, Chobyście iedli, 
choćbyście pili , choć co inftego czynili, wjtytko ku cbmale Bożey 
czyńcie, bes obrażenia bądściey zydom y Grekom 3 Zborowi Boie- 
mu. 1. "JaEOż wy luożipopfowóć nie maciej tátinni pifmó 
$twiete" dllegátiómi: itoż (obieluOśie grzechw/Etory tat 
barzo ćiiłu fmábuielposmaldé y wnim poblażóć niemóla/ 


fiy | 


*"J--[37] SPNE—E AZ Z 


X. Dániel: Clement. 3ádánych. 
Bicdy tfo powaga fámego pifmá $^ ná fwęie/y infiycb Gal 
fie 25 03e) sginienie go náciogáiac/ vtwierosaciey Malo 
na fymt/że tey nánFibroni moy AOwerfa3/ iefcse y pożyte 
kiiey vEdsuie. 1. Zaciąga ludśi do yuiienia. © 03/4b9 to pniżes 
pie/nie ieff cnotázcsy to y pyfnymimamy byc/áby (my byś 
livniżeni x ábo to Gi/ £toray czynia co fo potoinni rocdle 
náuti P dna fezufowey/ nie mogarzec/ fludzy nieużytee 
czniieftefiny: y ovofem ćito tylko trać mówićmaia. d tov 
13 tego nie czynia/ co im Pan Jezusroztazał/ ci mie móia 
mowić//fudzy nienżytecznizóle fludzy li/niepoierni/pŁodnicy/ 
y obluonicy tefte[my : co to mowimy vfty/ Pónie/ Pónie/ 
átego/ conam ten Dan roftásuic/nte czynimy. Btorzyf 3 
wietfa oufnośćie y vpewnieniem mowić moga / Odpuść 
nam náfte winy, iąto Ci Etorsy grzechowi omátfy/ fprávotes 
Oliwośći iyia/y Etorzy prawośtwie do Boga mowić moz 
golOyce naf ktorys ieft nániebiet JA omui y tá prae(trogá bdrź 


= żiey należy / Nie mynoś fie,dle fig boy: tato temu/Etory co 007 


prego ma w fobie/żeby Ola tego nie był ani pyfny/óntbeś* 
piec3ny. a. Zaciaga y do dufnośćiku Bogu. 24 £o ifo: tt, pifie/ 
Ktory m was począł dobrą fprawę, dokona 43 do dmi tesu[a Cbrijtu- 
fa. Abowiem dary y meżwamia Boietakome fa, is ich nigdy nie żalu- 
ie. Slowá Apoftolftie wiośimy/óleidto Do rzeczy wapcy 
należa/nie wiożimy. £93 to 340obra fprawó: że fie Pto nie 
może wybić 3 niewoli y 5 nałogu grzechu v czy że p. Bogi 
choć my źlibeDźiemy/przećie nas zbawiyNie bładźcies mowi 
Alpoffot / Niechay was nikt me swodźi prożnymi mowami z po 
czołći PanBogdobra fprówe w wiernych fwoicb/toieft/ 
fpróweich zbówienia/y boEonaiey/ ieśli ną nich famych 
nie bedśie fhodśiłocieśli/ IdEo niżey przyddie 2tpoftot/ ^r- 
da ffcyyrymi y bes obrażenia na dzień briltufownapeźnieni owocow 

fpramiedlimośći, prses terufa (brifiufa, Kucbwale yjfovie Bosey« 
"atoż tedy ten możedufać pánu 25 ogi/Étory 5 [wey ftroź 

ny/tego co powiniesj nie czyni: lefliferce najse nas uie winie, 

beśpieczność mamy do boga, mowi fant $. Dary y weżWAnia 
Bożci fadwolśtic: icone bes condicieył Orwgie po conote 

A : eicia/ 


Rom: 11. 262 


Phil: 1. 6. 


Rom: 1128, 


1 Cor: 6. go 
Ephefi 5: 6s 


$t. 
Kphct: t; 4« 


& Pet: i, to, 


Hrcch:33, 13 


Jerem:19.10. 


Toh: 9. 31. 
£ loh: 3. 22. 


leb: 15. 18, 


Bu; tt, t5. 
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. ćia/ tale feft voesvoánie y wybranie nafe wezwał itas p. 


250g przes fl'awg y cnotę. Yeybvalnáe I abyfmy byli świętymi y 
nienáganionymi przed oblicznościąiego. Jeśli £coy poo ta cone 
oicia PanŻog nas wezwał/żebyfmy tylEo cbéielibyé oos 
brymt/ 6 przećie Oobryminie byli/ pozwalam/ àenas tá 
wafd nauta do dOvfnośći zaćiagnąć może: áleicélipoo 
conbicía tey przećiwna wezwóniieftefiny/ nie do Owfiioa 
śći/ale do zwotpienia o zbawieniu prsyvoob3i. M ubo tedy 
wezwóia fwego Pan Bog nie żółuie/ teondP i$ nas poo 
condicia światobliwego żyćia do cbwaly fiwey weżwat/ 
trudno fie nim ćiefyć mamy/połi tey condiciey nie wytgs 
nywamy. y olatcgonas Piotr ś.napomina / icbyfmy [woie 
vieswdnie ywybranie, przeżdobre vcaynti/ Cidto wyżfie (106 
voá vEózuia/y nieftore eremplarseootláb dia) mocne czynia 
li. $too y fam Pan 230g mowiv ProroEa/ teślibych rzekt 
rawiedliwemu, że pewnie żyć będzie, a onby vfaiąc [hrdmiedlimo£éi 
'|wożey czynił stość , sapomnig wfytkich fpramiedlimościiego, jm o- 
ney fwey słośći ktore vcsynił, ymrse: ddato o Otugicgo Prorotó 
mowi/ Zał mi będzie dobra onego,ktorem nad nim vczyńić vmyślit, 
3, Zadiąga y do modlitw, Ale grseffmkom Pan Bog nie wyfłuchawa, 
leśli kto iefl bogoboynym , y wolgiego czyni, tego acha, OVczkole 
wiekbyfmy profili, biersemy od niego, i przykasania iego cho mamy, 
y co iefl przyjemnego prsed nim czynimy. Czy £o ola te? ten święz 
ty Autbor/tych oo Etozych pafe/ saciega do modlitw sa fob4, 
Ftore flow tu przywodźimioy Adwerfarzy iż był iiewola 
nitiem grzechuz y owfemola tego/ i5 mial (umnienie dobre, 
we wjtytktm $adaiac poczćiwie fie sáchbowaé.Adt3e też/ieśli Pan 
Bog Ducha € Odieprofiacym go/ czemuż mocą tego dua 
cbá świetcgo gizechuzwycieżyć y3niewoliiego wybić 
fieniemamy v 4. Zaciaga nawet y do pobożności świętej. Cd 
yoáfiánáuEd oo pobożnośćiświetey 3ácioga: itoż tor 2o 
nas Pan Bog wybrat,aby[my byli $migtymiyy nienaganionymi przed 
nim, przes milość, bomu fiużyć manty, wybawieni będąc, wświąta- 
bliwośći yw [prámiedlimoséi po w[lyrKie dni żymoża [wego Zć.CGytay 
Epifc y doTiudcap: aria. „już też voleva niewicćle co mowie 
ŚW» 


Ch OPG wia. > SB ST: WY SEQ „ac o OE 


X. Daniel: Clement: zadanych. 7$ 
etelp. Bog cbee/ żebyfmy byk świętymi y nienagarionymi prsed Fphefr. s 
nim:iebyfmy w śmiatobliwośći y (pramiedliwośći yli po wftytkie dni Fett: 20» 
$ymota [megosieby(my trześwie,fpramiedlimwie y pobosnie żyli wtera- 
inieyftym wieku: przeto náutá o tym/ że fig m tyw wieku nie m0 « 
dem) s niewoli y nałogu grsecbowe? wybić, á 3átym pobożnieżyć/ 
gićiogga nas do pobożnośći świetey: (Cábarsecan y 3 (ZALE 
ne biate widze vczynićie. Kiedyby mię tak, pifie/ watrobkć ru- 
fytaidko P. Slichtinka,rzektbym tei, że to fcsyre potwarsy iego,co 
tu fobie nd nas wymy!la.7ja wymyślam: wżodyć fam racEl ná 
to com powiedźiał/ że to wierna prawdź, y tey prawody cbce 
dowieść pifimem &./ d iefcże y pożytkiiey tat wielfie vEds 
guie. idtoż mitedy potwarzy 3dbdiez Eogoż tu watrobEć 
tufyléz 4 to co mato rzeczy v propter abufum rei non tolli- 
tur res ipfa? To podobno resipfa, teft fiáuEá tá wapazab- Bess (ima. 
ufusreieft, 3e uoźt czyni osteblycb w pobożnośći. To tez sle iey vipwóa 
dyufuswiafny tey nauti bedzie / Że luosisádgracmoa o poź id 
poźnośći: volaénicidEobyécie też rzekli/ żelod zagrzewa | 
ogień cbloosi.21 do tegó/dalżem iato przyczyne 210wers 
forzomwij Żeby mito3d0al/ że chcę być iakimści Obrzymem, bes 
Boga,chcać smyciężyć niewolą grzecbu,d £ilom [wym aś nasbyt przy. 
piluiact pánetam ia bárso dobrze na te fiowó/na Etore mi 
tu pamietać Eaże. Co mafi, czegobyś nie wśiął? Besemnie nic nie 
możecie vcsynic. M ftytko mogę w Chriflufie,ktory mię smacnia,Ale 
ennánienepámieta/ rozumieiac/ żelubo Eto3 Bogiem/3 
Cbrifiufem/ y3 Duchem świętym ná grzech 10żie/ Że go 
przećie w tym wietu 3wycieżyć/y 3 niewoli iego wybić fie 
niemoże. TliechżeEażdy baczny vważy/ do Eogo tobdra 
śiey należy/czym on tu mnie przymawia/Pźelkzdodłor,a uie x Tim i. 
316, co m9, y 0 czym twierdii? 
LIL. Záutá pobożnośći f£oosoca teft; tiedyoczą/ te 
Pan.L3u5,54 w[tyckie grzechy naffe y prsefste y prsjfete Bogu sapid= 
Gn:że do vfpramiedlimienia nic więcey niepotrzeba „ieno aby[my te= 
mu mocno »iersyli. Jeślitanduta pobożnośći wielce nie 
fi&oosi/ niech Ea3oy roffropny (aos. bo czemuż ia niemam 
fobiepożwalóć grzecbu/ ticoy wiem/ Żezań tuż 2d0gu344 
PASZ pléconoz 


Tit: 2: 33e 


Provcib: żb 
38. 


Ef: 43 p 
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plácono? Eiedy wiem /że grzepacy ciátu ficemu botabsda 
tac/ bylem tylEo wierzył/ $eaá wfytkie grzechy moie/ dos 
ffóteczna fie Bogu/oo Dáná Jeżufa oftáld aaplátá/moge 
byévfprávicoliveiony/ d 3dtym y zbawiony: Dowodzac 
£cy náuEi moy Adwerfar3/ Choć teras nie o tym tzecj/ ) 
pisypomniamfy nicttoremicyfcá pifma świetego/ táP3 
nich tnferuieżKgdy ieff okup ábosapláta,táméi iefl saplacenie, abo, 
co iedno iefi,dofyćyczynienic, W Chrifusie y we krwiiego iefł okup, 
abo sapłata,Ergo w nim iefl zapłacenie abo dofyćyczynienie. X nie 
00 rzeczy / y zle drgumientnie 2dOwerfarz. Tie dy r3ee 
c3y:bo miafło tego/ co miał zamEnaćj 3e vo Chriftusieieft 
zapłacenie 5080/34 grzechy nafeon poproftu concludu2 
ie/żew Chrifłuśieieft 3áplácenie. d ieślifam Pan Bog dał 
ten oEup/ y tésápláte 3ánas/ tato3 Oaleieśli (am 250 teft 
teń/ Eróty nasy Eupil/ y o£upil/ y woyEupil Erioio C briftue 
fowa/iá£o fie temu zapłacenie oftálo ? Sle3áó drguniene 
t£uic.bo piermfapropofitiaté poproftu pooána/offaé fie 
nie może. mowiYUTedrzec/ Ztośnik będzie dan na okup sa [bra- 
wiedliwego , áid ludzi fpramiedliwe prieflepca. t9 teft I że pan 
25ot fprawiedliwego wyfwobodśi/ d miáfto niego sto 
śniEd poda w ntefcześćie. Cá? y (am pan 309 mowi 09 
ludu fwcgo: Dałem Egipt na okup tmoy, a Etbiopią y Sabę sa cię. 
góieft/ obrocilemntepráyiactoly twoiena Egipt) fEtbis 
opia y Sabe/miófżo Ciebie. To tubytoEup/áprsecie pan 
Żognitomunie plá&t śni dofyć czynih Crzebd tedy oolo^ 
żyćj gozieteft otup ábo saplátátáta/ żebyEomu właśnie 
€o3átogooano/ tamieftzóplicenie / abo dofyć czynie 
nie. Aleczymże te Oowiedżle/żeby tóti oup y tátasaplé 
tá w Cbriffuśie byłóy Pife/śe 1o sáptáceme sciagafig ud wfytki 
tg014 grzechy.t9 y na niedowidrftwor Coż tedy potym/żebya 
[my y wierzyli: 434 to/iebdy Eto nie yśiłwie żyć pobożnie/ 
pytam ieślidofyć vesyriono + ieśliniejlidtoż 36 wfytkie 
sgoła grzechysjć ieślidofyć wczynionoj coż y po vétlomás 
mius2 Eiedy Ero nie żyte pobożnie/y niewolnikiem teft grze 
«pu: na przytładnieft piiśnico/ wpetecznitiem/ łótonicoł 

niejprńć 
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X. Daniel: Clement: zadanych, 
niefprátoicolivoym/láiacym/1C. y tá£ w tym zoftdnie 43 00 
toficó: tylko że36 grzechy fwoieżałuie/ zafiugey Oofyć vs 
czynienie D áná Jezufowe mocno fobieprzywiafcza/ pys 
tam/icéli y 3á te grzechy sápláconov Jeślizdpłacono/ coż 
potym3yé poboiniczá iatoż cá nduEá nie vcsyniluost oste2 
blycb w pobożności: Cfesliniesáplácono/táfos tá zapłać 
tá 00 wpyttich poproftu grzechow fieśćiaga: Prawod/ 


$e Krem [esufa Cbrifiufa Syna Bożego oczyścia nas od w[felakiega 1 loh: 1,7 


grzechu. Aledolożyćbyło/czego ooElába "jan ś. Ieślibyfmy 
w światłości chodśili jako Bog iefl mśmiaiłtośći. Spytatem Z.Clee 
meńtinufaj Co po tey condiciey wierzenia, iefli Bogu prawdiimie sd« 
plácono? 20 &icoy £omu Olug zd miesápláca/lubotao tym 
yeiem/ lubo nie voiem/ lubo wierzej lubonie voter3e/ iuscm. 
la nic niexvinien] y ten Etoremu żópłacóno/ ieśli cbcebyé 
fprawieoliwym/ wyćlagać go tuż níemose. Coż mináto 
ooporoicoa 2/0 merfar3? To, pifiejiebyfmy mocno temu wiersy- 
liie Bog słajki [ey darmo, y dla $mietci Syna [wego nam odpufcia 
grzechy náfte. $ otemna to obpowoicos. Ją pytamlieśli sdpide 
c00,coś po tey wierset On 9dpówicda/To po tey wierse,żebyfmy 
temu wierzyli Dife/że nam Pan Bog) darmo y nte ddrmo grzechy 
odpuśał . Toteż rzecbyto / żenam Pan 20g y oopuscit 
grzechy/y nie odpuśćił. Ale iatoż OdrmorHzgledem nas kt" 
r:yfmy mu nic wprzyd niedali , aby nam było co sa to dano, jes 
ficzeżby tam pan B0g mial cooáéaá to/ Eicoyby[my mu 
olugisápláciliz 7$áEo3 rie oárimos £o s4 okup y spiátg droga, 
ktora sd nas dad $yn Eosyktorego Bog sánas wydał na śmierć. 3002 
br3e powiedźiał / żenie Odrnio/ kiedy tá£. 4 iatóż Ośno” 
Sefiny my nic nie oáliz Ale Fiedy 3ánas Etoinfiy Oal/ta tó 
wiele waży / ido tiecdybyfmy to fimi Odl. inż ten/ Ftory 

wiał (vooic]d icf cae fpełnó/nie może mowić/żeddrnio 004 
puścił. Tliemóafi tám oopuficzenia/, qosicieft zapłacenie. 
pótzćief idto tą wdfio opinio grzechow odpuficzenie y 

láff 2503a/tá£ wieltó/tać bogóte/znośicie. à ieficae/tcóli 

P.B0g wydał Syndfwegonó śmierć z naszy to co miał 

Y śiebie naydrożpego 34 nas wyłożył/ 4 iakoż mu tym 

A3 piécos 


(Bóle przecja 


gene. 


55 Bobariie potwany 

pláconov iáfoi tobrał/co fam dał: Jeśli brał/to nieda 
teśli Dal/to mie brał: ieśli y oal/y 3dś oDebrał/to przećie po 
fiaremu Pan Bog nic to/cofimy mu byli winni) dle to tyle 
Po co [am Oai/ odebral. Ożof to, pifie/ potrsebna conditia, aby 
vofielki, ktoryby ywierzył weń, nie zginat, ale miał żywot wieczny, 
Promod/ żewióra w páná Jezufa /icft potrzebna contis 
ciątóleztad znóć/że abo tego zapłacenia niemdf/abo pzzya 
namnicy / że temu wierzyć/ nie icft wiara w páná Jezu(a. 
25oicélisáplácono/ choćbyfiny temu nie wierzyli/ Orugi 
taż Bogu fprawiedliwemy Olugu plácié nie bedźiemy. 
Jeficzem y to vEasal/ że tó condicia nietylEo niepotrzea 
bna/ále y niemożna. Boby satym [Hojie oras y sáplácono y nie sá- 
piacono:sapłacono,bo temu mocno wierzyć mamy; nie saptacono,bo 
iefcie zoftaie condicia, AJ atoż miten śrgument folwuier S0- 
Pbifiuie tu powieda/ Pan Sslichtink, vFażciefi te fopbiftia.Nie 
wielkiey sapramdg w tym mądrości dokasat, Goto (olutia z D94 
Eózuyćież wy wietpey/ d folvwyćie przecie. subalterna, po^ 
WIEDG/non pugnant. £o wfiyttd obpowicos. Cbélalproftas 
fomocsy zdmydlić/żeby voiosaclacine/rosumicli/ Że sám 
cośieff madrego. i madrzy corzetarSubalterna non pu- 
gnanc: © tym to teras queftia/ieśli to zdpłóceniey cont 
Vicią tą wierzenia fa fubalcerna. Ja vEózwie/że fa contra- 
dictoria: d3ótym że pofpolu 3aono miáro oftac fie nie mos 
go. Połózdćże wam było / że śienć tym myle/ nie to mos 
wić/ c3ego nit nic neguie. ale ttudiio co mowić przećinoś 
Fo prawbsie. 

PYtG/ Cofie pierwey sflato, odkupienie czy ob wołanie? a to co 
má o rzeczy: Jeficześćie tego nie Dowiedli/żeby odŁupica 
nie/byłozópłaceńie: y obwołanie / sámyEálo w fobie come 
dicia wierzenia 3c3á naszdpłacono. ley ia fpytam/ co 
pierwey Dan Jezus vcsynil/ czy vmátrl/ cay obwolyteal? 
©opowiedzćie, ale Pan Jess dopicro po s martmychwfianiu po= 
miedsiał , Idźcie po wfytkim świecie, dprzepowiedaycie Emángeliá 
mfemu fiworseniu. Goin falpo wfiytkim śmiecie, yc? flmorse- 
pis d wángelio prsepowicosc. aleteż p. Jezus f£wánge 

lig 


| ań Jeswfowiły moge f(amiżyć pobożniej nie wedlug Cisla/ 


X. Daniel: Clement: zadanych. 75 

Vía praepovoicoat) y przed 3 mattvoycbwftánicm/ y przed 
śmiesćią fivoia:tylEo że potym émiertiego y s martwycha 
toftánte y vwielbienie do niey ieff przyddne/ dlatego / że 
wtych rzeczach zdmyła fie Ewangelicy Pand Jezufoweyp 
poteżne vtwierozenie/ y przyczyny / OlaEtorych w Pds 
na Jezufa wierzyć/y imienia iego wzywóć mamy. Goźiefi 
tedy teft to wafie dofyć vczynienie y wiara o tym? Pifielse frg dos 
[jcvesynieniem y miarą o nim,do powinney wdsięczności kuPanu [ee 
tufowi pobudza. A id a3 tá wożieczność: flowna tylEo/czy 
y yczynEowa: Jeśli tyl£o (lovona/o te pan Jezus nie ftoi. 
Jeśliy vczyntowa/ w czymżenależy” w tym pewnie/ie- 
byfmy fobie fimym nieżyli, ale temu,ktorysanać vmarl, 2L ieśli 
tego nie vczyniniy / coż nambedżieżąto v 306 y sá tata 
kiewdzteczność Pan Jezus dofyć nie vczynił + Radzibys 
ście widze/żeby Pan 250g pobożność na OtfErecia luosta 
cale puśćił/ żeby im przećie/ byle fobiezaflugi Pana "fee 
sufowe mocno przywiapczali/żywot wieczny darowat.4 
nie ozteblośćże to 00 nabożejjjtwa: 

TV.rróufa ŹwóngcliEow/pobożnośći PEodliwa iefty 
Kiedy vega: że Pan Its tdXsá nas Zakon Boży wypełnił, że fobie 
iego fpramiedliwość , fami będąc niefprawiedliwymi, prsymlafuzyć 
możemy, y bes włalney Baty fpramwiedliwości, cudza ftata okryć nas 
gość [moig, Boieśli caf tejt/ coż nam potym, żebyfiny famt 
fprawieoliwiey pobożnieżyli/ Eiedy fobie páná cufos 
we fprawiedliwość / (ami ćwietobliwie mieżylac/ przya 
wolaficzyć móżemyr 

Vifoy Zlowerfarz nietylko fiz 30690 tett0/ 3e tá£ vesot 
életefcae Pand Boga sato chwali, bo teiták, pife/vayt Paweł 
imigiy. Żedyż: Rom: 8-V. 3,4. (Etore mieyfcenapi3z60 208 
werjar; przytacza) mowi o tym/ żeczego zaEtón Młoyzee 
$ow wlubźiśch Dotazóć nie mogl / tego Qofasal Pan 
og praes Pana Jezuja w wiernych iego. 2 czegoż to? 
3cby nie według ciała chodiili,ale według ducha aby tak v|pramie- 
dliwienie zakonu zv nich fig ypetailo. tab gnóć/że wierni p de 


śle 


2 Cor: 5: vl 


$9 


8o Dopárciepotwaryy 
śle według ducha bodzóc : y Eonieczniemaia ) ieśli chcą 
żeby v/prawiedliwienie aEonuna nie oplynelo. bo idfo 
niżcy 4 poftoł pifie / Ieślibyście według éiála ili, macte pomrieć: 
Aieśli duchem (prawy cial vmartwicie, żyć będziecie: 

Drugie mieyfce/Philip:3.9. tatże nammnicyfey wámiár 
$i o przywiafczeniu (práwieolivosci Pina Jezufowey 
w fobieniezómyta: syl£o Pawel $. vEaznie/ Żeniechce3 
gatorn być vfprawieoliwiony / niechce tey fprawicolie 
wośći/Etoraby nai 3 ZaEonu 3d vesyntticgooplynacanos 
gła: óle żewoli 3 wióry Cbriffufowey być vfprámicolis 
wiony/woli te (právoieoliwosc/ Etoraieft 3 dogay 3ldftt 
iego: nież vczyntow/y 33afluq/áles wióry. bo tá fprawies 
oliwość/ oále£o ieft y pewonicyfia/y doftonal fa niż tómta, 
Wióty.tu tedy wlafney trzebó/a żywey y praes milość (fus 
teczney/ nie cubscy (prawieoliwośći. Dobrze waf Pifcaa 
tor w tym mtey[cu fprawiedliwośćte 3 SaFonu/ y [prd 
wiedliwość praes widrey 3 Boga ogulem/ opifal. luficia 
legis efl , pie / quá iuflna a Deo cenfetur, qui ex viribus [uis perfex 
śłam legi preflitit ac praflat obedientiam , bec bomim in bac vita 
imposfibilis efl, tuflitia fidei efl, quà mafius a Deo cenfetur, qui credit 
in Chriflum, five qui credit promisfiom Evangelii, quá Deus promifit. 
emisfionem peccatorum credentibus in Chriflum. Hec iuflitia efl ex 
Deo,quia donatur credentibus, 

Przymawia mi potym A0werfarz / że coś fobie dumam; 
iakobym miat Zakon Boży wypełniać , [prdwiedliwym fam przes fig 
być , ymłafną fara fpramiedlimośći [mey „okrymaćfię, Yłiemoś 
3e was widze niEt gorscy rożgniewać/ 1áfo Eicoy wam v4 
Fózule/ że trzeba nam [ámym fprawieoliwie y pobożnie 
żyć/ieśli cbcemy być zbawieni. Fco tat mowi/zalhi Olatego 
coś [obie duma y wypełnienie zakonu fobie prsypiuie? 2€. 2L żafi tát 
nie mose movoié y ten /. £tory wiele oefektow y grzechów 
Bnado śiebie/ żeby siebie finiego y orugicb oonaprámy y. 
obaczenia pobudźił > doo tego / infiać toteft/saEon Boży 
wypelnióć/ y tat (prawieoliwym być/żebyś zgoda był proe 
$n grzechy, eae" áni ia áni 3aocn o fobiezozumieć nte nox 

ác inpá 
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X. Dániel: Clement: zadanych. 81 
że: infa fprawieoliwie żyć y wewfelakief nocie nalog 
mieć/ nie przez fie/áleaáláfta y pomoca 25030. Co Eóżdy/ 
trory wierzy vo Pdnć Jeżufóly Hcebyćzbówion.nienioż 
wić o fobie/ śle mieć w fobiepowinien. Niech odfłapi od nie= 
prawiedtmośći wfelki ktory miánuie imię Chrifufomwe, 

ZRaże mi potym) flucbác tego,co mi Pa Tesus uá to odpowiee 
da, ftofuiac do mnie ore (Low Pdńfkiej Etote niekiedy pie 
fóćtazał oo Aniol Sboru A dodiceńfkiego/ Pomiedaf ty, 
ieflem bogaty, sbogaciałem, y niczego nie potrzebuię: à nie wiefiżcś 
ty ngdsny misermy,vbogi, ślepy, y nagi. radzęć abyś v mnie kubii Bat 
biażych, abyś fig prsyoblokf, żeby fig nie okazomała fromota nagości 
tmoiey. To, powieda/niech sd odpowiedź od Pana weżmie. Czeć 
muf to nie voíost AOwerfarcz / że te fiowa/ nie Ola tego 
pottaty tego Aniotó/o0 Pana 7j esu(4/5e fobie fprówiedliz 
wości pand Jeżufowey nie przywłafczał: bo cożby bylo 
náo to łatwieyfego: śle żefam fprawiedliwienieżyl/ że 
był niśimnym ónigoracymi śle letnpm/ idticb Pan je 
3us ćieypieć nie może. Czenii Aniola 5boru Smiyrnefiftieć 
go bogatym nóżywa: Olatego że fobie przywiaficzal (pré 
wieoliwość páná Jezufowe* bynanmiey. śle żeznał ve 
czynti ieggo/ y vćiftiego/ y vboftwo iego/ Etore Ewoli pé 
m Jezufówiponośił. Czemu Aniolowi boru Sórofiez 
go pifefimię maft ie żywiej, d vmdrty iefle* a3a$ niedlatego/ 
se nie sndlas vczynkow iego napelnionych przed Bogiem? YOlosifi/ 
żeby mu byłóniepomogić cusa fprawiedliwośći ftorge 
by był cbćiał dopelnić vcsyntovo fwoich + Czy to £iedy 
Pan Jesus mowi/ Radzęć dbyś kupił v mnie fat białychabyś fig 
przyobloki: tego chce żeby fobie przywiafczył iego fprda 
wiedliwość/ y nia fie przygdżiał + Czemu to nie widzi 
2owerfarz/Że to tu fobie nie cwdze Pao przywłafzać/óle 
fie pr3c3 praca y modlitwyz0obyć ná fwoiewłafnez To 
Eicoy ná Fońcu mówi Pan jesus] w Erotka (umme zbież 
raiąc/ todo czego to ndpominal Badźże tedy gorliwym, 4 Ray 


* fig: niedo volafiicy/dlc oo przywłaf czoncy świetobliwość 


ćigo wicojie. A caemu$/2 wy ciescy Gopicro/megreoe obiee 
E > cwie/ 


2 Tim; 2, 19 


Apoc:3.17e 


VEU 


Apoc:z« 9; 


Apoc! 3, Ie 
Y 


A poc: 3, 18> 


82 Popártie bótwarzy 


Apocis, sé« cie] praes Stoy£le3ce/idto w iednym z tych liffovo ooflás 


Rpoci19, f. 


ba/tego Etoryby d$ oo £oficá vczyntiiego sácbomal/rogua 
mieiacz bg tedy Pan fezusw tym Aniele to ganil/że [94 
bie fprawiedliwośći iego nie przywiapczal/ abo że fans 
évoiatoblivoic nieżyt: jeśli támto/ iáto$ fie3 tym oftot 
com powiedźiał z Jeślito/ czemud0 mnie/ Ola tego / 13 
fobie fprówiedliwośći páná "fesufowey nie prsyvolae 
fczami tefiowi ftofuiez Do śiebiejeraczey obroćić były. 
© &ié to o fobiepowieddia/ 3ebogati/ 3enicooftáttu nie 
cierpie / Etorzy fobie fprówiedliwość Póna Jjezufowe 
przywłafczóla : d onoten] Eroty ná cub3o [prámicolis 
wość fie fpuśćiwfy/fam fprówiedliwie me 3yte/ngdiny ieff, 
misermy,vbogi,flepy y nagi, 2 tym tedy váosi pon Jeżus/aby 
fobie &upili v niego złota oostvidbcsonego/ y fat bialych/ 
CEtore fà fprawieoliwe vcaynti świetych /) Proremiby fie 
przyobletli/aby fiooicsloto y Póty dobrym prawem nábys 
gemóiąc/w cudzefie nie vopteráli. 

Zefprawiedjiwość Boża po HQOŻI prier wiarę Tesufa Chrifiufa, 
ku wfiytkim,y nd wfytkie wiersace,nie ma nic 00 rzeczy. R om: 
3. 22. bo tá fprawiedlimość Boża yieieft $voiatobliroosc Paź 
nó Jezufowa/ale vfprawieoliwienie ztafti 25 ożey pocbos 
dzace ná tv ysPre w páná Jezufć wierzące. 

V. ryduka f£voángelicta pobożnośći FEodliwa teft/ 
$iedy vc3a/ ic mkt nie może wierzyć, asatym y pobośnieżyć, ieno 
zeny» ktorym Pan Bog fkrycie y koniecinie,modo irrefiflibili, oproci 
fiucbania flowd Bożego ,3 ofobney tajki [wey iare [prámuie. 29 ies 
ślitót ieft/co$ potym/ácby fic &tofféral o voláre/y o pobos 
żność: 4 saf tego fam Pan 250g vo nim fErpéie y Eoniee 
cznie niefprawi/ tat że fíe25 ottu żadna miara. fprzećiwić 
nicbeosie mogtyóleślitego Pan Bog nie vczyni/a zdj nie 
báremnebeosic wpytto ftárániciego z Radby fie widze 
$ey nduti 3áprsat Aowerjarz. Dytamiej Ktorsyf tak vcsa y 
kędye Jatoby nie wiedźiał. Jeficzeż wam traebá 2tytbory 
miénor ác w rzeczach táEiávonycb v. Ci tat vcza/ £torsy 
vo [yita władzą y ślieluoślomiw fprńwiezbawieniaich o« 

eeymuid 


| 


- 45b opem 4 o4 w mi 55 * A, 


| LE ua mi M x. 


X. Dźniel: Clement: żądanych. 8; 
beymuia. Citá£ vcso Etoray twierdza/ $cto nicobmierté 
nym Detretem Bożym iepcze przed wiet 3awarto/ fto 
ma wierzyć y 3bávoionbyC/á tto nie. Jatoż fiebovoiem tey 
mocy Żożey / y nicoomtennemu debretowi máia oprzeć 
wierzącyrln Coll.Hag. tat (ámi Ewóngelicy wyznawać Pep 
ia/ śeidko nikt fwego narodzenia sámiciagnaé nie może, dni bediie 
mogł fwego 3 martwych wsbudzenia: tak nikt nie może samściągnąć 
fprávy láfki Bosey w Criffusie,kiedy cbce kogo odrodíic y wzbudźić 
s śmierci duchownej, Los £toierost y [am € álsotrn Inft: lib: 1- 
cap:5. num. IO. y gosteinosiey. Aleć y Adwerfarż obaź 
czywfy fie/vjtepuietego/y tym voy cbobst/$e vc3a/ i wiara 
iel dar Boży. 61e 9 tymr3eca: y my tak vczymy/y Etoby tat 
niewczył sleby vczył. Jeftći wióradar Boży/ śleprzećie 
Étois ma 00 Bogd/dobrowolnieia vosial/y Ero iey nie ma/ 
coć muiadawano/bróć ey Oobrowolnieme cbétal. y ola 
tego tómteń nagrode / áten flupne taránic ooniesie. Zle 
nikt nie może przyść do Pana lesufa ieśliby go Ociec nie pociagnal, Yoh:s. 4 
Jakież tu po£ctagniente rozumiećieytótie/żefienitt oprzeć 
nie możc: á czeniu fi pytaćie/ Etoray tát vc3oz C03 tedy vo 
£ym3á cnotá/ 3c Eto oo páná ^jesufátosicz co vo tym 3á 
yoiná/se Éto niciosic/ola tego/żetść/chybś gvoaltem pr3y* 
yolecsony nie może 7 YOsoyé tu Pan Jesus nic Qycó (mes 
tjo/ále ydy niewierne winuie. Czemuf tedy nie wiożlćie/ 
żeiednych Oćiec Gognic / Olatego/ żeśiećlagnać dobroż 
wolnieośie/Orugich nie iagnic/ola tego] że śle fwowole 
nieaácináia, 
2L to co má oo rsecsy fe drugiemu byma dana wiárd pris te + coc 11.5; 
goi ducha? 259 imo to/3e fie calowict Duchowi óvoietenmu. Aa: 7, s. 
przećnwić mo$e/ nie moet tu 2Apoffol o wiersesbámiene 
ncy- 259/0 £ime to mówi Apoftol/że mu byma dana wiár«? A 
3af nico tym, Etory iuż wierzy w p áná Jezufó: Czemu 
nic voiofi/ że tu wide £láosie 3d ofobny dar Boży / tory 
nie wfytkim wiernym ieft fpolny: bo té mówi 2tpoftot/ 
Temuć, rosumicy 3 wiernych pana Jezufowych/prse onego 
ducha, bywa dana mowa mądrości, drugiciii inoma ymiciętności, 
je wedle 


1 Cor: 32, $e 


Ich: 15, 4, & 
fcqq. 


Philip: 2. 13, 


54 Popárcie botwatzy 

medletegoś ducha, 4 drugiemu miara,w tymżeducbu,a drugiemu 
darowania leczenia m tymże duchnać. ses voláre tedy rożya 
mie tu Apoftol / vpewniente w Eüm/ o tym Że w imieniu 
páná Jezvjowym może cuo czynić. Dátis co o tey wies 
rzenópijalnó tym mieyfcu Bezó. C03 to tedy ma do wida 
ry wpycEim fpolitey/ bes Etorey 3aben vfpráwicoliwion y 
sbamió być nie może: 774 to $e wiadraiefi 001250 oży/00pieś 
ro fie oopotoieosiálo. Prawodjżey to dobra nauEd/ie y po- 
boine życie ieft darć Bosym:ále nie takim iatim wy chcecie. poa 
bożneżyćie beż cnoty być nie może/ niepoboinebes grze 
chu: A citotá y grzech tám tyl£o ma miey [ce/ gdzie Eto inde 
czey czynić może. Daletedy Dan Bot poboineày£ie/ ale 
iedni mogóc goniebrać/biora/ Orudzy mogocie wziąć 00 
250gd/ brać 90.00 niego niech cą. Coż y £0 ma DOrzeczy/że 
iato látoroflti bez voinncy maćice owocu przynieść nie 
moqga/tát my bes Dáná Jezufć pobożnie żyć nie moscmyz 
Tiie możemy bes Dáná Jezvfó/óle 3 Dánem fesufem/y vo 
nim trw aiac/możemy.i6E9 y latorośli beż wdtney mácice 
owocu przynieść nie może/ale w voinney móćicy trwdiacj 
może. Jnóczeylidto3 tw Pan Jezus wierne fiwole nápomis 
na/żeby vo nim trwali/jy ttwaiac w nim/ owoce przynośla 
li/y nagrode y Eardnie vyftávuloc im przed ocsy/icslion 
fambes nich wpytto wnich (právoutez fáfoi/ Gi Etoray tdt 
czynia/nagrody/4 Etorsy nie czynia/ Earónia fa groont/ fiel 
oy támét nie c3ynic/ 4. &i3áó czynić tego 3a0no mióranie 
moglizYolaémnie to td£ teft/idEo Eledyby Dan (am wfycko 
3áflugearobil d potymmutcfesebal 3á to nagrode. ale 
Bog iefl, ktory (prámute m nas, dby[my chcieli y pczynili podług das 
rownego vpodobania ego. Prawda: lenie gwattem.(praoua 
ie 3cby (my ebételi / dle yniechćieć możemy : (právoute $e 
by(my czynili/ éilnamoooawdiac: dleyniccaynié nam 
wolno. 250 indczey /iatoż nas 2lpoftol w tymże mieyfcu 

napomina / śeby[my s boidśnią y e drienit sbawienie [we fprawo= 

váli ola tego famego/13 Bog [prawnie w nas, yto sebyfmy cbéie- 

li, to iebyfmy [prawowalit ját o3 tám ma miej fce nápominée 

nie 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 85 
nic/ gosicEto s (voey ftrony żadnym Hceniem y véilomás 
niem przyłożyć fie do czego nie może: 
Date Pan Bog y niepoboimym vpamiętanie, ku poznaniu prawdy: 2 Timi zeżg, 
dlenie qvoaltem.tát Odie /że to odrzucić moge. yola tee 
go timżeroftdznie Apoftot Cimotbeufowt/ żeby ich anas 
pal/ y vo ćibościvczyl. dnd coż tov iero żeby ich nieOras 
śnil/ y przyczyny im oo 3átvoátosenia fie nie dały 5fao 
pnać/że też chcenia y zezwolenia ib potrzebń oo tego. os 
wieda/ ie fie tu nie wyłącza [pofob porsądny, prses ktory iako widm 
ry, tak y pobosnego życia dofłępuiemy: to iefi, fuchania foa Bożem 
g0,wzywania imienia Pańfkiego, y tym podobnych śrzodkow. Tie 
zd0diemy wam też tego/ dlepytamy/ icóli ná tym porsa2 
dym (pofobiedofyć/ czyli mało: Jeślidofyć/ d czemu 
chcecie/ żeby náo to pan 230g fErpgtym y £oniccanym (poź 


DEN 


$5 by ż48 


86 Popárcie potmariy 

by ża0itey pracey y véilowániandfego nie potrzebował: 

dom tunámoleniomiosé nárscEa/ Ta iefi, pifie/ obrd« 
tima do osighloséiprowádii. Dałżem voamid£o praycayneoo 
tey przymowki: Cyltom náu£Ee wáfie wymienit.á coem 
ta winien/ 3e téE vczyćie v T'tievescief tat/ tiedy fiesáto 
fromaciez Powieda/ ieex quovis quidvis ku obydiie ich'y nauki 
ich colliguie-ALoto niemilość voafá D . Adwerfarzu/że mito 
sa0diećie / czego ia nie czynie/ y voolicte mie $le vodc] niż 
fie oo ftocy nauti praysnác. was byosié nie myéle/áleo nás 
vce voáfey/ vivascie co trzymać macie/ Etora tylko przy” 
pomnicc/ieftio obyosic. 

VLPTántáoo ośieblośći prowadzaca teft / Éicby vcsa) 
Ze czlowiek nie ma wolneywoli do s1ego abo y do dobrego.259ieślt 
ta iefE/ na cóż fiemaftárác oto) żeby ztego nie czynił/ d 
c3ynil to coteft dobrego: y owfiem iá£o fie ma ftdróć o £0/ 
Kiedy nówet / dni db&ecoobrego/ ániniedocicé zlego nie 
możcz 

R09 tey náu&i nie bárso fie hceznać 2o woerfars. Sychał 
otym coś, pife/ Pan Sslichting , ale watpię by takimi flow to kędy 
wyczytał, C€oż iawnieyfego wgytkiemu évoiátu/idÉo t0/że 
E wángclicy liberum arbitrium, toieft/ wolna wolo vo 
tzecząch do nabożefifEwA należących 3nofa Ale ftucbaye 
myliato fie (am przyżnawa. W rsecsdch po tocznych,pigejprzy= 
snawamy, śecstowiek ma wolną wolą, tdk do ego iako do dobre^ 
Tow rzeczach potocznych. dlemy o tenic pytamy. o pobo= 
iności terqż mowimy. Gludbaymys co nam tu powie. Alem 
rseczdch duchownych y sbdmiennych pifie/śity wolney władze cito« 
wieczey fasmatlone y napfowanepo vpadku iego. Yłiebór3ofie 
cbce w brod AOwerfarzowi. Cie oto pytamy/ ieśli sily 
wolrey władze (6 zwotlortey nápfovoáne: dleieśli cóle va 
(tal y zepfowaney Co tu mowiciez przyznaycie fie. Jeśli 
tyl£o faswatlone y nápforoáne/to przećie wolna veola nte 
cale vftółów Jeśli cále żepfowóne/ ć cemufi mowićie/ że 
3watlone y nápfowáre: y myć movoimy/3e wola cziówiez 
casdńleko ieft felonnieypa y éinicyfabo slcgo/ mi 00 002 

bregoż 
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X. Daniel: Clement. zaddnych. 87 

brego: dle przecie śnizłemy dniOobremu táf źniewolona 
nicic(t/ żeby/ Eiedy pomóc B03a przyftapi/nie mogła poź 

rzucić złego/ dbo też3 Orugiey ftrony/nie mogłć zaniechać 
dobrego. Aleć fam Aowerfarz vFazniejiako [6 svootlone y 
napfowónete śily.Tak pife/że wftytko smyślanie ferca czlowie= Gen:64, 
ciego,nic inffego nic ieflieno ste po wfytek czdsiego. 3Dátmo opie 
piefwole pifmem świetym połryć docecie.bo/pytam/ábo 
człowiet moglinóczey czynić! bo niemogly "jeslimogt/ 

istos nie miał wolney woli ywoładzer Jeśli niemogi i7 cons, a, 
£oi fie p. Bog oto nań gniewat: id£os żóluie że go fErooo 

13ylz idtoż go oto chce wyglaośić 3 żiemie.ATToeco/Et0 gr, w 
xy znólazltófteprzed Panem czemu niebyt tatimsczemy yx 
był fprawiedliwym/Ooftonalym w rodzdidch fwychz czeź 

mu cboosil a Bogiem: Z'tie moglif tego czynić y drudzy” 

Tie t13ebá tedy pifinem świetym tegooorooosié 3e lUDZIE 


"fa dli: wiemy to bárso Oobrzejy bez pifmó świetego: ale teś 


go nam Oowicożćie / ieśli chcecie żebyfiny voam wierzyli/ 
żenie mogo być Oobrymi: y owpem że luoste fa żli/ y facás 


nia godni/ 3 tego fámego 3nác/ żeby mogli być indt peni. 


Ztądźe,pifej rosumienie ciala, ieft uieprsyiatelflvem przeciwko Rom; 3. 7% 
Bogu,bo nie bywa poddane Zakonowi Bożemu,gdyś też ani może być, 
Co tui rozumienie ćiala icft tátie: dle żeby Gidlonámi nie 
s3003ił0/ y żeby fniy ad iego rosumtentem nie li/ nanópey 
towolinależy. Ttt nicteft niewolnikiem Gila fivego/ 
tylko ten Etory chce być nim/ svolaficsáticoy vftyfy glos 
nav£i pana feżufowey. bo inóczey/ czemuf nas Apofiol gu,uj 
nápomina/seby(imy niewolnitdmi ćialanie byli/voyfEévovue 
iacnam Favóniewieczncy śmicyći przed oczy/ ieślibyfimy 
to czynili: 

ztądteś, pifedóley/ ludsie saćmioneytmyśli, y głupimi bywdią Won: yan 
náyváni,y ćiemnościdmi maiąc myśl saćmioną, będąc oddaleni od Ephem 
żywota Bożego przes nieumieiętność, Ktora w nicb'iefl 3 satmardżia- Ephes 4 Ita 
tości fercá ich. Już wy y przećiwto fobie pifino świete citue 
iccie. bo ieśli w tym była wielta złość tych luosi/tátos bye 
ló/y dlatego pif 2Ipoftol/ic[a bei wymowki latos tá ER Rom: 1, 204 

tół 


Rom: 7: 19. 


Mat: 14, 19, 


Luet 6, 45, 


68 Popárciepotwarzy 
táicb y Ciemność nie bytáoobrowolnay d stolafcsd po 
tym Ficoy pan Bog éwiát odtviecil Ewangelie p. je 
au[owe. y ola tegoná te czófy wzgląd máiac 2Ipoftotmo« 
voti je vo nich tánieumieietnost y élepotábylá] dla sátwdr- 
diiatoféi feredich. czemuf fercófwezdtwarOzóli z czemuf 
światłośći Ewdngeliey D. Jezufowcy vftapić niccbétes 
hw niemogli vczynić inóczey s coż tedy byliwinni: czes 
mp ie winuie / y tá£ oftrze nátiera nónie 2Ipoftot: 
Wolasai, pie odley] do tego ciągnie, iż nie to co chce dobrego 
esyni, ale to co niechce śłego. Bnowu niecbcac opinia fiwóle 
poowróca: Jeśli bowiem nieto czyni wolą co chcedga 
brego/ dleto/ czego niechce złego/ to pi3céte chce Oobrez 
go y uiechcezlego. ć sátym wolna left y w chceniu yw 
nie cbceniu tót zlego idto y Ogbrego. dde czynitaczey złe 
niż Oobre/ mie tym [ie Oślele iáEoby wolno mie bylá/ ćleże 
poti pomóc 25 03a nie prsyftopi/nie ma tá£ wiele eit/ żeby 
moglć swyćieżyć złe / á czynić dobre, dle &ornáu£e Pańa 
Jeżufowe przytmie/ć przytaćią £ażdy Eiedy ie vflyfiy mos 
że matdć wieleśit/ żenietylEo chćieć Oobrego/ áleie y 
czynić może. Aleto Ożtwnajże tefiowó Dárolowi éwietee 
mu tuż ooroosonemu/áaátym wola wią036 y éily naprda 
voionemálacemu/prsyptfüiccic:á tu 3nichb swatlenia y fte 
By śil wolney wladze / Étora tyl £o w niesdrodzonych ma 
micy[ce/ oowvobsicte.Sdpomnielisciefietutrocbe. — 
Affekty teź, motoi] ieno do siego fkfonne, bo s ferca (affektow 
folecznego miaffa ) wychodza ste myśli, mordy, cudsołofiwa, 1€, 
Piawoś/ żeaffekty do złego fiłonte/ śle dat Pan Bog 
czlowiekowi rozum / żeby affeEtámt vsoosil.. d nie te- 
dno też 9o złego ftlomte / fà też fiłonne/ ápraynamnicy 
noga być fElonione y d9 dobrego. Ale to comaborse 
czy! że 3 (ercá/á aátym y zaffeftow pochodzą żle rzeczy 7 
Prożtego niewiey dle pocbobga y dobre. Dobry ciłowiek, 
mowi też Dan Jeżus / sdobrego fkárbu [ercá fwego mymodii 
dobre , 4 sty człowiek. se 3lego [kdrbu ferca fwego , wymodii ste. 
Ó tym tera3 que[tia /-teśli Eoniecanie 3 fercó zle rzeczy 
wychodze! 


| 
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wychodza/tdE żeby też nie mogły nie wychodśić/y owfem 
amiáfto zlych niemogly wy boost dobrer Goć tata r3ec30 
fájoy muśi być moroersem/ cuożołożniEiem/ wofietecanis 


Fiem/3loosieiem/falf yyoym évoidbEiem/ bluintersem/ po» 
nieważ nie tylEo3le myśli/ éle tevofiyttie grzechy / idFo 
tán pan Jezus ooEláoa/s ferca wycho030.% to Oo rzeczy 
nie należy/że dobrych na świećie niemáf. bo fie to nie tym Rom: s 1. 
dsieie/ żeby ludżieniemogli: dleżeniechca być Oóbrymi, 
Gdy tedy,przyddie/ cokolwiek dobrego vczynimy, nie fobie to y fi- 
dom náftym przywiafczaymy, ale tafce Bożcy, 8good nato. boy 
wolność woli náfey Bogu y láfceiego przypifóć mamy/ 
ywfytkie siły/ 3ebyfmy rácsey wolą [wo Eu oobremi niż 
tu slemu (Elonili/y to co ieff dobrego ffutiem fámym czy? 
nili. YOolua vola lá(fa 25 030 bynamnicy nie walczy/ dle 
tá fervitus y niewola vmyfiunafego / iáEa voy wpróważ 
63acic/ nietylEg lafte Boża/ &tora pan Bog poFásule y 
tym Etorzyiey vżywóć niechce / dle y wfyttonabożeńć 
fiwo/wfytkienduti/ ndpominónia/ pocbwaly/ ftrofowé 
nia/ grośby/ obietnice/ grzech y cnote/ ánáwet y fprówiez 
dliwość wfela vo arániu y nagroosic/ znośi y micy[cá 
Imniesoftáwule. 
R oto poFoy/ fePanu Bogu y Panu Iesufomisá to co on do« 
brego m nas [prawnie diigkomac mamy,y onego o Ducha jego rośić, 
ślenie dofyćnć tym. Ero Oźietnie Dánu25oqu/ie mu daie,y 
chcieć y czynić , ma też y (am dlatego 3boiá$nia y ze drzeć 
niem) tato prsyodie 2poffol/ zbawienie fioe [prawowóć/ Philip: 2, v 
y oto fie fidróć / żeby lafti Bożey na prożno nie przylmoz » Cor: en 
wał. 4 Ero pand Boga prosio Duchatego/mą teży fam 
prácotodc/y oáé fie wieść Duchowi B ożemy.bo Ci Dopież 
Yo/Rtorsy Duchem Bożym wiedsieni bywáia, [nmi fa Bożymi. dile Romi, 
to Ośiwna/ táto nam o Ducha świetego prośić Faże 2I0ź 
werfar3/ Fiedy przco wżiećiem Duchś świetego nic 3báe 
toiennego nictylEo czynić/ alenávoct y pomyéliéniemo4 
żemy: 3Dármo tedy prayoáte/kiedy rak czynimy adkoś csynimy, 
kędyś tu otigbo£é do nabożeńfiwa? znanki tych falfiywey cos fie mo» 
m śe sda 


* Cor: 9. 1 


P Popáriieporwatay 
jesdwrsec prawdilwegot 2bo tat csynicte]toteft/y prodicte)g 
Osie£uicCte: ábo nie caynicic. Jeśli czynićie/czeniuż mowie 
ćie/ 3e wolney wladze w rzecza duchownych y żbawierta 
nych niemacie? ponieważ y oo tego wolą felonić potrzes 
bá. wiec £to fie tylko osieEovodt y prosié nauczył/nie bdye 
30 mu fie chce (ámemu prácovoáé / wolałby żeby Eto infiy 
wfytEozoń odprawił. adopieroż Eiedy rozumie / żcwole 
ney volaose vo tym niesna. Jeśli3d8y tego nie czynićiejto 
fis fimiofaozcie. 8 náfey tedy náuEinic fie falfywego nie 
zamyta/ dleaicb nauti sley y PEodliwey / cos fiemożezde 
wrzeć dobrego y pożytecznego” 

VII. FEáutá pobożnośći przećiwnaiefi / Eiedy vcsay 
ze to,co Paweł święty pi[ai vo vożdżialez.liftu do Rzym: » ofo- 
bie fmoiej;:o czlowieku iefczenieodrodzonym przes ducha Pand [e= 
zufowegoż o fobie [4mymiuż odrodsonym pifst. 250 tám pije dż 
poftot/ że był cielefnym, że był saprzeddnym pod grzech, że nieto 
czynił co cbést dobrego dle to czego niechćial sdego że w nim grzech 
miefka?, 3e mu chcieć prsyległo, . ale żenie naydował iako dobre 
czynic; że go sakon m członkach iego zniewaląż zakonowi grzechu, 2b 


fiowtiem tegoznóć nieddiey Logcitur bie, pipeZezdnóto 
E nieyfee 
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X. Daniel: Clement: zddanych. ot 
snieyfce] in aliena perfona Paulus. tut voio$taU  gOżletne 
dóley widsieć tegoniecbétal v. Dofyé teoyná tym/żefdnia 
13ec3 y (am cel y conteyt mowy Apoftolftiey vPásuic/ ŻE 
Zipoftol cudze ofobená fie bierze. dlec Étcoy niżcy vo v/25« 
wtrąca one ftomod /. Dsigkuie Bogu prses esu[d Cbrifłufa Pana 
váflego: dza pewnego znatu nicsoftátoil / że on fam 
% tym ftante sálofnymniebyli d 3átym że nie o fobie vola« 
śnie/ zwląfcza iatim byl nó ten c3á5/ dle w fivey.ojobic o 
fim infym mowily boteśli był w tym ftanic/ idEoż 38 to 
250g! prze pándá Jezufa dziekował $e w nim nic byly 

2.Ratia, Sam cortex pifie/cafego rośdziatu to pokaznie.DQO$s 
my3 00 contertu. Pifie/ se Apoflot pod podobieńfbwem mażstń= 
fima czy o dwoidkim flanie człomieczym.poty dobrze. Dzzyddlej 
iednym pod grzechć,a drugim podłafka. tuttż nie barzo Oobrze/ 
quial v3ec/iédnym pod sakonem y w Ciele,drugim pod Panem len. 
Jem. bo tat pie 2 poftol/v.4. 4 tálóe Bracia y myiefteście ymara 
twieni Zakonowi przes ciało Cbrifłufowe, abyście [ig sfłali wy inffego, 
onego Ktory s martwych wsbudzony iefl, 4 yfmy owoc przynosili 
Bogu. v.5. gdyfimy byli w ciele. 2€. y miżey v.6. A terasie(lefmy 
molniod Zakonu, gdyś ten vmart , w kroryme[my byli zatrzymani, 
Poosmy3 Daley: Pod grzechem, prówwi|/opifuie człowieka takoby 
soup ofiro iak niewolnicę chowaną, od Zakonujjakoby od meia nicia" 
kiego,ktory tylko grzech rodii. pod tafkązaś opifuie cstowiekd iax0 
bysong na wolności będącą, ktorego dk matżonkiem będąc Duch f. 
rodzi owoce Ducha. "fż na poczatku pobloosi/ Olategoy tu 
3bloosté musial. nialrzec: Doo 3afonem opi[uie cziowieć 
Paw ciele bedacego/idEo żone grzech rodzaca y śmierći oa 
toocpraynofacalá poo pánem Jezujem ćidło vmartiwioe 
ne móiace”/ iáfo żone owoce Bogu rodzaca.bo tá£ mowi 


: 2 poftol v. 5. Gdyfmy byli m ciele namięt nośći grzechom one prses 


zakon wzbudzone , moc miały w członkach nafych, kuprsynofteniu 
owocu śtmorci, A teras ieftefmy wolnymi od Zakonu,gdyś vmari ten, 
wktorymefney byli satrsymdni, tak ábyfmy flusyli w nowości Ducha, 
dnie w fiarośćilitery, á 3áty m/ idto wyżficy powiedśiał/ owoc 
Bogu prsynoiil, Dátramyp iato odley AVwarfarzrzecz (rwa 

Es Wi 2 promáéost, 


y 
Y 


5 K&eapi$ 
$. 9. l 


y 6. 


Y 46. 
€ap:$- Y 2« 


cap:6. 0/2: 
ys 


92 Popárciepotwatrzy 
promdost. Lect, pifc/u cea csiowiok duchowny pocsuwa wfobie 
ieftcse grzech: pierw ego onego malżeńfinia potoflaty vyflamicsnie fig 
s nim véierác y biedsié muíi.2| otym gożle namnicy pa vo3miáns 
ti w (lowiccb 2IpoftolfficbzYO3oyt o tym cslowicEu moe 
wi 2Lpoftol/ $ciu$ wiecey nic ieft wćicle dle to Ovchu/ że 
Gialoiego mortwione/ że owóce przynośi Żogwi 3c luiy 
w nowości duchó/ żenie choożiwedle ciala ale wedlediya 


cbájse gosaton ducha żywota w Cbuiftuéic Jezusie wol | 


nym vczynit od Zaton grzech. 26.16. Alepoożmy Ośley. 
Ty walkę, pipej ciażd y Ducha opifniąc apoflot s doświadczenia [mes 
go, wowi, Fiednyffia cstowiek ktoś mig wybawi 3 tego ciała śmiere 
śe Wietliia fie wam rzeczy. bo napráoo nie opifute tu 2l 
poftol walki idlá y oucbá / áleciála y omyfiu) ábo ones 
trznego calotviebá/ v. 22.23.25. ducbhażadney wamiánti nie 
czyniac. Soo też 3udc/3e tb niemowi o człototetu oucbor 
sonym. powtorejnie tylEo wol£e ciálá y omyfiu tu opi[ute 
Zipoftol/ śleteż y swyciefiwo ftogie Ciał y graecbb nào 
tym calowictiem y omy(temiego. ń íátos tu motor o cáios 
wietu obrobsonym Etory qisecbomivmári/ tw Etótym 
ftáry człowiek teft vErzyżowóny/ Cialo grzechu żnipcżone/ 
Etory wiecey nie (lui grzechowij wttorego Ciele grzech 
pietrolwiej Etotemu grzech nie pánuie/ Etovy wolnym ieft 
00 grzechw/ćżniewolony (prówiedliwośći: 1626. D'riemor 
że teżtego o fobie/swiapczaiatim nd ten czsbyl/ mówić 
2 poffot/ Nedimyff ia człowiek ;Ęto3 mię wybdmi 26. ponieważ 3d 
to/ 3cbylvoybátoionym/ támáesáras osieEutc/ mowiąc: 
Diigkuig Bogu przes Tesufa Chrifiu(a Pand nd[lego, Etote Ożlef czyć 
nienie/ ola tego fámego omyślnie votracit/ áby wEażal/ że 
dotad w ofobie fwoiey/nie o fobie/ale oFim infym mowił 
Coż tu tedy trzymać o tey wófiey concluziey/ Hi tedy td woja 
ha w famych odrodzonych trwa, nie mogł też inaczej ieno o fobie 
odrodzonym pifaćż y ovofiem/t$ tá woyndjtóto tu opifnie 22 
poftol/s swyciefttwem ctálá y grzechu nad vmyflem calo 
wieczymi 3locsona/ w odrodzonych mieyfcóniema/ nie 
mogł też o fobie oorooz onym tego A poftot wala > 
^— galbym 


| 


| 


| 


+ ma ra wę m ATA 


— eo WE A c 


s 


pe P> wd wa th m m wm 


| 
| 
| 
; 
| 


X. Daniel: Clement: zadanych. 93 
salbym ia wam indtfa connepia mowy 2tpoftolftiey dle 
trottkośćiDogadzóiac/i0e ddley. 

„3, Rdtids Apoflot softytkg in prefenti, nie in preterito dni in 
futuro: mowi: "Ia cielefny ieftem , iam nieficzęfny człowiek. 2% 
moy Pónie t4£03 ma inaczey mówić / ieno in prafenti, 
Kiedy nić fie vosial ofobe tego/ tory ieficác był w tym 
ftanie iaEi tam ieftwyróżony: póuz Rom:3.7. 0 fobie 
tedy mowi, práyodie Aowerfavż | odwn fobie przeciwnych 
meczach, ktore in uno codemq; fubiećto refpećiu unius nie mogą 
być vai one, tó iefl,o dobrym ktorego cbce,y o stym,ktore czyni: ta- 
kie mowi y o tym ftaniejś ktore mocą Cbrillufoma ieft mybámionya 
Wabbym żeby mi Eto fens tey mowy wyłożył. Jeśli 
to przećiwnymirzeczómi 30wic/ żeteń czlowieć dobrego 
chciała ste czynił, tuż to |(amże conciliowat mowiąc: Kocham 
fig m sakonie Bożym wedle wnętrsnego cziowieka.9 miżey: vmyfiem- 
Gi fużę sdhonowi Boiemu,d cidtem sakonowi grzechu. áleto tmi riież 
chay 3 obo pogodśi AOwerfarż/ co tu ten człowieć o fobie 
mowi/ć co p ówel 6. o luosiácb ooroosonycb w 10103: 6. 7, 
Qo pocsotu/ y w 8. ábo też y gdźiednośley pife. liicods 
lefo hodzac/niech mi Ożietcżynienie/ V.25. 3 narzefaniem 
tego czlowiekć p 3 (tanemiego pogoos.T lech vEażeiako 
to Éto iedniego3 cz df możebyć w niefcześlithym ftenic/ 
ápr3ecie 3 niego być iuż voybávoionym/ yaáto páno Boś 

gu ożtekowóć” 

4, Potwierdsaią tego y racie s textu »iigte. 25 eoe vao flucbal. 

y. ie Apofłoż mowi, o tych ktorsy fa wyswoleni od Zakonu śmierdt,dm 

by im sakon nie panoważ,y ich nie potępiał. prowodá/3c mowito 

nicb śle ie wyffówwie przećiwEo czlowiekowi temużEt92 

ry byłw niewoli ZaEonney v.9. Etorego grzech przeż 50% 

tow 3dbil y potepil. v.1o, 11. Etory nórzekal ná miseria] o 

ie mowiac | ktoż mie wyrwie s fiala śmierci tej V+ 24» 

a. że niena»idsi złego ktore czym, 3. że rożdsiał jawny czyni miedzy 

fobaiako rym co fig kocha w sakonie Bożym, a miedzy grzechem kto= 

ry miefka wnim. 4, żetwierdki i$ fme myślą Jluży zakonowie Co 
wfiytko,pife/ odrodzony tylko ma o fobie rosumieć, A Et03 Wam 
1215 3 £c 


Rom: 6,14, 
Yit 
GAp; 8,24 


Sap: 8: 95 10. 


cap: 6. 12« 


y 6. 
Col: 2. 1t. 
Kom: 8. 9, 


Gal:5.24, 


Rom: 3.1, 4; 
y 1 
135 
14 


Gal: 5.25, 


Ga]:2. 20, 


94. Bobarcie potwarży 
tego późwoli/ cbybá ten Ecory nie wie co £o ift być odrga 
b3onym yEtory tego nie csptalUdbo nie vważal/ cotenże 
pówel ś. oludźiach ooroosonycb pipe Złe czynić ktore 
nienamidzik ieft to człowietć tego/Etory left w ćiefsEiey nica 
woli grzechowey/ Eeoryby rad grzech 3 tartu fwego srsus 
Gil ániemoie. d oluośrich 9orob3onycb. co mowi Apoe 
fol Grzech mam pdnomać nie będźie,abomzem nie ve[leície pod saa 
Konem ale podtajką. Wolnymi vczyniem iefłeście 0d grzechu ,d snie- 
»woleni jprawiedlimości, Zakon dycha śywota m Chriflufie [esuśie 
molnym mię vcsynit od sakonu grzechu y śmierci, Cos mitosd oo 
100301 c3lowicE/Etory mowis ono 3lo 11i eoea/ video mea 
lioray proboq;: deteriora feqvor,. €3y podobno y tábylá obro^ 
dzonay Zle tat nienawidśieć żebyś go dntczynilj to £9 ooa 
piero czlowieta oorob3onego. Ktorzyfmy omarli grsecbomi, 
morer Apoftol 9 odrodzonych / idtoiieflcre żyć nim bgdiie» 
71)? Kochać fie w sakonie Bożym medług wnętrznego człowieka, $ 
tyl£o o fobie ten człowiek IWiorol/ 4 mieć griechw fobie mie[t- 


* kdiący„y grzechu tego fuchać:y to nieieft oorobsonedo/dlenic 


odrodzonego. YO e0robsonycb/nic grzech álc oucb 5 oży 
y Cbriftus mieff£a. Grzech nie Eroluie vo ich ciele/żeby go 
fiuchść mieliw pożadliwościdch. Státy icb człowict po4 
fpolu 3 Cbriftu em teft vbrzyżowóny. snifcsone w nich 
cialo grzechu/ áby wiecey nie finżyli grzechowi. zewletli 
Cidlo grzechów. nie (avo ciele/diitoż grzech ma miefi£áé 
Yo ib ciele» Cialo vErzyżowóli3 namietnościani y pożaa 
oliwośćidmi.zE, Myślą fłużyć sikonowi Bożemu, a cialem flużyć sam 
komi griecbu: Żapratwde mieyfcá w tych nie ma/ ktorsy nie 
wedle ciáta chodzą, ale wedleducha, ktorych cidto tefł martwe dla 
grzechu, dduch iefl żywot dla fpramiedliwości ktorsy duchem [prá- 
miald vmartmidia, Duchem Bożym wiedzieni bymáia, nie tylko 
duchem ymia, dle tei y duchem pofiępnią. Etorży mowią/ Zywę 
iui nie ia dle żywie me mnie Chrillua:d co teras żywę wciele, m wierze 
iyng Syna Bosega,ktory mię vmiłowat,y wydał fiebie famego sa mig. 
Prapoteżnieyfia rátía 34bował nd Eoniec. By powieda/ 
nic wigcey nie było ieno to żę wBylcy wyktadócie wyiąwfy reláci- 
any y 804 
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X. Daniel: Clement. zadanych. y 
ky y Socinifly, tak rosumieli,co mi są powaga tych pritéimko innym 
wfytkim 2 24 wiete tuż nasto powagaopprimować chcea 
fiez A czemuż (ami oo powagioo pifma świetego appelz 
luicéie *. Co miteż 34 powaga wafa/ przećiwto innym 
wfyttim 3Etorymifie niesgaosacie z dieśliciwytladde - 
czezbładźili/ £o 3 nini blaosic chcećiey boteśli nie blao£i» 
li/vótiśmiż to poEażćie. dle£iedy Eomurdtiy nieftaie/ o0 
powagi fie ućiea. Hfyli fieieonat bárgo/ dbo wiec ludść 
yvicl£ie y modre Pelágiány czyni/Etorzy to mieyfce tat idź 
to y my wy£lóodli tá£o Origenes, Chryfoftomus, The- 
ophila&us;Bafilius;Hieronymus,; Etory przećiwto pe 
lágiánom oifputowal/ Auctor Comment: ná lift 00 


Rzym: mbrofiufowi praypifány/ y 2tuguftyn 3 vásu/ 


cboépotym inácaey | á icoáEodleEo mieEccy niż wy: nu 
Erafimus, Toletus, Sadoletus: nuf váf Mufculus, Ca- 
ftellio,y tufy. A Peldgidniż to byli: 5 Peldgidny nassfy4 
wal homo fcilicet valde catholicus! pelágiány mu fie 
304my/ nie że my Pelógióni/ dle $e on tid dnichefem icff. 


,Ptoretmu ten co śizedinią orogo prawody ioste/p elágiánem 


304€ fie must. Manicbeorum efl, évoláOc3y fzierostyny bonia 
tum damuarg naturam, > liberum auferre arbitrium. Czego 5 
my nte czysiimy / dle pray láfcey pomocy 250sey/ tyle ile 
potisebá/ ludźtom/ wladze y éily przysnawaniy/ co$ ad 
03iw/ 3e temu Etory indcacy vosumie/ 3 P elágiány nótlda 
daćfiezdoamy: powtcozialem/ 3etecli to Paweł ś. o fobie 
duż odrodzonym pifie/ tedy fie Odrmo Fóżdy o.toftára/ áby 
fie wybit 3 niewoliy 3 mocy grzechowey, Zleiopiffemotot 
MOwerjavz / bokddy wiedząc że iefi moynd vfawiczna odrodzo= 
nyc, tym pilniej fig będzie flarat, aby duch nie podlegal cidtu;dle ie 
śwyciężył, Dobrzeć ta pifel dle on 09 rzeczy nie odpowiedd. 
Tiie o woyne tu gra ośle dle o przegrana ducha 3 Ciálem. 
Tót ia mowie/ ieśli D ávocl 6. myśial podlegdć ciala, ieśli 
był niewolnikiem grzechw/y nienaydomwał ito dobre cay» 
nić: á coi my wfłoramy: iatoż my glowe fwa przed grzez 
bem pobnieśiemy: duo fie ś0y o to fiaróć mamy: Zle 
: 0 $969 


4 Cor: 4, 26 


£ Cor: 6, 206 
x Tel: $23, 


2 Cor: 7.1, 


Rom: 12 3. 
Rom: 6.15 


Mat: 15413, 
19, 20, 

Apoc: 21,27 

C2p:22, 143 15, 


96 Pobdrciepotwarzy 
£o comaoo rzeczy co tus ?lpoftolá przytacza) Choć tes naf 
zwierschm człowiek, sep[oman bywa, przecię wnętrsny citowiek odu 
namia fie dile ode dnia. to podobno tót to mamy rozumieć / 
cboć [ię ciało náffe w grzechach rosmditych kdżi, dle prsecig duch 
naff wolen od tej [késy, y omftem im ciało grie(inieyffe tym on fprá- 
viedlimfyy tr fily Żożejidto €i woślenie tyl£o pifinó rice 
tegorosumicé nie cbca/ ale go ieficzetu volafiremp fiwemu 
sginieniu náEracáio! Co Apoftot poroicbstal o vćiftóchy 
vtrapieniácb Ola imienia p áná Jezufówego/to ono guae 
cbácb rozumieć Eaża! 7f áÉoby nie wicosieli/ że saplatą kupies 
nibedac,cbzalié mamy Bogdy w cielenaftym y w duchu naftym ktow 
re [a Boże.że mamybyć cale poświęconymi,tót/ żeby caty duch naf, 
dufa,y ciało bes prsygdny, w przyśćie Pána naftego Lesu[a Cbriflufa, 
było sàcbowáne. że obietnice maiąc takome, oczyścić siebie [amych 
mamy od wfelkiego fplugdwienia éidlá y ducha,dokonywaiąc świąw 
tobliwości,w boidźni Boiey. że ciała uéffe mamy mylłamić ofiarę 
świętą, przyiemną Bogu y cstonki ciała náffego orciem aie grsecbooi, 
dle Bogu y prómiedliwośći, YO wyśrzyćie / tuż ieno Ciálem 
źle czyńćie/ieśli fietám idtoś fEryta oucbá wafiego csyfto 
śćia 3áftonicie. Z obfitości fercá, iáE o va mowia, tát y poź 
swierzchowne [prówy fie osícia. YORáE (am Pan 7feaus 
powiebstal/ że grzechy rosmáite tore luosie c3ynia] 3 feta 
€à pocboosa. Te fa, movot/ktore pokaláaym czyny cstowieka. A 
do onego niebicjkiego Ierusalem,nie wnidźie nic nieczyfłego y czyniąe 
£ego obrsydłość y ktamftwo, Skczęśliwi ktorzy czynia przykazania it- 
g0,dby była swierscbność ich nad drsezvem żywota,y branámiby mea 
Fili do miafia, à na dworse póty czarownicy, y mBetecznicy, y mgio- 
bóycy,y batwochbwalce,y kady mituacy y czynacy ktamfiwo, Ykie 
tyl£o tedy vmyfłnaB/óley ćidło napemabyć czyfłe: tu oos 
piero niemáf nicosieblego. Alermoy Xower: tá£a licea 
tia cidlu Oawfy/ śmie fie przecie pytóć/ Coi tu saś ożiębiegoś 
VIII Ztfáufápoboitnoséi fifoblimaiteft/Eieoy fÉvoárte 
gelicy vc3%/ ie Apofłoż odfacidiac vczynki od v[prawiedliwienia, 
poprofiu wfelkie dobre yczynki rozumie: niewwważdtac tetfo/ 36 
to tylfoo vczynkach Zakonu movet] Rom; 3.28. to ieft/ o td 
s kich ve 


© A UN 


= = 


€ 2 SZĘ wą 
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nb |, X. Dániel: Clement; zdanych, 57 


vod. |. *kicbwczynkachśeby kto y rásu nie sarieftyl priecim Zakonowi Eoie- 
iećl |, me. Jeślibowiem vesynti bobre poproftn/nie(a pomoż 
duch | cnedo vfprawiedliwienia/óle pfprawiedliwienie beż nich 


pra- |. fład inao na nas oplywa/coż potym żeby fimy fie tábbárso ^ 
Więd odobrevczynEiftaraliz dsaf nie ftśniezdnófie/ Ficdy pe 
emu |  fprawiedliwieni bedźiemy ». 2 przećie y tu dobrse veia E- 
dy | mángelicy £o pipe AOwerfar3.Bo kędyż pytaj dobrych vesyus 
364 Kom fukaćjieno w Zakonie Bożym? 2 £0.co mao r3ecayy Lie 
ipie- | | etym teras queftia/ gosienambobre vczynti przepifuię/ 
| kto ńleidto » czy tat/ żeleślibyfmy rasieben zgrzepyli/vfpróz 
naf, wicdliwieniniebedżiemyy czy beztey firowośći/ Éontens 
ufa, | guiacfie widrę prses milość fiteczna / y tato pobożnoć 
"yb |. śćia/Zebyfimy nie wedle éidlá śle webdleduchć cboosiliz 
vit- | Śiy motoimy/żetdm tym (pofobem Zaton/ átymaáó Ex 
fre | wodngelia/ vczynEidobre przepifwie. śdote'/my pr3e3 30a 
oni, |. Eon/rożumiemy/3aton tylEo ioyżefow: Aowerfacz/iefli 
lem | 'gaEżefiowE0 zakonu Bożego bierse] myli fie/ żebyfiny tyl£o 
fto^ | w SaEonie YTToyseowym vczyntow dobrych futác byli 
po^ |. powinni: trsebáicb BuEdCy w JEvoángeliey. Ale kad,pytą 


308 nie/ Pan Sslichting wiiat ten wyktad,że przez vczynki zakonu, ros 
fet | sumie Pámel, vesynki takie, żeby kto jrdsunie sgrzeftył przeciwko 
4. A 


zakonowi Boiemut Gzażem rie vEasat/ 3Eodem go wsiał/ Pies 

nie dymOgłożył/ bo fierdkich vczynkow domagał zakon? Czemuż 

ait" tych flow nie witosial: bo dboiemá 3á prawośiwe/ óbo nie 

mte mar "yeélima/ czemuż wytladu tego nicprayimuie + ic 

Hn élíniema/ csemuáteb nierefutuiey Kedyi, pytal o tym tak, 

Me |. wielafow? A ieślinietó wiele/byle tái rzec3/to przećie nie 

90 | wwierzyćjey śle ato tóm Eedy fie Zafón takiego poftufieri 

ew | ftwaOomaga/żebyś y rózu nie zgrzefiył/Eiedy MOWI: Prse- pera 17.16, 
got klęty każdy, ktoryby nie wytrwał wę wfiytkich rzeczach napifanych S3* 3:19 
dit m xiedse sakonu,aby je czynij,Ktoryby vesyuit ie człowiek żyć będsie Lev: 18: s. 
nia, w nich. "jefeseé tę tu y wiecey fiow, A tót nam trioyzefi „ 
| żć tato świadczy Apoftol/prósiedliwość, toteft vfpráwicolie 
74^ | woienies Zakonu opifuie. Cá furowośćy niewola Bafonna/ 
>» | „pod Ewóngelio vftdla. y toicft co mowi Zpoftol/:c czto- 


06M: 10, £e 


Bal: 5. 7. 
Hebi 12, 14: 
Mat: 3, 9 


98 ' poparcie potwatzy 
wiek byma v[prámiedlinnony 1 wiary besocrynkom, Gdyż inácsep 
ni&tby nie mogł być vfprávoicoliwiony. Ale icondE nA 
mieyfceniewoli/nienaftapitć froavoola/ tót żeby 3golá boa 
brych vczyntow oo vfpráwiebliwienia nie bylo potraes 
bá. Dwóto (a brzegiy bledy FEodliwe. ofpolicie prawe 
bá miedzy oveiemá blebámi/iéto Pan Je3us micosy owies 
má totry/ byvoá vErzyżowana. 

Tiierosumiemia £eg9/ seby nam pod Ewángelia wolno bylo 
wiele rdzow grie[tyé A przecię fig wcyynkémi dobrym ficyycic. y poto 
$E wángelia nam nic wolno y rażniedniego grzefyć: dle te 


bnát/ táta iet láftd poo fEvoángelio/ 3elubobyfmy przed | 


yoiáro żywa w p áná Jezufd/wielebroć y grubo sgrzepyli/ 
y teras iefcze 3 fidbośći podczas vpabáli / ieśli tyl£o mas 
my widreżywe/ taka żebyfmy vmyślnie y zezlośći nie 
grzefyli/dniw grzechu trwali [ásorugicy ftrony enotémt 
wfelótimioz0obieni byli/ beostemy 3 tófti 25 ożey vfprós 
wiedliwieni. Potrzebó tedy dobrych vczynEow do vpráe 
wiedliwienia/choć nie tá£icb idEicb fie furomoosc załomnia 
tomagálá. dlec wam votose nie 9 to iofie/ żeby nam tracé 
fyéuicbylovoolno/ tylko żebyfiny fie oobrymivcayntás 
minie cayéili. 21 nam 3áó ntc o to idzie/żeby fie nimi feaye 
ćićjóle żeby ie Eoniecznie mieć w fobie. Tliechżeduż fam ve 


ważydo Eogo bórziey owych obłuda, tato on tu pife/należy, | 


ktorzy sabivfty człowieka, fili y pokropili fię wodą święconą, © Etos 
rey też tuwierpyFi pewne przytacza: czy oo nas/Etoray us 
czymy! że nikt grzechow (mych niepozbeDźie/ chyba ten/ 
ftoryby ich poprzeftał y świotobliwie ná potym, Żył: czy 
bo tycb/Etony nawietym grzefnitom/byle (obie ná Éorie 


cy żywota zafluge Pańfta przywiafczyli/ y grzehów | 


fmych żółowśli, feroEie wrotó do Erolefiwa niebieftiego 
otwiesdia, Cóć to ond święcona modka,tata votátá y potutó/ 
Etora tat predfo y tat fnadnie wfyttie grzechy firopione 
byémoge! śleć Bog nie da s fiebie ffydźić, Bes świątoblimościśas 

clada, To dopiero prawoślwa poEutá/ Ptora 


den Pana nie à 
owoce ofieláfiey fprámicoliwoséi 3 śiebie voy die. 
"à SE Med itin | 


WOJE 
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3309 | EeBbo te” 3dlowal/á praecta] Wiecie, mowi on świety luz 

iP ná £or/ i gdy potym cháat odziedziczyć błagojtiwieńfłwo, bytodrsn=" Heb: Ia. 17e 
ld dos són.pokaidniu bowiem mieyfcd uiesnalait , choć ga se tsdmi ffukat, 

pr3es Obaczył fie na Éoniecmoy AOwerfarz/ y niebronimt 

KAWe | gego/ owfiemieficzey świddecttwwy pifimá 6^ poświeroża / 

OWIEŚ | że Safon ooftonálego pofiugeńftwa [ie Oomagal. 4 cac 

muf mie pyta ffooem ten wyElao wsial? 

obyło Czemuż tedy 3 nami pofpolu nie wiośl że to nie poprów 

y poo fiv Pówelś. oobre vczynti 90 vfprawiedliwienia eotas 

ilete |. esa tore ná nieslicaonycb právote micy[cácb/pi[mo świeś 

przed |. te) miedzy przyczyny náficgo przed Bogiem vfprówiedlia 

By! || wienia y zbawienia Eláosie: dle wczynti doftonale/ w Etos 

OMA | wochby żadne OefeEtu nie było / y Etoreby przećiwto tace 

4A MIE | w vfpráicolivieniu nagym/mogły być wyfłówione/ id 

tóWł | | o to y3 wiela infycb moro pémládmietego idwnie fie 

|próe | poEózwie. Dátrs miedzy infymi/ Rom:4 v-4,5. y 1. v. 6. E- 

Pf prés phef: 2.9, 1o-feftéi nam Zaton) Dsieciowodzem do Cbriflufa,a- Gat: s. 24. 
ena byfiny: mdry bylivprawiedliwiem: ále 3 wióry żywey/ y 300% 

ze brymivczynEdmi złaczoney/ bes ktorych viáráieft martwa, y Iaeoi 2. 20,266 
yntór |. $abney mocy to vfprawieoliwieniunapym nie ma: 3 vel 

P^ | sytáliey Etoraby nas [ynmi Bożymiwczymiła:ć ći Dopiero fyn-. oat... 16. 
moa» Bożymi (2, ktorsy duchem Bożym wiedsieni bywa, 2 Duchem kom:3. 14. 
należy, | Bożym wiedżienibyrośia CUEtorsy potadlimoféi idlá nie w)- Gali Je 
OPŁOŚ | konymdiattotzy owoce ducha przynofia. Cidopieronie fa pod iH 
(9y V^ |. Zakonem,y Zakon nie ieft przeciwko nim. Gi fie moto nie bac tee 

ate | gofurowośćiy potepienia. 

y Zleć y to fimo icyfce/ Étotes Lutafid óvoletegopt3y? Lee vo. is 
itońe | gaczaj Eiedy an "jesus 2a£onemo Tyduczyćtelowipy: — ^?" 
DOW | tąiacemii fie/ Coby csyniac Cvotosial to bomicm y Satonny 

kiego | TRóuczyciel/ 3e czynić potrzeba / temu£tory chce być w : 
tutój miebie/) mogł otrsymaczywot wiecznył taże chowąć przytażóć 

pioné — mia miłośći Bożcy y bliżniego/ mowiac, To czyń, d bediieft 

ślika || $t: tdroniepotózwie / żemiłować Bogóy bliźniego! d 3d 

PtOTÓ | tymwczynttdobreczynićjieft orogado nieba. Boieślićieft 

a: | wfiy (pofob pod Ewangelia Ooftopieniażywotówiecznee 


Mar: 10. ty, 
3% 


1 Ioh; 3* zge 
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go/ śidtoż pan Jeżus/ Etory natobyt pofidny/ żeby Ea | 


xoángelia opowiedal/ E£wóngeliey/ aiefcze pytánym bes 
oac/nie opowiedarć c3ytamy/se y tymi 90 Etórych oobrym 
fercem byl 9t03 pytany/tatoważ dal o0d0pówie03/ diepcze 
y 00 Zatonnych przytażań/nówe prsyFasánte przyda. L6 
mowie:IDfyska náu£á pand fezufowd cóż infego w [54 
bie zśmyta/ tylo 3eby (my. vo nim nadżiele żywota nica 
śmiertelnego máiac/ świasobliwieypobóżnie żyli: dbo/ 
iátoio nam jan $. w ErotÉa fumme 3ebral/ 4byfmy wiersyli 
imieniowi Syna Bożego Ies3ufa Cbriflu[a,d miłosvali iedni drugich idu 
konam dai przykazanie. 

Pife 2! 0:er(ats/ie miedzy tymi dwiema rieczami,vczynkami 
dobrymi, ktorych vczy Zakón: y wiarą, ktoreyyczy Ewangelia, nie 
maj trieciey. Blośćie to Oiftinctia miedży fEvoángelio y 344 
Potem vczynili. ZEvoángelia nie tylEo dobrych wesyntow 


Mat eot y: ve3yláleiefese y dopełnia BaEonu/doftonalfie ddiac przyź 
2 ójbato £a$ánia / ito też y Ooftonalfie w fobie 3ámyEa obietnice. 


<ós 


Tóh! 14 te 


Frie Odlet6 chodzóc/ w tey (ámey rożśmowie Pana jesus 
fowcy 3 Satonnym Ttéucsycielaom/001v09 tego macte: 
A&eoy$ zaEontazał y Sdmdritand/to ieft/cztowiefd obces 
gonarodw/a ieficże y nieprzyiaćielk/ milovoác: Ale w fpoa 
fobies3ácbowdnia przytażań Bożyh/ miedzy Ewantgca 


lis á 5abónem teft voiclEa rożnica. Baton bowiem tego 


Etoryby cbóć taż ieden żgrzepył/ pótepia: Ewangelia tee 
godopiero/ Etoryby enot oo páná Jeżufa prźepijanych y 
owocow duchaw fobie nie miał, 24 co fie wióry tycze/ tá 
Baton Fażał wierzyć w 25 0g iáEo y Ewangelia, bo widź 
tów Bogda fundament ieft wpytkiego nabosenftied . dle 
f£ wángelia y vo párnd Jezufó/nietylto w 20 0gd/voteray t 
fae. 600 tego/wiara poo Ewangelia/ Fieby tefł żywa y 
przez nulość (tutecżna/ tób ieft przeo Bogiem platna/ 3e 
choć £tó wiela grzechów feft winień/ byletyl£o widre tdź 


Eowómiał y w niey OoEońca wytrwał/ wfprawiedliwios | 


tj beosie/ná co SAŁon nie patrzał: 


LX. Fróvtó pobożośći g£oolhvaleft/ &icoy vc3o/ ie 
, = nbog . 


by Za 
ym bed 
obrym 
ieficze 
dal. C6 
eo [54 
tá nica 
' dbo/ 
wierzyli 
zichińw 


ynkami 
lia, nie 
jy 344 
ntów 
c prżyć 
JCIE 
jesus 
mácíes 
i obces 
(o po^ 
^ántjca 
1 tegó 
liń tee 
nyeb y 
jej tat 
0 widź 
á. dle 


terżyć | 


wa y 
14/ 36 
ite taż 
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X. Daniel: Clement: żadnych. Iot 
Pań Bog dekretem nieodmiennym prsed wfytkimi wieki kdśdega 
cztowiekazofobna, nie maiąc wsględu tí iego dobre abó sfe Yczynki, 
tylko nd [amo vpodobdnie fwoie, prsesnaczył, abo do wiecznego $y« 
wota, abo do ognia wiecznego. 250 ieélitdtic(t/ cóż nam po 
wfpyttim: ido nieodmienny Oetret 25 03y opiewa! tąt fia 
stáioymá nas sfłóć musi. Pyta mie/ktorsyli Ewangelicy tak 
vczą? Zltom 2 dlvoiná wapego naprzednieypego Dottora 
przytóczył To nie »fiyfcy, pipe/Emangelicy: y 3a to conftquena 
tia, od iednego do »ftytkicb argumentować. 25áy to zła cońfea 


| quentiá, i3 ia tednego miántie /mówić/ żeo0 tedego 09 


yof y tticb árqumentute. Jam ZA ályoiná ná to tylto przyć 
wiodl/ żebym iego flowy té prebeftinátia wyrásil. Doteś 
go /Eogożem róczey miał mianować? dap Kalwin nie 
feff naprzednieyfym Dottorem wapymsć3ap tego nie pia 
fe in Inftitutionibus religionisChriftiane ; Ptoreśćie 
wy przyieli: ś zap y infy wapy Dottórowie3 Żólwinem 
fie nieżgadścia: £o mowie/ dzaj cale Syno0y tey nóufi 
nie potveicrosilyzd Synod IDoorácen(ti vo L'iverlánoste 
ócónawiecey 2Umintény potepit tylEo o tó/że tey predes 
filnótiey przytaćniecbćieli* Jeślifie wy tey náuti przya 
ciel áleinfe Sbory Źwdnqelichie mocno fie przy nicy 344 
fiiwnia. dleć y fam troche miżey obaczywfy fie/ movot: re- 
dnak y Kálwinowey nauki o tym nie odrsncamy, choć iej mialkością 
róswmu nafego nie z/ydolamy. ©ó tedy tey nauki nie oor3ucae 
£ie/ dá ác tey idwnte nievczyćiej midltośćią rosumutodf ee 
tjo fie to osielezálente vo yfcy Ewangelicy tá£ mialkiego 
tosumu. T'TierdeBa te^ Orudży/żeby Kalwinowey nauce miat- 
kością [wego rosumu wydotac nie mogli, 3ie3d0avoay C165 tego 
ingym Ewóngelikom 3 głebfym rozumem, żeby tát tako 
y Bólwin oczyćnie mieli. Aleć fie przecie fevcá AlOwerfare 
fliegoiakoś cánáu£á chwyta. bo przyDdle/Może y to by tos 
3umtcy co AS álvoin tvoierosi/y confequentia toi pokdsuie. DWA 
3golá/toib3e/Seby fie tu w Dolfcse rábs15 to návto fexyli] 
y bobay fie 3 nia jErpli / żeby icy nite Dobry nie ftyfal: dle 
prgccie/idto iJ Ecoray ta nauta voevortatts fosérásent/moe 


Bphef; 1, 455. 


2 Pet: 1, 10, 


3 Cor: 9,27, 


Phil:s. 11, 12; 
LE 


Phil: t. 6, 7 


to? Popárie potibargp 
tà bona fide y czyrze o to fie fłóróć/ żeby wfiyfcy pobos 
3nicáyli/ y 3báwienibyliz 2lleto dżiwna/żetiedy Gocynt 
abo Smalcius co nápife/ to my wfyfcy muśiem otym 
wiedźieć; tonas pytáta/ komuś re myfteria pifali, ieśli nie wftyt- 
kim? pag:3. A tiedy Kalwin co nápife/ to fie onioo tego 


 Bnóć nie cbcay Wiec mowia onas/3e fie3 fivymi opiniami 


wynnizyć nie świemy: á fámi to czynia conam nieflufnie 
3A00W4AIG. Dratobá/ienas Pan Bog zzybraf xlafa fesyrey fwo= 
iey,śe w Cbrifuśie obrani y prseyśrseni ieflefmy, że wybrani ieflefmy 
ku pewnemu kutkowi, to eft iebyfmy świętymi y niendganionymi 
byliprzed obliczem Bożym,ie dobra nadieig mieć mamy o wfytkich, 
Ehil: 1. 6, 7. śle gosief tuicft wybrdnie tótie/ żeby ten Etos 
ty ieff wybranym ob Bogó/ nic mogłbyć odrzuconymz 
YOybiera Pan Bog wierzących y pobożnieżyjacych: ftos 
To tedy pr3eftána wierzyć y pobożnie żyć / prseftána też y 
wybrdnymibyć. Tile Odrnioć nao nápomina Piotr 6. iebya 
Jmy wybranie nafe mocne czynili, YOijoyé to Pawel 6, o wiera 
nych ogulem pifie/ śeich Pan Bog wybrał. á nie mogłżey ies 
dei3 nich zginaćy ásaf Dawełś. nie był wybrany/ á przes 
ćie c9 0 fobie pifieriaftofy sádaig ciału memu ysniemalam iesbym 
faadiinftym obwotymaiac.CYożumiey żywot miecsny: ) [am fig oda 
rzuconym nie sfłaj,g tożie inożiey/ Asabym iáko, pifie/sabieżat ku 
pow[laniu od vmárlych;Nie żebym iui wiiat Crożumiey tót/ żeby 
mie to minać nie mogło: bo a infey miary Edżdy wiośial że 
iepczew niebie nie był/) abo fie inż dojkonatym sflat: lecz naślda 
dmię, d sabym y uchwycił, 16. Bráciaia nie rozumiem 0 fobie, sebym 
ini veboyél. Przeyżyząłnas pan 250g przed wieti £y 3bás 
wieniu: dle wierzących/ niesofobná Diotrá/ p dvolá / 7a» 
nó. zć. Jeśli Piotr/ páwel/ Jan/ beoste wierzył w imie 
Páná "jesufowe di do &émierci? bedźieżbawion/ óleieśli 
niebedźie/ pewnie zginie. YOybrat nae Pan 350g żebyfimy 
świetymi y nienógónionymi przed obliczem iego byli: 
przetożieślitatiminie beostemy/ 3 liczby wybranych tria 
dno być many. Sprawicdliwa to teft/dbyfniy o wfyttich 
dobrze rożumieli: przetoż rożumieć/ 3e Fogo/ d coż/Odleto 


WaW ZR DSI SR ma 2 2 1 V 


X. Dániel: Clement. zadanych. 163 
wietpó cześć luosi/ 250g nicobmiennym Oetretem praes 
gnác3ylbo wiecznego zgintenia/ ieff miefprávoicolima. ale 
my gdnimy pipejtych co mowiąg,Gdy wierzyć niemogeieślim prseg 
śrsan do żymotd wiecinego tedy wolęśyć wedle ypodobania tielefnea 
go : abo ieślim prseyśrsan do sbawienia , nic mi iuá przefikodiić, ite 
śli do sginienia, mc mi inż pomoc nie może: nie potrzebne [a nauki b 
nápominánia, Jużćibyśćie też nie voiemmá co pofili/ Eiedya 
byécie táticb mow gdnić nie mieli: śle cóż to pomoże! żele 
giánicie/ Fieby tego wczyćte/ fab takie mowy toniecznie 
płyno. pofilo to coóná owego Etory premiflas pozwalał 
áconcluspa neguie. Byśćiewy niewiem iá£ie decreta fe 
rowali/ żeby tat lubsie niemyślkili/ Cácsci wam podobno 
tylEo o mowienie tdżieOniezdbronićie im tego.3nie&Cic ta 
naute fwoie/Adopieró vo luos(dcb myśli tótie vftáno. 

J-aftá &csyra y oobrotlimosc Boża 3 Etorey obierdniy 
przeyśrzemibywamy/ bynamniey 3 voiára y 3 pobożnością 
nie walczy / 34 Étorcyby vftániem y voybrántc vftalo/ p 
przeyżrzeniePu zbawieniu do tóżowych nienależólo. 2 ies 
li» Kościele Bożym ma być opowiedane,pilne náffe fiardmie,napQa 
mindnie y ćwicienie % [prawach nafych ibawiennych ; tedy tá 
preoeftinátia niemabyć vo nim opowicdśnaj y owfem ds 
nipomyślona. bo coż po ftárántu/ éwicseniu/ nápominde 
niu)baos temu Ecory zginać/badś temuttory sbároion być 
aono miára niemo3ez Cfátos tu nduká t4 chęćido mwfielakiey 
pobośności , ytych ktorzy voit, yo tych ktorzy fluchaia nie gasić 
„Jatoży Boga niefprawiedliwym nieczyni/ Etoryby nie 
tylko niewinnych do karania,ale y do griecbunitodmiennym dckrea 
tem przeznaczył? Ale Pan Bog dla grzechow ludźi odrzuca, Cat 
mowi pifino świete/ y toicft prawoś: ślewófić predeftie 
nátia wierzyć temu nic fase. "Jdtoż todla grzechow: Fies 
by iepcze nietylto grzedhowy śle dni lost niebyto/ a ivż 9 
niezliczonych luożiach sofobná/ OeEret nicoomienny wieś 
cznego potepienią ftdnat: ZAálwin wa y tego nietóże 
motwićjżefie to Olatego sftdlo/i3 Pan 230g wprzod vpár 
tray idtm 6ż0y sefobnd beosie: dle icy Pto pytal cena 

sdk 
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Tsft:c.14.parz. tdk Pan Bog vczyniłe Eae mu oopovoieosiec/ is chciał. YYTilos 

ES éieznym teft D. 25 og/Eieby Inpstobieraypryma,y sbáwia.2Me] 

6363 to milosierosie/ bylefámi cbcicli/ oo vofytficb nales 

żeć nie może: á csemp wpytkich wsywa/Eieoy nie vofyte 

Kich zbawić chce: czemu wfyttim Eażewierzyć/ żeich 

<bcezbówić/ć on 9 tym nie myśli/4 ieficzey Farze/że temu 

niemier3a/co prámobo nieieft:csem fie wrżeczy o ich ida 

re ynapraweffdrarczemy fie nieraz oświgdcza/żena nim 

nienie [cboosilor czemu nó złośćy Ernabrność Iuo3£a ndó 

13cFa/y ná nie fie gniewa/tiedy (am nieodmiennymdetres 

tem iefcse przed wieti/abyfie inácaey nie osialo/poftánoe 

wilz L'éiewibsicief £o nie tyl o milosierosic 25 93c/Étod 

repan25og y náoslymis tey miary poEdzwie/ 3eie oo ie 

bie fczyrze cbcenáverocic y 3báwic/ tymocEretem y zmyć 

śloró waka prebeftinátio suosicie: dle y oblubebrsyolg 

25ogutáE świetemu y oobremu/ y vofiytEum Etorychieno 

glosnáyFi páná "feav[omey Ooydśle/ 3bówienią życzącee 
gmuséoawadez uie (eoe : : 

Dobrze mowi 216 wer[ats) ie Pan Bogw tym kiedy ludi o» 

biera, wsyma, y sbawia, pokdsuie wpodobanie fwoie. YXOolno nns 

wierzących w péná "fesufá obrác y sbávoic/ á tych Etorzya 

by tego vczynić niechcieli obrsucic. wolo mn iconycb 

wezwóć / adrvgich niewzywóć, ńleniewiniegotóróćy 

potepić/ yo nim decreta tat frogie f£ánoroic/ iatof fobie 

og tá fprówiedliwy pozwoli: Drawod/senm mtt nic 

Ras» — mosersee/csemu£ mię tdkverynit? Eiedy fie tc? godnym eftall 

Rom 20:1, Eiedy n gniew Boży y zówacenie niepofłufeńftwem 

Roms: _ (Wymadrobił, bo ośaEich tám mowi y Prorok y páwe s. 

Nad kim chce nád tym fie smiluie, Prambá/ yolategonáofóit 

dym wiersocym y pobożnie yiacym chce fie zmilowóć/ d 

náoinfymi3milomáé fíeniecbce, Kogo chce tego satwárdia, 


táE teft / Fiedy fie tego grzechómi fwymi y vporem fiwym - 


g00nym sfława/ iato Dbáráo nietiedy/ ć potymy Ży0% 
wic odporni náuce Dáná Jeżufowey,Ktoi mupiermey co dał, 
aby mu było oddano ? gdyż s niego y przezeń y ku viemu fa ofaytkie 


2 €" mą OZ (X4 um» 49 oe M $* 99 168 95 MI m Y 3 
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X. Daniel: Clement. sádánych. log 
petty. Cát icft y Ola tego nikomu nienie powinien: niEge Rom: n, jac, 
go (te w [wych [prawach nie radśi. wolno mu 3 tymitEto2 
137 (a niegodni iego lafti/tat poftopić id£o cbce/y zabić ic 
y ożywić! y przytaćjy odrzucić] y takie wfytEim condicie 
takie (ie iemu pobobáta przepifóć. 

L'tá Eoniec/godśi fie y ná confequentia/ Etoraby toż co 
Adlwin pifie/ potózowałójo0powiedśleć. Gdie iefl obierá- 
wie,pife/ tam iet y odrzucenie. w Bogá iefl prsedpiecsne obieránie: 
Ergo y odrsuceuie. Lo uapizod wiośimy/ że AOwerfar3/ 
wzgledem wybránta/tos co y Balwin vosumic/to ieft /że 
pon25og ludśi pewnych sofobná prisco wieki wybral:pos 
mnicva$3to0- ido 3 rzeczy iuż poswoloney/confequentie o 
eorsuceniu/téE3e pewnych zofobna luOśi/wywodźi. Pye 
fam tedy/ ieśli to wybranie teft odmienne czy nico mier 
qne: "Jeśli oomienne/ niezamEnie3 niego potepienia pee 
wiych luost/ y3 Rólwinem fie niezgodśi. Jeśli rieods 
mienne/iato3 táEiey náuEi nie forytuic/Etora luOśi nicbbáe 
lymi y ofpály mi csyni vo (prawieich sbówieniaz d powtoś 
seldórmo fie ief cze náte confequentio rozmyśla. £to tego 
posivoli/ że Dan Bog pewne ludśt sofobná/ nicoomiene 
nym ocEretem wybrał do zbawienia: ten też muśi posteo» 
Jić/ że pewne sofobná nicobmtennym poftánomicmiem ob^ 
13ucil:cbybá 3ebyécte rzec cbételi/se y éiftorsy nie fa przey» 
$rgeni dni voybráni/moga być zbawieni. 33 tedy on fam ná 
te confequentía pozwolić nic bárso śmie/ niechże fieyná 
antecedens wzdryga. TIiewybrał pan Bog przed wicti 
pewnych luost zofobna/óletylEo przed wieki/tych Etorsye 
by wierżyli/y po£iby wierzyli y pobożnie żyli/ wybrać poe 
fiánowil:étore poftánowienicoo ftut£u pies páná Jesu 
fáprsymoosi.y ola tego MOWI 2Lpoftol/se nas sybrat o nim, Eph:1, ^ 
toteft/ przezefi wybrać poftónowił/ przed s&toseniem świata, 
VEO nam też lafte dat » nim „to eft] dóć poftánoreil przed Timing, 
czafj wiecznemi, "Jato tedy voybránte pewnych Iubsi 302 
fobnó/nie eftálo fie przed wieki) tá dni odrzucenie. Mie 
acych Pan 256g przed Egi ogule wybrał/ Yłiewiee 
à 1266€ 
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3tace też przed wieki ogulem odrzucił. Frie wiedzac eg 
sám£naé Aowerfar3/pipe/sożenam tes tu powiedzieć: Iefli co 
imócscy rosumiecie,Bog tes tomwam obiami. 2k volere: ále micdzy 
wami niemáf rożnego: rozumienia / ávoy ya Irfiftrscim 
fivym3goosic fie nic śmiecie! 

Toć jo teudu£i E voángelictie/ Etorem vo pierwpey 00% 
poroicosi moiey prsypomnial/ y o ttorychem powicostal/ 
Że człowiekć osicblym vczynić moga w pobożnośći, 
TViechżefdżdy bácsay ro3faOśi ieśli mie tat ieft/ y teśli fie 
tego moy Adwerfarz fprávoit. Z'Tayosiec fie y wiecey nde 
uf tá£omycdb micosy nimi, Wiarę, ná Eiorey nam po láfce 
2503ey wf yt£o należy / idtoś opifuia * tá żenie ma nic 
fpolnego 3 pobożnośćia. bocoż ieft v nich wiárá sttorey 
bywamy v[prároicolirienttylEo cále vpewnienie 9 tym] 
że wfiytkie winy nafie faiuż cále sdpláconez Tokwt, 3d 
Étoro Ooftonółe iożie grzedhow odpufczenie / cożiefkw 
nicb infego/tylEo żalowanie3ć grzechy /przedfiewśieciey 
zóczećienieidfielepfegożyćia/ 3ttorym biedy Eto 3ywor 
tadotończy/ choćbydobrzezdżywotć był niewolnikiem 
gizecbwy ćidló/pzzećie mu gizecdhow odpuficzeniey żywot 
wieczny obiecuia. 2 może być przeftrzefńipa droga y Pes 
fiabran do niebá: Brzefyć/ ćidlufwemu y pożadliwoś 
śćiam dogadzóć/ przeftrony żywośna świećie prowadzić 
4 przećie / byleá ná Eorrcu żywota żalował 34 grzechy/ y 
chciał być dobrym, Eiedy iuż nie możep być zlym/y zafluge 
p ónó Jezufowe fobie mocno przywlafczyl/ oonicbá fie 
ooffátz nietál Pan Jezus powiedżiat/ Vóttnycie, moe 
wi/ wniśćprses éldfna branęe ii miele icb,, mowię wam, fukac bg 
dą, aby wefli,a nie będą mogli, 2 ttorzyf to ó3ag nieći tto 
13y nieprawość czynia/ śnatoniec mowią/ Pánie,Páme,o« 
twors uam? á38f nie tym odpowie pan 7fe3us/ Nie snam was 
fkadeśćie, odflapéie odemnie mfyfcy robotnicy mieprámoscit Ro 
śćioł Rzymfti nawet tat beśpieczny nie byt / Eróry/nie 
śmieiąc ludżiw grzechach żyiacych/Olatótiey pofuty 00 


nicbá puśćić/ Czyśćiec wymyśli żeby fieprzynammieyp9 | 
kuj ŚW 
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X. Dźniel. Clement: zadanych. 107 
śmet(i wyczyśćili/ £i Etovsy fie 3d żywota prscs prawdzie 
we yfłuteczne potéiánie oczyścić niechćieli. 25d y toto 
takowych naut należy / Eiedy do Ceremoniy y rzeczy poź 
zwierzchównych grzechów oopuficsente yinfie 3báoterts 
ne ftutti przywiezuia/ tato do Cbrstii/ y YOiecaersy Pda 
fkiey.bo Fieby £to:03umic/3e te Ceremonterpzsy tótiey wież 
13c/ oiatiey fie mooilo/to (prawwia/a sap fie nie fpuśćina 
nie: a3af beosie myslit o pravosttocy éwiotoblivooéci/ 
mogoc prze cerenionte y postwiers cborore tata. (prawe 
gbáwoientaooftapicz T tte (a to tedy pótwarzy na wąs/Żem 
dobaczne” caytelmitá áppellowal/ áby rosfaostl/ kto ráciey 
nauki sdrdilime.y flkodlive podáie , y odfczepitńfiwa sdtracenia 
mpromadsa. 

V. VESdbal tám/isefundament Kofciotd Bożego to iefl Tesufa 
Ghriftufa snośimy: y se fa niepobośne o tym fundamencie powieśći 
náfie, Sprówiłem mu fie oboyaá te^. Co fie pierwfiego tyż 
<że/pototedzialem/1. Sente Jezufa Cbriftulá snosimy.bo 
Jesus teft imie onego calovoictá 3:Ducbá świetego poe 


- €5etctto/á 5 Panny narodzonego: d Cbriftusteft nózwifto 


iego/ttore znaczy pomásáncá Bożego 1c.álesnosimy wyź 
myfly wófe/ ola Etorych wy ofobe człowiecza Jezuf8 
Cbriftufa/d sátym y onego fame? ponictao snodicte. 2. Se 
wy ofobe człowieczaiego zniożfy/.0 vas znośićie prawośie 
wehwale ©ycowfta/ y Synowfta/y fundament wiaty 
ynaośtelenafey. — 

& oi ná to repli£uie 2fower(ats: pytamie] Coto sd wymym 
fy náffe? atom povoteostal/ie,dla ktorych ofobę csłowiecia Pana 
Teiufowg snosicie. Zle tedy divinyie/ 3cby (my to wymyfłam 
ic3roát mieli / ie Pana Iesu[d wysnawdia Bogiem pramdimym, 
y*ynem Bożym iednorodzonym s Oyca. bo t9 oboie ofobie człoś 
wieczey p áná fezufowcy należy. Już wy ieno poo mowy 
prawodźiwe Ducha Bożego/wymyfłow wafych nietryie 
Gie. mowcie poprofłu / że lesufa Chriflufá Bogiem onym naym 
amyifym, tymże ktorymiefł Ocieciego,d iednak z ifinośći Oycocowwe 
feey zrodzonym być wysnawacie. Lo my wymy flámi wafymi 

RE © a żowicmye 


5. Dotwatg 


6. potest. ^ 


Rl: 18.16. 
1Pet:2 6. 


Pf: 113.230 


Mat: M. 4że 


Y: 4 


A8: 4,10, 115 
12. 


Efa! 8. 13, 


Rom: 9.326 
a Pet: z, f$» 
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108 Popárcie potwarzy 
3owieny. 
2Lle/ Kdmieri obrażenia na Sionte założony, w ktoży nam wiersyć 
potrsebá 1€. veft Pan saflgpom. £o teft] fam25og Trdywyżfy: 
Bórżo fie ná tymmylićie. WOżdyć Bog ni oo ogonie moż 
żebyć założony, w3dyć fam 250g mówi / Oto ktidę ná Sianie 


kamień Jkrayny wgglomyaC, fnfiy tedy 250g Etory gosáloiyl/ 
infy ten Eśmiei oo 250gá3álosony. rożdyć Dawid dide 


verte novi] ie (ipod Pana, to teft oo Boga (ámego/ sf1dta cd 
fprówa, 5e fie ten timieńsfial w głowę wgetowa: to3náé / ŻE 
przedtymnia nie Byl, vosoyé go Piotr ś .iównie oo 250gá 
osteli/ násytedidc go Kamieniem od ludźić odrsuconym, dle od 


Boga wybranym; różdyć to 00 Jezufa Chriftufi Trazarete 


fFiegorod Sydow vErżyżowónego, y dotego 3 mattwycha 
wzbudzenia y wywyżfenia/ Etore fie o0 Boga sfEalo/ fto» 
fuic- Ale wiemćiia co to3á conjeQura reas vivobst : 73 
fiówó:s proroEá o fimym 230915 wyrżeczone/że miał być 
kámieniem obrażenia y opokąwpadku; y D'ávoel . y Piotr ś.Do 
párná Jezufi ftofuia. 3D$ivonavsecs idEo tolubsionr tá£ 
małe coniectury y pooobieniftved w bleosic dofyć vcsynic 
inoga/ 4 3orugiey (£rony/ tat iá(nycb y iśwnych oowos 
oow y Oocumentoto prámoy nie wiosaz Cożieff idwnieys 
fe^ iéEo to sc ten támieni ná Stonie sálo$ony/ 00 25064 fie 
Ośieli: że fie ma vosumiec o ZA rolu pewnym/o0 Boga nad 
ludem iego poftánowionym: co fie voypelnito y w :Dawis 
osie/P(al:u8.23.y vo Ezechiafiu/Efa:28.16. idto w &ientácb 
nieidEicb/á potym Softonólew 7fesudie Ltásáretffim/ ot 
25ogá/ pánem y Cbriftufem vcaynionym: y mó prawicy 
ffolice Ź_ożey pofódZonym:yOla te /y Paraphraftes Cbále 
DeyfFi té£ te fliowa ProrocFieE(i 28.16. przełożył/ Otojapou 


Mafe: in Bü. fidtawiam: nd Sionie Krolát y wój Mufculus nd to$ fie 39a 


Ożdióc pife/Haćżenma nibil controver[it efl inter nos ci Hebritos. 
utrinque cono editur, per lapidem intelligendum c[fe Zionia Regem. 
toieft/ poty sadney prse niemaf iniedsy nami y miedsy Zydami.0= 
boi pożwalatmy,że przes kàmieftvotumieé fig ma Krol wá. Sionie C304 
mv to miewiośśćie/że an Bog poprofiw kamieniem obrde 

żenia y 


X. Daniel. Clement: sáddnych. 1609 

śmiay opokavpadku fie3owie/ Ef g. 13. á an Jeżuszóś nie 
poproftotámteniem tátim/ ale orazy Famieniem na Gio póki 
nie od Bogi złożonym, yttory fie sfałw glowe wegło” 77 
wa+Stofuia tedy A poftolowie świeći (otod o250gu wys 
rzeczone / śe miał być kamieniem obrażenia y opoka vpadku, Q9 
páná Jezufóćnie ola tego żeby Pan Jezusbył (ámym 
Bogiem/ i&Eo fie iui połazało: dleżefie to w pánu Jeż 
zuśiedo fFonále voypclinito/ co tu 250g o fobie powiedział. 
bow tc c3áfy fim 250g był Eámieniem obrażenia y opota 
vpaotu/ tiedy Pana Jezufa Fómieniem táfüm ná Sio: 
nie3átoiyl. 

Pyta śnórow/ Adi, to teft my] idko moga wiarg [mand nim s4- 
fadzac, à zafadźimfy jako nie będą pobańbienić ćtytóE/że go am 
2508 założył n4 Sionie kamieniem jirdjmym, węgtowym, mybrda 
nym, kofitownym, "Jątoż nanim wióry ftwey (áosié nie mae 
my/á3á[dosüvBy ia£oż pobdfbienibyć możemy: Do krore- 
$5,momi Diotr &. profi epuisc kámienia $ymiacego, od ludźićod= 1Petz e, ts 
fskconego,dle od Bogd wybránego,kofftóronego,y [ami iako kamies 
nie ymiace, buduyciefigdomem duchownym, ofiarownićiwem fwig- 


* tym: ku przynofeniń ofiar ducbosnycb, prayiemnych Bogu,prses lex 


ufa Chrifiufd. Aleczemużby(iny to o Dánd jesufátviersac/ 
mielibyć pobńńbieni: poniewaj g0,pifie/tylko człowiekiem być 
wiersą, Atos £6 wam 00 Dáná Jezufatodośty dlecoż 3d 
dziw/wpóć Pan Jezus ieff kimieniem obrażenia ) opoka sgor= 
feniaż czymże fie barźiey y Pogdniey Żydowie gorfylil tá 
fo tym żeim Eażano w człowieka wierzyć/dieficze v£r3ye 1 Cori zn 
żowónegow dlemy voiemy/ie kto weń miersy,choć fie rośume 
£owi ctelefiremu inácsey wiOŚi/sdfromany nie bydzie, bolubo 
páná Jeżufś czlowiefiem tylfo wzgledem nátory: dle 
tosgledem mocy boftiey y panowania ná nicbie má fimi 
Étore mu teft oáne 00 Dycáiego/ páneamy Bogiem né 
fymwysuawamy.á wtáficgo człowieFd/czemuż wierzyć 
niemamy/ y voefr wierzóc tá£o3 pobóńbienibedstemy: śle 
Wamto.co pomoże/żePóna Jeżufa nie tylEo człowiekiem 
(ley Bogiem fámym być wierzyćie/ ieślifie w tym Pica 
j o; tezy 


119: Poparcie pottwarzy 

£ie; y. owfem ieśli to bledem teft/ idtoŻ left) d wy Ola fegg: 
£ylÉo w Pana Jezufa wierzyćje/ coż34 fundóment wiary. 
fwey maciez blab. YOiose/ 3e gdybyście nie bładźili/tedya. 
byście fit 3 Sydy y 3 pogány Panem Jeżujem gorfyli. | 
Szczęście tedy wielt ie maciejżebładśićie. Alem nie przyś 
daltego w czynę ofobnta moc dowodu fivego po£láoa moy: 
Zioer[ars/ ieieffcse takim czło wiekiem Pana lesufa być wiersye 

my, na ktorym fig widra nie terminuie, dle fig do Boga O3ca £tiaga, | 
€bybáby sób. 2L moy Dánie/ Toćto [ámoieft ola czego | 
w fezufa Cbriftufi Synd człowieczego wierzyćmamy/. | 
y wej wietzac pobóńbienibyć nie możemy / żefiewióra. 
napa w nim nieterminnie/ alefiedo Boga Oycá ściągał 

tóć że weil wierzac w Bogafimego wierzymy. Aleroieff, 
pipewiafny wymyfticb. To też y to naf wymyfł co fom pan 

Tobin 4s. L6305/ glofem wieltim povoiebsial: Kro miersy w mię, nie m 
mię wierzy,zle s» tego ktory mig pofłat bo coż to icftinfeqoteno 
tatoby vscEl/ że wiarą w mie/nie (tavoa we mnie/ śle fie 08. 
picrao tego Etory miepofłał z coż infiego mowi Piotra, 
Pet: 1, £iedy pifeże przes Chriflufa wierzymy w Boga, teno że volárá nds 

$ó w Cbnfłuśie zófadZONa/w nim fie nietończy / dle fie © 
25ogá (ámeqo £o o cel (voy offátaiopiera YOro£téie ide: 

Po to wy Ola (rooicb opiniy/ wymyfłómi 3oáé musici tof 

co teft táF tá fita pravoba/iáEo fłoficez Pważćież/ co o fmvoe 

id opiniśch trzymać maćie. 

Co fie tyczetego 3e fam tylEo Pan Bogieff Zbdwićiea 
lem/ y że też P. Jezus ift 3báwiciclem/ná to fieiuż przeda 
tym 9opowi:dżiało, Sam tylEo pan 250g ieft Sbáwicies 

lem/ tato naypierifia przyczyną zbawienia: ale [an 7jea: 
3u8/ iafo ten przez Etore" nas Pan Bog zbawia. © micya 
fcu oo Cit: cap: 2. 13. mowilo fiecótże wyżpey. Pokasałem, 
pife/simienia | E Z V $prawdiiwe bolbpa syna bożego. Corclu2 
fialepfa niż fimOowood.dleśćiewy przedwieczne bofiwo 
pofazóć mieli. A omui batżiey wierzyć/ czy wam | cay. 
Mac: — 2iniolowit/ Eledy moivioo pánny Aiáryey / Oro pocsimieftm: * | 
3ywo Ge, y vrodiff syna y nazowief imię iego lesno: ADO Joseph, 3 | i 
s fg vrodii 3 
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X. Dániel: Clement: zadanych. in 
F'iodii tynastózumiey / Maria żona tmoia, y nasowiefiimiętego Te- 
115. Bogoż tu Jezujem nazwać Easano! czy 25084 3 ifinoż 
śći Dycowftiey przed wieti 3rodzonego/ czy cziowietd3 
Ducha świetego poc3etego/ 43 tlióricy Pdnny Vr90302 
nego: c3y go fezufene/ toieft Sbawićielem/ násvoác nie 
możono/ gdyby famym Bogiem niebył > A onego co po 
śmierći fioyzeowey "fzrdelczyti 00 żiemie obiecáney 
wprowaożii/ y ćieniem ty £o niejakim páná Jesu|owym 
by caen tatże lesufem násvoanoy Patrzćielatie wy to 09e 
wody ná przedwieczne boftwoSynd Bożego macie: Ale 
y3tc prsestoiffá CHRIST V 5, pramdiive boflwo Synd Bożego 
ce potásác; prseomiecsne potasie /pzawOżiwego nam 
pofdzóć nictrsebá. y owfem/ieśli p. jesus ola tego fámes 
icft 2oogiem/ iáfosieft/ se ift C BR is Tus M y Pomáe 
3áncent onj 25 oiym : y ieflt ieft takim Bogiem / Etory ma 
25ogá/co obie mieyfca oo2Lomerfar3á prsytocsóne EásUes 
mu na oto poEásuta / 14803 tob przedwieczneie boftwo 
dowiedzionebyć może? Cetość trudno przegryść Panie 
A0werfarsuty nie my/ále wy blábo rzeczy fiocy broniéte/ 
y owfiemiey 3golá ntebronicie. Sprawnie mi fie tuż tetto 
«om im 3doal/ że ofobę człowieczą Pand Iesufowg sniośfiy, o rds 
snofla prawdiiwąchwałę Qycowika, y $ynow|ka,y fundament wiary 
y nadiieie nafey, Appelluietu naprz00 do fumnienia mego 2102 
wet fav3/ia£obym ia co inffego dobrse wiedział , dle prawdyznać 
nie chcial. DO czymże profe? Jeśli w tym/ 3e ofobe czlowiea 
c36 Dáná Jezufówe znofiaz ato fie fam wyróżnymi flowy 


31400 teqgo/ żeiey w Panu Jezusie nie vznawśia. Jeśli 


w tym/że te zniożfy/wfiytEo to cómim z40ał znofe/niech 
ye do fumnienia nie oofyla/ ślendrótie mole Odpowied 
Cofietycze chwały Dycowftiey/ powiedzialem / ścia 

dla tegosnoffa, ii mu[fa mowić: że Syn famego siebie wzbudził od v- 
marżych, siebie famego vorielbit , [obie [drve? dał wfytkę swierscb- 
ność na niebie y na Fiemi.W ielka wana,pifie. Peronie 3e wicl£a. 
ponieważ iáEom tám Oolożył/Bog Ociec wtym wftytkim chma- 
ły fweyiedynie Bukat; y dla tego tym titidem go cicsą pifmá święte, 
żego 


Matth: 1,204 


Hcb; 4489 


Heber! Wj 


Xx 


Philtz 1% 


3 Pet: s ar. 


Hecht 5 5. 
Heb: 8,1. 


Ioh: 17. 10, 


Lńc: 15.31 


Heb: 2, 


Yoh:17. 9.10, 


I2 Popárcie botwarzy 

3e go Bogiem y Oycem Chriflufonym ndiywáia; Bogiem ktory Chyi- 
fufa susbuditt od omártycb, yebwalgmu dal.  JŚto tedy tQ 
xoytto £omu infemn procz D ycá przypifute/ten mu włąż 
[na iego hwałe/ dcbwale nay roietfa y nayzacnieyfia Qe 
Ocymuie. A niewielEaf to wind: Prawda,pife/że Ociec w wy. 
awyżfieniu Cbrifiufo wym chmaty [mey iedynie fukat, ale nie; vblie. 
niem chwały Synowey. Weronie 3e nież vbliżeniem «bwaly 
Gyuoey/Oiec Bulal chwały fwoiey/ponieważ iey wys 
wielbieniy yw wyżfeniu iego Putat: śle ieśli to vbliżce 
niem chwały Synowey zowie / że Syn nie wywyżfiył dni 
viviclbil ficbie fámeqo/ coż beosie miał (Dec w tym va 
yoiclbieniu y wywyżpeniu Synowftim fivego wlafnegoy 
Jeśli tonietylEo Ociec áley fam Syn y Duch ś.vczynił, 
czemuż to pifimo świete [ámemu Dycu PYZYŻNAWAY CZEMU 
50 tym tytulem nmiánuicz czemu tyróźniemotwi/ że C bris 
ftus nievwielbił ficbie fimego/ żeby fie eftal naywyżfiym 
OfidrowniEiem/(w czym fie wfytto ywielbienielego zda 
myEa) dle ten Etory szetl do niego/- Syn moy iefle£ ty, am cię 

diis vrodźiże E z : 

2lle/ $yn powiedział, Oyciezofytko moie twoieieft,d twoie moje 

Jefl. Ergo y chwałą Oyco»[ka,Syno»a chwała te, à chwala Synowa, 

Oycov[ka. Cóta rzecza y Syn Qycójy O£iec fiebie famego 

wzbudził oo vmórłych/ w ywyżfyly náprátoicy fiwey pos 
faożily Czemuż to tat nieoważniepifino ś. &llegutectez Coż 


£0ma0do [praw y vczyntow włafnych Qycowfkich z A 


343 to nienależy oo fámycb tylEo dobry doftdtEow/ 3ctáf 
13cP/ Etorema Oćiecy Co: ś3aż nie Ola tetto wtyrko syno« 
we Oycom[kie ieft, 4 Oycow[kie Synowe, żę Ociec wfiytEo coma 
dal Gynowi/d Syn wfyt£o co ma/ ostal od (Dycá Erote 
Po mowiac/ że Dclec Synd diiediicem wftyckich rzeczy pofld= 
"owil? Aza8 (am pan Jesus tego nieddleznać/ wo tymże 
mieyfcu.90 2LOwerfarza Przytoczonym, Eiedy o vcsuiácb 
fwoich mowi/ żemu ie dal Ociec, y to powiedziawpy przys. 
Odie/ iż toi (a, ) wolewfytko twoieżefi a rmoje moie, Sfáto.tes 
y vczniowie/Etorzy bylielaéni Dycowfcy/ Ola tego d 
: iy 
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diy Synowfcy/żemuiedal Détec: tat y vofyttic infe rzeź 


«3y. Choć tedy Gynicft rowny Qycu/y vofytto coma Ds 
kiecima y Syn/ óle przecie tym O ciec prsecboosi Synd/ 
że Dciec oal Synowi/ś Syn wśiał oo Oycá/y to fómo tyś 


' mi fiowy Pan 7fesus wyraził. dátos tedy 3 nich 3dmyEa 


310y Aowerfat3 / 3e Syn/ wleśniemowióc/nicnie wśiał 
00 D ycály Dciec Synowinic nie dal/dleże Syn ficbie(áe 
megto wielbił y wywyżfył ola tetto że tro wwielbily wyż 
voyápyl Dćiecz prawie contrariumex contrario. £oż 
ieff pifmo ś.opałowóćJieśli to nicftz 

Alef Pan Iesus: Kosciol ciala [wego wyftawit dnia trzetiego, 
Pramoá/ dletám tego niedolożono : że go wyffatwił mos 
«6 fiwoia/ y nic też na tym nie należcło/ 0 to tylEo Flo/żee 
by ten Rośćiol roswodlony/byl znowu voy ftávotony.d czes 
yu$ wy tego dotladacie s d iepcze śmiećie to icono mieys 
fce/ślezrozumiane/pzećlwEo tá£ wielom $rsctelnycb y ida 
£o fiońceińfnych świadectw pifmá świetego wyftawić/ 


tv Etorycb/s miartwychwzbudzeńie pańnć Jezufowe/2508 


tju/Etory left Dycemie /bywaprzypifane: czemuż nie rdź 
«3ey/49 icono mieyfcefiguralie/y niewlafie flota fobie 
maiące/stamtych obiaśniacie/niż tetaEiawney tat ińfne/ 
Pla tegojednego zdćimiaćiew czemuż nie vivaiacie / etes 
gwiernych fivoicb powiedział Pan Jezus/ żeftoby 3 nich 
fttácilovfe fivoie Ola niego/ ie ia żywa srodźi, śe ią zbawi śe icy 
Ufirseie kużywotomi wiecznemu. Coż: ábo to mnieyferzeczy 
niż voswólony Kośćiolciala fwego znowu voyftároiczd 
iednat 3aoen zwiernych/ó ieficze po śmierći/nievczyni tez 
$0 moca (woiay Kto temu nie wierzy, pife/ten mus Zydy onymi 
ieficzevraga, Infych wzbudzał odymartych a (am fiebie wsbudźić nie 
mogł, Mat: 27.42.G4t te flovoá cituicmoy AOwerfatz/ 14e 
żywa prawde. YO3oyé Zydzi Panu Jesufowiieficze ży 
wem vzagóli/nie onórlemurnie tym/że fiebie fimego nie 
mógl wzbuośić 90 vmárlycb/ aletym/iaEoby ficbie [ámee 
golaby nie vmieral/zóchować ntemiogł:y ola tego mowie/ 
Niech s/lapi teras s Krzyśa, d vvicrsymy mu, X Kieśleśćie tw przeć 
ćie pifm9 


t$ec$ prźediwiig 
stzeczy przecja 
wiieps 

oh; 2,194 


;Luc: 17.43. 
9. 2a 

Mart 3.5. 

loh:12, a5. 
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£ic piro 5falfovodli. 6 oo tego/choćby byli y tá£ ideo vods 
ic JAower[fars/ pánu Jezufowi/ y po śmietći oragóli : nie 
£ymby to iediydE vmyflem vcsynilibyli/ idfoby im bylo 
właśniefilo o £o/3eby byl Pan Jezus ficbie fimego wsbus 
ożił oo dmórtych. Opewniam/ żeby bylivtogowijkitego | 
popiseftáli/(Foroby byli temu/że go Żog/choćnie on Śleć 
bie fámego/oo vimárlycb tozbuożibwierzyli. 

Zob 10, 1% Ale 'Pan lesus miał swierscbność pofożyć duftg (wolę, ysafigie | 
miiąć, Mial śle czemuż: á3af nicola tego/iáto tómże (am 
prżyOśie/śe to rofkasdnie wsiąż od Qyca[wego? Coż toleftinfice | 
golieno 3e mu Dćiecroftazal/dby byłoufie fwoiepotożyły | 
obiecutac mu/3eia znowu wstać mialz LMial tedy zwierze 
cbność wziąć sáfte dufie fwoie/ Qlatego/ że mial ná to ox 
bietnice 23030/y prawo wátovone/tát że go to 3a0nto mióe 
vo minać niemogio. Cat wlaśnie y omwiernych Pana Jes 
sufowych Jan ś. ptfe/ że Pan jesus tym Etotzy go przye 
ieli/ y wierżócymiw imielego/ o Etorych zaraz pie / żćż 

dhaae — -2350gd fo nórodzemi/dał zmierschność aby fe diicémi Bożymi s[la- 

li, to teft/ y th Oziećmi dożymibyli/ y czafu (wego Dźicdźie 
emisoftáli. : 
Eprówy Tropce”  ZMlE/Opera fantte Trinitatis ad extra,communia (ant tribus pore 
ś. zewniotjne/ -fonta, Tako tedyOciec wsbudźił Syna, ta& y*yn famego fiebie wsbus 
fpotne fe wért? diit. bo cokolwieh czyni Ociec,tożczyni y Syn talic. loh: 5. 19. W 
Los nem eol wroregożeśćie ZIpoftoláten Zxánon wycaytáliz Jeficzej 
voymy (ly wafie anie fie oor oosié mala ADO tet0/ p mielie 
Ttoper ś. fora WAŻNA tavtologiaiefE w tey mowie. Jeślić fa Lrinitatis 
wy. opera, A£93 niemdóta być tribus perfonis communia! y 
E commo? ^ me tylE0 ad extra, ale y adintra? śleo tym teras queftia/ 
M MiDDK: icélivo3buo3enie 90 vmárlycb Dáná "fesufotoe] Eomy ina 
wewustczne.  -fiemn procz Dycanależy. UTieliśćie tedy rżec/że operau- 
Gprówy iebuey, nius perfone in S. Trinitatead extra, communia funt | 
efoby w Cc? tribus perfonis. śle tto$ wam te wafie Trinitacem po” | 


fostneí ager 19oli? moiec/ omui bárstey votersy£i cay wam/czy pijmn [ 


CO MM GUI METTRE: EC NEL TIMER CE w ra MM MD E ERI VB wi epu | mb UR GALL GSK” MARIE ME 


Fimtzemń — 892 Pifino 64 Dycu zmarewychrozbudzeniey wymyżfica 
Cr. — nie péná Jezy(oweprzyżnawa! 6procz niego exis m 
euim 


vods 
: nie 
bylę 
zbie 
tego 


T 


(iy ié 
(am 
nfce 
opu 
ietze 
£o 9e 
mide 
i Je 
przye 
1363 
| side 
coste 


"pers 
Villa 
od 
[1 
niei 
tatis 
laty 
flar 
PZU 
raus 
(unt 
| pof 
ifm 
fe 
Uni 
ns 


X. Daniel: Clement: zadanych. nj 
fonnrd voy tym vef yt£ie trzy ofoby poostelié dbceies ale6 
y wape vola (ne soánia/mievotem (dto fie 3 tym oftoia.bo ies 


śli/co icbná ofobá ad extra czymi/ to wfyfie czynia: 14Ł03 sewnote | 


fam tylko Gyn 5 nicbá sffapit/aby fie vocielitiy fam tylko 
náture c3lowtecao na fie przyiał / (am tylko dofyć 3 grzeź 


dy vczyniły €5y to nie (a opera ad extra? to tedy wedle fprówy żeń 


tego wáfego Cánonu/ ido Syn3 niebásftapil y wcieli 
fi«/ y dofyć vczynił, tá£ y Ociecitát y Duch $. 
Ale/Cokolwiek csyni Ociec,toś czyni y Syn takie.Ioh: $.19.D6* 


ł wiettziez 


brze to powieostano/Diftingve tempora;& conciliabis pebiiet czśfp/ 4 
fcripturas. Co czyni Détec/ toy Syn tatżeczymi: dle żyż voncbsiti pifinś, 


wiacy mievmórtły: Etoty w émierci béoac/ tego potrseboz 
wał/aby 3 niey byl wybawiony.y Ola tego sa Oni Ciálá (voce 
go prośby y modlitwy 3 Erzytiem śilnym ofidrowattemu 
Etory go mogl zachować 5 śmierci. YO3oyé tu pan Jezus 
$fobiemowiile był cztowietiem/y ile muDciec dal moc/y 
wlad36 czynienia tych vczynEow Etorefam czyni, bo 104 
wl: e Syn od fiebie [Ame nie może nic czynić jesliby nie widźiałOyca 


 ymiące”:Ociec bowiem milaie Synd,y wRytkie vczynki vkasuie mu, 


Ktore fama czyni,y więtfe nad te vkaże mu, 2 3a fynnleteft 25 98 
giem/ oo fiebie fame" nie moe ntc czynićrzaf teft vczniem 
Qycowftimszap mu ief czenie wfyttiego vEasano byloz 
za mu co wietfego wEażić miano v 3af to miłośćylafta 
©ycowfEa fprawuie/żeby Syn ile tef Bogiem fámym/ ve 
czynEi Dycowfkieczynił/ć nie boffwo iego pzzedwieczne” 
13 th tedy Pan fesue o fobie/ ile człotwicEieni ieft/ mowi/y 
9vczyntóch ty cb/Eroic (áEo cslomicE/stáfti y miłośći Dyś 
cowftiey czynil:iatoż w nich zmattwychwsbuozenieicgo 
sámEuteciczsap p. Jezusnieteft c3tomicEiem/ y moc czyż 
pienia vczynEow/ mas téfti Oy cow fticy/fiebie (ámego 00 


 vinárlycb wzbudśiły S foo też znać / $etu niemovi pan 


Tfesus o wfyttich vczyntach EtorcbyEolmiet Dćiec30f04 
buá cay ml/ táÉoby nicsegosqolá O étccsofobnánie czynił/ 
ezcgoby 3 nüinie csynil y Syn : ależeżadnego roosátu v» 
ezyntow Eroreby Dciec wyEonywał nionáf/ Etovettoby y 

Pa Syn 


Hcbi5: 7 


Eptdwp Ttoyce 
6. sevoigtcsne/ 
fpolne fa tczep 
mó ofobomie 


Web: 9, 5 - 
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&ynnie c3ynit/ábo czynić niemogł.rosumieć fietumáia: 


ióżow BEotácb mowia/ nie fingula generum: śle genera ; 


fingulorum. POiecińto Gynnitjoy tegonie wiostal/seby 
Odiec fiebie fámego oabuosil 90 malych: tdf też tego vo 
czynić nie mogł; ponieważ to tylEo cayni/co Dy cá caynios 
cego WIOŻI/ y comu vEdsute Dćiec. Dćiecinpych wzbua 
036 y ożywia / y famego Gyná wsbuosil y osyvoil: taty 
Gyn inf yc wzbudza y o$yoio] nie fieblefámego £o fie 
duchó świętego tycse/ Ficdy Oowiedziecie/żelejt trzecia ov 
foba w boffwie / bedźiem 3 wamio tym rożmawiać/ ieśli 
Duch świety pana Jezufd wzbudśił oo vmórlych lecz tes 
raz/iżmy wierzymy/że Duch ś.ieft moca 5036/c034 Ożiw: 
że Bog ta moca fivois Pana Jezufa wabuosil y ożywiły 
Qoiawfy Dycuto co eniu (amemunależy/ pyta mie przeć 
€ie/ kedystu snoffenie chważy Oycowikiey?  niżey 3N6%0W/ Cos tu' 
snośi chwałę OycomKkat XLoié3nost/ 3e voy do (polEp tego co 
fámenm Dycunależy/£ogo infego przypufczaćie. nie tyle 
foc mi ten moiebierse] tory mie niego poprofłu odfad3a/ 
ále y ten/ tory to co mie famemu należy / fomwiafenie 
przy mniepizyfa034. — : 
Przy fie tego AOwerfar3/ żeby mówili/ że Syn [amego fite 
bie vwielbił, Ktoś to mowić pifie/ y v ktorego snaftych Autbord to 
myczytał, Atóm to dopieroy v waswyczytał. YO$oyécie 
dopiero powieDźieli/ $e opera Trinitatis ad extra, com« 
munia funt tribus perfonis, dlećy tuśńowy nie tyl£o te 
go nie maćie pro abfurdo, ále tego bronićiey dowodziEiee 
2 czemuż tego niemowićie/ Eiedy to pramwodá: czemuż fie 
5a te prawoe (romacicz feśli wam tego pifmo poświade 
c3/ czemuż 3 pifmem mowić nie maćier Jeśli otym mile 
czy/ czemuż fie wy tego Oomyśląwaćie: co mowierczemiy 


Kiedy pi[mo $. v3ec3 przećlwnia wyróżźnie świadczy/wy pie 


[mi éwietemu w brew contradiEować śmiećiez 

. Ale"fanś. pifie/ 15 idko Syn wllamt Oycd, tak też Ociec Syna, 

Ioh:17. 4,5. Ale Oćiectóć wfławił Synó/ że my dał smieria 

elimość nad wfelkim éiáfemyAby »fytkim ktorsy weń wiersą,dal sy 
: suot 


| 


X. Dźniel: Clement: zadanych. U7 
wgłwieczny, 24 Cyn wflawilże też tá£ Dycázd 06 tegorvoys 
śćiemieli vEdsáC / że Syn fiebiefamegowwielbił/ nieże 
ywielbił Dycń. Ale Pan fesus mogł ciało fwe owiclbic, na go- 
rieie przemieni (yy będśie mogł wmielbić ciala naffe.16. — v, YX ie 
dytamy tego żeby Pan Jezus fiebie (ámego przemienił 
ná oriey gorze świetey / tylko Żebył przemieniony. Q2 o» 
wfem Piotrś. o tey bwale áná Jesufowey pipac/ wyć 


róznie mowijścia wśiąż od Boga Oycá. ZA omuá turácsey voiez z Pet: 1, 17 


yć? 2« 4bg to/ mowićiej Dan jesus vczymit/ięto caloe 
wieć moca fobicoo Bogdddna/ AEO y infe cuda: dbo id 
fo Bog prseotecsny/moca włafna: Jeśli támto/ iati 
$ tao foste/3e te3 fiebie [ámegro nie 3yiác y mocy tey bofticy 
nie máiac/ mogł wzbuośić y nieśmiertelnym vczynić y ve 
wielbić * 3volafc3á 3eto fa rzeczy odle£o wietfe/09 Etos 


1ycb orcy. przewyżpółacey woielEoséi mocy 25oicy POZ spicis, 


tijebá. Jeśli to/nie pozwalamy tego/y otym tevas queffia 
Miedzy nami. Catżey ćialnapych vioiclbtenienmoca fobie 


tato czlowiegowiod Oycábána/fprátetiÉtoro/ vo śmierćt Pili. afe 


bedacy nieáyiac/ trono miałmieć w fobie. | 
Snowu fie pay moy 2owetrfars żeby miclitiovoic/fe Syn 
fobie fámemu dal swierschność nd niebie j naśiemi: YOatemim - 
feż tego nie 3ábal że mowta; dle że dr opinieich mowić to: 
łażą, dlećieśli mowia/że Syn fiebie famego vwielbit/czee 
ius y tego mowićniemaia/ ponieważ w twielbieniu Pó 
na Jezufowym y tcy zwierzchności odnie fie 3ámyta y 
Atoi mu tedy Gal te zwierzchność: ile ieflpife/synem cito« 
siiechym, wiidt to "/ftytko, y dano muodOyca Bo zmartwychofida 
Nik y» niebo wflapieniuiego. O tym Afoftot ffertey pifie do Pbia 
lipencsykow cap: 2. 9,10. Chwogla Bogu że to prayanat. dle 
boie fie 3e to3ád odbierze. £93» ábonic mogt Syn tymże 
Sógiembebac co y Dćiec/ fobie [amemu/ileieft Synem 
Gzłowieczym/dść tego wfyttiego + trcbáfi mu bylo 90^ 


piero 00 D ycá t czekać: vodoy C (am powiedźial/ ŻE OPE- Sprśwy Troyce 

raS. Trinitatis ad extra communia funt omnibus per- Ś.zewnettzne/ 

nisi ń czemuż tu Synć oo tegoYczyntw union. a oai 
P y 


3 


Lim ofobolmz 
s" 
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był blizfym te? nób Syna fámegos Ale/ tey declaratiey fam: 
Syn Boży sażył,że mu iefl dana zwierzchność y fad czynić, ile iefł Sys ? 


nem czlowieczym, Tob: 5. 27. YOibjicie iáEo wy to musicie 
opmienióć pifmo &.ola wafych opiniy! Dan Jezus voyrás 
śnie mowi/ iż Synem człowieczym ieff, odiac tównie anác/3e 


gdyby Synem całowieczym nie był/ tedyby tey zmierza | 
. (nosci 9d Dycá/á 3átym y niodEogo/nie mial.á nie Ośiw/ 


ponieważ pr3yftalo ná 25094 żeby Sz0$ie wfiyttich lubst 
był Syu cztowieczy. Z omui tu tedy wierzyć/czy tym Etoa 


t3y mowia/ że Panu Jezu(jowi wfyt£á zwierzchność teft: 


oína/ola tego/i3 ieff fámym 25ogicm/Étorym Eiedyby nie 
byl/ niecbćieliby weń wierzyć: czy Panu Jeżwjowi fdnies 
miu/ Etory świadczy / żemu Ola tego Odna/ iż teft Synem 
czlowieczymy Erorym Eiedyby nie byl/ teyzwierzchnośćie 
by niemiotz 

€o fie Synowftiey dhwaty tycze/potazałen że pramdźia 
mą chwałę Synomika snofla, bo mu od Oycas taki darowaaey nie 
przysnawdia. CYie ożywa fie nato nic 2lowerfar3 / idtoby 
Y3cFUt4E ieft/znamy fie oo tego. A my zdśze wfytEim pia 
finer świetym infcy chwały Późna Jezufowcy nieznać 
my/tylEo te Etora ma 3láffiy smiloscio5ogá y Oycá fw 
£9.0ciec mituie Synaj w[tytko dał do rękiiego, 

Aleiuż pofluchaymy/idto mi fie 3 tego wymietza/ śe 0= 
fobę cslomiccsa Pana Iesufomg snoffac „fundametu wiary y nádiicie 
nafey nie podwracáia. YQiává y nadśteiś nafia teft/ 3emy w 
śmierć nic 3oftániemy / ále 3 niey wyfiedfiy / żywota nież 
śmiertelnego ooffopimy. Tey wióry funośmentem ieft 
śmierć y zmarewychwftónie hroalebite páná Jezufowe: 
1Cor: 15. 12, 20: A ieśli Pan 7fesus ofoby cztowieczey nie 
mial / idto3 prawdziwie vimárl/ 4 sátym y.3 martwy cha 
wftal: to iconá. Nie potrzeba, mowi 2lowerfar3/ do tego ofü- 
by cslowieczey tylko ciała iywiącego, Jużże prsynámnicy było 
DoloŻYĆJ cziowieczego: ponieważ o émieréi czlowieczey mo 
wiimy.dbo tedy ćidło żywiace człowiecze/to iefEzozum má» 
tace/ iejt ofobs/óbo nieieff. Jeśli ieftrińtaż ina s 
tyl to 


m. w. 
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X. Dániel: Clement żadanych. n9 


tylko calotviecsa ? Jeślinieieft/ idtoż żywie / rucha fic 


czyni! rożumu 3ó3ywa/omierar 2, YO3oyéactiones non 
dantur nifi füppofitorum, Étore/ Éicoy tosum mái / (a 
Ofoby. Gdy tedy moy Adwerfarz mówi/ 3é oo śmierći 


ió£o do o[oby/téE y do Ciała żywiacego dufić wpe naleiye 
ale poswolmy/że Dan "jesus! hoćby ofoby człotwies 


czey niemial'prawoślwiey omárl y zmartwychwftał/coż 


ya émteret y smartwychwftóniaiego 34 pocieche y vpeź 
wnieńie ondfym zmartwychwftóniu mieć beostemy: 3a 
Bta0 fosie/ żeleśli ten zwartwych poroftal/ Etory był 2598 
giem fámym/y fiebie fómego vosbuo£il/ tedy y mypowftás 
niemy; C03 miná to o0dpowiedar copifie] po tych dźiwach, 
ktorych ten tak barto ftuka wsmartwychwfaniu Pańfkim? 4 Wiere/ 
iwżeśćie tu niewiedźielico rgecy d czemuż páwel $. tedźla 
toy vpátrute/y 33martvoy cbwftánia pánftic"/ 0om000 nóe 
fego3 martvoycbwoftánia bierse ? VOfatem wóm to pray» 
pomniat/y micyfce citowoal.x Cor:1.12, 20. Czemuż nó to 
milcayéte + ieślim żlecitowal/ czemu mie nierefistwiećicz 
ieślidobrze/czemu prawo$ie vftapié niedoceties My tuo» 
wieda/ nie diimow s Zydami Pukamy, ale pożytkow sbawiennych. 
2| my 3óśy Oźiwy tu vważamy/ y pożytkow zbówiennych 
futamy. C boleto bowiem pofpolu ffać może. y pówdś. 
©pbeziśnomsżyczy/ żeby im 230g Dał osticcone oc3y ve 


. Myfuiéby mogliposnác priewyśfaiącą wielkość mocyBożey,ku 


Ephef: 1. 12, 
395 20. 


nam wies . 
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mam wiersócym, wedle kutku mocy fiy iego, ktorą pokazał % Cbyla 
flufie, wibudiimfty go od ymórtych a6, á niedźiwy$ to jprawiea 
dliwienia, pife/ rosumiey] Bukam y, 3martwychnftdnia y v»viel. 
bienianafiego. Amy zaś nie £ylEo tego wyskiego/óle te$ o 
tymy grmitownego vperntenia. R 

j 5adgl nam X. Clement: że fauiepoboineo Panu Iesulie po” 
J mieści uafe, pytałem Etovezy [právoilem mu fie ná fiy t£ie, 
| SlucbaymyiiáEoicb obroticá iego popiera: 

1. fdowoá/ze Pan lesus iefl flvorseniem: że nie był przed Mata 
ka [voią, 03 tu góni AOwerfaczy Możef być, pifie/co niepo« 
boinieyftego idko Synowi naturę bojka odcymować à 7j3 pyze3 nda 
tureboffa/ przedwieczne boftwo rosumicéic/ teśli lemial 
Dan _Jezus/ oowicoscief tego: Jeślinie miał) to wy śle 
czynićie/żele Synowi przysnawacie. Lá temicy(cá Etos 

de tu przytacza pátrs ooporicosi w pierwfym fcriptie/ 
Pag: 193. Głupfłmo mi tu z404ie AdOwerfat3/ ścto twierdzę, co 
fię o cztowieczeńftwie Pańfkim mowi, átego prse iówńie, co 0 Boe 
fbwieicgo napifanos YOáfycbétia to wyEléoor prse/ nie fes 
ffo có w pi[mie świętym nópifano. 2Ltomia táE głupi/ że 
wpytEo coEolwiet o Bofiwie Péná Jezufowym nápifa: 
J9/ 9 czlowieczey ofobieiego rozumiem / y infego Syrná 
1€0r: 1.23,25.2003E99 ánisnam/ dni obwolywam / tylEQ 1e:4/4 Chrifiufa 
J 93:24 24 vkrsyżowanego, ktory Zydom ie sgorfeniem, Grekom glupftwem, 
„śle gtupfiwo Boże , ito tómżedoElada Apoftot / mędr/fe ieft 
nadludzi, A 
2. Ze Chriflus wieczny Bog podmiot ief Anticbriftow. pPoprda 
wilfie 210wer(ars y míáfto wieczny, AáEo nas śle wdawał 
X.Clemerit:polożył praedwieczny Priechże tat: bedźie. Ale pia 
Jmo £, świadczyżeiefi Bogiem przedwiecznym, wedle wafiego wyż 
Eláóu.  D£ażcie dwie świadectwo. dieśli wyEladaćie/ 
niech nam wolno beOżie wyEláoy wófeetdmisować.Tid 
micyfcá Etoretu przytacza tuj fie nieraz 0dOpowiedśialo. 
Obaczcię to nicboietá pifie/ skimtu poyng »viediiecic? D evonie tit 


friego broniac/y vota[ne? boftwá ie”, pola tegoż nie kg. 
[117 
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X. Daniel: Clement: zadanych Dt 
śletońtmiTrudno té przeciwko bodścowi te? wierząąć, C0 MOWA 
bátso nieuważna/ mówić o fim że Boga : bofbva sdśiera y 
lupę Szpetna to metaphora, boftwo przyrownywać 09 


| ffory. © Bogu poważnie mowić mamy. 


3. Ze Chriflus iefl frsedni Bog miedzy onym naywyiftym a siem- 


fkimi prawdiimemi Bogámi, Y'icsnamy fie oo tey mowy: dle 


£0 movoimy/ se ffowko to B O G a,Chrifiufowi » śriednim znacses 
niu, miedzy onym naymysfym Bogiem, miedzy inffemi prawdsiwye 


, meBogami należy, Z tey miary,że Cbriftus to ma [polnego s Bogiem 


naywyśfym że mu iefl rownym w mocy y w panowaniu nad wfiytki= 
mirsecsami: à z siemfkimi y niebiefimi Bogami, śe tg moc y władzą 
fmoię, wiial od Boga onego iedynego 7 tajki iego, idkay omi. Pyta 
mie gośieto napifanowć to tam/Et0y napifano/ie Bog Pdnd 
Tosu[aydla tego że był pofiuknym aż do śmierci,a śmierci krzyżowej, 
nader wywyśfył, y darował mu imię, Ktore ieft nad wfelkie imię, 
aby» imieni iego, wfelkie kolźno fig ktamiało, y niebiejkie_y iem" 
jkiey podsiemne, y śeby wfelki ięsyk wyznał, że Panem iet Iecus 
Chriftus ku chwale BogaOyca. "jnfych micy(c temu po002 
bry nie wfpominam. atóż matextum. 4 ieślinie vmief, 
pifejrextn,nd cotes cárobi? y takiemu pytóniu calovoict po» 
ważny mialby Ość po£oy. 

Spytamia też mego AOwerfarza/ fEab to ma Alerdnz 
ber 3 Etorym on chce wierzyć / 3enáturá ieonoroosorna/ 
ieft śczednia miedzy Qycem nieprodzonyw, áinfymi rac 
Gami tworzonymi 7 
^ ale,pifielieśli Pan Iezus nieiefi Bogiem naywysfoym, iakos może 
mieć co [polnego 3 Bogiem naywyiftym? y -ovofem ieśli nim fée 
mymie[t/i«£o3 3 nim co (poliego mieć możer Ale, Bog chwa- 
ły [wey nikomu nie daie, © bálvoánácb t o powicosano/y259/ 
gab pogańftih/odlu03i wymyślonych. 4le ci rteczeni Bo- 
gowie nieja prawdziwymi Bogami. 2X czemuż ich pifino/ttove 
nie może być rosvotasánte/ dbo raczey (am Bogi Bogami 
30wier ale moc panowanie Synowi Bożemu dane nie ding Bo- 
Jima, ktorym s Oycemiedno ieft; ale według citowieczeńfiwa, kto- 
rym mnieyfty Oycć [ty rosumiane być ma, Yłiechże tdt bedzie, 

[0 pytam 


AŚ: 915, 


Phil: 3. 8, 95 
10; lie 


= 
s 

3 
A 


Theod: hift: 
Eccl: 1. 1.6, 4d 


Ef: 42, 8. 


Iob: 10:34, 35: 


Phil: 10.11, 
Yoh: 5, 22523, 


Theod: Hifi: 
Bocl; 1,1. cie 


n2 Popáréepetwarzy 
pytam/ teśli wzgledem tey mocy y pónówdńią temu wez 
ole cslowiecsenftvod ddnegó/ Bogiem ieftr Jeśliieft/niie 
my cofmy chćieli. "Jeślinicieff y czemuż wzgledem tey 
mocy y panowania iemu Odnego/ winiomu fie Etámáé 
wfel£ie Eoldno/y niebiefficb/y siemftich/ y podźiemnychj 
y wfyfcy go powinnitót czćić iaEoDycó [ámegoz To osis 
Yora/ że pan Jezus tymże Bogiem bedac co y Octec/ tak 
poproftu mnicyBym D ycá fiebyé mieni/ dla tego żebył 
mnieypym/tylEo wzgledem calo wieczefiftwa. Toćtdtę 
t3ec36 ypoproftu mogl v3ec/ że fámy Bogiem nieiefE/po» 
niewa też nim nicieft wzgledem czlowieczńftwa. tog. 
£o co/tać poproftu nowi/co 3pemng DOElADEM tyl£o ma 
być niowiono: Btoż y tc? niewiejżeŻog wietfy m3 człos 
ticE/y że czlowietć/ile czlowiekiem ieft/3 Bogiem ftofóż | 
Yoác fie nie godśiw 3Éa0 znóć/żey Pan Jezus fiebie fime'/ 
ile Bogiem byt/y wzgledem nayroietfey sacnoséi fivept 
3 Dycem ftofomal. ale takwfiyfcy wierni wyinamcy zán le ro= 
zumieli. Co waf prámoorierng Aleránber/bytniewiernyz 
Etory/w liście fivoim 00 orugiego JLlexánorá / tá£ o tym 
pifesrym tylko mifty ieft Crosumiey $)n od Oycą, że nieurodso- 
nym nie icfldko y [am Pan vczył, gdy powiedźiał; Ociec "ietfty nad 
mięief.óniżey/ zymkolwiek(tożumiey Syn )będśie„iedno s nigu. 
6dsonym nie iefl. w czymś dcbowana ma być sacność nievrodsos 
nemu Oycu, Ktory,że eR ni ZKogo nie ma, Synowi powinna cześć mę 
być oddana żć 1€.ale nieyrodzonym być, [imemn Oycu zofobná má 
być priygnano,. iako y [am Zbawiciel mowi, Ociec miętfty nad mię 
iet. YOtosicie że Alerdnder te fiowa Dana Jezufowe o 
Bofiwieiego rożpmial+ widźicie idto Bofiwo y nátura 
Synd Bożego co Dycáosielil: [toi tuteoy wierity wy» 
3natvcá/c3y Ostéicyfy wyżnawcy/czy oarenicyfy 2Lleyán 
Ucet: Co mówie: czy [am Athanafius, Hilarius, Epipha« 
hius, Gregorius Nazianzenus, Czfarius,Cyrillus, Daa 
fhafcenus, Chrifoftomus, Leontius, Theophilactus, 
Euchymiuś, &c.. ttorzy wfyfcy to mieyfce o Bofiwie 
páné Jezufowymrożumieli* igfo Wy io preoo y fivos 
SE ścbrwińe 


X. Dániel: Clement: sádánych. 13 


7 ib! wióry o0faOśić vmiećjey Alekto nie ieft Bogiem 7 natury, 
/máé sie ief Bogiem prawdiimym. Ga].4. 8. Jatoż to Z naturytożUś 
Intey mieć/czy taf ido 2Lpoftol vo mieyfcu pomienionym: czy 
imiać tab iato wys ieśli tat ido A pofEol/ icft Pan Jesus Boe 
y ei giem 7 nótary, toieft/iflotnie ym rzeczy fémey: ieślitót tato 
) Ośla yoy/ toteft/ s Siebie Jamego nie poztoalamy waw) tey motwy, 
ltót Viáucsylbym tu LogiEi mego AOwerjarza/ dle fie 3ád v» 
ebyt tdżi.pipefśe to fa reciproca Ktoiefl Bogiem s nátury,ten icfl Bogiem 
tatę pramdźiwym a kto nie iefl Bogiem pramdśjwym nie wefl z natury Bo- 
pos | gem. Yłiefa to reciproca. to fareciproca,Kto ief Bopiens 
YI | Z natury ieft Bogiem prasdiiwym, y kto icf bogiem prawdziwym, 
MA iefł Bogiem z nátury. y tóżeśćie mielimowić/ieśliście chcieli 
3łos | £0 contclubomdé, 
o[os 4. Ze Ooriflus zd nas dofyć nie verynit, £0 tefE/win naftych nie 
re / gdplacil ) Bogu., dni mogł, dni była potrzeba. Znamy fie oo tey 
ep mówy/ y prarvositvey y pobosuey. © ofupie y zapłacie 
"0s mowilo fie wyżpey.dletu czemu odmienia pifimo świetcz 
nyz Froremori/$e nas Dan "jesus kupiż Bogu we ktwifwoiey: © Apos s 
ymi on miáfto kupił, Eładsie odkupił , dby idEo mieyfce to do 
dio. fivycb opiniy udciognal. coc proino. bę Bogutogo ot 
nad | tupić/ niezndczy 00 BogdodEupie/ dle odEupić oo £ogo 
Ze inpego/óbyś był Bożym. Jeślinas tedy pan Jezus 3 02 
ho. | — gutrwiafwoiatupi/ iatożnas oo niego wyfupił yotue E 
ma piły 21 to fieiáto 3 foba wiaże/ bylifmy qprzyrodzenia Syndmi 8m 
má gliewu, Ergo Pan lezus winy naffe zapładł  coż/abg ich nam 
mię, | — Pan25og niemogłodpuścić y owfiemnie eopuscilz 4 
T 36$ témjcaéras nieprzydóle 4 pofEoł: Lecz Bog bogdtym bę- g « 
ra | dác w miłosierdźiu, dla mielkiey miłości ktora nas vmiłowat , po- 
pa [potu ożywii z Cbriftufem, tafkaiefłeśćie gbamieniáby w potomnych y s. 
án wiekach pokazał przemyifidiace bo gaćimo tajki fwey wdobrotli- V. 
ds wości kunam o Cbriflufie Iesufie. 26. gośleż tu3aplátáz 
aa Zia pifie) con fequentia,Bog nam podarował winy. Ergo mumie — 
15, &aptacono.lepfa byćnie może.4 zafttego nie czytał pifeji bes Feb: 9.22. 
ie wylania krwie nie sflama [ip grzechow odpufczenie? sefmy (a e Roi ża» 
Q4 i Bréviedlivicni dármo siakiiego przez odkupienie: Czytalem/y 
í Qv 3tego 


dednegofi (9 róż 
B;diu. : 


to3nego, 


Wom: 5. 15. 


114 *  Popdrcie potwarzy 
3 te” (amego żamytam/ że wylanie Erwiey odEupienie toj 


YO fiowied Apoftolftich Etore tu prayvoobsi/ Zadney 
w3miánti niema o śmierći D áná Jezufowey/ nierztóc 
żeby w nid tat miał drgumentowóć Apoffot/ ióto on 
tu drqumentnie. 

Srogimbluśnieniem to 30wic/żem przydał: Niejprówie» 
dliwa to niewinnego Kárác, dieftcze winnego dobrowolnie puśćima 
fy.t0 
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etel fy. to toblusnierftvoo/náb co nic prawodślwfego momioe 
10g nobyé niemoie ? bársecs pr3ect wná o250gu twierOśić 
tego ieft blusnierftvoo.kiedyby, pif e/ ten niewinny, nie był nato obo- 
joe | msan). toby byłdniefprawiedliway ć c3eMU3 to taE pos 
Páná proftu. bluśnieniem à iefcze frogim sowiecic y praymáe 
£90, mniey tedy niewinnego nicoboriasánego fárát/ bedzie 
c nie niefprówiedliwa. śleć voae y tá ep ceptia nierátuie. Tie 
Mets fprawiedliwa y £0/przyiać oboroiasc niewinne? Żeby był 
dy3 . faran/ ńzwlaficzć vo teczafy ficoy famego winnego Ero 
wes mieć może. a. Bedyś fie D. Jezus obligował dby3dnas 
yte bylfacánymz T áswoány left rękoymia przymiersa lepego,nie ma: y, e, 
30» náftym, tato wy flowdoncbá Bożego śle ciewiećie. przetoż 
mer nie Żoguzć nasteczył/ bo Bog tebotem(iwoá nie potrzeć 
€3ys buie: Z'ü£t mu fie nie om£nic: dlenam tec3yl 3d obietnice 
[ive Bożew nowym przymierzużdwórte. Ze go dla naftych z10- sag 5, 
by fü zranionoać. to prawod. áleatab obowiaztu tego nie pa 
wie — bażećieyofidryćdla grzechów ludztich rsesano/ á przecie 
toe fie ża0na 34 grzechy luosFie płócić y taranie odnosić nie 
jet z podcyniowdid, 
dż) Zieto ianiefprówiedliwośćia some] ftrzeż tego pé 
ed | Iie25 0że/ w czym Bog mitość woię przeciw nam zdleca, że gdy- Rom: ss, 
no] — | — fmyiefcsebyli grzefinikami,Chrifius zd nas ymári, iát&o mte 2402 
rć3 werfarz vodie: dle vodfe wymyfły/ Etorzy mowicie / że 
fo, XEbriftus nátovmárt; áby émicréáia five. Boga rożgnicz 
004 %ónego vblagal/ y iemu winy náfie d$ do offdtnie” Ewara 
ei tniczta zapłacił. ć gośie tu ieft onámilosé Boża Etoto 
áil prscéivo nam vo śmierći Cbriftufomcy/sá nas go wydawe 
cże Pysdleca: czemuś to wy flowy Qucbá Bożego bledy five 
|. nóbrywaćie: y ovofiem to/w czym 2508 fivoie niewyfoż 
tey Ywiora miłość przećiw nam 3dleca/niefprawiedliwośćia/ 
oc ypornffa nào niewinnym czynićierwamby fie to tedy oba: 
on czyć potiżebó,? nasci pife/nie tak wypuścił, żeby(my tci cievpicé 
nie mieli, áiáEo3 Pana Jezufa miáfto nas Earal: iéfo3 mu 
jit» Pan Jezus winy náfc ooftonalesápláéilz to wa rdzy 
iwa dlug fwoy wyciaga pan 250g? Abo vas go cólewyćias 
de- Q ; gnawfy/ 


a Cor: 5,14, pian rper Besey ndo to fobiepláciz.Glored Etove ^ 


3P£t:3, 18. 


126 Poparcie potwarzy 


tu przytacza/ nicdo rzeczy niemaię/ śiefczeie y oomica 
nia. ocsymná [wym mieyfcu. Sprawiedliwa to pewnie byla, 
kiedy [práwiedliwy sa niefprąmiedlimevmart , dleby tobylá nies 
fprémieolivoa/ żeby fprawiedliwy aá niefprawiedliwe 
miał być £aran. Jnfa3dtogo vmrżeć/ infasań faránym 
być. Powiedziałem) ie ani potrsebą byto tego kardnia ydofyé v« 
czynienia, gdyś P.Bog prámá [wego wiafnego mogłyfłępić,y nas nie 
kárác.1a zaś, pifie moy 210 voer(ars/pomiem że nie mogł bes narka 
fenia prawiedlimośći [woiey - 4 moy pánie/ Etoraż (prówiee 


olitosc FażeEormiecznie prawo fivoiénáo Eimrosciogácy. 


św czymżenależy oobrotliwodsc y milosterb£ie / tylEo w 

tym Fico Eto prátvá fiocgonie cpteubuic: £03 to3á fprdz 

wiedliwość táEa/ Etora dobrotliwośći y clemientiy Droge 

3agrad3ar Sprawiedliwość Erzyw0dy czynić broni/ nie 

Dobrze czynić. Czy to podobno 3á Erzytwde fobiematie/ 
Kiedy was Pan Bog nietarzer ale Pan Bog wiertym if sd« 

pristby fic [wey (brawiedliwośći y [mey prawdy, gdyśto iefi prawo 
Boże, zć. Czemuż to rośnice nie czynicie miedzy prawy 2594 

żymi3 ftrony nagrody/ć micosy prawy iego3 ftrony Earde 
nia + Kiedy Dan Bog nagrode Eomu obiccuie/ prówo nin 
bebo nagrooy/dle Fieoy Earániem grośi nikomu oo nie 
8o prámá nieddie/ tyl£ofobicprámo fwezdchowuie. y 
bla tego/Eiedyby fie vo obictnicácb fwych nie viścił/nó cu« 
dze piátooby náftapit/d zótymby to pracétwEo wiernośći/ 
pramosie/ yfprawiedliwośći fwey vcnit: dle Eiedy o 
fivote wiafne Erzywdy pietarze/ tomuj na prówo náffes 
pnie: Eogoż przeż to Praywosiz Eomuż co alego czyni: y 92 
wfem fwego prawd vftepuiac/litosc y milośierOśie Ífwo4 
ie poFásuic. C03 fie3d Ersyrood nietiedy LLiniwitom eftás 
ta/że fie wedle grośb Bożych nie 3ApA0li; y owfemásap 
wtym nie poFasal an Bog osiwney clementiey y dos 
brotliwośći fiwoiep v Czemu to Boga naywyżfiego 
Aroli wfiyttih Brolow/ y PandwetwfiytEim wolno 
wladnego/ tat do praw ego y oekietow o farántu/ przys 
: wieżwiecie/ 


R V og — mV 


GS "e Pas, w pm 


r. 


- 
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wiegwiećie/ idEo żaden człowiet 9o praw tótówych nie 
iefiprzywiozdny: Czemu miłośierosty legó y clemientiey 
prawożiwey miey (cá zofławić nie chceciez Obacźćież fie 
ieśli wy tego m czym teft niywietfa chwala y dobrotlie 
wość 25 03a/ niejprawiedliwośćia/ niemieroscio/ y ZAŁ 


przentem prawdy lego niendżywaćtcz 


T tak, pific/ dofyc vflapit Crosumiey prawą [wego kiedy rg» 


koymię abo taflepce Przypuścił, Ktorybyiemu sánas dofyć vesynit, 
ńcżemużeście poreteostelt/ że g0 nie mogł v[lapie bes naruffe- 
fienia fpramiedliwośći [weyt_qtoli goprzećie vftopilz áieslt 
mv go Wolno było tá£ wiele vftopic / czemuż y nie cále z 
czemuż fie w tym vwiernosct/fpráwicoliwosci/ y prawdy 
fivcy niezdprzał: ponieważzałony prówo Bożej nie to” 
infego/ dle tego fámego Étory zgrzefiyly Earáe Faiez y oa 
wfiem Foqo infettosan Eárdc 34Eásuic » co miowiey wole 
nooylo Dónu Bogutóć vftapté prawóa/żeby nietvinnego 
taret: á żeby winnego/á 3telaficaá Ediocego fie nic£aral/ 
vftepié mu go było ntewolno: co bdrziey przećiwto prás 
wujniech Eażdy ro3fa0D3i. M adrzetozd0awnó powiedźige 
no: Meliuseft multos nocentes abfolyete, quàm u- 

numinnocentem damnare. 

21 to.comaoo rzeczy/co przyddleja poffe ad efte nón valet 
tonfequentiatd 3af 1a táE órgumentnie/ mogło byébes tego do. 
fy vczynienia, przeroż było ? YDźoyć ta tylto wá drgument 
ane s nie mogło być, mowiećie/ bes dofyćvczynienia, przetoż 
fitsfléto. Ja wtózwie | że mogło być beż niego. ć 3d tym 
Wáfá confequerttia vpada. 

$« Ze Chriflus dla (wego sbawienia ofidrował 3 otviotlem tea 
g0tófnym świddectwem pifimá świetego Heb. 5,7. Coż 
nátomowtmoy Aowerfar3z 1. nie rozumie tám młajnego 0a 

drowdnia, Jatobyfmy y my włafne efiárománte rożumiee 
li to przecie ofiśrowanie/ choć nie wiafne/ rozumieć mas 
MY .wlafne ofarowanie, pifuie 2loteerfars/vblagániem sd SPIEL 
chy ná[te. 1áÉoby bo obiaganieżć grzedhy nape/niemogło 


być niewiafnym ofidtowóniemi abo volofnc ofiśrowanie 


niemos 


£epiey teft vofeg 
le winnych wyg 
puécic/ ni; fe» 
onego rtiecoiná 
nego potepíér 


128 Pobarcie pótwarży 
niemoglo niebyć tym vbłaganiem: św ofiáádb fpotoys 
uych/ byłoż iatie 3d grzechy vblagánie 7. cay to nie było 
ela(ne ofiárovoduie 7. 2: Złato pife/confequentia; Ofráromal 
"Pan Iesus modlitwy temu ktory go mogł 3bamiéc s śmierci. Heb: 5. 
7. Ergo dla fwego zbawienia ofiarował, czemuż to 3lóz Jakoby nie 
mogł, pife/ dlaczego inffego ofiarować? niech tát bedźie: śle 
czemuż y miedlategor ponieważ temu ofidrowal/ £tory 
go mogl; śmierći zbawić TIó coż to ten świety 2lutor] 
tego Eroremu Pan Jezus prośby ofidrowat/ wolał tót o« 
| pijać/ niż poproftu midnowóć v d3aż tym fámym opifáa 

niem nie śle znać/9 coly ola czego pan jesus táf véilne 

moblitwy ofiśrował: to o mmieyfierzeczy prosit/á o toco 

bylo nayvoietfego nie prosilz abo wiecieśli mno to pros 

śić niebylo potrscbá/iiEos mu trzeba było prośić o rzeczy 

Luc:24.4.  ynieyfer to żefł, pife/ i boidźni śmierci kiedy mu fie Anioł ykasał 

o psrcmie F^ oo plar eo. Kły terá3 de caufa finali mowimy/ non de 

tałeftcelemy £ aż ANTE 7$ 5 ] 

| Eciicem. impulfiva. to goboiaśii śmierći pobubsálá Do tych ofiar 
Is ieotey Pte. péilnycb. dleczego praes mie futatr czy żeby fie tyl£o 

| ło pobuoże.  śmierćinie bały c3y żeby tey nie pobialz czy żeby w niey 

nie zoftalr ieśli tamtego tyl£o/ nie czytamy żeby 3 trzy 

Fiem śilnym moolil fieoto Bogu. czemuży potym tuż 
bedac 90 Zlniota posilonym/ y wiecey (oba nie tuwożaci - 
bo Bogdprzećie wielkim glofem wołał: ieśli tego oru^ 

| : giego/iátos nie prosit o to co było woli Bożey pazećiwneć 

p gor anie grsecbáeby to był wielEi / táf rosumicé o świca 

tym Synu Żożym/ milosniÉu tóć yoiclfim sbńwienić 

luosFicgo * ieśli tego oftátniego / ć c3e503 chce AOWerz 

| fora A Eieby tuż vmierdiac/oodawal wielfim głofem dus 
m ch (roegotw rece Dycu fivemu/ czegoż infiego profie fue 

j £al/tylEo tego żeby go był 3 śmierći wybówiłz|orsy pátrse 

"m - éfefietu oras profe prsebiiecanemu boftwu Pana Jezu 

d fowoemu. Jeślibył (ámym 25ottiem/ czemuż fie Oo Dycá 

véiePal w trwodzefiwoiey / y ovofiem iá£o foba trwożyć 

moglrczemu fte Q ycu taż véilnie/vpabdiac przed nimná 
£10415 fioe modlił + cáemu te e co proéil/ nó wola Dycń 
fivego 


l Mat: 27. 46, 
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X. Dániel: Clement: zadanych, 129 

fwego ośle puficzal > boy iemu niewolno było 5 tym v» 
czynić coby był cbéialvesemu ZAlniota potat Dćiecóby go 
posililziefcseff Bog (nm potiscbowat posten Anieiftiez 
go: czemu wolał Bożemoy/ 25 03e moy/czemuś mie opis 
écilásaf mogł być ob 25 ogá opuficzony/famymBogiem 
bebocv czemu (Dycu w rece/wielfim y véilnym głofem/ 
bucbá fivego poruczał v trsebáf mu fie byloba£ / żeby go 
25ofto iego sácbowáé nte cbéidlo] bo wiecnie motto? 
€3y to ceremonie tylEo pan Jezus 3 Oycem fivoim/ y 
(oétecieqos nimobprámomal: (D nie ceremonieć to) Eie 
dy fie£to tóE goraco/ tat vśilnie/ 3 tátim vpabánicmná 
twat3 fwole/ 3ztrzytiem y 3elaámi Bogu modli / y ficoy 
póenó £ogo idto Erople Erwie wyffepuie, 

Ale wroćmy fiedo rzeczy przedfiewśietey. Ze Pan less 


Luc: 22,446 


dlanafego sbawienia fiebiefamego ofarowai, że on [ari gniechbit 


nie vcsynil: zt40 nie foste/ żeby y ola fwego zbawienia nie 
mogi ofidrowóć. oofyéná tym/ żey onzbawienia potrses 
bowal. dleć to trefny árgument AOwerfarfti: 15 Pan Iezua 
nie dla ego , dle dla náffego zbdwienia ofráromal fiebie [amego; 
Iákos tedy miał dla (wego zbawienia ofidromáct Fiicpewnieye 
fego.óle toteffidem peridem. 

6. Zewprzod za [woié grsechy , potym sd nafie vmár]. A ieftże 
 Gocyrá (lowto to/vmar abo tov nas Icono vmrset y o- 
fiárowac'YOieciná tom mu £asat citowóć miey fce v Socie 
na/ 3etámaárastemp vmyslmieGocyn zabiega / żeby tto 
Fo nievoawal/ że páná Jezufć qrscfnitiem czyni. 21to 
Teteras citował moy Aowerfarz : d prsecte muto nienie 
pomogło. praecie on tu pifie/je icftcse tak grubey fekty nie bys 
to, ktoraby Pana Iesufd miedzy grsefniki liczyła, iako Socyńjka, 
YO30y fie też oto Bógóboyćie / y lust bócznych fie (ro^ 


103 6 toj 


= 
co 


De Ser:pag:184 
8,189, 


mayćiej y co fami ocaymá fwymiwiośtciej 3e fie ma inás . 


€30y] tegoná nasniemowćie, 213a Gocyn w tym micyz 
feu Étore fam cituief pag: 184. iównieniepife / Luboia 
twierdze, że Pan Tesus sa fig ofiarowaj, iednak go grzefnikiem nie 
41ynig, abo $e sd [woie grzechy, to iejł zakonu y woli Bosey przefigp= 
: EB fima ofią a 


Be Servat 


* Bufo 


130 tot Bobdrcie potwarzy 
Mud ofidrował mowię. Strseż tego Boże, żeby mi,cboć przes fen, tdi, 
wielkie bluinierflwo nd myślpdźć miało, e flow czytał moy 
ZIowerfars/ A przećie tá£ie rzeczy ná nas y ną &ocyná 
twierdzić fie nie fromaz YO30y fie też niech obacze lubfie 
bácani/ y praynamnicy 3 tá&iávoney nieficzyręśći wófieyj 
f$ trsywdynaficy /posnáia/iáÉo wam y w infych rzeczach 
wierzyć mata. MO Orugim micy (cu pag:188. Socyn wyró 
3nie MOWI/iE Pan Iesus nie ofiarowąt gd griecby [woie„idko Ofida 
romwnih zakonny czynił: 9 flowoá śe/ ejmdem rei canfa,żć, tQ ieftz 
dla teyie przyczyny. 34 fig ofráromal Chriflus, dla ktorey precipue, 
nayvigcey, CEtoreftowfo opufcsa moy Aowerfar3) &4 ine 
fych ofiarowat; tá to (ámo prsyvooosi/ dby wvEasal/ że mogł 
Cbriftus3á fieofidrowóć/ choć 36 grzechy fiwoienie ofide 
rowal. śprzećie moy 2lowerfars. 3 tycb fiów wymodźly 
śetu $ocyn vv liczbę inych ludki grseffnycb, yfamego Pana tesufa 
Kiádiie.. Y trzećim mieyfcu pag.189. vEdsutle Socyn/ że 
£iedy Difars liffudo Zydow/9 páun Jezuśie oofpé idz 
zonie ddleżnóć/Heb.7.27. 3eras tylto ofidrowal/y zd fivos 
iey 3d luosEie grzechy: że flow£o grzech, wzgledem páná | 
DA e3u[fdnie wing idka dbo prseflepI»vo, dle toco przeliępfiwa kare 
niem bymać zwykło, sndczy. Coż tuzlego Socyn mowty że 


- przefiepftroć y winy 3aoney Dónu Jezufówi nie prayanas 


was toto wy gániciey patrzćicż sitim fumnieniem ná 
nae y na Gocynćtżecj przećlwna twierdźićie, 

, Anie ftufnieem to 3áoal X * Clement: że tym nież 
fczyzepoftapił/ żenie dołożył tego/ co my przej te grzes 
dy! wzgledem D áná Jezufa/ 4 Autorem Świetym ro3ue 
miemy» żeniepizefttpftwa woli Bożey/ dle vtrapienia/ 
boleści! śnmrierć ofrutnaiego: 90 czego wpystiego/ áby 
był wolen/nictyl£o3ánas/ dle y3áfieofiárowal. Pytam 
13, pifie/ czemu kardnie zd grzech Chnfłufowi poczyta , 4 famego 
gréechuprayciyytáé mu nieśmice bá nieo tymisec;. pytamia 


plerey/feayrseli czy nic fczyrze X Clement: v tym poź 


ftapil> Sprawćie mi fie tego. áiesliia grzechu pánu fes 
wi pr3y cáytáé nie mien iátos go inicoay ii 
: i icaes 


.. X. Dánlel: Clement: zadanych. LE 
licze” .c03/ bo to Panu ^fesufotoi Parániesá tftsccb pos 


<gytawpy/trzebć mu y grzech pray caytáce tátéiwy rożuć 


miećie. pátrsctep/ ieslivodfá confequentia oobra/£to váé 
«cy páná fezufa świete y niepolalánego miedzy grzeć 
fimiki Flábsie. dle gosicsemia Panu Jeżufowitarśnie zd 
grzech poczytał Wam to (pucsam. A nó coż mie pyta/ 
Wnaści grzechy byty przyczyna kardnia Bożego, 4» Cbrifłuśie co 2 
powiedz Panie Socinillo. bá ty powiedz Panie Antagonifto/ 
$tory motvif/ $e pan feżus był oo Boga Farany: dbo tes 
by Panu Jezufowi grzech przyczytaf/abo mie. Jeślitónt 
to/ áná "jesufá: ieśli to / Bogóniejprawiedliwym czys 
Wf. Cotuoáley pipe/nie ma nicdorzeczy. pifie/icby zd 


tym flo, że inak (te ersecby byty Ofidrownika, indkffe Chriflufome , ' 


inakfe ynafe. Grzechy Dfiárownitá á nde! (a ieonatie / 
toteft/ptaeffepftwoá woli Bożey. d 3e Cbriftus woli 2502 
żey nigdy niepraeffapit/ coż na tym» tobyściechćieli/ żez 
byfmy Cbriftufowi grzechy włafneprzyznóli: Tłieday 


Cbriftu(owoá: támtá vpabEi y bleby/á tà vtrapieniay mee 
Fisnácsylá: a przecie Cbriftufás Ofidroronitiem/ vsglee 
bem tey fiabośći/ ftofuie tenże świety Autor, Ale grzech 
ief przeflapienie zakonu, wwlafny ! nie figuválny. 

Pife/co Pan $ilicbting mowi; $e Chriftus ras sa grzechy fwoie 
ofiaroral,to bluini. 24 vosoy C to nieia movoie/ dlc on świety 
Alvtov: Chriftus nie ma potrseby co diiefi iako Zakonni Ofidrowni= 
ty, przod sa włafne grzechy, 4 potym za grzechy ludu ofiarować. 
alowiem to vczynił ras, fiebie famego ofiśrowawfy. Stowko RAZ 
pibewzyftówiaprzećźwko onym na kady dzień, Cat ieft/coż Ode 
ley. Słowa;raq towczynił,do bliżfych ściągać potrzeba,to iefl do o« 
fiárománia zd grzechy ludu, á czemuż y niedo Odlfych/ 00 08 
fiétovoániaaá grzechy wolafnezYO3oypé fam przysnawa! że 
00 oni Ofiaroowicy nakdżdy diien czyniliyto Pan lez raz tylko va 


"tego Boże. Jnatpać też bylá fabość OfiśrownitdjincEfa 


Heb:s. 25 


Heb: 7 z 


| &ynif2 á coż oniczynili+30f nie to oboier dteśli Pan Jezus : 


totylEo/ra3 vcsymil/-3c34 grzechy luo ofiśrowól/ Ito - 


36 Włęć 


meri ten -2jutor/. że 2 n potrzeby co Osień wpiżod - 
qure NEU ŚW 2 


2 Cortj. 11. 


Rom: 6,10% 


yu 


1 Pet: 4, 1, Sl miley (ee, Gdyż tedj Chriftus vcierbiał sa nas ciałem, ywy tai 
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34 wiafite grzechy ofidrować v czemuż tego wievwatdiąp - | 


żey w Rośdźiśles. wzgledem ofidrowdnia 8á grzecby/nie 
tylEg lnou/ále y (woie/ Póndjezufa 3Ofiérovonitiem 342 
tonnym ftofuie: Y 2,3. Ale Pan Iezus był bez grzechu. Etoż 
tego nie voie dle níebylbes bolesci/bes ma£/ bes śmierci 
oPrutney yzelżywey: Étorevsecsy grzechem náavoal ten 
świety 210tor/ nietylEo że grzech pofpolićie przyczynę 
ich bywa/ dle żew Dánu Jezusie grzecby/ choć nie iego/ 
álenáfe przyczyna ich były: ponieważ dia grzechow naftych 
bytsraniony. 
powicoa/te mieyfcá prsymodse kupodpáréiu grzechu Tnd lea 
sufowego. NO Bedzie znóć życzliwość vodfe En nam. Txicdy 
wam to 509 00puści. ásaf ia niend to micyfcá te przyź 
wwoo3ersebym vEazal/ $e y t'osie inOżley pi[mo émiete/mez 
ti y śmierć pánfEa grzechem sowie. Pierwfe mieyfce. 
Bog Cbriftufd verysd grzechem, poswala 3e tu grzech, 3náe 


€3y grsefrniha. 2L 14£93 to Dan Bog Cbrifinfá grzefnikieny - 


Yczynity á3áf nież tey midry/ że fies Chriftufens id£o 5 
Srzepnikiem y bezprdwnikiem obcboosono + Jeślitedy 
Cbriftus ola mag y śmiesćt Etore Gierpiat/ grzefinikieny 
fieżowie/ czemuś fániá śmierć y meti iego grzehóminie 
moda byé nóżwóne: Drugie miey[ce, Chrifiue griechowi va 
miri rat. piel to icfl, zd grzech. dió 3áó povolebam/ áenícto 
ieft. gdyż tám Apoftoltaże/ áby[iny w tey mietże pooo 
brymi byli Dánu Jezufówi / y grzechowi tcż/TóEG on) v» 
márlt, AiaEo3 my grzechówi vmizeć mamy» żebyfmyżań 
viri nież dleżebyfiny go wolni byli. tá£ tedy y Pan 
„Jeżu8 grzechowi vmárt/se fie go wolnymi eftat. 9o tego/ 


prźećiwPo temu że Cbrifftis grsechowi vmárt, wyfławuie ^ - 


AApoftot DAŃ ie sywie Bogu.iąto tedyżyć 23 ogu/nie 3nd» 
c3y żyć 34 25084 / táÉ dni grzechowi vitirscc śnaczy va 
miscé 3d grzechidle 3a0ney fpráwy wiecey 3 grzechem nie 
mieć. d 9 tótimże fieto giiecbuinfym] wzgledem páná 
Jeśv(a/tosumieć możej procz tego ma£ y émietétz Crsc 


myślą 


X. Dániel: Clement: ż4damych. "133 
nya vz broieni badicie. gdyśkto vcierpia m ciele, poprseftat orst- 
chu. To mieyfce,pifie/ nie ma nic do rzeczy, czemyż? gdyż Piotr 4, 
nie 0 Panu lesufie táóm mowi,ale indefimtć ktokolwiek zć Wiófto 
indefinite, mieliśćie rżecin geńere.. Coteoy y o Panu 
Jeavśie/choć nie o nim fámym tylEo.tót y Pawel świety 
ingenereniovor: Ktokolwiek vmarż, Yfpramiedliwiony (t9 left 
wolnym Yczyniony) iefl od gríecbu. áo iafimże to grzechu 
wzgledem páná Jezufa rozumieć możemy / tylko oiego 
Iecey śmierci: C ożeśćie tu wftoraliy 

7« Ze Chriflus Zakon pełnić [am s ofoby fwey idko y ktorj 1 nas 
byi powinien ovoioolem tego niezbitymi Oowoddmi/żezós 
€3cy mówi tey przećiwnaiefiniepobożna. abfolute,pifie/ y 
principaliter nie byt powinien dle naprsedaiey yw bypotbefi.tyj py 


" panie/ powicoséie mirożnice imieOży principaliter á naprse« 


dniey, tylEo że to tám polaćiniej to popolftu. Patrzcie ida 
to to fobie contradiEmiecie. à czemużeśćie mi ná moierda 
tienie oopowiedźieli/ ieśli pan Jesus poproftu Zatonu 
Bożego 3 ofoby fivey pelnié nie bylpovointenz ale byt pras 
wiedliwy 4 [brawiedlivemu sakon nie iefł położony. "Jatoż to toż 
śbmiećicy że fprówiedliwy Zatonu pełnić niepowinieny 
idtobyście też vzetli/że fprawiedliwy fprówiedliwym być 
nile powinien, Etoż tedy abfolute & principaliter pomi 
nien pelmié 3a&ony bespráronicy/ niepobożni/ plugówcy/ 
Oycoto morderze/ wfetecznicy/ cwozołożnicy » 26. boo 


, ffebitiomi 2Ipoftol/ 3eim saÉon położony. Obicrscief fo 


bit co wolićie/ czy praysnáé fie 0o tótich arsecbom]. cay 
mówić żeśćiezatony pelnié nie pówinniy Czemuż tonie 
Tolosicte / Że to Apoffot nie wzgledem przyEazańi/ dlc 
wzgledem Eavdnia y piżetlectwa zat onnego mowi: weye 
EUN w pifcátord y winfiych/ dnduczynbyście fia 
tegobyli. 
.. Aleiatożto Dan "jesus tylBo » bypotbefi s pewnej prsy- 
&yty , 3aEon pełnić byt powinien: dlasdięcia z nas. prsekle- 
<twa dby tych Ktorsy byli pod zakonem wykupił, ktoryb fow,pifiej 
Nie śmiał Pan Silichting dołożyć. iátoby ćbo te fiowó/ miály 
83 co minie 


Rom; 6, 7s 


1 Tim:1. 9» 


Ioh: 8, 29. 


, loh: 19.37. 


18^ 
Toh:15. ro, 
Apoc: 3. ate 


peptoftrs 


Rom: 8 34» 


Math:22.1r, 12, 
Eph:1. 4, 
AG: 13.38, 


Z 
Yit: 2,12; 136 


Rom: 4. r. 


Potwat;7. 
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cojmnie prseciteiegro/ dbo 09 tey rzeczy/ à Étóra mnie floj 
należały. Coteoy Pan Jezus ola 30iećig 3 nas przetlea 


ctwa był powinien pełnić zatoń Boży śdla tego żeby. 


fie był Dycu fiweniu podobal/ yw miłośći iegozofEGU à 
gap niebył powinieny4 czemuż mowi Pan 7fesus/0n kto 
ry mię poffatsemnaieft nie opuścił mię [mego Ociecjis ia to ćojemt 
ieft prsyiemnego sdwfe czynię, Dla tego mig miluie Octec, ii iadu/fę 
fmoig Kladę , ábymiasnowu miial: tom przykatanie miial od Oycá 


„mego „ Teśli prsykasania moie sdchowywąć będzieie, soflániecie w. 


miłośći moiey; iakom y ia prsykasánja Oycá mego zachował, y zo- 


ftawam w mitoftiiego. Kto swycięży,dam mu wśieść zemną na [lalis 


cy moiey, iakom y ia śmyćiężył, y vfiddlems Oycem moim na ftolicy 
iego. Czemuż Czebym ius inBycb świądectw pifiná świeć 


te niew/pomniał/) Paweł świety MOWI/ że Paná Iesufá 
Pan Bog, dlatego, że był poflufknym, nader wymyśltył. ać, Sorea 


nniécte voy. Các to wiele waży/ Kiedy mowicie/że pant - 
Jesus niebył/ abfolute powinien pelnić SaEonu Boże. 


go/ idbobyśćieteż rzeEli/ że Dónu czufowi/ abfolute 


wolno było grzefiyć. Crubnos tedy fobie fprówiedlimość 


P éná Jezufowe przywłapczyć macie. Prawod że nikt nie 


potepi ani nawet ojkariać bgdiie: dle Fotos wybranych Bożych, , 


fáta wefelna/ frooia] nie poiycsána dni przywiaficzone 


eostany cb. świętych y nie naganionych pried oblicsnoscia B034, . 
pisc? páná esufá ieft vprawiedliwienie kàidemu , śle weń. 


wieriacemu , toteft | obietniciego 3rei iego oczekawaiać 
celiu/ á3átym trześwie/ fprávoicolivie y pobożnie w tea 
rażnieyfym wietu 3yiacemu nic cuosa świątobliwość 
fobie przywiaficzatęcemu. Niemáf potępienia adnego tym, 
Ktorsy w Chriflu£ie Iesufie nie medle ćlała chodzą , ale wedle ducha, 

8, Smierć Chriflufowa nieiefl właśćiwą sd grzechy nafe saptata, 


legs metapboricym pretium. Cey mowy dni tu wfpominą . 


moy Aowerfarz/ cbociem to X* £lem. 3808l/Żetey niet04 


żumie/y Ola tego ia niepobożną zowie. Fiiechże tedy tat, 


bebsieiátom powicostal. 
VIL 9. Podigte [a od Chriflufá męki, tylko dla smiekczenia vpor 
SZ RR | náfiega 


X. Dániel. Clement: sádanych. 5$ 
haftego, y od grsechow fie odrrrocenia, Żabalen ty X Clem: 
cálummia/ ola tego/ żeprzydał flotoo to tylko. "fatoż qo 
broni pátron iego; Odrsućmyf ie, pototeOa/na flrong. X/ nie 
przydawóćze go było y nas niepomawiść/ Ficdyście ie 
mieli odrzucić. to tedy te pomowerewocwiecie. ónam fie 
iuj 09 Orugicb (Lotv:y dowiodlem ich Elta émvidbectio pi 
finá świetego. Eph:5.25,26,27. Tit: 2.14. 1 Pet: 2. 24, 
Nit naydiie tàm,pifje]y owkao tym, © tymże pon Jezusna 
to 9márt/ śbyfmy od grzehow bylioowroceni? czemuż 
to émial nápifácy iużći Prożno/mufieć przepifóć flowó As 

pofolfFie/ by fie poEasáto cayiá prawod. YD pierwpym 


: mieyfcu tać mowi alpoftol: (brifłus miłował Zbor, y fámego Sin 25, 263 


fitbie wydał zań; aby go poświęcił, ocsyféim[ty omyciem oney mody E 

w ftoswie: aby wyftdmił go [imemn fobie chwalebnym sborem, nie 

maińcym masy, abo smarfku, abo czego s tych rseczy, dle by był 

Święty yniemdgdniony. Yo Orugini mieyfcu tat: Chriftus datfd= Tit 2/14, 
mego siebie sá nas, áby zykupił nas od wfelakiey niepramośći, y 
oczyścilby fobie famemu lud ofobliwy, gorliwy do dobrych vczyna 

kow, YO tt$ecim tik: Chnflus grsechy nafie fam odniofi nd ciele 1Pet:2.14. 
fooim na drzewo: abyfmy griechom vmárfty, fprawiedliwośći żyli; 

Ktorego finiatoféia iego vlecseni iefłeście, patrz ieficae 2 Cor: y. 

ty. Gal: r. 4.ż€. Coż tundto mowićicz pewnie wdniy tu 
dotevocatiey práyiosie. Diimno mi, pifejże o mnie tak śmiele 
napifaż;muśi byćże ten cziowiek 12014 nie czyta pifma świętego. f ea 

fese fie leno nic Ożiwuycie / nietuciem ia to % Clement: 
gdoal/ w3dyć dopiero tb tey motvie/ Etora náftepuie: ieno 
$enievwas/ dle v X. Clement: y w obpomico£imetey. 

boscte wy ia cále opuscili/ fromáiac fie 3áto / 3eia 3€. 

€lein: nám pizyczytały ntepoboáina nózwalj dto feft: Bog 
fam fobie tdk , Crożumitey przes śmierć) poiednal nas pris niego. 
Cumiabopiero napifał/ Mufi być se ten człowiek sgotá nie t3 

tapifma śmiętego.ąć, y przywiodlem ińfne świńdectwó 0 cutis 
tymi 3e nas 50 przez śmierć Danć Jesufowe fobie poz I EA 
ieonal. Coż ná to moy 2towerfars 4 patron x. Clan. moż L 
Wi? Coo pojednaniu náffym i Bogiem, Pifeomnie/ b nr 

rsymodźi 
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przywodzi e Apofiola, o tym niemaf między namiśadney controvepa 
fiey, 2 czemuż to X. Clem: miedzy movoámt niepobóżnya 
mi polożyłyczemu nam fámym to przypifał: d idEo3 czytą 
pifmo świete/Eiedy tegonietylEo w piśmie świetym nie 
wiożial/óleiefczemowe te/náo Éto:a żadna pobożnieyfig 
być nie może/ niepobożnanóswał” wam osiwno/sem my 
to3doal/ ámnictei osivono/ 3evoy fámi toż widzac ly €, 
Clem: iáwnietu ooftepulac/ przecie fie temub£iwuitecte] 
y invectiwy ná mie czynićie Na fieto,pifie/ obroć P. Szlich= 
I singu, a bgdiie prawda co piffeft, W ktoreyeś t0, pyta Bibliey wy- 
li exytatjeby od Chriflufa byty podigte męki dla smiękczenia vporu nade 
A fego? Dánte 4Owerfarżu/ tylÉo mie o táEic rzeczy pytaya 
Ja ćie/żeby 3483 voáfetto pytóniaznóć nie było/ że wy rácaey 
d pifmá świetegonie czytacie. boco fie flow fámycb tycze/ 
' tychy v nas nienaybsie:d co fie tycze fenfu/nie tylEo wam 
i powiem w Etorey Bibliey 7 dley w Ftorym mieyfcu tom 
n Col 2422: wyczytał. Cám Eedy ieft nápifano że nas ktorsy[my byli niee 
| Kiedy oddalonymi y nieprsyiacielmi Grozumiey Bożymżyvniyfłem, 
w pczynkach słośćiwych, Bog poiednatprses śmierć Pana lesuf0wę, 
JA aby nas myllámit świętymi y nienaganionymi, y nieobwinionymi . 
LI a Cors eost przed oblicznościa oia. TómiEedy mowi Apoftol: prosimy 

miafło Gbriftufa poiednaycie frg s Bogiem, Tego bowiem ktory grze= 

cbu nie vsnał, Bog grzechem sánas vczynił,. abyfmy fie sali [prd 
wiedliwością Bożą w nim, Cdm/tedy mowi: Milość Cbriflu[owa 

przycifka nas Ktorsyfmy to poflanowili,is ieśli eden za wfytkich ua 

mari, tedy wftyfcy vmarliCrosumiey fobie Jamym y grsechowi: 

4 sa wfytkie vmárt, by i Ktorsy żywią, inś więcey [amym fobie nie 

$yl, ale temu ktory sa nie ymóri y powiat. Erótto mowtac/ tám 

to nápifano/ gosie merci páné Jeżufowey odowrocenie 

nas 00 grzechow/ dzniewolenie Bogu y fprámicoliwos 

śći bywa przyczytdne, 9 czym było wyżfey. pytażnowu! 

JW ktoreyeś to Bibliey wyczytał, że Chriftus podia śmierć dla tego, 

aby vmocnil y ápiecsgtozsst Przymierze Boże, dsátym nam prawo 

MEE dał na grzechom odpufczenie ? Cóm/Eedy nápifano: że Erea 
Hiebt. 1,1, Páná „Jeżufowólieff krwią nowego Przymiersa db Teflamen- 
18. tu; że 
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Z tw; żegdśie teflament ief tamie śmierć muśi być onego, ktory te[la- POUR ś > 
Hs ment czyni. boteflament w wmárlycb mocny ie[f; poniemai iefcze Pato. 
A mocy nie'ma poki żywie tenktory go vczymi: Jkad y on. pievmfiy, 
de CErgo y ten orugDbes krwie niebyl viwierdson.fefcze pyta/ 
d. W ktoreyeś to Bibliey wycsytal, że Criflus podial śmierć, aby przes 
i nig Krolem y Ofiaromnikiem nd(tym niebiejkim so[Tazfty , grzechy 
b tia fte wfytkie mygładiih X'$ieodymomia Aowerfarżć mego 
ro prseftraegal/ żeby voteosial o co mie pyta/ by sáónánim 
e famym to nie 3oftálo/ co mniesáo dte. bo co fie tycze Aro 
io leftwá páná Jezufowego:d3af tego nie napifano tównie/ 
M áenáto Cbriflus y vmári, y powitał, y ożył, aby y nad vmórtymi j Rom: 14. 9, 
em nad iyniacymi panowat? śe tersecsy potrseba byto cierpieć Chriftu= Lua: 24.26, 
tóya fowi yovniié do chwaty fmoiey ? 3esáwylldmione [obie mefele my» Heb: 12; że 
e3ey dual krsys,fromotg wsgardim[Sy,y na prawicy flolice Bożeywśia di? 
E 31 co fie tycse vrseou Ofiśrowniczego/ć sap nie czytal/że 
d * Pan lesus przes wiafną krew w[tedi ras do onych świętych miey[c, Heb:9.12 
fon wieczne odkupienie nalaiffy. że mia być we wjiytkim podobnym Cap: 2. e 
2 E Bracicy,aby fie sflatmitosiernym y miernym ofiśrownikiem w [pra- 
s mach do Bogá nalciących ku vbiagániu grzechow ludu, dbowiema 
s tego co (ierpiaj, gdy byt kufonymoże te ktorsy kufeni bywáia ráto- 
"ymi . mać, $e Pan Bog wiele $ynow do chivaty prowadzac, prsednieyfiego 
ud wodza sbámienia ich prises vtrapicnia dofkondłym pczynił; Eroty/ 
RA choć był Synem, nauczy! fig s tego co vcierpiał pofłufeńfiwa: á dos Cap: 5. t5 
Pd fkondżym xoflam[ty, sflat fig tym ktorsy mu fa pofufni »fiytkim 
e. przyczyną wiecinego zbawienia, naiwany będąc od Boga Ofiarowni= 2 
28 'kiem wedle porsądku Melchifedekowego.2€, : 
"ma A prawda,pifel żeś tego m śadney Bibliey pifm świętych nie tiy« 
ud ta? A pravwodsem czytał: y wyśćie c3ytáli/ ieno że wam 
is 'epiniemáfenieoopuficaáto/ abyśćieto co czytacie rogus . 
e mieli/y tá£ cboć caytacie/iátoby cic też nie caytáli. Co tu 
ian 'pipe/ że my opinie nafie s SocinaCEtorego Póiege de Servatoe 
m TE, Biblia nafażówie) w»yiaw[fy,ná nich cále polegamy ucząc fit 
29 tak właśnie mowić, io on napifaż, w pifmo święte nie wgladdiac? 
e stó wiele iáfüycb évoidbectto 3 0 RAZA 
cof iani ie, 4 | 
- | | Powolne tefutwie, YOg 34s 
l; : à 


Gzpetna Vióuż 
ezycielowi, Fieź 
by fam grzechu 
geinienms 


a Cot: s. y. 


lok: z. 6, 


Cof: r, 24. 


138 Popdr(ie pótwavgy 
Bożey w pifino świete/ trudnoć nam to macie 60I6Ć. 3 
€socinem mowimy) Eiedy y on mowis pifmem éwtetym. 
pravod/ że Turpe eft Do&ori, càm culpa redarguit 
ipfum: dlcéCietego námie nie dowiedli. goy$ia tego nts 
gośley niepr3e/á Odleto mniey 3á niepobożna mowe voae 
1am/ co pinio świeteidwnie twierośi. do siebie to róż 
czey ftofwyćie/ 3áoavodtac inf ym żetego w pifinie świta 
tym niemóf/ co tá£ iiśnie w nim ieff nápifano. YO yEláoda 
iac flovod Apoffolftie/ óbyfimy byli prawiedlimoséia Boża % 
Chrifłusie,powiedśialem 3e to iefE/ abyfmy Chrifiufa fig trzym de 
iac, byli vjprawiedliwieni, kiedyby był, pie] dożożył, widra, wys 
snatby byt to co my wysnawamy. © iainatfego trsymánia fte 
páná Jezvfa! 3 Etoregobyjmy vfprawiedliwieni byli/ nie 
rozumiem) tylEo wiara. ieno/ żelnatfianiż wy ia rozumie 
ćie. y tótby przećle miedzy nami zgoddniedofia. v was 
svíáré (eft przywiapczyć fobie safluge y niewinność p de 
na Jeżujowe: d vac votárá teft vo Pdnu Jezuśle nadźies 
te mieć żywotówiecznego/ d pod tanáosiela żyć óvoiatoe 
bliwie., bo kto mo» że w nim trwa; ma tak chodźić jako on cbo« 
dźił, Y nie Rukafby pipe] v fobie ani w vczynkach'fwoicb tego poa 
icdnánia.á coż teft tnfego póiedndnienafe/swwtafcza fEutes 
czne/oFtorenas> og prośt/ieno żebyfimy 3 nieprzytaćiot/ 
cbiieli fie sftać tego (lugámi/ y owfem osicémi powolnye 
ni: áboiá£o ftutef tego polednania (am Apoftot opifuie/ 
żebyfmy byliświętymi y niendyanionymis y nteobowiniommi przed 
oblicznościa Bożą? YO3Oy Clem to polednónie w piervoficy 002 
powicośi fiwotey taE opifalz czemuf fie tego nie śmiał 
stnać moy 2tower(ara r czy toticoy nae250g przez ftugi 
five prosi/3eby (my fie 3 nimi poiconáli/oto nas prost/ 3e 
by fienánas gniewóć prseftal * Ecos to £ogo infiego oto 
prośi/co [am czynić ma: YO30yé Bog świat fobie [me^ 
mu íconal/ nie poczytawdiacmu vpaobow: MO3dyćtego 
£tory grzechu nievznał/grzechem3ć nasvcayml/ abyfmy 
byli fprawiedliwośćie 25036 w nim: nie gniewuć to 259* 
żegoj śle niewyfiowioncy Fu nam milości € fe an 

unas 
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'tyim. Fienasci to Dan Bog od niecheći y niepr3yiásni przećiwo 
guit fbiechćiałodwieść/ y ta prsrosina tafto y nułoście 
jomie o. foto ww nás [práreic/seby[my go vesaiem miłowodli/y náo 
vOae porymiemuse wfiytEjey opfie fluáyli. Ssukażby, pife/ tego 
corde poiednánia w śmierci, y w prselaniu krmie Cbrifiufa Syna Boieeo, 
święa 21 gosteff go Puamieno tám» Coi nasbáráicy może nica 
láoda wolić Bogu y pány Jesufowi/ iáEo śmierć lego: y dle 
ia w tego mowi Duch Boży/ęludźiich bogoboynycb w Dáná 
ym de JIUfá volersacy db] że wyprali Báty fwole/y wybieleli voe 4P^c:7. 1. 
„my |: PrieD5áránBowey. Tomu fie niepodoba/żem nápifal/ ie 
ia fie tiaó Bogo poiednanie prosi, Mu£i byc,pifie/że nie doyśrsat jednym 
ynie | okiem iako tám népifano. YOżdyćie tu nie Przywodzeżgdreź 
miee gomicy[cá 3 pifimá á wietego/tyl£o fens Erotti w yrażame 
"was Nie fimpliciter pife] mowi Duch święty, profi nas, dle iakoby Bog 
pé was prosił przes nas, - Niechie fie nagczy mowić ypifać, tak idko 


ji | Duch święty mami y pifte, bes vigéia y priydátkom. 2 voy czemue 
iatos śćieteż przyddli flomoEo] mas, Étorego w flomiecb oudbá 
y chos Bożego niemafz p dtrzćie idtoście wy to Pperlóli/ żeby 
0 pod | naleść 9 ganić, Nie miafua to, pifećle / mowa, ale pod podo - 
Lutes — || hielbvem nieidkim »yrsecsona, Vic cbáe tá£ bedśte: ytaciens 
Gioł/ kie pifal/ żenas pan Bog właśniemowiac/ prośi. ćbo to 
»Inye co jie Pizeż podobieńfftwo tylEo rozumie/ y poproftu mo« 
i fwie/ wić fie nie możesy Cbiiftuscinas tufie nie indcżey prośl/ 
pd — knoidto fam Bog : d przecie poprofiu Apoftol przydde 
y o^ i prosimy midfto i briflufa , poiednaycie fre s Bogiem .. o MOŻ Cor: as, 
miał | Wit yfam Dan 350g o fobie v Prorotć mowi: Tofatem toes: sus. 
fugi do was mfśytkieflugi moie Proroki, rano wikdiac,ypofyłaiec,y mo- „a ug 
i/ $e4 94: Nawroććie (ię profe, Kdidy od Hey drogi fwdiey, €. Sjá£oi to 
oto fcby śmie gdnić moy ADwerfar3/ żem napifał o 25ottu/ że 
mes as 9 polednónieprośi: wiec pytam/ czym tá niewląs 
tego _ fiość y podobieńftwo należy/czy w (ámym profieniu/ czy 
(my | | PtymtylEo/żenie (am og ofoba fiva/ále przez lubsi/1ds 
39 Poboflába Apoftol/to czyni : "Jeśli tamto/iuż ma copoe 
Puto | Miedź: ieślito/ idEożnas)5 ognie prośi/ Eiedy nas przez 
| fugi fwe proéiz Ale natoniec fiowty Gitcclie ds, Etorego 
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u 3óży06 Apoffol/ mosená tym miey fcwiato y ná wielu 
inpych/nie podobieńfiwo tylko tófiejóleraczey przyczynś 
tego co wprzo0 powiedżiał znaczyć! y tóE wiele ważyćj 
iáto po łóćinie/ ut pote. powiedział o fobie y o infych 2l« 
poftolácb 1 midfto Cbrifluía pofelflmo fprawuiemy: tego po 
twierośdiac/flupniemogł prsyodc/ gdyś Bog napomina, db 
profipries nas , profimy miafto Chriflufá poiednayćie [ig x Bogiem. 
Toć [6 te mowy / w Étorycb nam X. Clement: niepoboś 
źność ża0al/ „czego tem Patron iego poprzeć chćiał. 
Tłiechże£430y bácany y pobożny ros(oost/ ieśli to oowo4 
oóch nievftal / y icéli te (tuti Etoretu snovov wylicza! 
nam/á nicrácscy im fómym przyczytóne byémáio. Etorzy 


nic tyl£o vo bluśnierftwie/ dle ánivo blebsie żadnym 


piae 


fonáénasniemogac/ gwałtem nas oo fiebie oopycbáta/ 
potwjg, y vo Do váterfticy zgodzie 3 rómi żyć nie cbco. Przetoż iw 
fom y vo piertoficy ooporeicosinápifal ) Eóżdy3 tych ftut« 
tow ief£nowa potwors nánas/ Etorych tu moy 2Lowet? 
fats icf các Odleto wiecey przyczynił. © czym na fivym 
mieyfcu. To trefnia Kiedy pife/ ie gdyby fie 3 nami snafah, do 
rofterko7 czyfłych przychodśiloby miedzy nami, od ktorych abyfmy 


pifie/molnymi byli wolimy tak być [aminiżeli 3 wami,se d» 


u tych > 


rsecsy snośnieyfia obieráiac, 2k moy Pánic/ cos [a infettote 
nicsuagánianas feno rofferkiz idFos tovofterti c3yfte czyć 
niacjod tofterforo wolnymibyć chcecie: 3Driosy pofpor 
Gerfledicáv? lićiejdum Yicant vicia,in contraria currunt, d toy in illa 
dwowiegtzedu/ 1 (5, pobrześćietcdy / <boć niechcac powiedźleli/ żet0 


% przeciwny 


wwpabólą,  T36C3 sta/żewolicietdE być fámi/ niżeli 3 nami. Żyśćiele 
wtenie no tey fweywoli czafufioego nie przypłócili. Niech wat, 


ife/ipodniefie kto nieśna, y o niezla przymowta. 
IX. Zddatnam X. Clem: iefmyfa przyczyna porsucemi 


pot; 9« 


a pimá 


świętego. Czymże tego popiera dAowerfarz: Fiiczym.teg9 


fietylto dhwyćił/ com powiedziat/ żemy ná (ámym pie 
finie świetym polegamy! y voysnánia fwego3 p átreffom 
niclatamy. porsudilicie, pifie/ Párre[f) dawne, y feutentie ich | 


pieknie, Jeślifi 


iny ich pitne fententie porzućjki/ 00 


pieroż | 
ie ple. 


^ 
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gie pieknie. iśEoż tcoy ná fimym pifmieświetym nie poles 
gamy: dleiáe commentow Sotmomych a6. nie porzucili. RPó a 
srefjowefmy tát nie pórzućili/ żebyfiny v» nie wgladńćnie - 
mieli: dni Socinó/ y infych tá naśladniemy / żebyfmy 
anicb wysnániendfe y navkiłatóć mieli. ywyścieć Com? 
meńtow Aólwinowychi Beźlnychfy infyh nie porzuci 

li. Jnfaćieff y pátveffy!y ingycb Cómmentarze czytóć/ 
inganá nid polegác] v 3 mdb wyśnanie fivelátác. Bogiem 
fubordinozoanym, tos 3nas nd Jezu(ą 30wie: léftá to 
wśfó (prdrówiej 4enas tá£ vodiccte. ác był człowiekiem 
boffiny/ y wy przeć tego nie możećiey £03 fie vodm bare 
śiey niepodoba/ nóżwóć Pana "Jeżufa tomiekiem bojki, A&zcms 


- €ży męiem,od Boga mocdmi y cudámi, ktoreczynił prscseń Bog; do- 


wiedsionymż powiedżćie: patrefjy oawne/y Sócyn pots 
c3ás citował/ y my cituiemy/ nie $cby (my ná nicb polegaz 
lij: śleżebyfmy was/ £torsy ná nicb polegaćie/ pr3e3 nie 
przekonali] y aby y &i glos (moy 34 prawda voyoáli, Jeśli 
ich wtym tylko priyimuiccie, m czym fig s pifinem świętym sgadza= 
ia: á czemuż nimi tat bórzo nóvabiaćie/y terminami ich róż 
cżey niż flowy pijmd świętego tóć wiele śrtiEniow void? 
ty wápcy voytasacies SET 
X. prsypifuieaam X. Clem: sápromádsenie do zydofiżć otc 
do Máchometá. Cypvávoilem mu fie tego. OŁazałeni żenić 
oálfetto 90 obu ty cb nieieft/ iako miersyćy wysnawać, 3e lesus 


om vkrsyżowany, na 


niebie y ná siemt pánuie, ásátym że fig iemu 


wfiyfcy poddawać y weń wiersyć ponitini- Coż mi náto oopos 
soicoa moy 2lowerfars: VLamnicyfym fiowkiem tego nie 
tyta: boteż vorbsial/ 5e ttuono náto odpowicdśieć. Lecs 
ficzyrse mowiąc, pife/ tdk frg miaświe zydowie y Turcy Bogiem 
w Troycyiedynym brsydsą, tak s vrodíenia Syna Bożego x Ojca, fy- 
dio, iako y Socinidnie, C03/ 6bo X: Clem: nie fcaytse £o mo2 


wit Brsydsąfie Zy 


dii Turcy tymi naukamie Dowiedśćiefi tea 


go/żefa prawda. śieśli nie możecie/ fiomdycież fie tego/ 
że was Żydźi y Turcy w tey miesz ceuis Z tiedyby 


wam też Eto 3 nabożcijfiwa Kzywftiego 3600U/3e lvośto. 
CH Sy09fEw 


a 
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wierni iego cielefnych roftofy 3 nim sásytodt. Coż left 
bálfego 00 nas/iáto tá Cielefna y mEcżemna opinia: Wies 
r3yl nawet y infaofobe w Pani Jeżuśie/proc3 cztowiee 
cżey! vo czym nie3nami/ dle3 wami fitzgadzał. Sámofa- 
zen, pife/ » Konflantinopolu: Arryuf w alexdndriey, (choć tem 
odlfy był od nas/m3 00 wast) Pbotynm Smyrnie, oliidofis 
1030yé ih wáy pret£o 3 támtob wypórli/ nie prawda/ 
álemocd. Servet » Hifpdnicy. bá y vo Genewie/goste qosá 
powodem € álvinomoym fpalono. áleé też tuniie wieciecy 
mowicie. bow sSifpánicy LMiadhometdni nie refidnia. 
aieśli tám Fieoy 5 EilEd wiekow przed Serwetemi refidoż 
wóli/ pewnie fie3 niego nie vroosili/ tato dni ZyOżi/ tede 
13y tám dawno przed Gertvetem wiefEali. Blandrata w 
Siedmięrockieysiemi.DOZOyć tám wiecey odlcEo wafiych/niś 


nafyd: 4fytkich tych, pife/ opinie do nas do Polkiprzyfij, 


y wafieć fie tu mie rodziły: j » Rakowierefidentia [woię wig 
1j. POpaE y pan Jezus w licbym IR ápermáum mieftat. 
adoalem im to/seich Nabożeńfłmo Zydom y Turkom iejt wjiręm 
tem do Nabożejńfłwa Pana Iesufowego. Ola tego] iż widzą ie Chrse- 
ścianie cstowieka famym onym naywyśftym Bogiem, y onego nay- 
svyiffego Bogá cstomiekiem czynią: y że wiele ofob Bofich wprowa- 
diaidcyvigcey Bogow nis iednego tym (ámym wpiromadsdia. Cát os 
mi fie nd to f[právoutce nie ma tá rzecz o0powicosi. On po» 
wieda/ że Zydom y Turkom żadnym w[lretem mie [a do Nabożeńd 
fima Pand lesufosrego,oprocs tey [ámey przyczyny, że Chrifiufa obó- 
mieddią vkrzyiowanego. ŚTiyć to tat o fobierzec możemy. dle 
wy oprocztey przyczyny/ tym com napifat/ wftretem im 
y sgorpeniemieffeśćie. totrefna/ficoy tu LMFachometany 
tléoste 5 Gretamni/ p 3 Zyddmi/ miedzy wezwdneć Gres 
Kiem być/dbo 3ydem/09 narodu należy/ dle ŁMdchometds 
siem / oonabosen(Evod.. Etofie tedy 3 XY fácbometánovo/ 
wezwdnym sftanie/ tym fimym Hidchometanem być 
prieftánie; Ir ácbometánin d Cbriftiánin przećiwne tę 
vzeczy. Dla ich nitdowiarfla, pife) nam [ig nie godii wysnania 
powjiechnego apofiolkiego odfiępić, Dobrze mowoi/ śpofiolkie= 
got 


AB: 2. 35.36, go, iatie iefi/wierzyć iż" fezue vErżyżowóny [ieft Páénemy 


potet» 


3 Ioh: 2. 22. 
Y 5.145. 
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Cbriftufem oo Boga vcsynionym/y ná prawicy Stolice 
ABożey pofAdzonym. Cegoż nieooftepuymy. dleto/ co wy 
wyznawaciej poroBeconym teft biedem/ nie Apoftolftim 
voysnániem]/ y Ola tegoż/2 poffol fElemu wyśnóniu wiele 
tim v 5y00w y tlfácbometánow voftretem. A $e nie voti 
ośićie/aby fig kto do nas s Zydow y Machometanom przypowiadaf: 
co3adżiw/ Fiedy wafie opinie tat bárso w Cbrześćiśfia 
fiwiepluża . Coffopcicicb ieno/ wBał vyśrzyćiej cofie 
eftánie, 5nowu nam tu fitycb/Eicoy powieda/ choć tak Lli« 
fc fiebie [at Jabżeblifcy: ido Baton YEvoángeliey/ AHA 
chomet Chriftufó, 

X I. ódoatem X? Clem. że trzecia robote Hwodzicielów 
ept(uiac/ y (amftánas timże potwarz vrobił/ tvoierosac/ 
$e my fig Paná ktory nas kypił,przemy, Chce tego poprzeć moy 
Aowerfat3:P átrsmy lato poteżnie, Do w[fyrkiego fię,pifie 
9 NAS| przysnawdia, śledo tego nic/żebyfimy fie páná/ Etory 
nas EupiUprscé mieli, Ale kto Pdnć tesufd nie wierzy być Bo= 
giem y Panem, to ief fiworzycielem y odkupidelem fwoim, ten fię 
Pana ktory go kupił sapiera. Xd wáfe / to iefł fworsycielem, 
opowiedamy/żenie toteft. © tymóito teras queftia/ ie 
Sli fie ten. páná "fesu[ásápiera/ Etory go nie wierzy być 
onym icoynym Bogiem fwoim ftworzyćielem: czemuf 
fo principium petit Adwerfarzy A tego ido na nas dm 
wieosie/ żemy páná Jezufa Bogiem y panem y odEna 
pićielem fivym być nie wierzymy » Abo to Bogiem być/4 
być onymiedynym 25ogien/ieonoy voyé tá£ rożumiećie/ 
&lepifmo świeteinaczey. 2(lepátrsmy ito obrony moie 
3bié véiluie, poroteosialem/ 1, że fię tennieprzy Páná Iesufa 
ktory go wysnawa być Chriflufem, onym Synem Bożym, Prawda, 
pife/ Kto go onym Synem Bożym z Oycdvrodzonym wysnawa; ten 
fig go nie prsy.. A moy Dénie/ ieślić go wyznawamy onym 
Synem Bożymi / idtoży tego voysnáé nicmamy / sciefé 
3 Dycá vrodzonym: áleto v was widze iednó/być 3 250» 
84 vrobsonym/ á być viodzonym 3 ifinośći iego przed 
| 3 wfiytkimi 
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gofytEimi wieti/aiepcze táE/ żeby przećie tymże w liczbie 
Bogiemzoftóć. 00 nas to nieiedno Pónie AOwer|arzu. 
dowiedźćicji nam wpr300 tego/ 3etoicoito. © flomiech 


Jana świeteggo/ Teńciieff on prawaśiwy Bog yżywot wieczny, 1 Ioh: 5,20, 
mowiio fie wyżfey/ y vEazdlo/że przej tego pravoosiroce peg: 46. 


go ogá/nie Syn dle Dćlecrozumieć fie ma.Tego ty ptfe/ 


mie rzecze, y owfem/ty te^ niev3ecaep Tenief żywot wieczny, Xoh: vj. 


abycię posnali (Wycze) onego imego tylko prawdźiwego Boga, 
2, pooicostalem/3emy Pana Jezufó/ wyżnawamy Paź 
niem/ owierzywfy w fercumáfym/ że go Bog wzbuośił 


00 vmárlycb: o tafim mówi Apoffot/ że bed3ie zbaź Rem:to.s, 
xvion:y 3e nit nie moie "fesu(á Panem zwóćj tylEQ W DU? , Cor; 12.3. 


cbu świetym. á iáFo3 fie goprzemy: 

Ale Pan Szlichting, pife] w tym blądii, is dlatego Chriftus Pa- 
nem iefi, że go Bog wsbudźd od vmártycb, czego Apoflol mie momi, 
y owfen moy 2ZlOwerfarsblaośi/ rozumielactAć o mnie. 
pánem ieft Cbriftus / nie Ola tego wlaśnie) że go 2508 
wzbnośił 00 vimátrlycb : dleże go vosbuosiwfy/Dánem y 
Arolem oczykił/ y vofyt£o pod nogiiego poobal/ y imie 
Etorcieft nad wfelkie imie/iemu darował. 

Ale nam, pipe/ pifmo święte Syna Bożegoydla fiworsenia w[Syt« 
Kicb vsecsy Panem być osnayane.£ Tigostey pifmo świete D dà 
na Jezufa/ Ola fiworzenia wfpyttich rzeczy / panem być 
nie miańuie, 2 co fietycze tych mieyfc £toretu AOwerz 
fáus citvie:nó te mieyfcá pifmá świetego. Ioh:1.3. Col: r. 
16. póttz refponfu w piecwfpey o0powie, pag: 186, 193. 

1Cor.8.6. mowi Apoffot/ Ze» nas Crożumiey luos 
Cbriftiśń fEicbDief ieden Bog,on Ociec,s ktorego wfłytkie rseczy, 
J my ku niemu: yieden Pan, Iesus Chrifius, przes ktorego »ftytkie 
rseczy, y mypriczeń. 3 tego mieyfca chce Adwetfarz 004 
wieść/że Pan Jeżusieff feworzycielem wpyttich rzeczy/ 
ńśdtym otym icoynym-250gicm/ tymże Ftorym Ociec. 
Yecbse fie nam pierwey (prawi tego.o co go (pytamy. 

1. €semu 2I poftoticonego 25 ogá náfego opifuiac/ nia 
żogo infesto nie miónuie procz ych: coamu epuficaa 

End c Sy 
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&yiály Ducha świetegorieśliy ćipofpolu3 Oycem [6 or 
nym iedynym Bogiem napym: ttoż nie wiDźi/ żetiedy 
Apoftol mowi/ v naa ielieden Bog,0n Ociec, Że to tab wiele 
waży /idto Eiedyby rzefl/ My me mamy inffego Bogajiedno Oy^ 
cát ná pr3yElao/ Eiedyby Ero vaeEl/ v nas Polakom ieden tyl= 
ko iefl Krol,Zygmunt 111. á 303by tá moved / nietoż wlaśnie 
ważyłdj idtotiedyby rzeEl: My Polacy infiego Kr ola nie mas 
my, tylko Zigmuntá 111. Y tieco przebieży wpytkietókowe 
miowy Aowerjar3/ 4 obacay/ácinfiy fene tc być nie może. 
Do tego/iakoż vo25ogu tym iedynym mogl zamEnąć Pdź 
nó Jeżu(ó/ ponieważ go iównie w Odlpych fiowiech o9 
tego icdnegjo doga y Dych ostelíz y owfpem y w tych fé» 
mych . á3af bowiem pan Jeżus/y3 Duchem świetym / 


icft tym/ 3 Etorego ibo 3 naypierwfie ir300ld wfiytkie 


rzeczy ? ásaf to nie Dych tylko fame? należy ? dzóś ttoż 
niewiośi/żetu dlate fómego/taEDych opifal/ aby przyź 
czyne voyrásil Ola czego Ociec iconym nas wfiytEich 2507 
giemieftr Bogiem iejt/bo3 niego ido 3e 3130018 (9 te t3eż 
czy: ieonym ieff/bo3 niego wfystie terzeczy/y my teá tos 
zumicy/wpyfcyD tu niemu/ ióto Ev offatniemu celowi. 
to tedy mie iet napierwfe przyczyne wfysEich rzeczy/ 
ásátym] £tonteieft Dycem/ ten też onym iedynym 2504 
giemiáfym być niemęże. Dla tego/ y páná Jezufa o9 
Qoycáosielac/ mori o nim apoftol/ że przeseń [a wftytkie 
rseczy, y my priest, rozumicy/ Eu Bogu. czemuż to Dciec 
pierwfa przyczyne wpyskich rseczy / y oftátnim celens 
náfym/ à pan jesus śrzednią tylEo przyczyna / y éi3e 
oim celem/ ieśli Pan Jezus teft także onym iedynym 
Bogiem y ftworzyćielemnafym iatoy Ottecz áo Duz 
«bu świetym trzećley ofobie vo Boftwie/ czemu tat cále 
sápomníat A poftot ? Rzecze ADwerfarz że od tego jednego 
Boga naffego me wylacza Apoftot Pana Iesufa, boby też zatym fito, 
5eby.od iednego Pina nafego, m drugich flonnech, wyłączył także 
Oyci. Dobrzeto colliguic. bo peronie Dćiec tymicónym 
Pónannófym/ prźeż ttorego idfo proc érsconio pray 
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esyne wpytkierzeczy/ y my id£o praes śrzednicel fu 508 
gu/nicicft. "játo tedy od tegotconego páná/mabyéoo4 
osiclony Dćiec/ tat oo iednego J3ogá/ mabyćoddżielony 
pan Jezus. Etoż nie widzi/że tu A poftoł nieOwiema tyla 
£o imiony y owoiatim opifaniem / iedneż r3ec3 y nicpos 
tt3ebfite y niedoffatecznie wymienia: dle że infia 13ec3 
pierwfym/ infa drugim wyraża: vfdsuloc żemy luoste 
Cbuiftióis fcy/nie tylko ieonego Bogamamy/śle też przys 
tym25ogu y Pana iconetto /90 tego Bogd/ tato Jeżu(ą 
Cbriftufá/idEo Synd / o0 Dycál iato śrzednia przyczyne 
60 pierwfey /ióto śrzedni cel oo offdtecznego/rożnego: 
Pisco tego tcdy iednego Pana nas wpytEich/ mtogo ine 
fego nie rozumie/ tylto/ ideo fam doElada/ Jezufa Chrie 
(tof! nie wzgledem idtiego przedwiecznego Boftmwa ies 
go/ dlewsgleoem wywyżfenia tego boftiego/ że go Żog 
nó prawicy fzolice fwcy pofaożił / ywpyttie rzeczy poo 
liogiiego poooal/ oaofy go głowa nad wpytto 5boroś 
wi. y ola tego voiosimy/ żetego Pana/od onegoiedynego 
Bogóly icoyncgo Boga/e0 tego Pand/wfedźieDśieli pie 
fino świete nowego przymierza. dleofoblimie w tymże 


liście do A orint: cap: 12. Y 5, 6. y Bo Efes: cap: 4, 5, 6ć 


gośie też táP$c A po|fol/ przeżiednego Boga nas wfyte 
fícb/ fámegotylEo Qyca rozumie. POiożicie Panie 2104 
werfarzu/że to iafha prawda. Jatoż namiuż 3 tego mieyz 
fed dowiedżiećie/ że Pan Jezusiefi fiworzycielem vfi pte 
£ich rzeczy: Jeśli bowiem tym Pónem/przes ktorego wfyt= 
kierseczyy my przezeń, nittinfiy nieieft/ tylko Jezus C bris 
ftuson człowieć prawdżiwy/ bes wfielEiego wzgleduna 
Boftwoiego przedOwieczne: iá£o3 tao ftworzenie wfyte 
Fich rzecgy/ Etoreby fie przeż p áná Jezufa oftálo/ Oowieź 
d3ione być może; wiecieśli Dan Jezysieftten/przez Etoa 
tego wfpyttierzeczy ftworzonej diatoż icft fámym nays 
wyżfiymich ftworzycielemy Czemuż to tedy nie widżićie/ 
że wpytkletcizeczy/ o tych tylko wfyttich rzeczach más 
iebyćrożumidne/. tore do przedfiewśiecia 2Ipoftolffic« 

>=) gonalce 


Eph! 3, 9» 
bowiem: ffove2 
Po ogulnie GO/Gyz- 
kie. dotego O 
czym iefrnowa/ 
ma być ściągnio 
ne/ iófo p ńttyź 
fut Gtecti pod 
Pósuie / Etotpm 
9lo te? wyvaziłe 
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gonależa: idłów miey [cu podobnymi WAP 25esá dobrze. 


nápifalz Ef enim univerfalis particula (Omnia,)ad id de quo az 
gitur reflringenda: ut oflendit etiam articulus vd, quem propterea 
bożeńftwa Pana Jezufowego vczefinicy : bo co fie in 
fych luośttyczejtych voicle/ániteonego25 ogá cbveali/ śni 
Dycadnim być wietzy/ani Jezu(a Chriftufa P dnem fivym 
wyznawa/ y my fámi voeole Cidla'/- nie tylto Jezufa 36 
pdnódley infe pány mamy.pr3eto3 też o tych ty[£o1304 
czóch wfyttich mowi/ftorevonas/ ilefimy Cbriftiónie/ 


. należa. znać toy 3ta0/ że powiedźiawpy Apoftol/: ktore= 


Rom: 10, 17; 
[3 


20, ábo/przez ktorego w[tytkie rzeczy, niemowi/ y vof yttie 
rzeczy tu niemw/ ábo prscaefr/ ia£oby był mial rzec/gdyby' 
był 9 wfyttich sttolársecsácb mowil: dlemowi/ y my tu 
njemu/ abo praeser. Gtao znać/że movet o rzeczach tych/ 
Brorenánas/ ilefimy Cbriftidnie/ 32508 przez Cbriftuf& 
eplytvála. bo czemiużby tyl£o o nas Cbriftiánácb mowily 


Że my ku Bogu, Że my prseseít, vożumiey/ £u250qu: gdyby ©. 


wfytkich zgolś rzeczach (Eworsonycb mowil, że [8 3.250 
gó przez Cbriftufáz Co tedy chcerzec 2Ipoftol pańfti/idz 
Eo wfyttierzeczy/ ttorcfolwice do nafego zbawienia y 
nabosetifévod należa / 3 250gá pr3es Chujłufa nánas 0% 
plyráia: tat też wzaiemnie o0 nas 0025 0gd/ iáfo oo cce 


lu oftátniego / wpyttie prses Cbriftu[4 zmierzdie/ y o". 


dbwale Boże przezeń fie opieráto. 

3. pewreosialem/ $e my p áná 7f esu(á wzywamy) Etóż 
ry teff bogaty przećiw£o vof ytEim/ Etorsy go wzywdiąż 
śiatoż fie go zdpieramyw ale go,pife/ Panowie Socinianie Bo= 
giem prawdśiwym nie wysnawaią , udkimże gotedy prawem uyy- 


. más € To Ola tego / 3e go Bogiem onynm naywyżfym 


Yoh: 3. 35. 
y 5 


nie wyznawdia/ prawożiwym go25oqiemnic voysnamwás 
1a? tym go prawem wzywdia/ że Dćlec miluie Synd/ y 
wfiygtierzeczydal09 refliego. że mu dałzwiezchność y 
fav czynić! i$ Synem cslowiecsymieft: ábo/iáfofmy oos 
piero mieli/ 3c vopyttietaecay prácac nánasoo25og4 

; pocbo03RE 


exprefi. Apoftot tumovoronas; ilefmy Cbviftiśnie y nas 
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pódhódza/y niy Eu Bogu przeze fie vorácamy. Ale Prorok Toel:2. a, 
Jümego Bogd wsywaćkaie. Prawod/ dlete$ 2 poftol Pdna Rom: 11: 
Jezvfatymifiowy Prorodimitaże wzywać. To tedy Pan 
Tesus ifl tym Bogiem, 0 ktorym Prorok moni. Y'Vietoste sátym. 

Alle ieff tym Panem/ przez £torego/ Boga wżywóć mae 
my. y ola tego?2Ipoftol/ flowá Prorockie o25ogv fimym 
wyrzeczonej oo nietto ftofute7 13 £to imieniatego wzywa/ 
tym (ámym vosy voa imienta 25 o3etro. ale napifano, Pdnd Bo- 
ga twego bediieff chwalic,iemu famemu ftusyc. 2Mete$ napifano: 


Qciec nikogo nie fadźi; ale wftytek [ad da? Synowi, aby wyfcy czcili Toh: 5,22 23 


Syna, iako szczę Oyca. kto nie czći Syna nie czći Oca, ktory go po= 
flat. dat musmierscbnosc y fad czynić iż Synem cztowieczymieftaddw  V+2T. 


rował mu imię nad wfelkie imię, aby w imieniwiego w[felkie holds Philip:z. s, 


19, 


no (e ktanidzo y nicbiefKich, ysiemfKicb,y podziemnych. 1€. €&bo€ 
tedy nicicft (ámym onym25 ogiem náywysfym/ idtoż qo 
olatego zwierzchności y [oou y imienia 90 Oycá oároz 
wanego nie cDwalic/ tdtos mu flużyćniemamy: ale [ameg- 
mu Bogu ffużyć mamy. tatiejt/ poti Pan 2508 przy fobie nie 
tażefinżyć y Fomuorugiemu. bo Pan Bog nie fobie/ ále 
nam prawą Odle.ścz Eieoy przy 25 ogu/temu fiużymy/Eto2 
temu Pan Bog flużyć Eażej famemu przećle Żogu finżye 
Yny! gdyż ficto wpytto o cbwaleicgo/ iátoo ceLoftates 
€3ny optera/ y ovofem Eto táfiemu nie fiuży/ tetfómemu 
Bogu flu3yé nie chce. Abo nie pámieta / 3e po w nies 
bowftapieniu y wywyżfeniu Pana Jezufowym I nowa 
Pieśń śpiewano I Etorey przedtym nigdy nie śpiewanoż 
Godśieneś ie. (6 BórdnEu) witać Xiggg,)) otworzyć pieczęći ies Apos, se 
lies by zabity, y kupiłeś nas Bogu we krwi (woiey,se w[telkicgo po- 
Kolenia, yiesyka, y ludu, ynarodu: yvczyniłeśnas Boqunaftemn: yo. 
Krolmi y Ofidrownikami, ykrolomdć będśiemy nasiemi. Godhenie[l grise 
Báránek on sabity, wżiąć mocyy bogactwo, y madrodé, y silg,) cześć, 
j chwałę, y błogofawieńfiwo. Siedsacemu na flolicy Ctoicft BO y. 
dunaywyżpemudy Parankowi, biozofławicńfiwo y cześć,y chwa= 
ła, moc, nawieki wiekow. YDIOŚiCieJ $cto teras y Bórduta 
dwalą/ Ftorego przedtym mie Hwalono. YQjosicic/e go 

ZE nie bwae 


Psp: 4 4. yoterHy cb] że [2 kupieni s ludii pier 


BR: 5, 4, 


Pifcator, 


150 Popárcisbotwargy 
nie cbteala ola Bofiwa takiego przedwiecziego : Kletfa 
tego/iż byl3ábity/y Éupil nas 25 ogu.iC. wiostcie/ że go ida 
vonic osicla 00 J50gá (ámego bo ieśli 25áráne£ ieft (da 
mym 25 ogiem/ czemuż mototą: Boguy 25 árántowiblos 
goftówienftwo. zć. idEo też niey mowi Duch Boży o 
wafrkómi Bogu y Bárankomi, 
to ieft/nie tylEo 25 ogu/óleteż y Bgrantowi. 

Fra micyfcá Pifimá świetego/ Etorex. Clem: przytód 
czyl chcac tego dowieść / że Pan Jezus ieff onym icoye 
ym Bogiem: po wiedziąłem/ że nie tyl fo tedontieooro Qa 
38/ dle praectwno rzecz vEdsula. Spatrsmystakliiefi, pie 
moy Adwerfarz, Barzo dobrze/fpótrzmyż tedy. Tiapr300 
przytacza X. Clem: temieyfcá] r Erorycbieft nápifano/ 
śefmy Kupieni krwią Báránkd niepokaldnego, P owiedźiałerńt/że 
£o imie połdznie/ że Pan Jezus onym iedyrtym Bogieńa 
być nie może, 1, tia] is ie Bożym Bdrankiem, bo Bożym 
być! á (ámymse Bogiem być/3 [oba walczył yiedno Orua 
gieznośi. Wftydei mie 34 o0powiedź mego 2lomerfarsár 
ślecoż czynićj nic obsit mi fieiey milczeniem prseminoée 
boby fobie 3 tego triumpby robił. Nego confequentiam, pia 
fe/ Pan tesus jej Bożym, à przecię iefł Bogiem prawdiiwym: ábg 
Pizez Boga prawdźiwego tegoż Bogarozumie/ Etoree 
go Pan Jezus ieff Żórantiem/ ábo nie: Jeśli tegoż/ pe» 
tit principium, bo teras o tym queftia: "Jeśli nic/ ficbie 
fámego refutuie. Duch «. ieft Bożym, pipe] 4 prseéip ieft Bogiem, 
Ktoremu fie kląmać niegodi;, CEabse to wie: dlej 1. w tym 
mieyfcu na Etore vEdznie/nie moi Piotr świety/że Alnds 
niab fElámal Duchowi świetemu/ ólerdczey że ofufal/ 

to ieft/ oButść ch ciał Ducbá swietego. Tiiechże flucha/ 
dało to tcbie wlafny DoEtor WyElába. Fe falleres spiritum 
fantium, id efl, ut faliere conareria Spiritum (an&um.id efl nos Au 
poflolos, in quibus agit Spiritus, cb quibus revelat, que opus efl, ad 
edificationem Ecclefie, Metonymia adiuntli. to lef£ abyś offukal 
Ducha świętego, to ief,abyś ofukać chciał, Ducha bwgtego, to iefl, 
Bas Apojłoty o ktorych miejska Duch święty, y ktorym obiawia to, 
: dw M E aega 


l 
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łego potricbá dosbudowánia, 2. andniaft chcac ofukóć Duchá: 
iwiętego,ibo tu$/(ídEo chce moy Adwerfacz/) kłamdiąc Di 
chowi świętemu, [kłamał Bogu:  prsetoś Duch święty ieft Bogiem? 
€o3á confequentia + Kto odriuca, mowi Apoftol/ ( rozuć 
Miey nas, ábo nankę náffe) uie człowieka odrsuca, ale Boga, ktory 
tes dał ducba [wego świętego m nas, d zap Ola tego A poftoloe 
wiebyli Bogiemskto was flucha.mnie ffucba mowi Pan je 
3U8/ kto was odrzuca, mnie odriuca, aKtó mnie odrsuca, odrsuca 
tego Ktory miepoftat. óza dlatego Apoftolowie byli Pd 
nem _Jezufem / 4 Pań Jezus Dycemz óboy tu nie mogł 
1y135nic i3cc Piotr świety/Chciałeć nas Abofioy Boże ofiukać, 
Abo/fedamateś nam Apoflotom: nie ktamalet ludiiom, ale Bogu? á 
303by 3átym plo/żeApoffołowiebyli Bogiem: áieélioo 
luosi 25 officb 09 25ogá toste confequentia/ cboc 25ogico 
nie fa:odlefo barżiey 00 Duchć éwietego/ choć tét3e B ge 
giem nie ieff, Oofyć na tym/ żcieft moc250ia/ przez £toro 
fam Pan Bog w ludźiśch miefEa. Pdrrzćie ieno isto wy 
to argumentuiećie: ndnisft któmat Eogu, Andniafifkiamaż Das 
chowi świętemu. Ergo Duch święty iefl Bogiem. właśnie iatoby 
też argumentował: ananaf [danza Piotrowi świętemu,andni= 
4f$ [klamat lanowi świętemu, Ergo Ian święty iefl Piożróm świę+ 
tym. Ne fit plus in conclufione, quàm in premisfis. 

T owftem fld, pie] ie ueft Bóżym,a nie ludskim Barankiem,poa 
kasie [ig być prawdziwym Bogiem.á t c3c? y bo peteicba/» £o. 
gu niemaf nic iedno Bog. śle/ 1.infia to/być 25oiymiinfialbyé 
wBogu. 2. Contrábictia to/ w Bogu niemaf mc ieduo Log, 
„Jeślico/ teft w 25 ogu/iáEo3 icff fámym Bogiem z 1eélt 
Vet (ámym Żogiem/idtoż icft vo Boguz czy to 25otf nto» 
że być am w fobiez ale Madrość, pifie/ dobrać, miłosierdzie, 
fprawiedlimiość,wieciność, nieśmiertelność [a zo Bogu: Ergo Bog icfl 
Madry, dobry, ać. "$áto$ to wy cóncluowiecie *- YO3oycie 
mieli conclubomáé:Ergo moorosc/oobroc/ milosicrosie/ 
wieczność 2503a/ ieft [oim Bog. Czemużeśćietót nie rzez 
Ei? Flieśmieliście. TXic śmieycief też 13ec ánitego/ że 
Birónee Bęży icft fámym Bogi. ft9 tym wiecey/ 


I Teffa: 4, 34 


Luc; 16,16» 


Zach: 2. 8, 


AS: 9.5, 
yan? 
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że Bórdnet Boży nieteft wtafiościa iśta B 03a/4ni tá 
teft 2503ym/3eby był w 25ogu/ iśto modrość, y infie volae 
fnośći Boże (a w Bogu. Drawod/ że yo Panu Jezyśle 
pifimo świete mowi in nominativo Bog: śle tego nie 
mowi/. żeby był tenże B0g/ Erorego icft wlafnym. y os 
wfem mowiąc o nim in genitivo o5 távonic vEsute/ie 
onym naywyżpymnieieft. boten áabnego Boga nad foa 
bo nie ma.á ten Erory teft 250iy/ma. 

To ie[fcse tu prsydam,pifie/ Ogladáa M NIE,mowi Pan Zafiga 
pow, Ktorego vbodli. ale ybodli Panć lejufa. Ergo Pan lesus ieft 
Panem Zaflgpow, "fato3 to suovou árgumentuicéter czy in 
fecunda figura ex puris affirmantibus,czy in prima ex 
particularibus? czemuż to nie wiośićie/ żeftowa o 25ogu 
tzeczóne/00 p áná "fesu[á fa fiofowóne/ nie żeby Dan Jeż 
3usbyl fimym Bogiem, śle że w nim 25ogá |(amego/ Eto2 
tego on był iedynym y Éocbánym Gynem/ ya nim tat scia 
Sleslacsonym/ luosie grzefini vbobli. Kto fję was dotyka, 
movot Aniglv Drorofá 9 ludu Bożym / dot yka fig irsenice 
oká mego. áiáPos nie Odleto voleccy] Eto fíeoot£act p ánd 
Jezuf) y onego vbool/oot Enal fie y prawie vbool fameż 
go Bogi: Tóim wlaśnie (pofobem moglby też Eto dt 
gumentowAaĆ: 14 Miefl lezus ktorego ty prxesladuieft.. 2a 
le/ Saul wierme prześlódówał, Ergo wierni (o Panem 
Jesufem. Pótrzćtef iátimi wy to árgnmentámi przeda 
wiecznego Bofiwś páná Jezufowego ooweb£icie/ d 
przecie fie ten przy Pana Jezufa / ttory na takie Oowgż 
dyniezezwala! 

2Ratia molá/ Boga naymyśsfego Barankiem iwać, bytoby to 
wielkie abfurdum. Kiedyby, pifie/ ten Baranek był tylkocstowie- 
czym, dnie Bożym Synem : ale iż ten Báránek iefł Bożym Synem, y 
Bogiem prawdźiwym , co misa abfurdum tego Barankazwać Bo= 
giem naymyiftym, y Boga tego naywyśfiego Barankiem, gdyściym 
iet Ociec wediug iflaoféi fwey,tym tei iefly Syn: er contra. Atoż 
máéte oOpowiedź. Som pytam, dbo praca Syna Boże 

50/y Bogi prawożlwego/Ż_ogd onego nay wyżfcgo 104 
: UMIE 
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gumie ábo nie. jeśli rozumie/ pecić principium, y tyns 
fiebront/ 0 czym tera3 queftta: Jeśli nie/fiebie fimego re^ 

futuie. 1e/li nie ieft abfurdum y pifie] ndswać Bogi naywyśfego, 
Niediwiediiem, lwem, ogniem trawięcym: czemuś mabyć abfur= 

dlum,Syna Bożego , Bog y citowieka pramdiimego, ndsmać Bdrdn= 

kieme 24 Eto3 £oimowi/żeby abfurdum było Gyná Bożes 

gjó nóżwóć Bdrantiem: iużeśćie też wiere nie wiedzieli/ 

«ośćie tu pifali. WOżdyć ia mowie/ że Boga naywyżfego 
Bórdntiem 3vedc/ieff abfurdum? ale nie iefł abfurdum,smać pereł 319» 
qo niediwiediiem, bvem,ogniem tramiacym, "JnfaieftOaleto/ ^ c. 
Boga naywyżpego do Triedźwiedzia/ lwó/ y oguiá trae 
miacego/ ola pewnych ftuttow przypodobywać/ióto fie 

ziele w miey(cóch násnácsonycb: d infia tá£ poproftu 
nieo3toicoóicm/ ábo lwem/ ábo ogniem trawiacym 2505 

tá miánorodác. 25ylby tocslowteE profanus, tory chcac 
25ogáoyrásic/ rseblby LTieosmoieos/ abo J-evo/ iato pis 

(mo świete Dana Jezufa wyrażdiac/ 2odránEicm go mié? 

dwie. Do tego/ vycbleyby to vgło/ Bogazwóć tymiimios 

ny! ttoreprzypomina moy AOwerfar3/ niż gozwać 25 d$ 


. sántiem: ola tego/że wiafnośći tych rzeczy/ iato teft moc/ 


y ftogosc/ y w Bogu mieyfcemóia: dle po£oró/wniżenie/ 
ffromnosC/ Etoreimie 25 áránEá wyraża/ Boginienaleć 
36! ápogotominto/ żeby tto tato ofidre sábito] Ola czego 
wfytkiego pan Jezus Bardntiemiefi nazwany. — 

3. Ńótia MOIA/I3 0 tym Bdrduku mowi Piotr f. że byt przeyśrsde a Pete ao 
ńy predsatożeniem śmiatd:co fig o Boguonym iedynym ktory safe 
iiecid [amą byl mowić sadną miara nie moie. Tak był plfe/prseye 
iridny abo raczey przesnany,przed zatożenił świdtd, iako ysabity od 
sdloseniaświąta.A po:13.8. Viaprż90/mogliśćiefie te (prdź 
wić ztychże Xiag obidwieńia/3 ro$o£t7.y 8.3e tefłowó/od 
sałożenia świdta, tnie 00 3ábicta Bdrdntówe /dledo napifó 
mía w Xiegóch żywota/ Cio gác fie móia. Stuchayćie co 
*wafi Pifcator otym pife/ Hec verba coberent,non cum verbo 
ipropiore, ma(tati (ut plerisque vifum.eft, ) „fed (ut erudite obfer- pa 
pavit Fr, Iunius )cum verbo fcripta func.id quodplankmievadit.gedą * 

3 F €x colla. Robert 


154 Popárcie polwargy 
ex collatione v. 18. cap. v7. Similis travetlio babetur Luc: 4. $; 
2. Jeśli tátbyl praesnány! przed założeniem étoiátá/ ide 
Eo byłzabity oo3álosenia étolátá: tedyć r3ec36 fama przes 
snány niebyl/ ponieważ r3ecża fama 90 założenia świńta 
nie był zabity. Cos to ma, pifie/ przeciwko nafcy fententiey? byt 
másnáciony Barankiem:; abo Ofiare sd nas. Ergo me był onym Bo= 
giem iedynym. Vie á£ ia órgumentnie. dletáE/ Baranek byt 
przesnamy, praed satoseniem świata, Ergo prsed założeniem świdta, 
rieció fame nie był, 4 satym: Bogiem [amym być nie mogł. jf 
to ieft/ naznaczyćtogo Bdrdntiem abo ofidrażónas/ ide 
to wy mowicie: aiufia/ 2dbórónfa prseanác/ przco założe 
niem étoiátá/iáto mowi Piotr świety. Cen Étory inż ieft/ 
może być nd conásnácsony/ śleten/ Etory bywa pracanás 
ny! £oteft/ wprzo0d niż rzecze fáma ieft/poanány! trudne 
ma być r3ec36 fama w te czófy Eiedy bywa prsesnány db 
przeyśrzany. Co śmiefina Eiedy prayodie: Byfoby tocoś,kie= 


dybytá ofobá Pośriednikónafego byta człowiekiem tylko, 4 nie 


Bogiem. też prawdiwym; 254 nie cośćiby to byto/ álecála 
1363. czybyśćieiefczenie pozwolili ná to/ 3e Dan Jezus 
nie ieff onym 5 ogiemiedynymi ficoyby ofobáicgobylá 
człowiekiem tylEo + śle moy Panie / wżdyć 0 tym teras 
queftialieśli ofobá Doysrseonitá nófegonie ieff calowier 
Fiem tylżo/ 9 teśli też ie(£ 250ttem prseomiecanymz 
wżodyćiavtazuiej że Bogiem przedwiecznym nieieft. Ale 
& pofitione unius naturezadremotionem alterius non valet confc= 
quentia. Zdór30 to obra con(cquentia: Dan Jezus teft 
e3lowicEiem. Przetoż nieteft 250ttienm przedwiecznyme 
bobysátym flo] Że Pan Jeżus iedna ofoba bedac / ieff 
dwie ofobie. „ponieważ y czlowiet teft ofobo/ y Bog 
przedwieczny teft ofoba. Ale my teraz nietat árgumentue. 
iemy. Co mowimy/ JeśliCbhriftns v3ecao fama wzgledem 
Boftiey natury y o[oby/był przedzólożeniem świató/ czeź 
mitát poproftu o nim mowi Piotr świety/ żebył przed. 
założeniem świętć przeźnóny / 6 żótym że jeficze rzecza fv 
mo przed złożeniem évelátá nic byte ; 

4 BRW 


X. Daniel: Clement: żądanych. iss 

w 4. tla. Is tego Baránkdidmnie Duch święty od.onego iedyne- 

«go Boga dzieli, kiedy movi: Siedsacemu, na flolicy,y Bardnkowi, Nie ^P:5» 
diieli, pifej alestaczaw iedng chwałę, Tow icone cbwoale/ gle 

niew teone ifnOŚĆ. Tamnietu dzieli pife]m]ftelakie flworsenie, 

ktore cbwali,od Boga y Baranka,ktory bywa chwalony. Gót ieft) 

file też wgyttoftworzeniej Erorechwali/ 1ávonie Ożieli 
Sicdzacego na ftolicy/ 90 Barantd/mowiac Siediacemu 

na fiolicy, toieden/ y Barankozi, to drugi: śiefcze w Bree 

dim texćie/ arciculus y 9o Siedzocego na (tolicy/ y oo 


| 25 áráatá 3ofobná przyddny.a voysfey y 6,7. napifano/że 


Bardnekiakoby sabity [lal miedzy flolica y czworgiem $miersat, y 
miedzy fldrftymi, y prsykedź, y wśiął Xięgę s prawey ręki fiedsacego 
ai flolicy. A nieinfiyf ten Etory sieożina ftolicy/ inf y 25 do 
áttcEz- d ten Etory éieosiná (Eolicy/5af nicieft on25 og tea 
dyny:30f nieiemu épievodia/ Swięty, Swięty, śmiętyj Pan Bog. Apo: «xp 
wjiechmogócy, ktory byt, y ktory ift; y «tory przychodz, £oieft/ 
Erory aáwfe beosie/ ia£o też cap:1. Y 4. © Bogu Oycu 
mowi. Jnfiy tedy Bog oniedyny/infy 25 áráncE. £3y to 
podobno /4ż rzeczóno / że wpytEo ftwoszenie 25 árántd 
cbwali/olatego 25 áráne£ nieieft feworzenieme toć tato 
z3ec36 Dau Jezus wzgledem czlowieczey natury / y ile 
ieft 25 árántiem/ábo ftworzeniem niebedźie/ ábo wiec fies 
bie famego cbwalt. Czemuż to nie voibsicie/ że tu vof y tto 
fiworzenie/Etoreieff procz Bóranta/ma być rozumidnez 
Jato3 fie tedy offoi co przyddie: y rak, gdsiekolwiek fie Ociec, 
żogiem famym, abo iedynym być pokaznie, tám nie wyłączą od Bo= 
fid tego, Syna y Ducha świętego: ale fłworsonetylkorseczy , ktore 
nie fa 3 natury Bogiem . - 4 czemuż fie Dciec (am tylto 2504 
tiem być poEdzwie/ teli y Syn/y Duch świety/ w tymże 
Boftwiefie sámpEaz co mowie: caemudávonie Syn 00 
25084 fiedżteli y csemu tu chwale Bogdl tato infego/y 
25 áránEá/iáEo infiego/ieśli Bórónet icft tymżc_ ogiem 
áiDucbá święte” idto tu przydal/o Etotym vofiytEo (Eos 
rzenie 25odd y Bardntd hwalącj namnieyfey wzmidnź 
Kinie cżymy czemuż to ou <bce być medrfy/ y nabożnieye 
dssą, UD fylmś 


n6 -— Poparcie botwariy — 
fiy mis vopytto ftworzenie/nóniebie y iid ziemiy Ale todveo 
fia Eicoy prseciveEo ftwoizonym r3ecsam (rosumiecy/1le 
fo féorsone) wyftawuie Pana 7f esufá/ idfoby otym tes 
ras queftia niebylá/ teśli pan jesus nic teft ftvootse 
$1:4* niemy Cegoteiniemowi Apoftol/ że feworzenie nieiefE 
PE śnatwcy Bogiem kle że Bogowie Pogań[cy 3 natury 
Bogami niebyli.. 

5. Katia. ze Bárántk ten miatw fobie krew, d Bog on,krzie 
nie mao (obie. Nie ma,pife/wsyledem 1finości Bofkiey: ale Syn Bow 
£y, Bog prawdsiwy wsgłędem natury csonnectey , waglgdem Ktorey 
teżrseczonyiefł Barankiem,. ma w [obie krew. ćleśćie iefczetcy 
ifinośći B oftiey vo nim nie dowiedli. dopieroć iey to bor 
wieść macte.d ieśli wzgledem nátuty człowieczey P.Jee 
gus ieftB ávánticm/idEo3 3tycb mieyfc/w£torych icft25 de 
rdutiemnózwóny/ boftrd iego przedwiecznego dowieść. 
cbeccie t wiąśnie táEobyécie te$ zta0/ że [Dan Jczusiefę 
czlowiekiem/ dowieść cbételi/ żeieft fimym Bogiem. 

Podśmyf oo Orugich micyfc. zeiefl Panem chwały, Em» 
mdnuelem, Bogiem możnym, y wietkim: potoiedżialem/ iego to 
nie pokátuie być onym iedynym Bogiem. falacia coufequeutis, 
Wioy 2towerfars powieda/ Żeto ieft nieabita confcquer 
śi4. czemuż: ho to zjlko Boguiedynemu właśnie należy, A niey 

zachit7. Pónie/tegoć to fánego Oowieść macie. Ze go Pan Za(lgpom 
zowie Mgiem, towdrsykem fóoim. Powiedźiałem/ żeto (ámo 


titu człowiekowi fłużyć może: lac:z. 25 (ámcmu Bogu nie 
może, Jeśliieft Lr eżem/iótoż Bogiem przedwiecznyme 
Jeśli tówdrzy em dbo przylacielem Pana Zaftepów ide 
£o3 fimym Panem Zafiepow: TYie przy tego/se teri titut 
nmiożeflużyć człowiekowi/ śle/ powieda/ na tym mieyfcuits 
ficte wiaśniey ffüsy Bogu prawdśiwemu. niż Eomuzniż ludżiome 
£0y na tymmiey(cu c3lówicEowi(lusyé możer dle właśnicy 
Bogu prawdiwemu. £oieft/ onertu iedynemuz iatoż tego 06% 
wiedziećiey bo go nasywa, pipe/ medlug Hebreyfkiey wiafnośći 
Mgiem blifkim fwoim, iet Synem iednorodzonymiego, nadktorea - 

D £0 niea 


pofasuie/ żetym Panem Softeporo być niemoże. 256 te 
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$9 niemaf,dni może mieć blisfego,y wyrdieniem ofoby iego, 25 áve 
30 Oobrze. 4 fPodże wiećie/ że Syn 63 y icdnorodzony/ 
tfe fimym Bogiem: yowfem/ 13 Olatego teft bliftim 
25ogu/ $c iefficónorobsonym Synem iego/ 3tao 3uát/ że 
fámym 25ogiem być nie może. 2 meiem czemu go tu sos 
WIE: Czyni to, piel względem człowieczeńima. śle do ieficzeną 
ten czóśniemiał* (sdfu wypełnionego z Páuny wśiąć, j 4e it. 
dności ofoby BofGiey prsylgesyc ie racsyl. o tym gosicz Odrmo 
sbóżniena miey[ce Pawłą świetego do Bal; 4.4. botám 
namnieyfisgo podobieftwa o tym w ćieleniu niemaf. á 
teśli pan Jezus c3áfu wypełnionego męiem fie eftal/ caes 
Hus też nie czófu óypelnionego dopiero/Pónu Saftepow 
bliffirt y £owarzyfem r$cca fame 3offalv czemu wy te 
Owierzeczy roslacsacte/Etote Duch Boży 3lecayle csemu 
tile votosicie/ że Duch Boży Pana Jezu(a Myiem wzgleś 
bom nátury: tożdrsyfem y roziennikiem, idt chce imoy 2toe 
wesfatż/ | dna zaflępow, wzgledem vtżedu y mocy 25officy 
ná3iwat/iaFo go tamże y ralleriem Dáná Zaftepoto/to teft/ 
$0 niego poftónowionym/ż0wie * 2 táFo towdrzyf abo 
przytactel Boży / tat ánirowiennit2503y/ Bogiem [da 
mym żadna miro być nie może. 

Bog fobie nabył Zboru przeż wiafną kren), Pówiedziałemi/ $e 
figtó ma rożumieć o Bogu Oycits Ktory fobie nabył zboru,przes wła- 
fna krem,iś go nabył przes krew Syna [wego iedynego. tio tego 
Przynofe/ieflowko Bogd,poprofłu y [ubiećive położone, Boga Oy= 
cásnacsy. O owieda/ śeto fatffywie pifig. gożlef indczey: Bog 
Świata tego, Bog iefl briucb. 3f tu poproftu23 ogd miánutaz 
4363 go nie fpecificniórBog,ólejświdta tego:Boy,óle/nieprsyia= 
ot krsyść Chriflufowega,iefl brsucb.ác vo tyt miey (cu/brsucb, 
może być fubjectum, 4 ftowwto/ Bog, predicatum. że tego 
nie wfpomnie/ żeto iq mowie o flowEu Boga, tiedy fiein 

bonum fenfum bierze/ nie Eiedy in malum. Druga, pifiej 
je o.Panu lesufie, to fłowko Bog, fubieclive bywa ktddżione. 2 € 
0y3: E(a:35.4. Terem:23. 7. Mat: 1. 23. Bog Deiec fie ros 
mie. o czym bylo wyżey.Ioh:20.28. Tyle peptoftu mowi 
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1$ Popár cie potwárzy 
C omoaf/25 0t: dle) an moy, 35 oq moy: śni fübjectiva, dle 
rdczey prdicatiyé , iáÉoby rael / Ty/ iefl Pan 120y, Bog 
moy,óbo ieśliiny ocativo,oPanie moy, Boie moy:táP wiele 
to ważyjiato Eiedyby go predicacivć Bogiem fwym nóż 
zwał. 4:20.28. A moy Pónie/ wżdyć teraż 9 to mieyfce 
controvertuiemy?R om:9.5.Głowto Bog/ predicativé 
e Pa” Jezuśieieft wyrzeczone.1 Tim:3.16. Dit:2.33.1 Ioh:5. 
20. Bog Dćiec mabyérosumiány. © pierwfym miey(cu 
bedzie w Orugiey cześci / o drugich Owoch było wyż, 
Ktemu, pipe] nie dano Pan $ilichring powiedział, że Bog krziie 
m [obie me ma, Tątieft. aleieśli Bog krmie nie ma, iąkoż fobie 
nabył: Zboru przes włafna krem? a ueśliś przes wlafną krew, idkoż tu 
nic makrmie: C3emuiescie opuścili fiowFa te/ w fobie, Etoa 
remiapt3yoal: przydayćieBie/ d vpadniewafó drgua 
mentócia. POzdyciem wami powiedśiał/ ie Pan Bog nabył 
fobie Zboru prze wlafna krew, & go nabył przeż krew $yna [wego 
wiafnego, bo iako fam Synieft włafny 0ycá fwego,tak y krew iego, 
ieft wlifaa Oycomka. Czegom y świadectwem fErdfinos 
voym potwierdził/ Etóry też to miey (ce ta£ voyEláoa. d wy 
przećie fwoie pytania 3 Pana Jeżufowymi rownáioc/ 
śmiecie mowić/ że kiedy Pbarizeufowie Panu lezufowi na oną 
pytáuie iego o Synu Dawidowym odpowiedzą, wten ciasteż Pan 
Sslicbting roswigżę tę queftia. YDiereby też moy 2iowerfars 
mogł troche mniey o fobie rozumieć. ale, pife/ ieśli Sym nie 
iefl tey natury, ktorey Ociec, tedy nie iefl wlafnym, à sdrym y krem 
iego nie może być wlafna krwią Boża. Czemużby to Syn/ nie 
miał być włafnym Synem Bożym) choć nie teft teyżenóe 
tuty/ Etorey Dćiec? kbośćie widzieli tieoy Gyná/ też w 
liczbie Etora y Ociecnóture mdiącego * doo tego/ »ia[ny 
$)n Boży, nie mowifie wzgledem wlofnoéci fiowEa/ dle 
vesgleoem wiafnośćirzeczy/ y snaczytakiego Synd/ Fto4 
ty procz Soga/ niemainfego Dycá/ ásatym tego/ o9 
Etorego nitt infy-prawó Qycotwftiego nie ma. átátim 
Synem 2503ymy/3áff niemoże być y ten/ttóry mainfanás 
futer y ovem ten Eiory veft tymże vo liczbie RR 
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£rórpm O Cie) włafjnym Synem 2563ymy śni wzgledem 
flowEd/ śniwzgledem rzeczy żadna miara być nie może. 

T Hie trzebó mitedy być Patrispafianem, żebym voam 9d 
powiedźiał. Spufczam to tym/Etoray tviersa/ że Byn/y 
Ociec/ieff tymże Żogiem. 

Poważność, pife/ Erafmowey tu nie przyimuiemy, á tedyż tą 
przylmuiećie+ to pewnie tám tedy Po was świadczy. 
prayimiycie( ia tedy/Eiedy y przećiwto wam. dle czemuż 
£07 był [obie przeciwny, pie y » wielu rseczach nieflaty. Fłie 
dowiedlibyśćietego nan/ pántc2Loroerfargu. Calowice to 
był wieltij y madry/ y máto fobie miałrownych bo y pot 
dobnych. éléntecb táEbeosie/ piźećie w tym był ftály y 
ftétecanyr że ttoierośił pofpołu 3 wómii/ że Pan Jezus 
mial infa nature procz cżiowieczey. czemuż tedy wap 
telafny świade nie má mieć wagi pascciv Eo wam>Ale y 
flomesiego fa t4P oomoorie/3etd) nie śmiał odrzucić 210» 
wetfarż. pifiej je bono fenfu, à saftcsd poslednieyfeymoga być 
pryięte. 254r30 Gobrsc/ y myć ib malo fenfu bróć nie w stom sni 
chcemy: byle.to prawd bylá/ że tu praes Boga, Żog Ds emis 
ciec fievosumic. CEnolemnaEonicc p tego /że Gyryi fta 
ver(ía miaft0 Boga, ina fiowEo chriflu/a. Wiadoma rsecs icf, 
pife/ à syryilka verfia częfto mryraża fam fens Greckiego textu, a 
nie fame floma. Y Viecbáeby ta było: y myć momimy/3e 25 o« 
gu ych tym właśnie (enfem prsypifuie fie nabycie bee 
w pizeż wlafnotrew / żego Cbriftus Syniego wlafny 
nabyl przeż Ereto fiwoie. Ale cu dzie snać, $e fie to nie o Bogu 
Oyci, dle o Synu Bożym mowi, "fuiby tonie było fens voyrás 
3iejdlecdle oomienic. ponieważ flowEo Bog, nie tylto Sy: 
nowijąley Dycunależy/ y owfiem/tdto fie wyżficy potaa 
3dło/ tá poproftu y fubjective położonej € ycá wfiedźie 
gnóczy. Efiey fce 110h:3.16. Ftore przytacza/ nienie nales 
$y 00 13ec3y.250 y pofpolite cremplatse Srecie nie nie 
15 flotoEá Boga, y fiowEoiego w Gyryiftim teycie/ tá£ fie 
Fa ścigać 00 2ogá Dych/ idfo y oo Temson 
n " rA : 

XIL3é 


poteat 12, 


poteat rs 
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XII. Zdddlnam ©. Clem: ie fie nie fromamy mówić głofeng 
y plorem: Niechcemiy nie prsyimuiemy dni potrsebuiemy Bogá wies 
cinego,tedno człowieka Iesu[a Chriłufa, Spytalem ia X. Clem; 
zako fig on rácsey nie fromal takich riecsyo nas pifact pytaa 
łem/kgdytaka mowę mpifmiech nafych wyczytąd? Coi mina to 
opowieda: Gniewa fie, piej Pan Srlicbring na mig. usé fie 
tanie gnteroam] dle wy fie znóć czniecie/ żeśćie nd gniew 
sárobili.á tego fie przećie (prawćie/co wam 3dDdią. Spy: 
etatem gopotym / Gemutak oboigrnie moni, ieśli cbéial fwymi 
flo) [ententio naffz »vyrásict idkoby[my dbo Boga wiecznego sgotá 
mieć nie chcieli,abo Pana Iesuf4 wiecznym Bogiemáadna midrą nie 
wysnawdli.Nie mowie, pifiejoboigtnie.bo Kaidy rosumie,iś tu oSynu 
Bożym rsecs Ktorego ci Bogiem wiecznym mieć j wysnąwać (»yia- 
wy oboigtnie ) me chca, tylko człowiekiem docseśnym, Doproffu 
Foy 9 nas mowicie / 5e nie chcemy Bogd wiecznego. mit fie 
Yoáfycb flow tego niedomyśli/ że tu tyltorzec3 o Synu 
Bożym. dtego co nam tu 3a04ie/ iaeo DOWIEDŹIEZ A za to, 
pifeinie Jamegoż Pana Sslicbtinga fiomde Nie Boga prsedwiecsne« 
go,dle człowieka vczynił Bog Panem y Chriftufem: y naswaj to glupa 
fiwem momić że kto był przed matkę [woia. dtu saś pite, iż go wies 


tsuym Bogiem przysnawśią, Nie oboiętnaf to mowa? s kim fie sgodii, ^ 


kiedy s foba nie 320dnye25á voy C t0 obojetnie mowićie/przedź 
wiecznego Bogórozumielac/wiecznego midnwiećciejdbyś 


$cienaetyl£o ebyosilt. zgadzam fie ia 3 foba / álevoy naa . 


oboietnymi momámi v ludśi nievivaánycb obelżyć cbces 
ćie. y my Syna Bożego 3 páwlem émietym-vysnaweae 
y/ Bogiem biogoftawionym na wieki, amen dle nie 3 WAMI/B0e 

giem błogoffiwionym Prsed wieki. ną £0 nie mowimy/ Ame 
XIIL 340at nam/ie Pdnć lesu[d owiemy (ubordinománym 
Rafariem. Potazałem/ żenam Przym0de wielEa w tym v4 
€3ynil. Amioy A0werfar3 coy Przysnawato,pife/ Pan sslich 
tiug, ieno farbuie y sdobi tę rseci, à mnie prsecię prsycsyta Potmar 
Ja toprzysnawam / żemy Dana 7fesufá fdfarsem fubordi- 
o.) u30wiemy: tábato pramod4/idEo to/że Bog fam 
bo ten Erorego Bog Pónem y Bzolem wolnowiaonym 
voy 
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4pesynil) ffáfarsem fubordinománym, możebyć nażwóny. Je” 
ślitotylEo farby) com twpifat/ czemużeścietch otrzeć nie 
éniicliv woleliśćie nam tu queffiezdddwóć/niżać to.co1á 
1wam3áodáte/ y iaEo fic wam (prawouie/o0pomwieddć. (592 
powiedzćiep mipierwey/d potym y 1a wam na vodf e ques 
ftic odpowiem. Ale boie fie/byácie zdś nierożumiel:/że bye 
ly maore/y 3e(my na nie oopoieosicé nie vmieli. Pytay? 
ćiefi tedy. 1. kto przed tym Iesufem tym dobrami fiafowatt en 
tory tego Jezufa Panem y Cbriftufem vesynil y vofiyte 
ficraecay albo reEitietto. 2. Nie moglli Octec bes $yna, tymi 
dobrami do końca Rafomaćt pytam y ta/tr$ogili 230g OD Ciec/ 
<£złowietd Jezufa/ Panem y Cbriftufem nie czynić/ y 
wfyttich rzeczy Doretuiego niedDóńwać: 3. sy te dobra do- 


piero wefpołek 3 Synem były fworsone? Czy [yn Boży dla fiafun ku 


tymi dobrami, czyli te dobra, dla fafunku $ynom[kiego fa fiworzoneż 
Powiedzcie y wy/ icóli tedobra pofpolu 3 wywyżfeś 
miem páná Jezufowym były ftworzone  c3y pan Jeżus 
dla pafuntu tymi oobrámi/ ieft Panem y głowa nad 
wfytto/ Sboru Bożego vczyniony v czy tedobradla fińź 
funEu p dna Jezufowego fa ftworzone: 4. safrak wolno. 
władnego Pana , człowicka, Bog [obie fubordinoważ? dlaczego? y 
czemu nie od początku, ale na jkończeniu wiekowe Zaliteż 2508/ 
^jesufá Panem y Cbriftufem vcsynily Ola czego” y czemu 
nicoo począttu/ álená fEończeniu wicEoro ?. 5. Potrscbo- 
wajli Bog namieflniká na niebie dla rsgdow? y cosa hiertad przed 
tym tambył żeby gocztowiek 7 Panny Maryey narodzony, vprzą= 
tno? Potrzebowałżeteż Dan Bog Syna cztowieczego! 


| má prámicy fivey siedzacego/ Etoremuby dal wfytet fad/ 


y wfytEe wladza naniebiey nażiemi/ y wfytEierzeczy 
poddał poorogi:-y co3dnierzao przedrymbył.nóniebie/ 
poti Syn czlowieczy 3 Panny tliaryey vroosony/ná pras 
wicy 2503ey niebył pofadzony / y 2Iniolovote/ :y3mietze 
<bnośći/y mocyjiemu nie były poddane * 6.Wfytkimli ten 
fiafars Bafuiet czyli Ociec fobie cokolwiek excipowal, aby fam nie 
bylcypbrą na mebież apa też Dciec dal Do refy Syno 
w 


iz 


AG: 2, 36; 
Ioh: 3. 3$; 


:Math: 26. 646 


1 Pet: 3, 220 


BPO: Ąv1tę 


1 Tim: 6, 46 


310ht 5225-27. 


t Cort 15, 254 


Gv14: 28. 
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wi: wfytEoli poddali podnogiiego/ niczegonićtwyfóe. 


wfy * Oatliwfyteć foo Gynowi/ tót że fam niEogo nie 
foosiz Czemuż to moy 21ower[ars Gebym iáto nalżey moe 
yoil/) tat beśpieczny! że Boga cifro zowiendniebie/ ola. 


tego/że wfpytElerzeczy/niczego nie wylawfy/poddal poo 


nogi Pana Jezufowez Tenże to cifra ná niebie bedźie/ 
ktory fhrzorsytte wfytkie rzeczy, y dla ktorego moli fa, s [Imorsone 
fa: y Etory przez Cbriftufa wfytto fprávouie? 2l nieproć 
ánef tottaoti > 4 3af znafiey afferciey płyne/ dnie rączey 
7 choroby kożo gadek y fporow,'7 ktorych fig rodiizasdrofé, fwar,, 
bluśmierfowo,y ste podeyśrzeniać 

Sc Pan Jeżusiefi Ti amieftnitlem Żożym /imienieny 
25oiym/ nad ludem iego pánuiocym/ Oowod3e (loy (áo 
medo pórta/ Etoty morot/Ocice nikogo uie fadii;ale mfytek [ad- 
da? $y1oxi.Daz ma zmierschność y [4d cyynic i $ynematomiecyym. 
iefl; Powiedn/ie fie to do ónego faduofiatniego ściaga X16 tqE- 
mowi waj Beza y Pifcator, Étorsy przez ten (4d, v3a603ce 
nic y páttovoánie voyEláoáto . dle niech tat bedźie. "Jeśli: 
25og Oéiec Panu Cfesufowi dał zwierzchność/ áby one 
fa0 oftátecanp ooprámil/ r3ec3 nay wietfa 3e vopystic: 
fpraw Boży /. dorzadzenia ludu Bożego należących: 
34£03 muniedalswierzchnośćiy wladze/ w Inf p cb wfpyte 
Bich rzeczóch: Co też/ fans Dan Jezus cbcacwyráiic/ nie 
poproftu mowi/ że mu dał (tec zwierzchność, (a9 cay» 
nić: aleprzyddie flovoEo/ y, y fad czynić. idEoby vacEU/ nie 
tylto mfe rzeczy/alenówet y fa0/15ec3 tat wielEa cayrice- 
Sam Adwerfar3 moy, tu pry3uavoo/ że w ten [40 Oopiea 
ro/wfiyfcy nieprzylaciele Pana Jeżufowi poonogi iege 
beda podddni. á 2lpoftolmovei/ że mu potrzeba Erolowóć. 
43 00 tego c3áfi oc tedy teras Erolute Dan 7fesus/á Ero» 
luiciáto Syń czlowieczy/ yna prawicy 2503ey pofa0304 
ny/ ponieważ o tym Erolowaniu mowi Apoftot/ £tore 
300 płynie/ y Etore mia być Dycu oob0áne/. tá) żeby (am 
Syn byłpodddny temu/Et$ry mu poddał wpyttierzeczy. 
-— Mae o,pifgel Crężumiey/ aby fed czynit ) według czafu od: 
|= Q»ycá 


ars eh. D... DP 4 0. Ww --— ^ C3 


US aM QU E PRaMOMSS ax | da A ak ema Ja: Aemilio M M lA 


a tU 
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Qycd podług cstonieczeńfiwa, dle miat y ma od wiekow padlug Lo» 
fiva. YOiec y ia was tu fpytam o dwie rzeczy Panie 08 
sver(arsu. Dopowiedzcieg mi profe. 1. Jeślitó zwierze 
dnośćpPana Jezufowod/podlug człowieczeńftwajieft ine 
fa00 tcy/ Etora ma podlug Bofiwa/ czyli taż v dedliino 
far co mu po Omoley zwierzchności: d sa niedofyć ná ies 
oney? czemuż muieto Oćiecdat/ nicon fobic (ámemus 
Jeślita/ iáto$ mu ia dał Dciec y 3ażiey niemogł mieć 
przez 3łaczenie natury Boftiey 3 cslowiecsa 2 Mial 
£2 zwierzehność zaraz 00 poczećia y rodzenia fiwego/ czy 
Oopiero poamartwoy cbvo(Eániu iey ooftapile Jeślimial/ 


. €3emu3 mowi/ że mu Dciecmiał wietfe pczynElyEAZACH ra. 2a: 


4 może być Etory wietpy v czemuż dopiero po ania 
twychwfłaniu/odna muteft wpyttazwiezchnośćna nie 
biey na ziemię czemuż mowi A poftol/ że Cbriftuená to Roma. 
wmórt/ y poroftat/y ożył, aby ndo vmárlymi y ndo żywiae 
cymipanował/ w czym fiesámy£Ea y (ab oftátecanyz Jee 
śliniemiał/ czym fieto oftálov Caemuicy Bofiwo nic e 
Wólelilo człowieczeńfitwu» . 

Pipelże to Apoffot vkáiuie, Cyo3umieyjie Pan Tesusmiaży ma 
0dwiękow swierscbność (ad czynić, wediug Boflrá;) mowiąc, Ofa- 
dii Pan lud fwoy: Strafnaf rsecs ief wpaść w ręce Bogd żywego, 2L 
fładze to wicćie/ $e fie w tych fiowiech Dan Jesus tosu» 
Wie? topewnieżtad/ że też pan jesus ofaosiluo fiwoy* Heb: rada. 
érgumentuycief. Bog naywyśfy ofądźi lud fvoy, Pan Iesus ofa« 
dii lud (oy. Ergo Pan Iesus ieft Bog naywyifty. pietny Gyllo+ 
gif. Czemuż to nie wiośicie/że to y 250g fadźti/y Pan fes 
Bus; Bogi idtoten Étory oat/ Pan Jezusiato ten/ Ptores 


| mubano wfiytet (a0/ zatym, że Bog przes Dana Jezua 


A fadśt. czemuż fie nam tedy Eażecie letóć Sedżiego firda 


, fnegorEtorego Ola tego/iż mu. Dciecdał wfyteż [ob tat 


ecimy/iáto Oycá faniego, 

Pie odpowiedźiał mi też nicmoy Aowerfatz náto/ co 
śbdaleyzfiow Pawła éwietego /1Cor: 15, 24, 25, 28. wyź 
W90367 Ka le: przekonywaiac/y3 potwarzy fieoczye 

s Ea ŚĆIRIGG: 
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é6iáiac. Bnóć / żenie wiedźiał / co nato obpowiebsiet, 

przyznóćżebyto! żenam X, Clem: Fray vote czyni. 
powasn. ^ XIV.5A0atnamX, Clem: że mowimy: śe Pan Tesus te) 

swierscbnośtt, ktorą maznie ma we wfytkim, ale tytko w rządzeniu 

3 dosorfwie Socynowyc fluchácsow . Qopovoiebsialem/ żeto 

fprofna y gruba potwars, Popieraż tegomoy 21ower[arg? bys 

namniey. YTiechżetedy tat beosie iatomnapifal Sá to 


fie tylEoviał/ comnópifat/ ie»[tyfey pod Sceptrum ypáno má. 


nie Pana lesufowe należa, ktorzy imię iego abo wysnawaią, dbo'do: 
tego okdsia'máia, żeby ie wysnamali, Difie/ żem oddzielił tych,;kto = 
rzy śadney okkdsiey nie mdią, ásatym żem Pandlesufatey. zwierze 
cbnoici nad nimiod[adiit, 


Tiicnátomtonápifal/ żebymtogo spobbánfiwá áo 


ná Jeżufowego wyial/ dleábym tycb/ Etorsy ofobnym y' 
wlafnymnieiatim (pofobem/poo fceptrum y wladza D e 

lis,  Wó Jeżufowonależą/wyrdśił, 2Iniol/£roleftwo páná "fee 
3u[ore opifuiac/ powiedsial/żetrolowóć beosie náo 3D o^ 

mem Jatobowym: toteż Ola tego/3 tego Erolefiwa wys 
iattycb/ Etorsy 00 Jatobowegodomunienależą » 21342 

i Cortis. 276 Zen pie Oolożył tego/że wfbytkie rzeczy Bog poddaż pod nogiiego,. 
4 gdy mowi,e wfytkierzeczy poddane; idwnaże okrom tego: ktory 

mu poddat wfytkie rzeczy, Yłictedy 3 tego pooodnftvod] 07 

trom Bogó (imego/ nie mabyć wyleto. idto y on świety 

Hebr 2. Autor liftu Oy Zydow iawnie świadczy. Lotu Ośley pipe 
110y Aowerfarz/oEózniac/ żeżadney wymowtiniemaia/ 

ci ktorzy zndiomościo Bogu obidmioney nie dośiggli, pr3ymoo3sac 

Rom: i15. © tym (loved Pawla świetego: dbo 00 rzeczy nienie nales 
ży/ ieśli o żnaiomośći Bożey ogulem mowi/ Abo W tym/ 

nie tyl£o bloost/ ále y fiebie famego przez to refutuie/ ieśli 

w niey 3ofobná zndiomość 25 03a przez Pana Jeżu(A obe 
iówiona sámyEa. Btoż bowiem 3 poboánffwa páná jo 
3ufowego bedźie voyiety/ ieślinitogoniemóf/Etoryby 09 
posnánia imienia ico nie miatottóziey ? Ato fiesnae 

ma letać páná Jezufa/ Eto goliy/ dbote$ mavo vct 

wośći/ y w nim prawoślwie vfa/ w prayécietego fie 
potażce 


r zz 
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poraże. 

„Jeślim i aniepoteżne vátiepobal/ vEdzuiócj że fie áo 
iá/Eto:y nas upil/niezdpieramy/ Czytelnii bácány niech 
tozfadźi. Com lef cse praybal/ie przes tego Pana;ktory te fat- 
fywenduczyciele kupil, nie rosumie Piotr święty Pana lesufa (cho 
ciaff y ten iefi Panem,ktory naa kupit ) dle Boga Oyca, Yydwety 
tegom XA Clement: cbéial nauczyć | wevym to sáprienie fig 
Boga y Pánd lesu[a należy. Pofydza3 tego oboydá moy 2107 
wer[ar3/ Odiac ZNAĆ śe toon pierwe) lepiey mie, niżeli ia faut; 
czego go cheg nauczyć  Tiesaysrse mu tey Ymiejetnośći.dleć wieleby ich byfo! 
mulu fciviffent,nifi (e jam fcire putaffent. Cofie tedy vmiáte/ by byli 
13ec3y pievtofiey tycze/ dowodzetego. 1 Słowy "futáfá bd pe. 
świetego/Ftory tego Dáná/ dbotácsey Gofpodarsó/ 90 
Cbuifiv[a Ożielijmowiacć y 4. y onego fámego tylko Gofpodas 
114,80g4,y Pana nd[fego lesufa Chrifiufa prsa (ię, Zgadfem ia pife/ 
fem fig nie miał tunicsego nauczyć, Czemużz abośćieto przedź 
tym wiedźieli” bá y teraz ieficze / cbocwastegove3a/ 
wiedzieć nie hcećie. Zaddiemi/ seyprincipium petos locum 
tontroverfum per eque controverfum probuiąc,y stymitam faifte- 
rsdmt, idwnie to mieyfce Piotra świętego sfalftowaé viiluiac, 
Micyfceto Juddfi świetego left tat iówne że gdyby nie 
gawżiete opinieluOztie / niebyłoby o nim 3aUncy cóntror 
verfiey. Atoż bowienniewiożi/ $e infiy musibyé ten 
250g /Etory (am tylEo pánem/dbo Gofpodarzem ieftzirte 
f» Pannófi jesus Cbuifiusz gośleż pifmo świete páná 
„Jeżvfa/ G9[podarzem/ o czym beosie nisey/ gdzie (ámym 
tylko Gofpodarzem zowie: boiesli on tylEo fam ofpoz 
darżem ieft / a DClecteby 7 o Dycu zdfie/ mowi/3con 
faim tylko iefk prawostoym Bogiem/ on (am tylo maż rov. s. 


. drymi/ tto y vo tymżeliście juod(á świctego ná Eorci/ tTim:1.17e 


fam tylEo nieśmiertelnym. :&. 0otego/ náswavofy Dáná vrim:eie. 

„Jezufa/ Bogiem, diefczetatim/ ktory fam tylkoieft Gofhoda- 

tsem,oopieto SO ZWAĆ/ Panem nafiym,bótzoby było nie grzes 

czy. ponieważ tamten titbłieft wietpy / niżeli ten/ y ten 

poslconicyfy w fobieżómyta. Aleć [ámivodfy praektéo 
& 3 dacżze 


mieyfce wótó 
pliwe 


aCor: 6, 19, 
20, 


p Bett 18, 19, 
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diczeBizefcy) mogliwastego nauczyć/ Ptótzy pefpoti 
3 fEráfimem/ ifta prawbe wiosoc/ tat to mieyfce pr3elo4 
Żyli: y Boga, ktory fam iet Panem, y Pana náffego lesufa Chrifłufa 
prie. Anie rożnef to ofoby wyrażdiez Mle teśli to feff cons 
troverfus locus v Piotró świetego * czemuż gooo pás 
na Jezufń obrácacie] iatoby otym żadniey controverficy 
niebyloz wieczfalpowanictego mieyfcá czemu mi sáoaz 
maćiey żele inácsey rozumiem niżli wys toć tá£o rzeczą/y 
wy iezfalfowóć vśiłuiecie. byieteż indczey niż my tozue 


miećie, Ale pomiediiamfty, pifie/o Bogu Oycu, ludąs święty, że taa , 


[Ke Bogd nafego w rozpufiność obracdią, sárasem jy o Synu Bożym 
dokláda, ie y [ámego Gopodarsć Boga, 1€. pria fig. Cototutef£ 
principii petitio Dánie 2lowerfarsu. bo niemogł Jye 
Dis świety powieożiawiy ołafce boga Dycá/ mowić p 
© (ámym Bogu Qycu aletcgo nigdiicy pifmo święte o Bogu 
Oycu nie mowi, ie nas kupił przes krew Syna [wego, 4 iufiże wam 
£o y do takich mo przychodśćyaniepofiłofi też to cośnó 
te fatferse/ Etorzy fie Bofpodarza/Etory ich tupil/przeliz 
bo bo rozumiecie/ żeto prambá/3e nas 250g Ociec fobie 
przez Ereio &yná (wego Eupil/ óboże nic pravobá. Jeśli 
rogumiccie / $e nic prówod/ tufie fie lepiey poproffu tea 
99 3dprzyicie. "Jeśli prawbá/ co$ná tym cboéby tego 
Qgoste inbsicy niemowilo pifmo świetez śle gOżież to pos 
Dzielcćie/ co mowi Paweł świety: Nieiefleście [woi, kupieni 
bowiem iefieście zapłata. Q9 Eogoż infiego/tylEo ob tego/Etoa 
rego y my (ámi/y oucby nafejy ciálá náfie fa volafnez d ten 
teft Bogi idEo przyddle 2Ipoftol/ Cbwalcieft tedy Bogá, w lex 
lemafym, yw duchu wáftym, ktore fa Boże, y olatecdo przydńie 
wąf Pifcator, 6o lorofá Boga, qui fcilicet vas per Filium re= 
demit, toieft/ Ktorymas prses $ynà wykupił, tótżey oo onych 
flow /. kupieni ieflescie, przydate/ rosumiey, przes Cbriflufa, 
GVżiej podślelećie y to co tenże Piotr świety w pier« 
wfym liście foym pife/ śefmy [a kupieni, nie śrebrem ani s10- 
tem, ale droga krwię Baranka nienagánionego y hiepokalanego 
nfufi. á Q0 £ogożrieno od rego/Etorego dlatego e " 
ES ; 436 
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daże Piotr étoietyvá ten Etoż ieftszaf nie ten ftoregoc y 
eem zowiemyry ola tego waj Gáloin w tym micy fcu mos 
Y0l/ ie Bog te zapláte zd ndfte zbawienie odważył, zlleć y fiebie 
fómego refutnie moy Aowerfarz/Eiedy przyżnawa) że Bog 
Odiec dał $yná [wego „że mu nie przepuścił, że go wydał sa nas. 25 9 
cożtoieftinfiego7 feno że 250g Gyná [wego wołafnego 34 
18809163 yl/ ná śmierć gopodawfy/ dzdtym/żenas fos 
bic Frroio tego Enpil y wyEupile YOsoyé pan Jezus był 
Boży swżdyć go Octecoal y wydał: wioyégofid tooaly 
voyoal/dby (ny byki Bożymi: á iatoż pifimo świete o Bogu 
Oycu nigdsieft nie mori, że nas kupił? 2Me flucbaymy/gosie to 
© Cbriftusie vyrdsniey mowi 28 fámego fiebie »ydalsd Ko« 
fiot. Co to wyróśniey/ niż Eiedy mori / ie Bog $jnd [wego 
wydał sa nastDad dufie [voie nd okup. dleteáy Bog vczynił odku- 
pienie Ivdowi [wemu. Samego fiebie ofidrowat zd nas, dle też ieft 
nóżwóny/Barankiem Bosym,á 3átynrofiéro/Étora (am 25 og 
bal sd nas. 

2, iDotvob pi3ynofie/ze tego flomka Despótes, Gofpodarsa ni" 
gdiiey pifmo święte 0 Panu lesnfie nie sdbywa, tylka o Bogu Oycu. 
Pife/ że Despotes śnaczy takiego Pand, ktory ma kupne ńiewolni= 
Kj, idko Kyrios takiego, ktory chowa »olne flugi: Takim Panem y 
Gojpodarsem ieft Syn Boży, coiis Oycem [ym ia [bolne, tak fig to 
0 Oycu fecundum quidziako y o Synu fimpliciter rosumieć ma 907 
poteicos. 1. feśli Despotes/Panatupne mewolnifimás 
lacego3nácay/ śidtoż Bog Dciec nie bedźie Pónem) Eto» 
ty nas Eupit/ ponieważ tego fiowEś o Bogu Dych/ w 
mieyfeńch odemnie przywiedśionych 3ażywa pifimo diez 
tel y (ans Adwecfarz świddczy/ żeto maGyn3Oycem 
fpolnezá czemuż to o Oyeu fecundum quid, o Synu fnüpliciter vo 
swmieć [je mać: 2, Despotesznóczy Dánd w domu naytwyżz 


yo 


Luc: 1, 65 


Luce! 2. 29, 
AG: 4.24, 
Apo€: 6.20% 


po nleiśPiep 
cześci/ 


figo; Etoty wfiyrtich iefi głowa/ dtótimw domy 2o, "eof 


y w tym vofjptà 


3ym) & in hac rerum univerfitate, nie może być Syn tipucoysi 
Boży) dletylEo fam J5og Oéiec/ bo ten tylEoieff poproz wétáu. 


ftu nayvoyséym : 3 niego »fytka familia na niebie, ynażiemi 
bywa násywána, tent iefi Bogiem Gyna (imego/ y Gtows 


Ephefi 3. 154 


Ioh: 20. 174 


Ephefi 1. 17 
A'poc: 3,120 
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a Gry. C briftuforoa: Wytkie rzeczy Ja wafte, moroi UpofEot/ awy 
Cbrifiufowi, a Cbriflus Boży. 3. 3$ owitu Judńs świety nie 
poproftu o tym/ Etory icft Bofpooarzem / dlet tory folus, 
fam tylko żeft Gofpodarsem, wofiytkich inych odłaczdiaci d ids 
£oi fie to o Synu Bożym rosumiećmożey 4. wyczay 
tenieff pifmó świetego/przez Bo|podarzó/ rozumieć 2304 
ga Dycd/ iáto micy[cá odemnie przywiedzione pofásuia. 
Complutenfis codex, ftorego y Arrias Mont: násláz 
Outc/ to micy(ce corrupre czyta/ y przećiwto infym 
wfyttim £remplarzom wyftáwiony być nie może. áo9 


śle. 


tego y wedletey lectiey/ y CEtore (lomo y Beza/ymoy. 


Aowerfarz opuficza) famego onego koga, y Gofpodarsa Pana 

nafego Iesufa Chriflu[à, przećie oniedyny y fam tyI£o Bog/ 

oo pánánáfego Jezufa Cbriftufá/poostelony być może. 

Co fte tycze tego/ w czymby to zaprzenie tych fatfyś 

wych Trduczyćielow nóleżało: povoieostalem/ ieniew tym 

należy, że fig mieli przeć v[Ty (wymi Bogá, dle że fig go mieli zapierać 

żywotem [woim, y-vczynkami/wymi, yinfeych przy fobie y przykłada 

dem,y nauka kaiić. Y tu pifie] stym Bakalarsem ieftPan Sslicbring. 

Toćywaf Pifcątor beosteslym 25 átálarsem/ Etory tata 

dn Epif+luda, 3€ £WierOŻI/Ee Oni tego tównie y nyrdime nie czynili, bodnacsey, 
ye pife/ me cierpielibyich byli Cbriflidnie miedsy foba. śle á 3ażem 
tego rátiámi nie poperlz ná£tore nte tylEo minic nie 002 

powieda moy ADwerfarz/ śle mie tefcae pyta/ czym tego 

dowodzer Dofytam go tedy do pierwfiego (criptu mego. 

Tier — Tłamieyfca/ Etores párolá świetego przywodze/ 03á* 
arimi s, praeninw vcsyntáco należacym/ pifje/ie Páwel fict y,nie 0 
«  Nauczydcielach in [pecie, żako święty Piotr y Iudas, dle o »vffytkich 
obtudnycb in genere,to iefł„o flucbaczach mowi, co kdsdemuidmno. 

.eguteim, Coż: abo to cofiein genere o wfiyttich obluonycb mos 
wi/y do Tładuczycielow/Fiedy fa obłudnymi/ftofować fie 
nie niożer to to wfyfcy obluoni in genere, flucbácse tyle 
Eo fa yowfem w pierwfym y vo trzećim micy(cu Ct au 
czyćielow ofobliwie tyEa Paweł świety. ale ludaso rakich 
auo»i „ktorzy fig potaiemnie wkradać mieli, y miafto Cbrifiufa,co in« 
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4my fego , y kogo infego ykdzować, tako y fam Pan prieposiedsiaf: Le- Match: 24. 235 
» nie | dawam mowić, Ototwief Chriftus. ać, "Jeśli fie potéiemnie = 
folus, | vobrábáé micli/ diatoż fie iównie y vfty fvymi 250gá y 
ldiós | páná Jezufa praeli Frie należa tedy oo tycb/ftomá Pó 
c3ay | má Jeżufowe/ Étore tu 3 IY Tátbenfid świetego przywoś 
Bo | bíi.2l przetoż mocno fEoi moy árgument/Ftorym tám po» 
auia. | Bózwie/ fomn to proroctwo predzey dpplicowóne być 
ádlde może. Lepieyby , mymsdaniem , pife/ moy Pan Mifirs tak byt 
fym Mrgumentoma]: Kto takie nauki poda, ktore fpramuia wolność 
d09 grieffenia, 2€, ten vefl ieden 3 tycb faiffersomz My Emdngelicy takiey 
moy | nauki nie podawamy.Ergo 2€. fużći mie tu Niiftrzem ironi- 
ránd | styfiyderfkiezowie Aowerfarz: aleć wiere friftrsá baie 
5og/ | 30potrzebnie/ Etoryby gonóuczył / Gyllogifmy formo 
noże. | seáé. 2itoscie fie vitium grubego informa dopuścili 
alfy« | Minor in prima figura negans.4 ieficse y falfaD9 tego. 
wtym | 250/iewy tátienáuti podawacie/vEazało fie wyżfey. LO pas: to, 
pierdć | €0tu3 Apoftolś cituiccic/ Apoftolftaieft nautd/ nietodz 
sykta: | ga. Panowie Socinidnie/ ni woley |wey wolney éilá 
bring. Pp: áni ola te? ] 3c icy tyleprzyznawśia ile potrze 
bajyżcdofyćvczynienia Cbriftufowego táFicgo/isFte wy 
ácGey, | xbcećie/ nie prayinmmiat Jafkg Boża w rospufłe y pycbg cielefne 
ajem | wpramnie, bo co (polnego 3 tymi fatfersimi móla. 
cops | | KV.Czwarta robote falfymych Trauczyćielow/Ptoz petmen ni» 
tego Y c(t że mieli dać prsyczynę,aby droga prawdy,to iefl Nauka Pá- 
jego. na lesufow4, była blużniona,chcąc nam appufowóć X. Clem: 
934 powiedżiał/że Socin bluini? s fvoimi Affeclami, tah, se pobośni te= 
nie 0 go séierpieé nie moga,co on pilać y mówić śmiał. 1. Iria tego oor 
jekich wieść X. Clem:. 2. Ofazałem/ 3e nam tata rzeczą żledpź 
śwno. | plitwie teflowó Piotra świetegó/ ttory tego niemowi/ 
) moz żeby ćiż fámi TYduczyślele micliblusnié vfty (wymi náue 
ác fie Ee páná Jeżufowej áletyl£o / że mieli infym/rozumiey 
etyla | luosiomobcym/báé to tego przyczyne. 3. DEazalem y t97 
aus | $e X. Clement. fobie contráoiute / Eicdy wyżfey powieś 
dkich | dstawfy!żeći falfiyto Trauczyciele/ nie mieliiaronie v» 
coina fty [wymi puftofyć Domu Bożego/ y że mieli mieć poź 
co c 
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gwierscbotene wyznanie Źwóngelicy : tu Odleznóć ) Ye f 
mieli jawnie blużnić Ewangelio. 4. povicosialem/ Po. n 
macacby , dite takie naukiytakiżywot,dla ktorego Zydźi y HCM. 1539 
pluia na święte Nabośeńjtwo Pana Iesu[owe, ),iako mowi Apofloż, Ef 
Rom: 2. 23, iniię Boże bywa bluinione miedzy Pogany, fi 
sę Spráropiac fie moy Adwerfar3/ pife/ śe fię to Pdna i 
Silicbtingomi nie padoda, że teś cis falfferse mieli dać priyesyng,dby 
droga pramdy byld bluiniona, y chce to eludomáé iakaf contrádis n 
ctio. Bawiereć mifienie podoba Panie 210:er(arsu/ że m 
mie pomiawiaćie. poo 
Pipe Ośley/ aleć peffima fide idiie re mna Pan Sslicting. y ty 4 
Jui wielka Erzyw0e czynićie, dlem przydał, ifie] że pocicbu, fi 
dagodme, cukruiąc fme błędy, mieli sóraśdć y swodżić wierne Bose, f 
B4:300obize. to przecie famey nauti páná Jezufowcyj 
Bluśnić nie mieli. á gostef tu moiá fransy zdróddy Co tui ki 
balcy pife/ niemanicdo rzeczy. á nas tylfopomawiały | b 
ślewddie. Dife/ śe gdy [obie Pan Bog naylepiey pocial(isepié |, y 
Zbor [voy Cro3umitey/ w Ojczyźnie nafey,) wtrącił fatan iru |^ e 
muta [moie, se Włoch, z Hifipaniey, y [kad inad. 1... 21 Aafteuy || b 
napierwey Evoángelia do Polftiprzynieśli/ ftadbyld | p 
2I nuf éi/o Etorych mowiciej byliinftrumentć Boże: nufi 
[us pics nie/oofFonélfo zndioniość pratooy. fiwepą | fi 
udżiom podawal: o £ogoż fle oprze tá cowtumelia/ tylfg n 
e250gá famego y Ducha świętego: pifie/ że dla nich droga, y 


prawdy, ieficse do tego csá[w bywa blusniona. tapbym wiedział (|. tc 
$0 Fottov Jeśli o0 Papieżnikow,/ popytácby ich/idto fie 
eni Cálwinem y opiniamiiego contentuia. Jeśli90 was/ ron 
4 cośći voinni/ Etotzy wam Oroge prawdy védsuiay Jeśli 
90 ŻY00w y TurEoiw/nieznać nas miedzy vodmi. Niechay= n 
by piérmey Chrseścianie, pife/ miedzy ktorymi oni mieffkáia nie k 
pusdli nd blużnierfiwó ich. -QY obcych teraż mowimy / nico [i 
Cprześcidnóch vo AE też y nd wafie náutiinfy Chrześćie n 
dnie pluiś/ miedzy Etorymi mieftacie. ále cożby było/£iee a 
Oyby wysnaisánáfego w Ebrześcidnfiwienie było v Nie 0 
będa y 2 ydii, yTarcy nili o 60 miedzy nai tionié, y puo 
: = XR 


| 
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Łiedyby tófie tylko wyznanie w Cbrseséiár fEwie bylo? 
nie mieliby ola czego Żydśł y Turcy nabożeńfiwu péná « 
"jesuforeemu vrogóć. fad znać/ $eniemy bluśnimy/ śle 
żewy bladśicie. Odrymdieś tedy , żebym 00 was wófe właz 
fite (lovod obroéil/dla Boga, tos corfteue, à fwych errorom lddde 
iakimi ratiámi nie safaniaycie, 

piate prscwrotnycb luofivsemiefto! iąto (am movoir 
wyraża/ że przes takomfłmo, ffowy qmyślonymi, ludźmi kupczyć 
mieli. Cunaprsob vEdsute X? Clement. co taieft. bo tego 
nicrosumftat/ diconać namto 3d0ał. Tie osywa fiená to 
Obrońcóiego.znać/żey (am voiosca/se tóf cft. wolal mie 
$u y fampomareiác/ y pifmu memu to360ść / 3 cacgo fie 
fámo fndonie oczyśći. 


XVI. Prsypomina potym 3€ Clement: idkief chytre potwaczsk, 


kupno w Luctáicach wyprawione, ©Eazałen ia! żeto dni byś 
1o/co n nam tám s4Odiej śnido Eupczentialudźminależy, 
yt fie moy Aowerfarz nie [prawuie.tylEo tego tEnol/seby 
confeffia Lucłdmką fupprimowano „maże iednak,pifiej czófu fwego 
być naplicu. toż io fupprimoroatz dieśliicy niemóf ná 
plócu/czemuż X. Clement. nie állequicz 

C5ynisáé otym nárrácya X. Clem: iáfoiconá panna 
ftam Plśchec'iego/ w domu tatże flácbecEim/ do Zboru 
nápego przyftóla: w Etorey nárráctcy / 3 nietylto ofoby 
wymienia/ ale też y imioná flácbec'ie niettorych opátus 
le: przydałem in parenchefi te (Iowá: Trzebóby fig wam Xe, 
Gemeut: oduczyć tego kebyfcie ludźmi sacnymi kśigg nie potrsebnie 
wie másali. : 

Ce flovoá tdf bátso obefily 2l6werfarsá mego/ żedla 
ticb/y plago[um Os bilium wie ná3woal/ yndpijat/ żenapiaći 
kartach, mic inffego nie obaczyf, iedno groby, łaiania, prsymomi- 
fà. ać. dpicdney 3 tych 13c€3y tám nie naydżiefi. Crośi, pos 
wieda/ ylaie-AáEo3: Crzebaby fie wam oduczyć Xe. Clem. 
QC. Satis pro iraperio, pifenáte fiowa | Co misa arifłarchusć 
0mi?tó duch Gichości, y modeflia ktora s przodku obiecowst2 mát, 
je go i czlowjeczchjizgo rufoylo? dkędyi ouo podiist blogoftméiey a 

: ła Uic i19 


zatle 'wófy và 
£ebr;ptus 


735: 5% 


świetobiiwy p 
nietpłóny Wide 
fefint. 


Fu nienawiści 
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nie storzócicie + Quanufluctusin fimpülo! czegóżby ten 
iiie czynił w prawoziwey Er3y wosiez2l moy Panie/ wżdy 
fic obaczćie. Ficoybym byEnápifal/imiebáby mas oduczyć tego 
Xe Clement, 1C. iepczebyśćie fietato tato mogli wrażać/dle 
żem pifal/ trzebaby fig wa oduczyć, cożemi tu przeciwko Cicbos 
śći y modeftieywytroczył: qosief tu ldidnie v gole qross 
by: gożieslorzeczeńftwo: gosicimperiutm?gosieA riftar- 
chus? 3af to nie teft proffa rylE9 prse(trogá y nápominás 
pies YOiosicic/ idfo1vy to fobietrzymw0dy oo nás y wróży 
imáginuicciez ito y wyżfey/3 (lowEá nafpikowai, przeć 
oliácie fobie coś Ożiwnego. NJatośćie wy to fiodze pics 
pczeni! idfo waspredto/ y namnicyfe flowto/ choć w 
nim żadney przymowti niemaf/ oróżt | Etoby te inwectie 
0c wáfie c3ytal/ d nie wiedzialby mericum caufie, y o có 
$oste/ vospniialby/ żewas/ iaFóś nieznośna ErzytwOd ode 
snie pottóla. Co wy tát ná fie y pálcá dErzywić nietas 
(ie. á my1 facie pr3ymovoEu tatietraductiejiaEie praesvot 
ftáselsyvoe; 00 was połykać muśiniy! If étoná táicy ine 
1vectimie niálac 210 merfará! pátrácieidEo ieficze ná3oros 
wie y ma dcżćiwe mole inftiguie . 4 (am nicy, piE/ czemu 

Ferdinanda Perdindndem prześwad nie pomafalie tu kimśi fwoiey 
księgi, także y 0 to & nim na Seymie czynić może: Sevum prelufiri 
fielmen ab arce venit, Jyżeście fie też tu wydali/ Panie Zl04 
werfarzu/ tátimoucbem palaćie/ á nie tylEó voy/ dley Gil 
Ptorzy wam te flovod/ votcosec o nicb/ w drut pooác 00: 
puścili. A tuż td£z tuż to prscctwoEo nam y tych/Etorych v 

nas teft facra&inviolabilis Majeftas,pobbunyé cbcecie? 

tuż nam to y Seyniem oopoiebacte v áo.coás. 6 czymea 

fimy nigoy nie myélili: o wafefłow napych opátowwánte/ 

y adinvidiam, y owfem perniciem nobisconflandam 


Ww jgobie uófiey áecynteftufne náciagánic. 4 3a$cm ia S exoinánod cat 


pi3e3malzá3af nic raczey/idwnie pifie/se fie tego imienia 
tat opałować nie qoosu dbym przez to poEasal/ 3e fie ode 
lc£o miniey goosi/ miafto Chrifiufa, pifát Kryflus. ć przeżya 
wamże 0: bo àesandácanego róczey y głośnego tmienia/ 
| - przyklad 


| 
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przy£la0 biore/ fámá compárácia y fiofowanie imienia 
Cbuifitufowego potrzebnie tego. YDiec comieogulem o 
tym Umieniu powiedział / to wapó życzliwość tazała 
wóm obroćić vo tego/ Etorégo piorunem mi groślćie. dleć 
pier ná niżiny y Erzóczti male niebiie/ woli Erufyć De 
by wyfofie/ & faxa minantiacoclo. feriunt; fummos ,a;t łeb 
fulmiría montes. Już wastamznató/ nie pray pocblebi grożące. biig 
kie fie. 26 49/9 co wy námicin(ftigniecie/ indignum eft pon wr 
Cafaris ira. Aledbym wam y vopyt£ir nam nieżyczlie lores c 
wym) Etorsyby niefcześćie nafe nictyIEo tábsi WIOZIELI/ wu Cefórjiega 
dleieria nas y pr3yvoieolt/ cále vfta żómiEnal/ wiedźćież/ 


- żem to wzial3 onego wieltiegó fÉrá(má/Cács wy ftarży y 


biegli Cheólogowie mogliście £o wiedzieć) Etory TAE o 

tym pifez Jam verd,non facrilegum modo verąm efiam contumes v. a soa 
liofutm ac blafpbemum videtur, quod affidu? ćx Chrifto, Criflum fa- iu capita, toku 
ciunt, nec ali» vocabulo Regem fuum compellant, quàm quo galee 

tiit galli criffas effent compellaturi. Nou auderes apud Regem bo= 

teunciónem verba faciens, pro. Ferditiando Perdinandum dicere, 

fieque bro Pbilippo,Pilijpumse? non vereri in arcanis illis (acris, 


fbi nefas efl vel iota depravare, dicere Criflepro Chrifle? toieft] 


Leci to nietylko £wigtokradstzC,ale y seliymofàa y blusnierflwem 
ief, że vfamicśnie s Chnftufa,csynią Kryflufd : y nie makymimies 
niem Krola wego wiymáia, teno iakoby grzebień v Kura abo ciub 
tfyfaka , CEtóry w laćinfEim iesyEu brźnii/Criftę,) mia- 
howalie Nie śmiatbyś pried cstowiecikiem Krolem mowiąc, mia[lo 
Ferdinanda, riec Perdinand, ani Pilip, miafłó Pbilippás 4 nie lękaft 
fi,» taiemnych owych świętościdch, gdzie fig nie god  namniey- 
lo krefki fkdiic, mowić Krifte, miafio Cbrifle? To pótrżćiej tat 
tafmuspifal/ d pifal/ wie ná icóny m micyfcir.Etory nie 
tyl£o 3á czófow $erdinand0owych/ dley pod $eroináne 
dem żył / pEtorego pifiná po vofiyttim Cbrżeściańftwie 
były głośne. á przećie mu to nienie iEoOśito. y nienálast 
fie mite t£ niebóczny/ Étoryby nań o toinftigowal/ y 
Miónoatómi mu groził. owfem oo Brolow/ y WYionáe 
%owiy vo fünego dide pee lifty pifal/y prace jeż nies 
3 tote 
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Erore iemu Oeblcówal/ y Cosfiliarzem iego był. 2l wyn 
mie niebo obalić) y pioruny porufiyć o to chcecie! Ius tek 
sgola wielki niedofiatek »w mas ieft, 

A:af, pifie/ y Krolewikich imion nie kłóda w Xiegącbwiafcia 
kiedy fkromnie y prąwdźiwie, idkom ia to referomal, a przećiętak 
bario [cribentom nie groia, Rładę £icdy tego potrzeba: xc. 
Clement. nie tylEo niepotrzebnie luost zacne wymienił 
śle dni feromnie/ śni prawOślwie to referował. A idEofi 
bórzo mu groż0n00 $ Trzeba fig wam oduczyć tego, Grogá 

rosbá! 
> XVII. M teyteldcyey twierOśi ná Pónd Jana Stoe 
inftiego) ITEiniftrá / że X, Aludrzeiś Hermana perenyra 
fortelem przywabił, © czym Pan Stoinfti dni myslit, 
Czemuż tego abo nie popiera moy A0werfar3/ dbo nie 
wyzna/ że ©. Clem: tnóczey voal páná Stoinftiego/ niż 
bylo w fdniey rzeczy. Difejie piseftydsams tego, że tego Pajłea 
rsa fortelámi przywabić muśiano, boby byłimaczey nie przyiechaż 
nd disputacia, Y Vie MOWI2 tegO/ ie go fortelami przywabić mus 
$ianb : ále to mowie / żeby był inóczey na Oifputacia nie 
przytechał. d mowie (erió, Oywodząc tego/nie pr3cfyosáe 
łac. Chwalii ty to Panie Sslichringne AtEtoż wamto porież 
ożiat Pónie Adwerfarzuy Etoremiż to flowy czyniey dtd 
Kaf to »wa/fa fczyrość, fortelami robié? A táEá$ to wdfa- mia 

„ osé I rzeczy móletdt bórzo erdggerować? Bocoż wtym 
tat barzo zlego było/że Go(poda:3 domu tego/09 €, voera 
mánmtá nápt[al/ Owieczka twoid choruie, prsyicidiay, żebyś iq nów 
wiedźił kondiaca: vo$umietac to ex fenfu X. s5ermanná/oicy 
oucbu. "JaEa3 fEode przez to popadl X. Serman / żewa 
. wierzyly przyiechał: czego fobie Péánnátá bárso życzyła. 
wiec y 3 potrzeby ntciábiey to vczyniono/ boby był inds 
czey X.etniann ną rozmowe nie przylechał. Nie onieto, 
piBe/kwds słośći y pricmrotnosai Pide 9i Panie 210 werfarsu/ 
cosinfego. 4 czemuż do niego ormorzykcie nie pifal? boby był 
nie przytecha!. leślifięim disputamac chćiato czemu mu tbefim, 
9 czym disputomać miako nie pofali? dopierożby go byli e 
yb 
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X. Dániel. Clement: zadanych. i73 
fyli. YOiec nie oieputáciey fá£iey 3áwoláncy/ dleroamos 
wy bráterfFicy/ privoátney/ gwoli tey Pannie/ £toro fioe 
feiuputy przed nim praelo$yé cbétálás nim futano. ZA tog 
tcdy miał techefes pifićy to pewnie Panna. Wierę, pifief 
tá naffym fig to Miniflrse Pań Státorius pomścić cbéiat, i$ £mieio 
priediym. na Lubeljkiey Disputáciey confufe flánat, 24 byliżeśćie 
pizytyme: toż wam to teferowaly tá&nam życźliwy/idto 
y wy. Confufe ftdnaty Topewnież tey miary /że miu mor 
wić nie oopufóżono /że AOwerfarz woiał/Med eft cem- tey left zoo 
plum, non patiar teloqui. bá tencito confufe ftóngl/ cict/nic osmá 
Ftory 2lowerfarsomt mowić nie oopusCil. zbornafüspu. mówie — — 
11. śto (ało: nabrzegu praypifal/ qui occafionem damni de- Żto Ost otózig 


: z » ERO : 2 12 H z 0 
idit damnum feciffe videtur.Dd prawieć videtur, á Ficoy tá oz PTY, soe 


ND Ażeżbuć „|... fie loop pa 
Bia y przyczyna bebsie árcynicflufinaz à moóżeż być comite czynić, 


fiufnicyBegoridEo Ola tego burzyć Sbory/ że fie AOwetz fioe 
farze fFámio nd oisputácias Prówie wedle 9iietto/ Párdnie, 
nie mac mody. Toby fie był abor waj oftał / Eiedyby był 
nap P.Stoinfti nie difputowałsć w/Aráforie/wposná 
ntu/ w YOilnic/£to go zburzyły Co motwiey wżodycieście 
go byli w Syblinie znowu reftavrotali/ 1030y€ trwał 
przez lacEilEG potymy gdżleż teras cft Etoż gozburzyłe 
Eros oifputomalz Eroż dał og tego przyczyne y otéásioz d 
gaf fie nam przy was ntc doftólo y y przy wafiym Sbórzże/ 
napego nie zburzono: á teras świeżo/Eto dal oEózia oo tds 
Eowego beErctu/Etorym nabożeńftwa w £ ublinie sábros 
nionoz Omawia X. yoermánná/ że prsyiccbamfiy/ oifpua 
$owác niecbćiał. ko on tám mia1,pife/disputować, będąc mies 
diy tak wielą przećionikow tylko [amiuteke d wieleżichbyło z 
bwdy. dleby nawiecey/ieśli miał prawde Żoże/mogł fie 
niebać niEogo. Tie trsebátám było/ Arbitrom, świddkow, 
Bi/arow. fama ánná/o Etora flo/y Eażdy wedle dobrego 
fumnienia niechby był ro3[adzal/gozie pravobd. Linie, pia 
eddley/ Pdnowie mili „idźcie wyzeczdć b,prędzey naa vsyiecie ffczya 
rościę niżeli fortelami fatańfam. To tofótóń fEifortely toć 
tpeosie tinam anát tógodne milość Wife, A coto bo- 


góra, 


£to fla ve spi 
czuie/tozumie Że 
vofieoste o ním 
MOW, 
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wiem, pipe) prylechać Minifirowi, miedzy Rybały 2 "$93 £6 6 
złych flows 4 wiećie3/ że to ludzi poczćiwych y powaś 
nych tat niezówia: toby to was tu pytóć/ gosicmobes 
ftia gosie ćichośćy 4 oni,pipe/ nie zylko ami s niego Rydza, ále 
y diećrinformnią, aby s niego frydiity. to pevonteola tego/ że 
my CoreczEa pand Gtoinffiego/ pytánabsbac o niego/ | 
ex tempore y bez informáciey voficlEiey / £áE oopovoice | 
osidla/3e milczeć muślął. ! | 
ałto frodzeerdggctnie AOwetfar3/żem 34 oEó3ia ftow | 
%. Clement: £iedy twierOŹi/ że nafty tey pónnytonącey, rótoa 
ác X? Hermannowi nie dopuśćli, náptfat/ Mu£i być, że go dobrse | 
» terminach trzymano je fig wydrieć nie mogź, bo indczey/ iśtoż 
mu ratować niedopuśćiliy To rvoiá, pifie/ ladźiaka coniećłua 
ra, Powiedzćież wy lepfa. csemuieí tych terminow nie [bifa?, 
1€. Dopierożbyścćie fie rid nas fráfomáli. Ebcy mili PAnowie, 
tákaito miłość wáftà? L'Yie walczy 3 miłościa pramód/ dle | 
mowy czyje nazla ftrone obrócóć/ y eróggerócienieftue | 
fneczymćj (polnego niema nic3 milośćia. Już nasblg 
$eg0 y eloriofos Tbrajones cżyni/ y £tolero3t/ $e wnet glofypue | 
fciamy, ie prsed nami nic nie vmieia. 2€. Podobno coníciusi- 
pfe fibi,de fe putat omnia dici. ale,pifie/zók te pokatne ros» | 
mo» vmieta. Lata rzecza/ nám iá£o bacae/ nigdy 3 wami 
bo rosmowy nic przytdźle. primatne/poFotnymiaouice | 
cie: publiczne Cbeátrichiemr, Lriewiebsieciáto wam dos 
goożić. Alena to czemu nie obpomicoa/ oco wlaśnieja | 
Ośie/to ieft/ że to wfytto niemanicdo tupcsenta lvośmiz 

XVIII Oval w tey nárráciey ©. Clem: ie fig cám Minis 
fer ten żartow Socyńkich nafluchat, Dytamia X, Clem:ciemm 
ktorego sórtu nie przypomniaję czemu jam s fobqnie zgodny? 094 
piero OUTiniftrom náfym pobożność smyślnowidoma, kfitatt 
pokorny,twars [mutna prsyznał:ć tuicb żdrtniacych/y śmiefia 
Ei ftrolacych wprowadzart I atowfytko Aowerfars/ióż | 
Eo y na roftropna o0powicdź Coreczti Pdni Stoinftiee 


go! nie zywa fie. 3 
XIX. pife X, Cleo trfimféráco nágyeblicanibár- 


X. Dániel: Clement: zadanych. 177 

„| dlowdniatego niesaniechywdia, diivomaé mmey trieba, poniewać 
1669 fig imto dobrse nágradsa. opierétoc tey potwarzy 210wers 
dedi fats! pife/ie experientia o rym głośno wola.Cslucbaymyf glo» 
modes fu tego. Naprsod, pyta/ na co niebożęta smiediieni od Minifirow 
ba, ale | ie, tak esgfle fMadki czyniaę Zwoieośieni oo ZYTiniftrom v 
10/ 5€ |. wiby£ teras o tym właśnie queftia/ieóli LI iniftrowienóe 
negof fy/ luosiswo03a: c3y to/1$ caefte fElaoEi czynia/ ola tc^ fa 
wie | swieDźieni: dicflitc (ElaoEi (a potrzebne y ówiete/ola po» 
|. ysátoroánia bliánicb/y opátisenia rożnych potrzeb/chwałe 
; flow |. 350ia/ y sbámienteluostiesácboosacycbz dbotedy wież 
"408 | Gená co fie te fElaoFiO3iela/ ábo nie wiećie. Jeśli wiećie/ 
dobr se czemuż fiepytaciez y owfem/czemu nasśle vodiccie: ies 
iéFo$ | glinie wiecie / czemuż ztad zwied$ienie y ludźmi Eupcace 
nielłua V nie zómytaćiey 

 Jpilaż, | Druga, pife/ zkad Minifrowieich , tak sbogacielt „śe kde 
"o", | $dysnich tyfiacmilicsy, y po dśiewkdch wielkie pofagi ddie? Ja 
4/dle| go wy to / rzeczy fat plonne/ 3á pewnie voarodc émicé 
iefłue | cie 25y (my fie tym bówić cbéicli/lácroby mam oczy wyż 
18018 loc y potazać tych/ Etorzy vbogiáywotwoiooo/ Pań 
[ypu* |. "ezufowi flużac, y nierztoctyśiacmi/ dleám ftáminic lie 
1US1= | :c3a/y OstewoEom fwoim pofagu nie máia. 2LLeniecbby tá£ 
76103* | bylo. ftadżeteż wafiy 3T Timftrowite tat zbogacieli/ 3c /vo 
vémi| cudzych swlafcsá Eráiácb) nietylEo potilEn potiltunaś 
wice | ffujdley pofiltudśieśiat tysiecy licza: 3 nicbáéim też ta 
"O0 | profto nie płynie. 5 Dyczyzny też fwoiey oriosy/dbo nic/ 
$nici^ | ábomaálo cowsieli.toolatego fłowy zmyślonymi luosmi 
mif | fupco: Tłużto (prawnie pobożność y możność ftucbáo 
Minis | e3ovo/ Yfiniftry fwoiemiluiacych/y pámictáiacycb ná o^ 
Gem | -sonápominánie Apoftolftie/ Niech viycsa ren ktory byma n&« Gat, 6, 6,7, 
? 098 uczan w flomie,onemu ktory go naucsa,ze wfech dobr, Nie błądi- 
tfrażt Gie,nie da Bog s siebie Bydśić, Yruż fie też fEromnym y nieroż: 
niee |— profnymżyćiem Eimftrowiedo tego pray£lébdiaz Nie- 
368 | ktorsy pifiej Sslachcicy Minifltomie ich, cos inffego rscka,ieno Ve 
Mies mibi mifi evangelizavero? YYálepicyet Panie 2/0werfarsu/ 
A © czyńcie fobie 3ártspifmá świetego.wlaśnieć táE prayé 
iban- 5 fteiná 
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130. Pobar(ie botwarzy 
foindATtnifira. Wiazóś żadnego SzlódhćicóAFiniftra 
nas nieznam, Etoryby fie nie mogl lepiey mieć ná świeca 
ćie/nie bedac UTiniftrem. 4 £áFiesuam/Etorsy fwym vola 
fnymEoftem vrza0 tenodprawowali, y olatego/ iconi 
©yczyftych fiwych Doffóstow cale posbyli/ á drudzy ih 
znócznie vromli. 21 czemuż roo3ent Śróćia/ Yriimftrovo. 
náfycb/ftanu G3lácbed'iego/ LN imifiraminie beoac/ ne 
dze nie Cterpio/ y owfem lepicy fie máia/ niżich 25rácta 
Yrjiniffrowicr Snóać tedy/że to niechćiwość dobrego mic 
nia / le wzgdrdć tego wpyskiego/ ánnlosé cbwaly Bos 
Żey y luosEiego Zbawienia fprówuie/że ci Etorzy fie blach» 
éicámi porodZili/ niólac przytym tóie ćwiczeniey quali- 
tates, iaticb Minifterium » nas potrzebnie / ©rza0 ten/ 
ile w tá£ wzgórdzonym Tiabożeńfiwie/ przytmuia. Nie 
avpomnig, pigelidmuyclsMicbew, ktore ói fobie nie [kad inadjieno Z 
lákomfIwá pozwolili. 29á y £ooá wfpominać. bo tonie tyle 
£09015cc3y nic nie ma/ále y a pravooo fte nie 3goDzi. 4 cof 
iell licbwá, pifiej ieno wśiąć więcey niżeliś posycsyl? prayodt bye 
1o/ x vheffeniem y véiiniemem blüniego- Pawel Święty, pife/ 
nie wyciagattego na Filipenczykach, Crożumiey / żeby mu do 
brse vczynili ,) iako ci na fwych [pożecinościach czynią. sls 
wani otym fprámebato Panie 2iowerfarsu. feéli£ollez 
Ecáiátaná fpolecznośćinafiey bedźie/ UA Tiniftrom fíestoo 
nicnieoErot/ y owpem tie fic oo niey Fifinifrowiej 14Eo 
y (li cbácse przytladdia. dnicych Eolle£t Linifirowie Do 
seu fioycb brora/ále Diatonowie/ lubste 00 calego óbos 
ru obráni Etorsy 3 tcgorácbunc? czynić mufa. 4 też to, pt? 
fjelraz tylko było. £o przećiebyło. dle muśibyć/ Żetego nie 
czytal Gcboćffary Cheolog/bo mnie młodym 39wie/) co 
támic pipe Apoftot/ey do Tefaloniki y ras y drugi na potrzebę 
iego poftáli. towievaż tylko. ato to (amecy Ceffólonitiowa 
razy pefláli.  Dobroczynnych naftych „pifie I Dobrodsieymi s0« 
miemy, dla ich dobrówolnzj vczynnośći, y nafymTiimftrom 
3Hftponteoolioobr3enie c3; ^ — 

X X. © pieficzyćie y ooftátkaco Hiniférore Bo 
pie 
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X. Dźniel: Clement: zadanych. 176 
pifc X. Clement. Dopowicosialem muná to. AOwerfar3 
odpowieośimoley nie tyEdiac/ ieficze barsiey nas fiácuie: 
Naydiief, pifje/ v nich isbg obite, flot chędogo nakryty, kożdry ie= 
dwabne,do flou idko v Pana,wino,piwo przemożne,żona, djieći chęa 
doga vbrdne, niewiem czegoby wigcey do pieficzoty potrzeba "fu 
mi też nie nowina vUTiniftrow nópych/ nietylko vboże 
fydióle y ooftátnieyfycb bymdć/ á v żadnegomi tego / 
gwlaficaá wpyttiego/nie votosial/ánt vśiebie fámcgo. Ale 
tót to bywa/że lud3ierzeczy nie wiadomi/wiecey 1oie030/ 
36 fwymiimóginótiami y affektamiioac/ niż Ci Etorsy fie 
13ec3om 3 blifEA prsypátruia. A iednaE radbym wiedźial/ 
co tu gáni Adwerfar3 czy fáme terzeczy przez fie / czy 
zbytct tylEo w nich y. "feśli támto/ widze se prayftoyny 
boftátcE y ochedofEwo/ ma3á piefczote. czy to tlTinifter 
tego mie godśien/żeby y miefEal/y ladal/y vbteral fie przyź 
ftoynicz A Pawel święty co mowir /miem,potoicoa/ y vni» 
lonym być, wmiem też y obfitować, we m[tytko iejtem wpramiony, 
y iajyconym byc,ytaknąć,y obfitować„y uiedoflatek cierpieć. ŻNAĆ 
tedy/ żey Apoftol nie sávoffenebse ćierpial/ dleteż czafem 
y przyfoynego Ooftattu 3diyvoal. Coż/ dbo tych vofyte 
ticb rzeczy v Uiiniftrow £wdngelicfih memáf/ Eicoy 
ib ná to ftéie muśibyć/ 3e w domach ich niebywal/ á 
zwlafcza w infiych Erátácb. Pipe Bezd o Cdlwinie/żebył 
cultu corporis neq; culto,neq; fordido,fed quifingu- 
larem modeftiam deceret, vi&tu fictemperato, uc a 
fordibus &ab omni luxu longiffime abefler. Co wte 
Ośićte/ 53e y Cáltoin vodfi/ 3yl w ochedoftwie przyftoynym. 
Jeśli 3áó 3bytcE tylEg w tych rzeczach gáni/tego pogotoe 
wiuv żadnego Liniftra nafego niepotaże, Comites pia 
Pe/ zd perfecutia cierpią? y od Rogo? A wy co wiecey nad nas 
éterpicte y orefem wy tylo ob Katolikow/ d my nie tyle 
Eo oo nich 3árorono 5 wami/ dle y 00 wasfómych/ wiele 
ztego ćierpieć muślmy. 1134lo$ Cierpiat/ icoen 3 ITfinie 
fErow nápycb/oo JX-uteránow w POegrzecb/ 4 drugi/y 00 
wafych wAfarhiey: leśli co tdkiego, pifie/ nań przypadnie, 

za wnet 
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180 Poparcie potwarzy 
mnet fig flachectwemzdranci. - A-cożemiay Orwgi winien/ Że 
fie plichćicem vrobsile y Pówelći świety tego nicsápor 
amniat/ 3e fie Bzymidninemorodśił, czy to pooobio/ coá 
minieyfego bylo Romanuscivis, niż &3lácbéic p olfti z 

ŚJ: iednót czytamy y 163 y drugi w Dźleińch 2 poftolftich/ 
77 zefietym zóftonił/nie tylko dococ/áby go nicbito/áni Eres 
publiczno sd? poroano: śleteż aby mu defpeEty publicam ignomini- 
jywość, am vczćiwienógrodzono. Nie fiedzg na Plebanidch, pipe] 
nie wyganiaich nikr z miefkaniaich. Znóć/żeteż £ogoś 3 ple 

bóniey vufono. UóEći to plebánie vmieio. Panie 2404 
wetfarzu. y dlatego my wolimy/ p lebániom oavef y po» 

toy/ oinfetaciti [ie (Eávác) y vonicb/ potiwolapénfta 
beosie/ mie E4C. O delikaci, pife/ gorskiefi też wáfte iadloy cigji= 

$ofyoefewz kiej maffe picie, tárdyft Zakon waj! u3t0 ad fcurrilia ? 
Jemy miernie y pliemy! y na tym w czym ieflefimy 3 Apoftoż 
fem/przefamamy. Gaton tót twórdy mamy/ żefie wam oo 
zdchowónia308 nić podobriy. Sprówwie fiemoy 2lovoers 

fav3 / że fig ná Synodach sa bogatfymi Plebamiómi. nie vganiaia, 
Powiedcł my fobie mieyfefami nie ukamy, śni fobie Plebaniy 
yoidawamy. Vie o tymr3ccá/mose Ero fobiefammiey fcá nme 

gutác śni lcbániey o4€/ á przećietego putác/ żeby mu 

lepfio y bogátéo plebánis bano. Smalcius, pifie/ nazbierat 

pieniędzy oielha fummg.. Nie Z oyczyzny, uie z gofpodarfwa też, 
widsielifmy też matkę iego vboiuchna, ta penie 7 Gotty nie przy 

wiosta tyśiącow. a z czeguś ? « Difcipliny, ktora mu ták dobrze 

doit, że tek edens ich [larftycb powiedźiaż, boday pieniądze żego x 

nim były marty. A Łiniftrowie Ewóngeliccy Ozw0ży/[E60 

yodleto wietfie (ummy máia] Etorych też ánig Dycsyany 
wśtieli/dni3 gofpoddrfEwa zebrali 2 Samo imie Difciplie 

ny vEdzdć może/ żetych pieniedzy/nienabyl przez latomia 

fiwor ániprses pochlebftwo/ ludźmi Eupcsac/ y grzechu 

im poswalóiac. bo gosietoteft/ támóoifcipliny niemáf: 


mievśi oifcipliná/ „toćbyśćie io ráosi Iyosiom obyosilil 
Cámby totácaey tego bánolu y fupicetyed pótrzyć/ goste 
niema 


> 


gośie difaiplinó/ tám luostom prawoe mowią. Goćwas .. 
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niemág Difcipliny. 21 czemużeścietego ftarfegonie mide 
nowóliżebyfmy fiego byli (fpytali/ teślicat mowil/y ola 
czego * Sly 3 was JXoryceus. Panie Adtwerfarzu. A ieśli 
yvam to vyosie/toiecy iarzete/drzekepraw0śiwiej żeteź 
to icoen 3 ftdrfych wapych powicosial / żefie 36 Plebaz 
piómi bogatymi na Gynobácb vgóniaćie. Pife/ że Pan 
Szluchtiną lichwy vfawiczhe Smdlciufowe. w parfimonia vbiera, 
aby par fimonia obudmu tym fnadniey bytá wymowiona. Ale tru- 
dno obinowic. kie trudno 3 lá (Ei 2503cy.bo/y ná Gmálcivfá 
tego nigdy nicoovoteosiecie: y mnicanáta luoste/ y wież 
63a tá£o fie fprawyie.aperto vivimusoftio.y táfby wam 
p. Adwerfarzv trudno było oowoosic/ tato bylotócno 
wyrzecjy niewinnego tat (20motnie obmowié. Argutiay 
allufia w (lovoEácb govwiodłaj Etorey wolał Oogodśić/ 
niż fie ná niewinność IuosEo obeyśrzeć . prawie wedle o2 
nego w Pfalmie/ Każdy w foey gębie wolen,my Pana mesnamy, 

XXI. Cwier0zi X. Clem. że Smalcius vmórtin pbrenefi. 
"jasás twierdze/że przy dobrym baczeniu.Ci ktorzy przy nim 
byli, ożywa fie moy 2lower(ars/ powiedaia, że in pbrenefi v- 
mart. 2 1a 3aś mowie/ że v5ec3 práecivona poroicodia. 
Pisyoaleny ale choćby in pbrenefi, cosstad zamykafi? iakoya 
mrzeć, tdk y in pbrenefi vmezeć, przyść mosena naypobosnieyfiego. 
HMioy 2Iowerfars 5taó colliguie/se to boraśliwie twierdzęy że 
Vedngysecsvas twierdzę,drugi raz przę, 21 moy Panie/wzdyćto 
ta wam/nietylEo Minorem, dlete Majorem, y confe- 
quentiam neguie. 

Potwarzy/Ftorazóra3 przy tey przypominam/óni tyka 
toy 2lowerfars: wttorey nietylEo żadnego pobobteriz 
ftwániemáfi) áley movoá Xó Clem: opóczna y śmiechu 
godna, Toć milczyciej gosie was dolada. 

Abym v£asal że Liiniftrowienafy 1 ludśminie ue 
pco) toieft/ndut sdrażliwych/ olasyftu y dobrego mies 
nia/ niepodawóla: Faże fie prsypátisye mowam y nóuż 
tom inifirownófych? Ieśli fatakie, iebytakomfiwn AE 

Z 3 5i 


ieondfa 
fpmonia» 


otwóttemi 
orzwiómi żyłe 


Potwat; 2J+ 


Luc. 6. 38, 
Y 30. 

Luc; 12. 33+ 
pag: 74« 


potwatzcy 
śmiele/ 5&2 
wge co props 
lgníes 


Potwatż 22. 
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diic,y pożytek fobie z flucbácsom prsywieść to ieff, ieśli lidłu fmakua 
ia, y vodzom mu popufczdią, 16, Byieno, pife / tak otworzyśćie 
przed nami cego nie powiedielie ©9 fie uż oomyślawać cbces 
ćie. Tiiefadźćienas/ profie/ 3oomyftow wafiych/ leż 
mow náfiycb. ale co potym, pifże) kiedy vfławicinie w mo»ách y 
naukacb fwoicb to inculcuia,Daycie. 21 wpadł też y Pan Jezus 
mowily Daycie, à bediie wam dano.kdidemu profiacemu cie day. 
Prsedaycie maiętnośći waffe, a dayśie iabmuing.2é.26.. YOZQyćy 
fam niżey przyznawa/żeto potrzebita mowić/day,day. Czy 
£91. fobieddwóć Eaża ITfiniffroroie náfy  idtoż tego oos 
wiedźie: dprzećie y fiucbaczenafie tám gośie potrscbá 
báiace/ laudipetámi 30tolc/ y. o Uiinftrácb pife/ żefigśmieią 
sproflakow, ktorzy mrskomo dla chwały Boiey, a ono dla workom 
Minifirowikich, kotu qpfczerbieniem fiebie, y domownikom fos 
ich nie żałum, Calumniare audacter femper aliquid ha- 
ret. Coc to náfy (l'ucbácsenievoicoso/ná co/ y tomuodia: 
Abo nam,pife/famiż o żym nie bowieddią,co ich te do roku kofitu- 
ic? dpowieddiaf/ żeto iiniftrom odia v Eiedyby fobie 
Ainiftrowie nafy oáwácEasdli/ y pożyttu fiwego utd 
li/ przeftrzeńficyby Orogido niebá luo£t czyli. 

XXII. Sadałnam x. Clem. ico dobrych vczynkach dla 
tego vcrymy, żeby [ie nam dobrze díiato, dla lepfiego menia, y więte 
fych doótkow. Sprawnie mu fie tego. Adwerfarz nie 
tEnamfy fieborobom moich) tyl£o ftwoiepórze. Trudno, 
pipe/inaciey rosumieć żeby te ic vfiawicane nauki y napomindnia, 
dovczynkow dobrych, kwinfemu celowi obracać mieli, ieno ku te 
mu,aby fięsnich dobrze mieli, swiafcza mgrośiwfy fig ius m ftucba- 
cie [moie. 16. DátrsCieiáEo wy to/vftawiczne náuEi y nópoź 
minánia 0o Oobrych vczynEów nicuieciez CjáPoby to abo 
dobre vczynti m famym tylko Oawaniu należóły/ abo 
Wiiniffrowie nafy fobie báoáé Easáli/ ćbo nie oálcEo 
preb3cy/ pozwaldiac lubsiom grzechu/ doftatkow y doś 
brego mienia nabyć mogli Cała rzecza moglby Eto był 
Y Apoftolftanaute fócowóć. boteż oni vftáwicsute 00 
Oobrych yczyntow nápomináli. pifie/ iefmy [ig wgrośuli m 

fiuchacze 


| 
| 
|. 
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fhichiczefwoie. Pau Jezusći fieto w nie vogrosil. ponte 
wafi my nic fwego niemowimy/ śle sdrowych mom Pana 
náffego Iezu[d Cbrifiufa,j one, tora iefl według pobośnościnauki, 
gedymie popieramy. 

:Dtásute potym X? Cleinent: ol csettó my/ 0 Sobrych 
wczyntdch tat bárso vcsymy. przywodzac świńdectwa 
api[imá świctego/3 Erorych fie potaznie/że dobre vesyntl Match:7. żuz, 


24, 


ja śrzodEiem y orogo dofiopienia lófFi 25 o$ey/ y WIECZAC + Tim: 4.3 s. 


1 Tim:6, Ye 


gozbówienia. Lego wy Panie 2'owerfarsu nie voietie/ 955 brem 


śni też tego vczyćie. y olatego wylicadiactu rosuecelé visus. 
dobrych vczyntow/ tego Erory teft naprsconicypy/ y vo 
náuce p. Jezufowey naygłośnieyfy/t0 ieft/ 4by[my v|prá- 
siedli»enia y żywota wiecznego doflapili, nie przypominacie. 
Tie tom ia zódal X? Clem: 3 tego wiafnych fioww/ że 
tlamftwem, falfiem/fraudem ndsyvod/ vesyé peproftu $ soxtogi 
dobrych ocayatácb: ale/vczyć tót o micb/ IaEo my vesye 
śmy. 2| my taf o nich vczymy/ Że polajce 2d 03ey/ |6przyż 
czyrtó y śrzodEiem náfcqo vfprawieoliwienia y 3bamież 
nia. Czegevczyć/ y tátonáuto luost oonicb pobuosdc/ 
famże niżey wyraźnie pife/byloby Elamftwavczyćjy fai 


| bo Kośćioli Bożego wprowadzać. pag. 78. T Tie vćinóć? 


$cbylo flor motcb/ d mesdoalibysctemibylt/ setofatity 
potwarsidwna. ZAto tu tedy potwwar3a y falpute/ro3 'adzćić. 
© to porwariąiiwnazowiejżemzadal X? Clem.ierozábiad —— 
máie, rosumicé, że peżynki dobre, [2 caufa fine qua non, sbawienia; póyczyną pod 
Wzżoyćy (am niżcy trocbe mowi: O dobrych vczynkachvczyć,  tzebnigr 
je fa przyczyna sbamienia,byłoby to Mamfbva vcsyc. 1€. czy tópos | : 
dobro caufa fine qua non,nicteft caufa? ale, pife/eby sper. pzy P^ 
fe miaty być? caufa falutis, tego y [am Pan Slicbting niersecie. przyczyna: 
Y Tie profie was/ żebyśćie obpoicodlisá mie. petonienie, ? poc; fi: 
Y3cEe/3eby były $ caufa peraccidens: bo fieto nie trefun= R 
£iem Oziele/że pobożność/ Etora má obietnice y terażnicyś c przyczyną 
fegoy przyfilego żywota/ żywot wieczny (prówuie. Zle tefunfewo 
15 wy dobrych vcayntow 3á caufam per fe zbawienia nie x 

apa RA ; 8 przyczyne wind 
maciej (áEo3 tó potwarz ná wag/ co wam 3áodicz 2-4 fig. 

WA 


a ptzyczynć treż 
funtowa. 

b ptzpczynó. 

€ parcmes 


a ptses fle. 

b ;ttefuntw 
€ przyczyna 
vefefng. * 


2 ptzpczpltą 542 
fluauíaco. 

b przyczynę 
vefa(nge 


184. Poparcie potwarży 
wafacauf peraccidensnie ieff włafną* caufa,y nibtiey 
ipeproftu * caufam id£icy 13cc3y nie zowie. TYś praptlat: 


ZAicoy Cieśla Dom bubuie/ prawbá/ że orzazgi padla, dle 


iconaE nitt nietzecze/ żeby paddnie drzazgi bylo przyczys 
na zbudowania domu. tá£ te3/ ieśli tylEo 3 wiáry/oobre 
vczynti pocboo3a/ á tym czajem pofpolus3 wiarazbawie 
nianie [prámpia/iá£o3 micosp przyczyny zbówienta polis 
czone być moda Roine to [4,piBe/propofitie ieśli dobre Pczyna 
ki f potrzebne do 3bámienia? A ieśli la przyczyna włafna zbawienią 
nafegotRożne (a według was/ále nte 1o rzeczy famey. 250 
Abo ie macie áá potrzebne* per fe,śbo tylEo* peraccidés? 
„Jeśli táémto/iáEo3 nie bebo «caufa per fe zbawientarieśli 
kojidtoż mi potwar3 3ábdicciez Mle zbawienie day Boży ieft 
nie x vcsynkom naftych po chodzacy , aby [ie kto nie chelpit, CAE 
teft/niepochoDzi 3zvczynEow náfycb/ranquam ex caufa 
meritoria, y idto 33aftugi włafney.boby ius oar nie był od 
2em/y miey(ceby było cblubie.lecs tndczey/zbdwienie y 3ys 
wot wiecziiy ieff nagroda y zapłata dobrych vczynEow 
nazwodny. zatym lubo Dobre vczyntj/nie (o *caufa meri- 
toria żywota wiecznego: dle przećie fo Pcaufa per fe. zb. 
wienie,pife/iefł przes P. Tesufa,a vczynki dobre nie [a Pánt tesufem, 
Niemoga tedy nas sbámic.Loé nastata v3ec3a y Yolárá nie 3bá 
i. bo też y wiárá nie ieft p. Jeżufem.Sroga fubtelność: 
Gemu tedy ci , pifie / »ylacsywfiy Pana lezu[a , przes wtae 
fne vczynki chcą przyść do Oycá? Cie przez włafhe / dle praes 
Pina Jezufowe/ to ieft/ nie tylE9 oo Páná Jezufa przed 
pifáne: dle3 widryweń płynące / y od niego w tas/Órzeż 
filowo iego y Oucbó świetego / choć nie bes nas! fprávoios 
nc. 3á czymnie voylacsamy páná Jezuja / ále fie to mos 
eno trzymamy. leślifmy to,pifie/s vesynkom fwych otrzymać mo 
&li, coż byto po prszyśćiu na świat p, lest[omym? co po męce, śmiefe 
ci y ofierse iego? To/żebyfmyy Vczynki tedobre w fobie mie 
li/ pácbyfiny/ choć tego vczynti nafe/olapodłośći fiwey/ 
y olarosmáitycb DefeEtow / nie fa godnie/ teraz prawo 


Bo żywotć wiecane^7 Potym/ [am żywot wiecany otrsya 


mali, 
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mali. Zaprawoejnie nà to przyfiedl pan Jfe3U8/ żeby nans 
per fe wolno było bycalymi d per accidens tylfooobrye 
qmi/ y £o w cbect tylo y véitomántu / nie w rzeczy fámey. 
£oi$5 nauti vodfiey plynie/ idE03 luożi (obie powierzoż 
nycb/niezawbOżlciey twierdzócy tuiawnie/ żewczyntt 
bobre/nie wlaśniedo Orogizbówienney należe. Jużlepfy 
wap Pifcator, ftory moca yiafnośćia prawdy przyćiź 
śniony/ vczynti dobre przyczyna y droga oosbáiienta 


być wyżnawa.O czym miedzy inBymi/taE pipe: Et fane bo- Pifeat; in cap; 


25,Mat: Obfers X 


na opera, re[petu vita eterne, babeut rationem caufia efficientis, 
non ut meritayfed ut via [cu ambulatio,quá ad vitam eternam per - 
yenitur ex ordinatione Dei. Simili, res bec declarari pote[l.Vt fi cui 


. donetur tbefaurus, in cacumine montis reconditus, fed bac lege, ut 


fipotiri eo velizymontem con[cendat illumą; effodiat.Hic certe cone 
feenfus montis, c effoffio tbefauri, rationem babent caufte effici- 
entis, refpeEu pofte[Siours ac frutlionu tbefauri: at non babent ra= 
tionem meritquippe quum tbefaurus ili fuerit donatus. CCo teft/ 
Y zaifle dobre vczynki, swiglgdem $ymota wiecznego, fa przyczyne 
fpramuiąca,nie iako saftugisale idko droga, ábo fcie, ktorym tywota 
miecznego qr ośrsadzenia Bożego, doftępuią. Prsyktadem obiaśnić fig 
to może, Gdyby kom darowano [karb,na wierscbu gory zakopdny: 
dle tym prawem, żeby iesli go chce mieć, na gorę wftedt, y żeby go 
fobie wykopać, Tu zaprawdę wejście na gorg y wykopanie [karbuieft 
przyczyna (prámniaca te” „żeby kra fkarb otrsymal y zażywał go, áie- 
nak nie iefł zaftuga,poniemaft mu iefł darowdny.Patrzćiefi tato 
fiepietnie ten wa DoEtor/ y3 praw0day 3námisqooáil/ 
ńwy/ choć to v was rożnego rozumienia nicmáp/ czemu 
fica nim nie zgad3aciey 
Lápifal x. Clem: że to iefi bład , (prawie w brew Pia 
feótorowi rozumieć że niewinność y świąt oblimośćiywotd,we- 
dług przepifu "Páná Iesu[owego, prawdziwa iefi droga dożywotą 
miecznego, To fig tym wsględem mowi, pifie moy Adwerfaz/ 
kiedy ludzie [imi w fobie, w niewinności y świątoblimośćifweywiaa 
Jucy, Pukdia zbawienia y żywota wiecsnego (0 ktorej pytame ieff, 
Mabali iż w fobie? ) anie w Chriflufie Panu ytafceiego, 20e my. 
| aa MOWY 


a Corn, 


Fhil:3. 6,9. 
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mowimy óniewinnośći y świetobliwośći 60 Dáná Jes 
3u[4 prsepifáncy/ á 3átymo táEicy/Etora s widty weń ply» 
niej y Etora [am Pan Jeżus w wiernych fioycb fprávoute. 
iáÉo3 w niey zbawienia polá[ce Bożey nie PuEdcz T T4 coż 
ia przepifał y (prótonie w nas Pan Jezus) deno ná tó/ Że 
byfiny ia w fobie maiac/zbawieniadoftapili: id£03 ci/Etos 
13y icy nie máio/abáwienibyé moga: iatoż io przećlwEg 
€briffufowi y láfce iego moy ADwerfarz wyftówuier d 
5a tu tiwnie znóć nicodie/ 3c/ lubo Eto niewiniośćiy 
światobliwośćio0 Pana "fesu(á przepifaney/ w fobie nie 
ma/ pr3ecie zbawienia y żywota wiecznego doftapić moe 
Że 4 nieieftżeto luosiadmoosic/ y wolność obiecować 
tym ttorzy niewolniEdmi fa sginieniar Apoftol Pańfti 
Pawel świety/ Etorego tu przypomina ADwerfarz/ niez 
winność y świątobliwość żywota/o0 Pana "fesufá prze 
pijóne/pewniendydowal w fobie/ Etory mowi/ Nafladow- 
cami moimi bądście,iakom iaief Cbriflufozym. Mnie żyć, Chriftus, 
Zymg ius wiecey mie ia, dle iymie we mnie Cbriflus. Wy świadkami 
ieflescie y Bog, idko światobliwie y fprawiedlimie, y bez nagany bye 
lifmy v was mierzących Y tey fce tore tu przytacza moy 210» 
werfar3/ y (elfy wie przytaczaj y niedo rzeczy/y przećiwe 
fo fobie/ poniewa w tym mieyfcu wiara Cbriftufowaj 
niewinność y świątobliwość 90 niego przepifóna/ w fov 
biezdmy£a. 

YHeto nas mierii że wy wiarę m flachácsacb [wych gruntuies 
cie. śletego 3álutemy /że co eft wiara żywa y zbawienna/ 
nie wiecie. bo Fiedybyśćie wiedźieli/ tedybyśćieiey przez 
£iwEo niewinności y światobliwośći oo Paną "Jezufa 
piżepifadney nie voyftávooáli/ dnibyście tey niewinnośći 
90 przyczyn zbawienia oolacsáli. Lie mowimy tego/ 
Wiers tytdko ebcef,iedno czyń dobrse,bediieff sbawion. gdyż mtt 
dobrze czynić nie może/tat isto Pan Jezus prsepifat/tyl? 
£oten/ Etory w Późna Jeżufa wierzy. tat my mowiemy: 
Mierzw Pand testfa pramdsime, a satym czyń dobrse, według prses 


Pifu tego będzieji x iakiiego zedwiana 
«hc 
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Chce fie Eoniecznie3 tego wymierzyć moy AOwerfarz! 


P ie wolności niemolnikom zginienia nieobiecuią: se do nich Proro- 
icoj | 4" Pámlá świętego nie należy, Pediie czds, kiedy nauki zdrowey 2 Tim sm 
/ de | niepriyima. 26 Nieboif fe, movot 00 mniej Para boga, ynie 
1209 mtydafi fig ludii, xd tak iamna potwars, Cjeslitapotiarsanm/ 
ES | <zemuż to 38 bloo macie/ wierzyć/ Żeświatobliwość o0 


eed |. Pánás Jezufaprzepijdna/ ieft przyczyna (lubo to przyłać 
fce Bożey) wiecznego żywota: czemu te świątobliwość 


śćiy | © : M - 
eme |  pracéiroEo wierze w páná Jezufa ylafceiego voyftávous 
mos | gećiey c3emunáwoet y tego/ żeby ia Ero miał iw (obie/. nie 


wić przysnawaćiez Chluba nafta ta iell, pipe] świadectwo [umnienia 
infi | náfego. aobym wiedźiał/ ieśli ram też vod ffe fummnienie 
$wiáocay / że światobliwośc żywota oo páná Jezu(a 


nież 
Tm prsepi;ána o fobie macie. Jeśliświadczy/ a takoż mowie 
dow» |  ślelżetey świątobliwośći niEt nie ma w fobie” Jeśli nie 
fs, | świadczy! tufyciep fobie przećie/ vo tym ffanie trroálac/ 
kdo być zbawieni/c3y nie tufiyciez Jeśli tufy Cic/iáEo3 tu nies 
j bys polaitom graecbu/ áaátym y zginienia / wolności nie 04 
2l biecuteciez. "feślinie tufyćie/ to wedlug wafego aodnia/ 
ćiws | wióry niemacie. Ale my, pifżej naukeo dobrych vczynkach cále 
m, j iako potrzebd podawamy, 1 ie pobaroacic icy cále/y táE ido 


v for Fo potrzeba. bo dobrym vczynEom oo páná -fesufá przee 
pijanym/żaoncy mocy w viprámicolivotentu y zbawieniu 


tnie= páfym nie przysnawóćie. Coż tedy pomoże/ że do pokuty 
nal pilnie »pomma£ie, y odnowienia yftawicznie vcs)cie. Łiedy pravos 
X36 Psiwego fundamentu tey náu£i nie maćie/y owfiem go cda 
zufó le podwrdcaćie.co icona ref zbuduiecie / druga obalacie. 
ośći Powicosialem/ że niemaf więtfey baśni, ako kiedy kto kom 
:goł Mu, w grzechu iakim leżącemu, obiecnie vfprawiedliwienie y sywot 
mtt mecsny. A ktoś taki, piel moy miły Panie Szlicbiingu? Wy Paź 
'tyl2 | nie Adwerfarzy. Ale my bez pokuty w grzechu leżącemu, nikomu 
my: Yfpr awiedlwienia nie obiecniemy. £03 przez te połute rożuś 
WA miećię; feśli fEutecano naprawey nowość żywotd/iatoś 


PczynEi Dobre3 wiara potpolu niebeda pomoche/y przeż 
bet fis potiscbue/ 9 v[právorcolimienia y à czemuż y tych va, : 
48 a (prówicolga 


Póćwat; 236 
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fprdwiedliwieńiem y 3bároieniem ćiefycie / torsy [obie/ 
vmieráiac/ żafłogi p ánftie mocno przywłafczóia/ choć 
tey ftuteczney świątobliwośći wjobienie maia: "Jeśli 
£yl£o żal 34 grzechy / choćby pó nim pramożiwa pobo: 
żnośćy odmiana obyczdiow/ftuttiem fámym nie náftapis 
tar tatoż w grzechuleżócym/ zbawienia nie obtecuiectez 
Sjnfa to bowiem grzechu żólowóć/ infia 3 grzechu poź 
wftaćjy światobliwie żyć. Znac,pife/se Pan Sslicbting miody 
Tbeolog, nie » mie seffcse Z grzefinikiem poflgpowac. indc] Że też 
moy 2: owerfars ftáry Cheolog. bo móley mlodośći przyć 
mawia. Aleiato trzeba 3 grzepnitiem poftepować: je 
ślitóE żebyś mn obiecował zbawienie / gdyby: qraccbu 
fEutecsnie powftal/y napotym światobliwie żył + wmież 
my tos láfti Bożey Oobrze. Jeśli 3ád/obtecovodé mu zbóś 
mienie/byle tylEoZafiuge p ana fezu(owe fobie przywiaz 
f czyt: fpupcsamy to tym (tárym Cbeologom/ torży nies 
wolmEom zginienią wolność obiecuia7 y. przefirona00 
nieba oroge vEd3pio. Przyfedł Pan lesus wzywać grzefnikowy 
do pokuty, ale (tuteczney y owoce godne maiacey/ Ftorydy 
Żto nie ma/bedsie myciery,y do ognia wrsne 07. Dobrze teft/ 34 
grzechy żalowóć/dle to trzeba wczós vczynić/ peti Elan 
fánic3dpdünic. Erie to tedy ta báónia3ovoe] czego Pań 
"Jezus vczył/óleto/czego wy vczycie. YO grzechach leżeć/ 
€idiu Dogaodzść/a przećte zbawienie [obie obiecowóć. Cu 
ta flugnierzecnioge: 'oumo prożnay BEoolivoa! 

XXIII. Pife X. Clement. O ziko: tedy zdrowatefł Difcia 
plind v Nurkow Magifirone o iak płatne Colleliy Dozorcome 30 ty 
moy Adwerfarż nie niétyEa fpráwoty motey dowo 
dow/Etorymi te ctiminátio 3nope. OO tasalem] tato fie Ola 
feiplina pochlebftwu / d3átym fiutaniu Dobrego mienia 
przećiwi. WEazalem / nó co fie £ollcEty v nasná [pote 
e3uosciácb osteio/ 3e nie nd LVintftry/ dle nę infie lost ve 
bogte/ y iatiey voftropnosct y pomiárfowániato nich 34 
3ytwátatidto Uluniftrowienafy wole nedżeprzycierpieć/ 
mż o fie mówić, Vid to wpysko nic nicooporiteoa noy 
Aaoower[arge 
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2i6wer(ars.L'Xiecbác Eddy viaisy/quàá confcientià nam 
fátie v3ec3y 3d0die 7 Tego fie tylko hwydił/ żemnapi(aić 
Tam vácsey pocblebfima,à zatym j takomfima pátrsyé, gdzie difcipli 
jy y sadu niemaf. Przymowta to 30wic. à co X. Clement: 
y on (am nioroi/ tonie przymowki Jako wy towinfydo 
przymowEi wnet notuiccie/ d fámi beż przymowet/y báte 
żogrubych/ ledwie period Etory napijaćvimiećie! Pyta 
mie /fkód to wiem,że rządu y dilcipliny y nicb niemáfte choćby nic 
infego niebyło/ wáfe pi[má tá£ mieffrorine y opesyplio 
10c/ iávonym (a tego Dowooem z á3aáby wam tego vo 007 
brymráoosie oopupcáono s. Csymie, pife/ Koscio Bos) tak» 
"Polficie, iako y kędy indsiey tak długo loi? 24 mócieć fie 3czego 
chwalić. Pietnieć ten wap ZXoéciol / w Dolfesesvelae 
fsayffoi, Có£ wiele luost y voiel£icb y imálycb/ tá£ wiele 
domow y fámiliéy/ tát wiele Sboroto/ 34 tá Erotti czas 
pogubiwfiy/ że fie ledwie oftátEi tylEo wartdia/p tych co 
Ożień vbywa/ iepcże fie hroalicie/ żewaj AA oscol ftoi? 
poswalam/ że tdi rzad teft w nimidto ftoi. YO páE też poź 
$vicodia/3e pol(fá nierzadem. (tot. 0 ich difciplime, pife/nam 
też powiedaid sie ia nad bratem flewcem,krámcem. €. [nadniucbuo 


i 


Odió: roy voleostec fie bylo pewnicygeytzeczy. pusytléoy 
$ridOc3ó co infie /ynieieden 3 jcb LiśCi/Edrnośćinafcy 
d03nawfy/09 wasfie wiecbierżeż aleć y po tym famym/ 
0 tu mowicie/ żnóć/ że Difcipliny nie macie. bóbyśćiete” 
dożnali/że caáfem 3 Bratem tatiim/ bywa wietytlopot/ 
iż3 Je V1 écio.á ooteqgo wiecey tych 5bozow mamy, EŁoż 
te ledwienie cależ luost lachectie ftanu fa 3ebráne/ ś leż 
Ord w nich/3 tójti dożey/difciplina fie od0prawuie. 

a X XI V. 51615) ludiie, pije X. Clement. Z doflatkom y 
dobiego mienia wysuwani bywaia, cbytrsy lepak a obłudni  pod- 
fiawnej mowy dochodzą vbogacenia wielkiego. Pomiefal tu poz 
1360c8 moy AOwetfarż/ y niżey Oopiero tego tyża/ cotu 
eopomicoam/ y tootepoire fiowó moie przypominótac. 

A63 Tewie 


s tá£im (us 
mrieniene 


Potwat 24» 


N.B. 


Duc: 12.38. 
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- Flie wiedział có3 tym rzec / y ola tego élao tracił, Rosue 


mie, pipe o mnie/że mielka Love tym Zborowifwemu czyni, kiedy 
pibeji fig naleili niektorzy, co dobrze czyniac,y maiętnośćidmi [o y« 
mi boynie Bafuiąc, dobrowolnie guboieli, Ano tym więt [tą niefławę 
Minijirom fwoim przez to yenit. Czemyśćieopuśćili Panie 
Ziower[arsu/te flomá/Etorycbem ia dolożył/ Nies nálegánia 
Minifirow, dle dobrowolnie. Szczyróśćzeto wafir Coibys 
śćiebyli mogli mowic/ Fiedybyście byli tych foto mie oe 
pusciliz tie fromam fie 3d to/com powiedśial/choć moy 
2Iowerfars ná brzegu położył/ N. B. dobrze to notować 
tażac. y owfiem niech to tażdynotuie/ że fie tóć pobożne 
fercd nalazty we Zborze náfiyn.y Eto to śmie gánic/ntecbs 
$c też gáitt y tor co fie na poczatEn Zboru pand ^fespfoe 
wego osialo/ AGR: 4.34. ná Etory przyElad nienie opos 
wiedamioy Adwerfarz. Tliech gánty-to/co (am Dan Jeż 
3u8 powiedział / Prsedaycie maigtnośći "alte, a daycie iadmuing, 
czynćie [obie mieflki, ktore nie miotfBeia, [karb, ktory nie vfiaie ną 
niebiesiecb, gdzie fie stodiiey nie przyblisa, dnt rdzá zepfwie. Ale 
niech też to/ N B. piatnem bedźie nieficzyrośći 200werfas 
13d medo / £tory dby nas mogł iatotolwief crábuEomac] 
opuśćii to czegomia dołożył. iato y tego wiztomo nie 
„WiOŚIAI/ co tómże wyraźnie przyddle: ale żedbfprzes tę fteso- 
droblimość ich, był ktory Minifler «bogacony, tego X.(lement:nię 
pokaie.2L na coż mietu pyta/ kro fig tymi mavętnośćidmi zbogá- 
6t? 4 Zaf nie Minifiromieć Ato ftyfy/ żenie triiniftrowie. á 
ieślinie wierzy/niechże DOWODŚI. przy Ktorych fie, pifie/wiel= 
kie pieniądse náyduia,d owi Dabrodiieie nie maią nic, $nowuna 
łednego przymowtć/ niechże 1w030y Orugiego 3 wieltimi 
pienioo3mi minute. Ma ntevoiem o ża0nym. "jcélitenice 
ben mial 14Fie OobrodzieyfEwo ob Éoqo/ dbo gonie mogł 
mieć 60 tafiego DobroDśleid/ Etory niezubożały Ciefką 
£9 te0y/co przyddle: Jui Panie Slicbtinguyniecb drudzy mfścze= 
ią iako chcą, byleśćie ży workom fwoun czuprymy dobrse y częflo ;4- 
m-grywali; coż my dbacie ? owfiem takich pod niebtofa myno£icie, 
aby  drudsy ták czynili, powiedaiąc, ic to Bog potomkom ich nas 
x grodźj, 


| 


I 
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X. Daniel: Clement: zadónych, 16t 
grodii. Rofépfu trama, kiedy koń sdechnie, €;9€ w0zieczna mie 
łośćia Pu nam pałaćie! Toćbyścienastaośi iato napies 
Eniey voáli! dle Etoż wam vwierzy / cbybáten] tory y 
3065/ y nas nieana; qostc te voorEt nápez nier3Éacácbys 
(my ie 3 cudzym wynificzeniem napelniać/ y nato csybáé 
mieli Coc was to podobno bóli/że Uiinftrowienáfy oo 
5bórow fiwych opátt3enia fwe/ cboé dofyć firomnie pe 
fezupie máis. ślepómietóć było nó to/ czegom tamżedg 
łożył: żeto nie z Bczodrobliwości, ale Z powinności, nie dla Minis 
firow, dle dla flebie [ámycb flucbacse czynię, Sadnego 3 fluchde 
cż0w [wych Wiinifirówie napy niepobudzóia/ Żeby im 
dobrzevczynił/ y owfem vmicioa láffi 25 ożcy y mebráé 
coć imOśio. Dobuosáiaidboo porinney dobroczynnoś 
śći przećiw£o tym/Etorsy icy potrzebuią. 2| wy im 36 £0/ 
tato pfom ldiećie.TTiecch wam to 25 6g odpuśći. 

Pray fie moy Adwerfacz tego /- sebyX. Clement, nd oiig. 
błość y nieużytość Ewangelikow [moich nársekat. Piiccáefáioy 
3ocysr3y w to micy(ce b z. ay 103[a931. d pr3ytymtonotue 
Ve/co tu Adwerfarz pipe: o dobrych vczynkach vesytie [a przy- 
Gzyną x bamenia, y taką nauka ludżi do nich pobydząć, byłoby to 
ktamftwa vczyć, y fatft do Kośćioża Bożego wprowadzać, lnffe cele 
pokasdty fre wyśfiey vcsynkom dobrych, Jótoż tu ludśiesieniie 
iabyćożiebłymiw vczyntach dobrych y Coż ma lubjioo 
nich przywieść y pobuosic/ ieno ten cel/ aby zbawienia 
doftapiliy dieśliDo tego celunic nie poniagdia/ Etoż bes 
dle tak bdrzo Obał onie» idEo3 ie y widrá 3 Siebie Fontes: 
cznie vroost: poniewaf icbinfym fpofobem Eoniecznieś 
siebie Vrodzić niemoże/ ieno tym/ żezbówienie ich ift ces 
lem/á one do zbawienia doga y śrzodłiem. Prawdziwie 
wfytEe pobożność ynabożeńftwo 3 giwntu/ lubo to nież 
chcac / podwrdcaię / Etorzy tatonóyte w ZA oscicle 23 94 
$ym podawcia. 

. X X V. Sdoal £. Clement: tinifrom nófiym/ie niev- 
micią ybofiwa znośić , y nicdoflátku fkromnie mycierpicć, y Z Apo- 
fiolęm mowićjwmiem y obfitować yniedoftatek Gerpiec.áto ola tes 

go/że 


Ed 


N. E. 


petwst$ 25. 


192 Poparcie potwarzy 
g0/ eo pobośnośći yo dobrych vczynkach vcią. entofiem te vá 
tia/przytladem (amegoż pálá świetego, powiedźlałeny 
y to: Niewiem w ktorym Zborse Miniflrome [kromniey nędsę y mes 
doflátek snafiać vmieia, poniewa wiele iefl takich,ktorzy nie tylko 
me xoftali Miuiflrami,dla dobrego mienia,ale dobre mienie porsući- 
li dla miniflerium. £93 miná to vofytForeplituie moy 2102 
yoerfat3y. Cbovali fig, pifiejzatym Pan Sslicht ing, $e v nich wiele 
Zacmycb ludsi dobre mienie porsucili dla Miniflerium. XLátse fie 
£9 potwarzy (práveuiaz. 25ánieiaé fie to hwale/ ále X, 
Clem: potwarza/ śmoy 2lower(ars malącfie tego (pras 
wić/ mnie nieflufnie poinnie. ćieficze to vodie/ ZAflową 
moie/czego w nich niemófi. à 3af ia zacnych ludiinamnteye 
fa vosimiánte czynie: Tła coż tedy przypomina flowa 2la 
poffolftie/ do śiebiey do fivoicb iedpplitniac; Niewiele 
madrych wedle ciala, nie wiele zacnego rodu, 1€. Czy że to v nas 
fo nic£torsy iiniftrowiesacnego rodu: toć nam bórśicy 
(1u36 fiowś Apoftolftie/ Etoty nie mowi/ zeżadniego niez 
máp rodu zacnego | śle żeich niewiele. Coż y to midio Do 

rzeczy/ kiedyw nich fpytaft, pige] ktoteraz vczy? powieddia, te? 
mść, Pan Rypniev/ki, I. M, Pan Lubieniecki, Bà y iui też le? Mość 
Pan Stoiniki,ledmieby tako Kanoniku Krakow[kim rscc. 2A £08 tak 
Fomu Eażemowić 7 Cieśli jeno Eto tat 3 nafiych mowi/ 
boć wy wnet porwiećie ná obyDzeńiendfe y plonne wież 
śći.) "Już mi wieczcie/ żeć tych titulovo ŚTiiniftrowie nós 
fy niepragna/ y gdyby icoo Eogo fiyfeli/ pewniebyich 
nie przimowali, Ale wafym Eto niedamowić je Mość 
&. Clement; J. 411.2. Biener v y Eto fie Xiedzem30wie/ 
ius fie możey Je tT éctoswát. Antv nas z ofob floww Boże 
mu powaga roście (Lat przylmwiemy náutio0 tetto/Eto:y fie 
flácbéicem nie vroosil/ idÉo y oo tego/ Etory fie nim vroż 
ośil.byle on dobrze ybudownie vczył, Co$/ábo to plebeii 
tylEo przywiley máta na Minifterium? 2lle oo 13ec3y3 
ZIower[5r3em odftapiwfy/ wroćmy fie do przedfiewzieź 
— €. Tychefmy nie znali, pipe/ Crosumiey/ Ktorsy dobre micuie 
poriuéili dla Minifterium ? náliscicé/ieno WAM ATE 
mápá 


| 
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wófa ptzyznóć tego nie Oopuśći. Bo dcs niektorzy, przyddle] 
Munifłerium (iesli Miniflerium, )prsyigli,s diua iednak brater|kic= 
qo y oycsyrmy fwey nie svypifali , dni wyrsekli fig.  o$10ma oo 
azeczy: He wyrzetlifie opcsyany/ále rozmaite oEdsyc Do 
prośniemia por3ucili d oruo3y/ rolom godnie ffnsac/ y 
piemóleiuż za0dtti láftiicb maiac / y wielu tych / £tor3y 


potym do dignitarfEw / y oo fłolEow Genatorfticb prp» 


fili) celuiac/ á przynamniey mogac 3 pr3yftoynym ftarde 
niem y pracą (woia/tey PtuEi cblebá/Etcoro oo rsootoro 
toy cb wśieli/ znacznie przyczynić! vofytto to opuśćili. 
Anie porsuciliféi dobrego mienia ola Minifterium ? Obo- 


„ie to,pife/dobre,y patrimonium y falarium,y dawfóy to oboie zv li 


chwę,moóże na złe mienie nie narzekać, A Etoż tat 5 UY yim(trovo 


nópycb.czyni v bylići £torsy żadnego folárium nie bróli/ 
tylEo 3 fwego patrimonium $borom flużyli/ y flusac v» 


tyráliic/oruosy cboć foldriumbiora/ale fie3 (wego patri- 
monium dobrze do tc? przytlddaia. 2L lubo niektorzy fo- 
cietace cum aliquo inita, 3 oyczyftych froycb dobr/ abo 
fummet/pochodiśtiftufny y pray ffoyny máto;olasábaro 
y prac LTfiniftrowftich / Erore/calego czlowiefa potrsee 
buiac/ im (ámym mótetnośći trzymać nie dopupczaa: Liz 
chwa fie íconat ola tegonte bámio/y pożyczaniem pieniee 
03y bliźniego wfpieráta/nie vćiftaia. 

XX V I. Sáodienam X. Clem: że fpey chwaW,doflatkom 
y rofkoffy nas'aduiemy,chw.dy Fożcy y ludskiego zbawienia nie Bu + 
kdiac. Cey potwarzy tátic/namnteyfym flowtiem niepoż 
.piera moy. Xower (ar3/ náwettey ántwo[pomina: tylEo fie 
na to o3ywa/ com oczyśćidlac fie3 tey potwarzy/ powieś 
Atal/ie fig wsgárdsonego,y od wfytkiego świata yplwanego nabo- 
ieńftwa trsymamydnfiy cb rzeczy nie tyEdiac.T ro chluba, pifie. 
To też to.chlubór cblubáé dle A poffolfta/ Etory fie też vo 


fboicb (táboschiácb y véftácb przechwalał. à krorcff moie 


byc pifielwsgdrdzeńfte nad ndfte Emangclickie? AMeśćie dopiero 
powiedśieli/ że tocbluba tak mowić: czumyf fie tedy y 


4vy cblubiciczd tepcse bársicy niż my: bom ia tego nte pos 
są 25b 


wiedział 


fvofef zim 
máigc. 


/potwats 26 


Bręgowifto; 
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wieb; alse wosttáro3eriBego nabożeń(Ewaniemaf náo nds 
fe/ co wy o fwoim mowicie. Żoday náfenaboienfttvo 
pie bylo naywzqdrozeńpe/nieżayśrzeliby (my nitomu te) 
śle przećie prawde mowimy. qgostef my w nabożeńftwie 
nápym mamy Arole/ Xia$etá/ Mlafta/Evpy y gromady 
luosi wieltiey Ale [obie Panowie Socinianie,ilekroć przy nim bys 
mwdią, [arka[niy dźiwne flroig. ©ół fie też £o podobno oomys 
ślewaćie. d wy 3ap (cb nie ftroićiez w tey finsey Xiedze/ 
£art tat wiele memáf/ táto vfczypEow. Drudsy ie,pifie/o- 
krutnie prsefladuia. ©TaEći to vooyná vmie. dle 210: miniáni 
w D'éioerlánosie/oÉrutine 00 lat osieóiact y oáley ćierpiac 
90 áfycb prsedláoománte/ co byli voinniz aostefi ieft to 
Aroleftwo/toXieftwo/to UlTiáfto/táNsecspofpolita/wo 
£torcybyétic calą zwierzchność y władza móiąc /nafiydh 
ćierpieć cbételiz Anglia/ Senewd/ Fłiperldn0/ niechay 
świadczą.óże nas vo D ol cse/tá£ froosesasutenavotosoc/ 
mieczem y odgnteni nie trapiciej cześćia wrodzona nieFtoś 
1ycb cnotá; y baczenie że fie nitogo Ola fvmaienia vćifkać 
nie qoost/y miłość potoiu pofpolitego: cześćia commu- 
ne periculum,y [polne niebeśpieczeń(two (prawuie. Gdy 
zacym,pifie/fcb Mość w pokazu fiedsac [obie mośćimdia, O delicati 
Martyres. 2A nie farcafmus to? dypieruczkoście nam 340do 
lief ázbáfmy 3 was ftroimy/ d [ámisáras w też tropy to 
czywicie/ conam niewinnie sáodiecte. Jeśli o Dolficse 
mowicie/ niewiem táFiego my nad was wietfego polos 
tu zażywamy? Jeśli o cuosycb Erátácb/ tm náBycb.ábo 
niemáp: áboteéli fa/nie tylEo ob infiycb sárownos wami/ 
dle y oo was(dnzych/iato w D'eioerlánoste/prsesláboodo 

nt cierpia. Tłalepieyćimili Pdnowie/ przefyd3aymy 3 
tegfo/ co ćierpiemy 90 przećiwnikow/d oni widząc/zetow 
nas<miedhy y 3árty/ niech nam lepiey ooÉucsa. álec y oo 
was (acmy cb/ máto$ nas złegopotyta + idfic prsymoxegi/ 
iótie oraz owijEA y zlorzeczeńftwa vftawicznej iátie (ro 
Eáfiny ob was ponodté mustmy: Jeśliście nie wy tey nieć 
3900 y rosermodnia ps1€03y rac pray cayno/ LA > 
pin 
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wał miná érgument/ Etorym prayoal/ nie oopowicofielis to 
tej | ieft/ je my was xnaffác cbcemy, y nas witrsace y omymnamáiace 
Hio Aezufa być Chriflufem y Synem Eożym potępiacie, A ieślimy/ na 
jddy Wotyniu, yna okrainie, podimieniem wafym, Emangelikami fig 
by. Romiac, Zbory wyjłą piamy, Cióbo tu vodiecte/ y ná brzeguśćie 
Miga pnowu N.B. przypifśli/) iáEo$ ie prsećiwko Zborom waftym 


Ożej wyjłówiamiy. €oc 3nác/3ebyfmy raośi3 voámi wo zgodźie 
mief£alt. áwy fietu oświddczacie,że fie daremnie o zgodę Z wóz 


je/0= SA 

dám | 77 ftáramy, peti fieoo widry vodfcy/ Etora 00 nas rint iee 

piae. | fieściejnie nóroroćimy. Cu tedy patrzćle/śbyście fie barzo 

ft to | Mie ZAWODZILI. Kro nie przynoś nauki C briflufomcy, tego étii DO- z Iab:so, 
a &drawiac duch Pańjki nie każe. Prawo3/ áleo tym tera; quee 


vd i falieśli my tey ndufi nie przynośimy/ Etotzy Iezuf4 Cori- 2 Ioh: z, 
bar fiula,rego Ktory w ciele przyfiedi wyznawamy,y 34 Pandy Aros 
d lá náfego/oo Bogawywyżfonego mamyy Płacz Krokody- 
Ko | owy, fámemum tylko X* Clement: sáoal/ 3 ratiey tá£icy/ 
pe | om Etotą mi 2L 0wer(ara nie omial nic eoporicosicé: nie 
mu. | NÉydun wobec f'yoángeli&oni, Tram go trudno zadać 
Gdy macte | gdyż fie nie bo wafiych fententiy / dle oo miłośći 
T páfeyy 3900y bráterfficy *prabamy, © was y milość 
od, | Poóbeftoimy/o voáfe opimenicobamy, 
to XXVII. Pifeonas X. Clem: ic Zwycsgiem Here[iár- Qoteats ay, 
z thom,na disputącie publiczne wykrsykamy„y myryvamy: &priekos 
Eos dni Pedac priedig zwyćicfiwo y triumpb [moy ogiafkamy. Powies 
ibo dólaleni. 13e y prawośiwy Trduczyćiel nioże myarodé nà 
publiczna Vifputacia. 2. Żeleśli z, erefidrchowie avoycaay 
Ito wyży wania: tedy pramosimt ztauczycieleżwyczay 
1 maio ftówienią fie na £áioym pláay y prawdy 25o3ey 
5 peg 3. $e o tym nie wien; áby(my £ieby mieli ną 
48 a UNEUYFAC 4. że y to €. Clem: tato ftronć mos 
Fi K y że Oy |my 3woyćieftwó fiwe/ á ieficzezwyćieżonymi bea 
se/mieliogłągóć. t1 oy 2loerfars miáfto popáréia tea 
dé 9o/ co nat 3€. Clem: 3áodic/o czym infym Vijcutrnie. Dia 
$eże to niebeśpieczna, dwiema liébym ofobom, powierzać "[sytke 
iid prawdę Bożą aby ktoraktorą prsegada, ivś przy nicy prawda zofła- 


3x 
= 
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196 Popárcie botwarzy 
34. X Eto$ te$ tego chce moy Panie 2towerfarsu abo t 
nie może być tátaoifputácia/ żeby wiecey ofob yateyy 
3 owey ffrony bylo/ Erorymby rozmawiać / y [polnie fie 
m fpierać byto wolno 7 yowfem tátaby miala być Łażdw 
porzadna oífputácia.2I powtore/niena to' trzeba pótrzyćj 
£totogo przegada/ dle Eto lepfie y gruntownicyfe rátie 
pobawa. o czym Eaż0y Etory flucha/niecb (aost w boidźni 


X ożeyly wedle oobrego fumnienia/niczego infego/proca! 


prawdy 25oicy nie puEdiac- | 
Przyda fię,pifiely namgdrffemu Bwankować, y nie w[tytko każa 

demu dano, Maią przykład niedawny w Panu lanie Statoriufie, s 

Ktorym aliás n4 te drsputacie bárso: wykrsykali. YOyErsytálie 


fimy* to pewnie Ola tego/ żeon Oifputował/ Eiedy nafjyd 


wyżwano” toto wytrzytdniev czy to abo Pen Gtoibfti 
abo my w náosiere Pana Stoinftiego / trabilifinmy na oie 
fputáciaz. Kiedy mu, pife/ Antagomlla iego,rosmidial argument 
raka diflinctia: Deus ille unus, eft Pater exquoomnia, Diflinguo, 
Eft Joli Pater, ex quo omnia. Nego. Eft non foli Paterex quo 
enm fed etiam aliquaalia perfoua. Concedo Maiorem „Ergo Deus 
ille unus,non e[t trinus in per[onisz Nego confequentiam- Nie wies 
dział wnet co s tym rsec, y ács fię rosmaitym fpofobem śilit, chcąctę 
diflintlig znieść, żadnym iednak (pofobem: nie mogł do tego przyść, 
Zjá£o$ macie inácacy mowicezmusiciec 34 Linichem trzeć 
fác.vofáE niżey pifecte/se to Ewangelicka disputácia byta gdyź 
my Ewangelicy 3 Papieżmki o tym artykule żdrowno trsymamyy 
3 preci Socingflom fławamy. Yfiemoglznieść tey oiftinctio 
ey? nie leda mroiftiuctia/ £tora ZXármelitá/ nie wiedząc 
corzecnatew Argument/ proftatomi tylEo oczy sámyolic 
cbóial. 21 3af mu nie vEdsowal/ 3e tá oiftirictia ar gumena 
śuiego nie ruga/ i$ pluresterminosquamtres nie v£áz 
Buiez bo lubo or tedyny 250d/ beosic Dycem tylto/ lubo 
nic ty[£o/ bylebył Dycem/ przećie śrgument pooánypor 
teżnie corcludnie. Ola tetto że Pan jesus Dycem psecte 
nicicft/ 4 zatym dni Żógiem onymiedynym być nie możce 
śle/ ásaf y tegoniedowoośi/ że on 2o og iedyny eie 
ty 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 197 
fyl£o teft? vEózniać/ że gdyby Qycentylto niebył/ óley” 
infa idEa ofoba/ niemoglby był Apoffot onego iibyncao 
Boga / chcacopifać y wyrażić/j Dycá tylto miánomác/ 
y13ec/ 1 vas ieflieden' sog „on Ociec.. "fdto bowiem nitęwie 
mowi/ cziowiet teft Piotrem / dle Piotr ieft calovotes 
Fiem/olatego/żenie tylEo Piotrowi aley infyni ofobont 
tytul czlowieczy fluiy:táE też tiedyby nietylEo Ociec/óle 
y infeidtie ofoby Bogiem onym iedynym byty/nie mogle 
by byt żaonamióra A poftol mowić/ żeon iedyny 25og/ 


* feft Dycem. wiecieden tylko 25 og w liczbie/ á przećienie 


iconá ofobá/ implicat contradictionem; y iedno drugie 

3noét. Ale AdwerlarspiBe] przy bytnosci iego y towarsyftom iego 

triumpbomat. YOtey3e/lácno mu bylo triumpboroác/ £ieoy 

fif y m mowić nie dopuśćił/co y fam w oi[putácicy tey oo 

drutu pooáncy/nà fie wyznawa. Takie niu, pifielmilczeniev= 

czynił, że fie nie kwiił mydaé tey disputaciej do druku, Coż byle 

potym:Tie0y 3 tego faniego co Adwerfarze wydali Eażdy 

bácany y pobożny może fgośić/ Eto prawda/ á£Etofuriámt 

byttomu éilnicyfyztáFo rzecza wam też nic tas milcżenie 

czyniono. bo też wiere niezawfenato co AJwetrfarze 

preciw£o wam wydaia/odpifuiećić, dle/ábofiny Ola tego/ 

£cy difputóciey mievoyoáli) 3efmy fie czuli mieć przegras 

nalóbo nie Ola tegovieśli nie/ to Adwerfatz śle drquimenź 

tnie ieśliOlatego/to X. Clement:nas żle vodte/ 3ebyfiny 

frzegrawfy / przećieżwyćiefiwo y eriun:pb (ivoy oglaź 

fáli.2 to co maDo rsecsy/3e icoen 3 náf y cb Oifputuiac de 6 Sfbie Cbr 

perfona Chrifti, dowodśi Gcáligetem/ Sábárella Ceyez flm 

ne£itóni nie vofpomina / muśi być żenie woicéic/ 3c Sencz 

cá de perforia niepifał ) y tym podobnymi Autorami z 

bo przećiwto pbilofopbomi/ philofopkice 0ifputvie. po pbilosopba 

Tie wfpieramy prawdy zbawienney tymi Autorami/óle ftv. 

y3wafpych Autorow/was famych refutuiemy.ServosDci,pl gy uai Boże 

fe/nó decet cóżetio, fed collatio. 25 dx39 Bobrze. czemuż fie cole nie przyfici fia 

látiy yrozmow bráterfticb. 3 nami zbraniaćie z bo my te CX AM a 

tylo rozumiemy. Nie ramy, pifie/przykładuaby ktory apoftot * GG, ; 
Bb 3 mia 


podhwaty » 
pofpolfitwó, 
AL: 18.28, 


AŻ: 17.18. 


A0: z6, 26. 27, 


198 Pobdrciebotwarży |, 
mia? tbeatrico dźsputować, proponniać fylogiftice argumenta, db 
folwnuiac przeciwne informa fyllogiftico diale&lica. Co3 to on 
rheatricam disputationem 39wiey czy Eieoy Eroná pus 
blicznynt mieyjcu oifputuicz czy Eiedy Oisputuie in fors 
ma? czy Eieop Otsputuie iaCtanrer, ftrone praecivono znies 
voa$átac/ y applaufüm tylfo popularem fufalac. Jeśli 
pierwfie/ á3af Apoftolowie nie oisputowóli w publia 
cznych agremáoseniácbz Pawel świety 3af fie w Atbea 
nach 3 Philofopby idwnie nie pocieral « 3ap y3 Brolem 
2lgryppa przy wieljey frequentiey luosi/. w rzecz fie 
wość nie cbáalz "feli Orugie/ coż mi to 3d cheatrica di» 
fpucacio, że Eto be3 ierofich oiscurforo/y flow niepotrzed 
bniych / Erotto y porzadnie rzec3 fwoie zawieraj ábo Ads 
yoerfarsomi oODpowieday Arséito left bórzo pic£na: ola 
tegoć to w fEolácb mowia: Diale&tica eíLars bené dif 
ferendi, y ostwuie fie temu / że Aowerjarż vczywfiy fie 
tey/gam ia.2lle apoffofowie tk nie disputowali.bo też táE 3 nis 
ni nie otspütorano! áni fie tego poricb oomagano/ y 
choć X ogiEi aie omieli/ śle Duch świety/ Etorego pelnt 
byli ftal im 34 S_ogite. A iconát y my nipo£im fie tego 
nie oomagamy/ żeby logice oifputowal/ gotowifmy nios 
wić weDle możności nápey/ y symij Erorzy fyllogifmow 
formiowóć nie omieta/byle tylko do rzeczy mowić chćieli, 
„jeślito trzećie/ y my tatiey oifputácicy nic cbcemy: y les 
fliby $aona ntemiálá być poraaonicyBa/ nad te Etorafiny 
3 A ármelitany mieli/nie prágatemy [ie fławiać nó nic. bo 
tám nie Disputócia była/ale buty opprefjia,Eażoemiu cán 
wolno bylo/nie tylEo mowićj śle y wolaćj tyl£o nam nic, 
Znać, pifie/że Pana Sslicbtingd, ieficse nd ren mdrfłat me witęto, 
przeto też dulce belli inexperto 5e3 przymowtinic. ule ffads 
$eto poznał /że Panu Szlicbungowi/dulce bellumin- 
£xperto:czy wyzywamtogoną Vifputaciayczy fobiey ét 
lom fwym ovfain:to tylko mowie/że Dt áucayciele prawa 
by/Etorsy faootego Ípofobninestavofi y 2ogánápomoc/ 
y potac mega 3 blao3ecymi ymiomy / y3evawánt bedaci 
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X. Dźmiel: Clement: zadanych. — 195 
ftiit fiemóia/ idto nie£icdy Dawio Goliathotwi/ aby 
prawdy Bożey ná pobanbieńie y vragomifto nie pooas 
avéli, Priepibe tego/ie Herefiarchowie nie iwyklina publiczne 
disputácie wysywać: dle] żeteż moda ná nie invitowść / y 
prawośiwi Płauczyciele. Kto disputnie, pie/cen wątpi, mie 
mie, $ór30 fie na tym myli. to y Paweł $rotety wątpil/y 
niewiedźial. bo teżliatofiny fiyfieli/oisputotwał. ábo tto 
niemożedi/putowóć/ nie żeby fie fam czego nauczył/ ale 
żeby Orugiego w bledzie przetonaly áca y to c3efto bywa/ 
$corugirosumie o fobie/że prawde ma/á potym3tosmoe 
wyobaczy/ $eblabsi/ y ola tego/ mitt fiere masbrániáé 
Yo3motvy. bo tesli ma prawdc/ć vmie iey brónić/ vtwiere 
b fieriesli blaosubeosieli cbéial/obacsy fie. 2L teślifuify= 
wi Magiflromae,sdw[te fig kuśilifwymi drgutiami przed profloki pos 
pifować,vfaigc fwemu dowćipowi y krafomownośći: tedy y prawś 
osiwi Frduczyciele/zdwfie fie oto ffarali/ aby fivymioos 
woodńmi/ tł przed madrymi/ idEoy proftałami/ falfys 
wym AT agifirom Ootuczali | Oufólac prawożie y Fausié 
fiocy oobrey. © Arriufiu/ Gámofátemie pPbotynie/ eus 
toecte/ (Etorego widze Cólwiu wolał ogniem OoEonać/ 
niż florem 2503ym pracEonáé/) pifetiáto Adwerfars. dv 
mnie też pife/ że na barc mysywam,bedac s liczby tych, co [ig sda 


, wfłevczą,a nigdy do posnania prawdy nie przychodsą, YDiose] ŻE, 


mie woli przymowtamioOprówić/ niż mi nórótie oopos 
wiedzieć. w Etorycb pofiepuiacj prayoáie/ qnaćjżc go naukó 
nadyma dnie tak dalece náuhd idko duma miafna o niepriekonanej 
Yinicigtno£ci, yznać, ściefcze niedeponowdny, y nie stárto mur0a 
80%, dla tegoś tak bdrdiie wykrsyka, Niech tei ieno trafi na (wego; 
bgdiiec iako drugi, wnet fkromnieyfty.-fuż wy przymywiayćie/ 
tato hcećie/ przećie to prawbdá/ com nápifal: ie ái ktorsy fig 
rośmow chronią, snać cauiie [ey nie dufdią, y obawidia fie, żeby z 
sufydem odeyść nie musieli, Ją fie nie nadyttam, y choć o foa 
bierosumiem/3e prawde mam: nie przypifuteiednat fobie 
£óbiey vmteietnosci/ żebym tażdcnu AOwerfarzowiwya 
m tem Frory iefi dotego 


ipud) savototu. 
a Timi 1 74 


Tic: t, 9, 10, 


6 optzyfczoż 
sym nólegóż 
ulem 


spócjnęzwyft probus fenfus, feory na mowy náfe niegdwfe pizypaź 


200 Poparcie potwarży 
fpofobnieyfy/ vftapit gotow: dletemu móchó wierzejŻe 
Pan Jesus táFie fubjećta Odie Sborotvi fwemu/Etorzyby 
Aower|arzom ftéwic fie mogli/ 93 prawdy Bożey tti» 
vmpbu odnośić nie dopuścili. Pipe/ ie prawowierni Náucty- 
ciele nie radii Z Herefiarchami wfłępuią w firanki disputománia, że 
icb.nie r:4dii [piritus vertiginis, wolą być (pokoynymi: Taty (ám 
Yogumiem/3eby prátooroterni Fiauczyciele voolelipotoy/ 
y żeby prsctimto peretytóm oifputówać niemuśieli: dle 
£iedy [6 Hereticy/ radzi nieváosi ftawaia3 nimi w rana 
Each/aby ich pizetondlijy pramoy bronili aniich Ola tego 
338b st fpiritus vertiginis, śle duch mocy, y miłośći, y rofiro= 
prośći. Co trefitá co pzzyddle/ że wolą [weypowinności pilno« 
wać. iatoby też to niebyłaich powinność/speretifi practos 
nyveáéy YO30yé fobiemogl wfpomnieć ną to/co Apoftot 
pifejśe Dosorca ma być mocen,tych ktorzy fig fprzeciwiaią prseko= 
nymát, abowiem wiele iefi, pifie| nieporsądnych, prośnomownych, 
„ofukiwdiących, ktorym trzeba vla zimknąć ktorzy cale domy poda 
wracaią, vcząc co nie potrzeba, dla syjku fskárádego. oto potoy/ 
$e Tí duczyCiele pramoy/nie. máia wynoficrosumu [wego na je 
nek ku przedawaniu,y nie wątpić nic,ras dobrze ywiersymftyAW yia- 
v[ty, pr3yodte / Bb importunińs laceftuimufiehy to-vcrynic. C$ 
vczynić: rozum (ivoy venditować y watpic/ra3 dobrze v4 
wicisyw fy y Thiechcaceśćie fie tu wydali P.AOwerfazzu/ 
$c to infa oifputovác/y 3 2Iowerfarsem fie vinatoiác/ ine 
fa3 rozumy fie popifowóć/y o pzawośle watpić/bo te nia 
goy nie trzeba czynić/ d támto/praynamnicy adi importu- 
naminfítantiam vczynić po3malacie. CáFie y oto po» 
foy że wysnanie fme |kromnie poke: d£, y na zarzuty Adwer[ar|kie 
m duchu éichboscz odpowiedać mdi. Ale ieśliwy tat cáynicie] 
niech £á3oy (a05i. y to pravobá/ co przyddie/ Kro chce być 
Kontent s odpowiedśi icb niech będzie; Kto tei podany in reptobum 
fenfum, niech idiie sd myślimi fwymi dokad chce. Jeno tat trzea 
ba ebpowicoác/ieby. fie Edsoy bácany y pobożny tym 904 
powicosiámi mogl Eontentować. bo nieluż to 3áro3 re- 


o. 
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X. Daniel. Clement: zadanych. 20I 

64. YOfpomina tu Elea orfputácty nafych/ y pytaj cofmy 
nánicb wfłoraliy ofmy vofforálise leotoic Etoradispue 
táciabylá/ żeby Eogo Oo prawdy/ Etorawyznawamy/ 
przycbećić niemialó: d przynamniey/ żefimy na Eóżdym 
placupotazóli/ 3e fie pravooy y wyznania (wego nie (ros 
mamy: áby €i przynamniey/ £torsy fie do niey oo3yvoáio? 
w niey byli vtwierozeni y sátrgymáni. 2L mályf to pożyć 
tet: Tak fre, pific/ nimi ci bárcomnicy zbudowali.iako Pbarao cu- 
dy MoyseRowymi, abo Zydowie cudy Pas kimi, 25 d volere y és 
nu 25ogu to gańcie/ że przez YIoyzefió/ y praes Dáná "fe 
zufa cuod cayniU poniewaf fienimtáni Dbáráo/ dni Sys 
dowię nie zbudowali. dlefie Syoowoie zbudować mogli/ 
ynátoie czyniono/ żeby fie byli nimi zbudowóli: iato też 
ymy na to disputniemy, Triezbudowal fie Dbáréo/ nie 
zbudowali fie 3yoowic/ ále fie prsecie náleili ći/ Etorzy 
fiezbupowali, Cat fte też nálesli ći/ Etorzy fie praes teoié 
fputáciesbubomáli/ choć my wam niesáfieonicb por 
wiedamy. 2L choćby icone tylEo Oufie Dobra przez dispua 
tdtie pozyftóć/dboby 3á to nie ftaloz. Nie widiielifmy, pipe] 


* aby po tych disputátiácb, Tesuitowiey Karmelitowie, mieliiść do 


Zboru Socyńjkiego, ani Socinianie, choć przekonani, do Kośćiotow 
Adwerfár|kich. 20 my (my też nie wiożleli/żeby Eto 3 2looere 
farsow miałiść bo 5boru Ewdngelickiego/ olateqorse 
difputowóć ntecbco:ále to wiożlmy/że oo fEvoángeli£oro 
nie ieben tożiedo 2Lowerfarsow. Co teoy /fEévotáiac fie ną 
oifputátie/y voysaánia fivego broniac/przynamniey w 3y« 


ftu mamy/żefwych nie gubiemy, Atoż nie kurka na Kościele, - 


pónie Adwerfarzu/ tato wy pifećie/ dle wieledobrego 
prze; tofimy wygrali/ą wy nie tylEo Eurfi nd JA osciolácb/ 
śle y cdleZA oscioly y Sbory/czego fie żal Boże/vtracaćie, 
Aieślifiny byli przekonani zatoż abo Jezuitowiey AA ármes 
litowie Do nasiść mogli/ dbo ob nas nift Do nich nie por 
fieot ? YOtersylibyfiny wam)/ eno że fámi 3ára3 mowićle/ 
5e£49 byla nie Papiefka, choć od Papicinikd, yw Kościele Papie= 
Jm odprawowana, ale Emángelicka disputatia, Pifej ie Miniffer 

Cc Lubelfki 


Suocvtenie csár 
(em: 5á&Eoosifot 
nsńiczenie nigop« 


202 Bopártie potwarży 
Lubelfki gotów był iść na tę dispuiátia. Cat podobno iáfo y ná 
MJ esuicha. trzeba was bylo wyswóć táfo prawowiernych/ 
zobyście fie byli fiiaVż ftówil. bá y tátbyécie bobay pray» 
fili. bo coż potym prawowiernym otfputoác/ y tym Eros 
Y3y 103 wic036 y nie vootpta: 2L le przefirześony,że gas miano po 
disputátiey vesyuié nd Zbor na, :atrsymat fre. 20 nie moglie (oo 
bie pomyślić/ nievblagamci ia tym Ziomer[ar3ovo/ że fie 
nie (tówie. przećieć oninieprzejtóna $lenam myślić/ y.ná 
co fie 3ávosicli/oo ftutEn przywodśić. Łrinie nielza/tylte 
fie ftómić y świśdectwo Dać o prawdzie cvencum reiy 
ftutek Panu Bogu poruczytopy, 2003 nie [ElábayCietes 
gondcoinfego. Stówilićbyśćie fie/ Ficopbyécte causie 
fwey Ovfali. M nam 3d zle niemieyćie / że Bogu y caue 
$e fmey oobrey oufáiac/cbot śeż znamy y miałtość nape/ 
9 w wielu rzeczach nieumieietność/ y wóleliby [nry też w 
potoiu śicożieć/ na takowych iconá£ placach y oteputátis 


&cb/ 3 o00waga3Orowia/ ná cbwole Bożapdtrzac/ (byle | 


żylEo tuáEf y porsaocE/ nii v ZXármelitovo/ byl vo nich zde 
chowanyD [tawamy. áni nam tego imputpycie/ $c po táé 
Eicbotsprtáciácb/ burzaieEa 00 Zlotverfarsoro naffapt. 
"feb to pracctvoEo nam niecheć/moc potemu mátac/ (práe 
yonte. to (ami wyznawaćie/ Żeiefcze przeo otepntátio 
myślili/ gds vczynićiia was. toby fimy to byli ten gás nie 
disputuiac zśgaśili: atu fie ofadźćie famt/ idEośćie nam 
fiupnie zburzenie Sbotu wafego przyczytali: Sententicy 
$ey nie3átope wierzćie/ Loquutum fuife nocuit aliquaudo; tam 
snifie nunquam. XY$o3e czafem Eto milczeniem barzo być 
ńiepraw/y fobie/porugicmu/y cbwaleBożcy. prawod/że 
lepicy nadzze milcżeć/niż glupie mowić/óleteż y to pzawe 
od/żelepicy y tám qosie potrzeba niowić / niż głupie/ y 
goste me tr3ebá milczeć. y niewicdziEć co gorżcy / czy mos 
wić glupie / czy milczeć głupie 
FtórzeEat pan Gtoin[Et/ se na tey disputáciey barso oppri« 
mowdni byl. flufnie narzctał. YOielta tooppreffya/ wyć 
swawfy £ogo nátioputátiol y trocbs tylko 3 nim un 
wiwfy! 
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X. Dániel: Clement: zadanych. 201 
wiwpymie dopuścić mu mowic/á miéfto oieputáticy / in 
wectiwy tylEv frogie nań czynić Więcfig me wdamác wto było. 
Dczynićże nas bylo wiefczymi. dotego wolimy y tate 
eppre(fyo/ £icoy fie to i3 sftalo / cierpieć przy prawośle/ 
pm żebyfiny ia byli mieli na tycb nieftówieniejm fie po» 
bác. prscéieé Iubsic bácani y pobożni votosicluco fiedzialo. 
Fe vcryuilifmy wam tego na s10$6yy ku wigtftemu obydzenik was. 
Nos poma natamus. 2 coż fienam 3 wafego obydzenia zde 
wiąże? DO csynilifiny to £n (oem oczyśćcieniu/ nte Eu rod? 
femu obyoseniu. dle my wfytEo wedle fivey Eu nam mis 
łośći/ nadobra firone wytładaćie. Stamalić fie, pifel dle nie 
mogąc w disputowaniu dni baknać, musieli se oftydem odeyść, Zd- 
choway nas Panie Boże tego. oby Cte vost widźieli/ to mo» 
wićie y pifccie. To to Eu obybseniu nas. dle fiebie fdmy dh 
przećie przej tobynamniey niezólećicie: cbybáby cie fiue 
fali onego miferorum folatium, focios babuifte malorum. 
bo iá£o ten Écory na oteputáticy confufe fłanie / tać ten] 
ftory fie ná nie y fEdwić nie śmie/nie ma fie 3 czego cbvoas 
lié. Etiecbby ieno był X ácmelitá oopuscil nam mowićj 
wfatbyśćic byli wyśrzeli/Etoby byLconfufe ftánol. Y'iie 
darmoć wolatoebachdtiena nas czynić niż 3 némtolepus 
tować. Friedh ieno Eto baczny argumenta od nafiych pos 


Vóne/z uffinctidni ic? y oopomicosiámi ftofnie. Piech ve 


waży/y one orftinctia Eicdy o0powiedślac ná to/ 3e 2t por 
(tol opifuiacnam oncqotcoyncgo Boga/ Dycem go tyle 
fo być mieni/ infycb ofob niewfpominóatac/ coby fie nie 
godśiło/ y byláby to vitiofa explicatio, gdyby też infie 04 
(oby procz Oycá/onym iedynym Bogiem były: poreteoa/ 
$c Apoftol * omifit alias perfonaa non negando fed tácendo. Ja: 
/£oby ro Eto mogl co^ loquendo & verbisidexprimen- 
do omitrere? y iáfoby nico to filo/że tych ofob sámilcsec 
nicmiol A poffot/ iesli tatże ia£oy Dćiec onym icdynym 
Bogiem (o 7 nuż y one Distitctia ego / fecundümrem, 

non fecundüm appropriationem, profe/ Eto zrożue 

tnalz étocbyly/ y ona pierwfia fum rażer,cardinesy 34% 
Gę 3. wiefy 


pirepionyd po 
ciefienia/ 

mieć tówdcyga 
wieficześćice 


sta explicátia 

y wpłłao, 
a.opuśćil drugie 
ofoby/nie p:zge 
id óleonich 
milcżgc. 

b mowiąc / p 
flowp to vopted 
żóląc opuścić, 


tylfo Odeo 


a Tim: 3, 9. 
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pnielea inż. fo |encia opprimoroano. 


ns Pifie/ iefie X4 DdniRzeczyńfkiego, Etóry 00 nich 9 DP apiea 
ftwa pofieol/niewflyda wać bratem, ponieważ y Pan Iesus Pioa 
tra abueganta nie »fłydził fię swać bratem, Prawod/teno 3e fie 
Iefcze X. Dan: Rzeczynftinieniwioćł, Toć fie pilno tes 
tto fpróronie/ senie r3e£lise leMość Pan Rey był infirumentem 
Prucznego y nieffcsyrego priyimánia X.Dàán: Rieciyn[Hego: ©Ole6 
tego nierseEUále to rżeEl/żenafy to tucsme y niekczyre pny- 
zwdnie prses Ie" Mi [brázaili, dle y tu cbcac fie je 51361 3 teo 
tjo voymiter3yC/ iepc3e gorzey Je V1 éci vodte. pifie/ ie le? 
€iniacyp5e? Mość na fabrykę Socyka w domu [wym pozwolił, Faciens & có- 
pose fentiens, étef cae vw domu ftvym/ codem crimine tene- 
goedu. tur. pie£nie (ie obmiawiącie pánie Aowerfarzu. Aleć/ 

śnać żem tym przyżwdniuj niebylo nic nieprzyftoynego. 


lal Nie poflapicie,piBe]y wy daley, bo faleńftwo Affe iawne ieff, 

idko y drugich było. feno3e to nie Apoftoł onas pific. atoli 
przećie 3 lafti 25 o3ey poftepuiemy. voy nicbár3o. 

Powieosialem/ Dilwnato, iend was Minifiry Ewdngelickie, 

tricba foremuymi frakami zácbodiiósieili was kto chce do rosmo- 

wy przywieść. Qv$ypátramyf fie tu firomnośći 2tower(áte 

Palat fliey. Powieda/ iem to fyderfiwo 1 [lolice natmiemcom na vie 

wydał. Co wy vonet y namnieyfa puncture pocsulecic] y 

3ára3 nó nie (arBacte: duas pátrscie tato rabiecie y itychiie 

dccie ? Cobym to ola tego ná ftolicy naśmiewcow miał 

éicosicC/to ieftj mico3y nay gorfe y nayniepobożnieyfe lu» 

osi mial być policzony ? 2i (fet was vwoost Panie 2107 

werjarzv. bámupycie fie. á nie fyderftwo też to7 dle pravos 

o4. Ualo na tymmáiac/ pr3yodie] Prawie dina, kiedy ci 

falfi fratres to va3] niefczyrze iakodudiiom ferca cxyflego, ktorsy 

Bogi oglądają, prsyfloi to Ptwgialeforemnymi fitukami,iako [fa- 

gang 


bo iátoiby był fe 113os€ w domu fmwym na nie poswas 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 20$ 
qan y Minifirowie iego, ktorsy fig m Anioła świdtłośii prsemienidia, 
náralidia , tQ ttżeći / ys tego fig cbetpia , siość fmoie idko Sodoma 
opo»iedáiac: to czwarty. d co rażtolepiey, Cocnasmilus 
iećie/ toć vo ofu napym/ y naymnieyfie 3osteblecsfo Va 
patrzyć vmiećie / d w fwoimi tramow tdE wielkich wie 
ożieć niechcećie* Jatośćie wy to wrhieli 3 niczego Fatóńa 
fto złość y grzech Sodomfkti oczynić ! Cbwoálá Bogu/ 3e 
nam 90 wapego foou dppellować wolo do infego. Tuż 
mas snamy, pife/y znac będżiemy y iéféte pokrsywkd, Tie może 
fie nioy 2Lowerfars vfpoEoiC, dopieroś nas na tákie pokątne 
rosrio» uie wyciagniecie. © wierze / mogliácieé nam tego 
mie pówiedóć./alete fratres Cadmai.2| vo3oy fte też tiedy vo 
fpotoyćie. prsyesyne tego com powiedźiał wyráidiac 
przyDdle/Farbnydie to idko chcecie, cániie [mey nie duf acie, Asaff 
to, oopotoieoa/ nd[ta caufla mity Pániesslicbringut saf nie ra- 
te) Boa? wórnyciej bym wam ieno tego nie przyznal. po 
flo też tó coś ną on0/ żeśćie3 feżuitaminiechćieli dispue 
towác/ola tego/3e wasnie wyżwaliicEo prawowiernych 
naDdisputdtią. Pekito pifmo pifiefftać będsie, a li trseyiedno fa t 
poty Trinitas abo trium unitas, a po pollku, Bog  Troycy iedjny, 
vflac fig musi. Sal miwas/ moy Panie 2!owet(argi/ żenie 
wiećie/co topopol(En crium unicas.Yliechże tat beosic/ 
Sc [Eoro rium nnitas,po polftu beoste znaczyła/ Boga w Troje 
cyiedynego, 10 teczófy te opinia fwoie ná nogach poftdwia 
ćie. Jomćirożumial/ 3e trium unitas, żnaczy/ trzech ies 
dnośćmą Etora my ráosi pozwalamy: dleć widze ola tváo 
fiego rożumienia/y iezy£i mienić fiemufia. tótże teżrkiedy 
Syn onego prawdziwego 250gd/ Dycem/ a Dćiec Gys 
Wem bedzie: wte czafy przedwieczność Syna Bożego/ 
niech waży. Biedy też y my Pana 7jesufáisá niewlafnego 
y metdpboricznego Sbáwicielá mieć bedźiemy/ Yo te cade 
T? przećiwEo nam pijmo świete állegowáé możecie. Wó- 
vuycieft pie] okrętu wiśry, o tęopokę, roumicy © te mtcyfcá/ 
Fore pifiná świetego prsyyooost/ rosbić, Gobie tobylo 
mópijać. yć to ofvet wióry o táfowemicy(cá pifmá 6^; 

€£c3 ro3biiać 


ta plśc/ tu Dod 
bózupije. 


206 Poparcie otwarzy 
rozbiacie/ o£ d3i 3 nich do bledow fi£odliwych biorae. 

Pytó mie/z ktoreyli disputaciey publiczney wymowili fig nam 
ich Minilromie? 2M ia też pytam/ná Etovali publiczna dispua 
tátia wyżwdnibyliod nápycb * do RaEowóbyli weżwaś 
ni/ dle oo Je UTośći Pana Woiewoośica/ Etory ieficze 
Śwdngeltiembyl/ y ola te tedisputótio zwieść chćiat/ 


aby byl/pr3y Etozcy fEronie pravobd/tym [náoney obacsyll 


l4Fo3 też po tey oiepiltátiey do Sboru nafiego fie opowies 
osial, 2,603 nie Ewangelicy nafym/óleróczey napy f£voo 
śngelitom do RadEowa fic ftówili. Ale Fiedy to oo publis 
cziey oteputátiey tat wiele fercá macie / czemuż fie prye 
watnych 3 nami rozmow zbraniaćie  Dekret pif e/ Synodn 
Generalnego Krakowikiego séffedt, aby[my fig s nimi iako damno 
prsckonánymi, nie wdawdli wżadne dupntatie. 2 czemużeście 
po Ocerecie tym Oisputowali s námiro Róowier wżdyć 
Synod AtáPoroffi/ byt tufie przed Ratowfta disputde 
tig Y Wiec ieślidekietow Synodowych fiuchać chcecie/ 
czemuż [ie famym pifmem éroietym Bcaycicie » ieśli iny 
Qawno piscEonánt/ toy teras prscEonáni być możemyż 
czemu nas nie przetonywacierhic R hodus,hic faltace. 
C03 wam to pomose/ icéli timtiedyś nas pracEonanol 
£icdy nas teras nie przekonywaćiesy ovoficm.myé nic obae 
1y. f c3y ctc fie tám iśtoś niepewna flawa/żejiny 00 wać 
dawno przekonani/ byle voas tc terásuicyfie caáfy refutoo 
wały.O byśćie wy dowolna pramoe mieli/nie pijalifbye 
śćietatowych QcEretow/dnibyście ich fluchali. £Yiloby 
wam to bylo/ coras 00 ziemie prayttumié bledy/y nie Dać 
tm głowy podnieść. Ale widząc, żenas ftowem 250iym 
przefonać trudno/ ola tegośćie tóticy Progi fuEdli/ żeby 
IéFo vczóiwie znitnać/ y pozorna wymowta fie 3aflonić, 
Pife/ iem niewielka fkromność po [obiepokasał na karcie 31, y 
32. Dj á£o wy fie to firomnośći pofim vpomináé omiećte/ 
4 fami/iáEoséte oo niey Odlecysóle by tám bylo co niefiroż 
iwnego/ voolalby byl tufie moy 2Lowerfars flomá wypie 
fdc/ mà Eórte tylko mińnowóć. Fiiecżemnie Eiż0y faDii/ 
: [HI 
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X. Dániel: Clement: zadanych. żoj 
Wie 3 icgo vOdssia/óle 3 mego pifmá. 

Milezeniem tu przemiiamoy Adwerfarz wiele rzeczy) 
pt363 co Odieżnóć/ ew nicb principalá (ego Xa Clem? 
eoftepuie. Ale fun ámentu woiáry [wocy 3áptera fie/ ie Bog 
nieodmiennym dekretem [mym, daleko wietfla część lndii, prsed 
wfytkimi wieki,a ieffese bes wsględu na ich zfe vczynki potępił, y do 
miecztego ognia prseznaczył Nie efl to „pifiejfundament madry nda 
fey,ale falffymie nam przymiafczona pomowa. Xie Odrimom td 
waspytal/ ieśliż vofiytFim ten funOdmient wióry powieś 
dacie: wpadłem powiedśiał/ żefie3 tanáutoidto nábáte 
śley mosecte/Evyte£ie. Nizdiiefi tego, pifie/ tymi flozy v nas nić 
mutat, ^ játoby co nótymnależdlo/ tymilirinfymiliftos 
yoy/ byleśeżrzecz. dtom citował otym Calwinowe fte: 
Yá/pag:10,15,236. YO30y€ y (am moy Aowerfarz wyżpcy 
Vévonie nápifal/se Kdbvinomey o tym nauki nie odriutamy; może 
3 to byópifely confeqnencia t$ pokásuic Gdzie iefl obierdnie, tam 
itfl y odrsucenie, v Boga iefl prsedwięczne obierdnie. Ergo yodrsua 
cenie, Ale my, pific/ przyczynę potępienia vkasuiemy być grzech, 
Już icio nie Breććie. Ja mowie opotepientu/ Etore fie 
sftdlo przco wicti: o przeznaczeniu do niego/ y odr3uceć 
niy luosFim. pytamże wasfieśh tego potepienia przyczya 


Te 3 Cahwinem fwym Eladziecie grzech v y ola te go moy 


2Iower(acsliátoby ocućiwfiy fie/żeby prscéie tego funbás 
Wientu wiary froey do Eońcaniezdtał/ przyddie/ Chciał póź 
dobno o Reprobáciey niewiernych y niepobożnych powiedzieć, Q dtt 
ieft/ tom chćial powiedźieć y powiedźlałem/ieno 3e ia pos 
polo mowie/á wy w flowEu lácinftim vEryć fie chcecie 
Anim wfytkiego z błotem pomieffał, dla [naduieyffego podania: 
was w invidia ludziom niewiadomym iako vdaiede: dem żyżetele 
nymi (lomy te ndute wafiej ola fnadnieyfiego ley poiecia/ 
Ínosiom proftym/voyrási ©luż/a żnaćiefi fie Do táficy vez 
probóciey:"fużći to 3nacic.to tedy nie Faźkymie wam od Pá« 
na Sslicbtinga y towdrsyfiwóiego, dto pipećte/ prsywiaficzona 


Pag: 47e 


pomowa. y owfiem przydńiej ie nie zawfie, ynie częfło o tyr ys. . 


4rymy nie wi sárym idieścby(my nigdy o tym pozyć nie mieli. 2Imt 
ia WANA 


Toh: y 18: 
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ia wami też tego 3áodie/ 3enigoy o tym nie Vcżyćie. O czyń 
€ie/Eiedy na tubjecta tótie/Etożymbyśćie fie tey náutipos 
wierzyć mogli/ traficie: iato (am przydaie/że fig nauki swya 
kty podamać, wedle csafu, miey[ca, y fluchacsow, 2kto3 przyżnać 
wam to wam/ że w podawaniu tey náufüoEolicsnosct te 
obferwujećie. dle to wam3A0aie/że nie taż0emu tey náuti 
powiedacie/ dniiey iśwnie y żrzetelnie podawaćie. á coż 
to 3d funoáment woiáry/ co fie to znim Eryć potrsebá 

(5 wftapientu D. fezufowym do nieba / y s nieba sftae 
pieniu / przed tym niż vr309 fivoy Prorodiooprawować 
poczał/my iávonic vcsymy.niemáf fie tu cze (romác/ (am 
to pan jesus wyrdźnie świadczy. Tiależy to Éu voteltics 
mu 3álcceniu y ofoby/y vrseov páná Jezufowego. 

4 cięftofvczą, piel osmartmwychbw[laniu niepoboinycb ? 0 y- 
wielbieniu ciat? 4 o3/ábo wy temu niewierzyćicz De flatu a= 
nimarum po śmierci, tatżetawniej $r3cteinic/ y przy wfyta 
Ficb vczymy rile£coé fie oEdzia poda/y potrzeba vEaże. 

% tu 3noveu przeminał dwerfat3 EEG 3ec3y.tetto fte 
tylko vchwyćil/ żepytam X. Cleimentinufa/ ieśli tem 
fcript fwoy ftárfym vEdsowoly y teślinó toscswaláli/ 3e 
by byl publikowany” ram ty/141,pife támác/ cof inffego,y ro= 
sumiem o nicb je máia tak wiele rosfądku, że nigdy nd wydanie tego 
feriptu twego nie seswalati. zywa fie ta to moy 21ower(ars/ 
y twierO3i/ Sem mu sódał, że fłarRy Zborom ic nigdy nd wydanie 
tego fcriptu nie poswalali, 2 ia tego poproftu nie mowie/ dle 
tyl£o X. Clementinpfá pytam/ y pife to/ com o tym y 90 
inBycb flyBal/ y famrosumiem. zkadli to wie? pie. CáEem 
flyfal/ y ta£em oros(aoEu ftárfycb wafiych rozumiał. A 
kiedy fig indcsey naydziee Com fie y iaomylil/ y éi/ oo too 
rycbem to ftyBalt.y kiedy ialflem Synodowym tego dowiodz? bá 
rg0bym go widźial. pot go nievyśrze/poty nie dam w fie 


 *emoic/ żeby ftárBy Sborow wapych/ luosieiáfoiao 


nich rozumiem, bácani y rófiropni/ dbo ten fcript áppro» 
bowśli/ieśli qo widśieli dboicéli go nie votosicli/mybdt 
99 3e3WALAN. lókoś fig tn prawda iego ofloi? 29 dx39 Oobrze.poź 

> nieważ 


4 


pien 
fal: 
di ic! 
puści 
rie 
łóćn 
mem 
pifó! 
intác 
nint 
mu/ 
fone 
3yo 
bnyn 
muf 


X. Dániel:Clement. sádanych. 209 
pieważia tego poproftu nie twierdze. Co mówie com fly 
faliy co rozumiem. słufinieybym ia mogi, pifelo tey odpowiem 
di iego to twierdzić, Czemwf* 15aiby karczmarykie loma byli do= 
puścili wydrukować, ktore po wydrukowaniu dopiero sakliiano, 
Tie fpoośiewalifimy fietego/żeśćie ro zaEliienietóE przyź 
iać mieli. To to Eórczmór(tie flovod / Mendacem oport et cffe 
memorem? 254 fententiac £0/00 lvośi madrych dawid áo 
pifána/ na Etora i$ Adwerfarz/ coras nas pomawiátac/ y 
inóczey vodiac] nic pámietal/ olatcgommuta przypoć 
mnial. Czy fie to nie qoosipraypomnieé tey fententicy tc 
nuU/ £tory w tat wielu potwarzóchy fálfátiácb ieff przeć 
Eonány/á co raż fies (obo niezgadza A Kiedy Pan jesus 
Żydom mowi/ Gdybym rsekt, że Boga nie snam, bytbym podo- 
buym wam kłamcą. Ló też Eárecsmárftie flow moti: A caee 
mof tychże flow y fam2lomer(a:5 o mnie/choć nieflupnie/ 
zóżywa/ Eiedy to flowá Eárcsmárftiez Triedlatego tedy 
te fiowó zóEliiano / żeby fie nie goosilo fcapham zwóć 
fcapham, y czarne czarnym: áleseby y3 tego zótliienia 

.Aowerfacz poznal modeftianófie / & animum aconvi- 
ciis alieniflimum. 

HM7ooli fie ©. Clem. Eoguiedynemu,Oycu,$ynowi,) Ducho- 
ni świętemu. Cjapytam/ Ieśliiedyny,jakoś orasieft Oycem,y $y- 
nem,y Duchem świętym ,tt3cmá ofobami: Q13táfto obpotwice 
ost/pife AOmerfar3/ie: Boga wTroycy iedyne? pofiydzamey;śem 
nie wielka Tbeologią fwoig w tym pokasał,kiedym wiedzieć mogł,że 
to [trzy ofoby,diednaifiność y Bofłwo tych trsecbieft o ras. jnfa 
3 Bogów Croycy tedynego PyOśić/ esegota nie czynie/ A 
wy mnie żle wddlećie:infia/przećiwEo temu rozumieniw dr 
gomentowóć/a wy śrgumentu tego niefolwuiećier © toć 
was to teraz pytdia/iaEo to trzy ofoby/3 Etorych 4300 302 
fobnć ieff Bogiem: á praecte nietrzey Żogowie/ śleieś 
den 25ott: dbo/ieden tylEo Bogi á przecienieicdnd tylko 
ofoba/óle trzy v Pogodźćiefi3 [oba te rzeczy/ y pofaście 


| wy fiwoie wielka Cheologie. Pytam iefcze/ Kroryfts 4po- 
| hotowtók Pdad Boga opifosóał,y midnomal? ktory kiedy Syna Boże» 
d 


D 0, 0nyt 


Ioh: 8, ff» 


p3g:996 


p vinyft oo ptspa 
mowet iáfo nod 
ibálgp 
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go, onym Bogiem iedynym nazwali ?. ktory [ię kiedy Duchowi Iwięa 
temu modlit? QDOpowieda moy Adwerfar3/ że to wfiytko orat 
4.€6r:13,13,  Pamwet święty czynił, tak fig modlęcy: Lafka Pand udffego Iezufa 
Chrifiu[a, y małość Bosayy (potecsnofé Ducha świętego, niechaj bęm 
dije se wfytkimi mami. A moy Panie/ wzdyć tuiawnie 2506 
ttá/ oo Jezufa Chriftu(a Pana nafego/y oo Ducha świea 
tego osteliz Ale fe modli nie tylko Oycus ile y Synowi, e >uchowi 
śmiętemu. pxavood/ że fie Synowi mobli/ dleiá£o ám 
náfemu! oo Boga Panemy Cbriffofem vesynionemu/ 
nieiato 25ogu (ámen: Duchowi émictemu fie nie mos 
bli/ólefpolecznośći iego/to ieft/ [polEu vo nim y vesc(tnis 
ctwą icgo/voiernym życzy y winfinie. £o (ámo poEásuic 
że ofoba żadna nie teft/ nierztac/ żeby miał być ofoba 2306 
fte. Pióro nic nie odpowieDa/ cóm prsyoal/ o Ducha śmiga 
tego fig modlili, ale do Ducbá śmiętcgo żaden. 
Mle ptofo odu — Powieda/ietych flow, Non petitur donum a dono fed a datore 


Mire 9999 doni nie przywodzę s pifma ^. 0$ nátymzábo tonieprawddy 
tu 


bswcąbów. — watac Duchowi fwietemu,ieby nie miał być dator doni. YOc fa 
pag: m. Hie dawno powicoślal/ sez rym artikule, rozumiey o troys 


M8: 2. 4, mu to, pifie/ dawno Lukaft święty mowiąc: Poczęli mowić rożli= 


aCor:iz u,  Pdwcłświęty,a to wfytko (prawuie ieden y tenie Duch, wdzieldiąc 


Biela zofobną Kgśdemu iako chce, dle iat o moc Żożał ktore v4. 
cżniowie 


E X. Dániel: Clement: zadanych. 2m 
rige esniowie ánfcy byli napełnieni, y przes ktorą 2508 y Pam ^t» 
orat "jesus rożne duchowne frutti vo nich prawnie, w ktorey 1 871 Sse 
czufę | mfyfcy wierni bymáia ponursem y napoieni, Y'$ieidto ofobá Y 
des | wlafna/o Étorey to co pifmos.o Duchu évotecy mowi/áae 
os L^ Onomitáro rzeczono być nie mose.Co3/dbo to o mocy 2502 
Poleć |: żey/ Etorarożne ftutEi w ludźiach (ptároute/ prze pic£ny 
bomi y barzo 31oycsdyny [pofob mowy/ tá£o o OfobieDdiacey/ 
AWB |  yrosbamáióccy mowić fienicwoiez pełno mow takich 
muj | w piśmie świetym),ytto3 taeowych mow ofoby Ducbá 
TOf | świętego 0otvoost/ abo imperitiam y nieumieletność 
fenia [ivoie/abo wiec pertinaciam y vporiawny potásute. 
miej | Prozefiuie (ię potymiawnie moy 4dwer[ars, prscd Panem Eo 
2 06 | giem, przed aniotyiego, y przed wftyrkimi ludzmi, ktorsy tę kfraske 
wie |  cytacbędą, że Pan Sslicbting dotąd żadney potmarsy nań nie do» 
| miodź: ale cokolwiek w przedmowie [wey napifat,że tow[tytko Bczys 
tore |. raprawdabyla. Żalmiwas Panie Awerfarzw 3e fie tat 
ddr barzo proteftutecic/ nie tylEo przed ludźmi / ale też przeQ 
abo Bogicin/ y przed Anolyiego/ wtzeczy oo prawdy tat 
velo barzo oale£iey /idEo to Eá30y 3 tey obpowieóst moicy/ [nd^ 
na. bale obacsy. 2L 3a$cácte mi fie y 3 iconey potwarzy wymies 
ifa bli? d sascé£ie fie y namnicy(jey r3ccay X? Clem: zóddney 
Fat fpráwili? Jedneście mineliy caleopuśćili/ w drugicheś 
(ye |. éaeX Clementinu[á odffapili/ w trzecich miafto fprás 
nam wienia fie/dbo co infiego pigecie/ dboteficae potwarzy/0o 
znad potwarzy przyczyniacie/y przymiawiaćie. 2t03/wywieść 
li fiz tu trzeba P ónie 2lovoerfarsu/ nie proteftować, © proś 
ady | feftátia nie trudno. Ale temu fie O$iwuie/czemuśćiew tey 
dic | proteftáticy pand Jezufa/ y Ducbáéwictego opuscili/ 
m4 | admiolyście/yludżi wymienili; zarooá/vo pánu25 ogti4 
jam | — śćierofiytkie trzy ofoby zdmEneliy pátracte mili pános 
nas wie/iato waf filusrożny icft 00 Zipoftolfttcgo: 0fiád- 
147 cam [iz mowi Apoftol/prsed Bogiem, y 1 anem [esufem Chrijlu= y ms. 2 
ow Jem, y wybrónym anioty. Czemuż Apofiol Boga tównie 
rs — — dzieligy Pana Jezufdr d toż csyni/y mżcy. £omuż tu báre cap: e 
Wa 3i€y wierzyć] czy wam) Etorży péáná Jezvja/ Bogiem faz = Tim: 4. w 


vit DO 2 mym 


potet 2g. 


212 Popárciepotwargy 
mym cáynitie/ czy pavolovoiómictemu/ tory goiównie 
60 niego osieli Co fietycze potvoarsy/Etore mi cuaáodie/ 
tycbemm fic fprawil/ Eaż0ey na (roym micy[cu/ y vta 
3al/ żemie vo hiettorych (am potworsa. Co też y to pov 
twarz ná was/ że causie Jwey nie dufaége ?. Vie tvytctep fie 
przed tymi/ Etorzy chce rosmawiác 3 wami o Z'Taboácrie 
fiwiej wywiedżieciefie3 tego. Cotuieficze przydale/ie 
Pan Silicbting dla tego, ten titud POT W ARZT dal fobie,óby me 
wolniey było nas otwarzać, pomniąc nd ong powieść, Calumniare 
duda&er [emper aliquid adbavet: Vie ch tobeo$ie 3d colopbon 
y 3awierfenie pie£ne potwarsy ie / 9 Etorych fie 3 przede 
mowy x. Clementinu(á moilo/pocaytano. Niech niu ple 
ficl Pan Bog odpuśći y da obacsenie, Pyalepieyći dE] nábivofy 
fie naso woli/ niedóć nam y płakać; Bedzieć to fobsd 
pan Bog bedzie. Czego my iednat im nie życzymy. 2504 
day im to 250g ovpuscil/á onifie obacsyli 

X X V IIL Pizyfiepuiec 09 potwarzy/ Etore fiendyś 
uic/ w fámym (cripéáic/ ten 90 porwarzy aácsymélac] $de 
dal nam X. Clement: se nieznośne obigdlimości dawnych Bere= 
sirchow [lowem Bożym przes Nauczyciele prawdśiwe potępianych, 
soyniecamy. Sprawyie fie tego X? Cleni. 1. PFAZUIGC fe co- 
Kolwiek my wysnamamy o Bogu; y Synu tego, to wfłytko j oni moja 
śnamdią, tylko śe my tego wysnamać nie śmiemy; co oninad pifmo 
święte wysnamdią: d satym że nie oblędliwości iakie ale ong dawną 
3 pierworodną prawdę apofol[kąwsniećit Pan Bog przes Zbory nd- 
fe. Mitáffo oopowico£ináto/ di nam 2l owerfars áppli 
Evie/ onc flowod Panftie/ znam bluźnierfiwo tych, co fig powiea 
ddia być Zydámi,d nie fa ale Bośnicą [fataífka: d$ tvolerost/ se[my 
nie fa Chrseślidnamty y że fig tuosyma Synagoga fatańjka. S, diee 
ćiećto Ppónie Aowerfarżu/ nie dowoośićie : d przecie fie 
348 bedziecie protefłować przed 5 ogicm/ y Anioly iego/ 
3c to fczyta pratvod/ co pifećie. Nie Chrześciańjka to, pifiel 
część rylko y co dobrse mnicyltą, o Bogu Oycu, y Synu tego wyzna. 
wać, aw czym naywięcey svidrá  nádiieia należy, złośliwie opu- 
fasé, Prawośi dle ficoy tego nanas Oowiedźiecie/ tedy 
Ę wygraćie 


(oo a uw al ^ — A tuż dami | us eff "ERE, ONA CENĘ 


winie 
Odie/ 
vta 
> por 
f fie 
oic 
iie] że 
hy mi 
inwre 
oben 
13c0s 
upie 
y 
coh 
2594 


náys 
c/ ŻA8 
Here- 
mych, 
30 (Ore 
ilr. 
pifmo 
a»ná 
y ná- 
pli 
07DiC« 
;efmy 
„alez 
ie fie 

ego/ 
ife/ 
ŁU 

opu- 
tedy 
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wygracie. Nie dofyć nátym, Wool] wysnawać Póna Iesnfa, być 


Panem y Chriflufem, od Boga vczynionym. żeby nie mialo być 

dofyć ná tym: d czemuf Ci Etorsy to tylEo o Panu Ojeżuś Ad: 2.3, 4te 
śiewierzyli/ y grzechow odpuficzenie y oucbá świetego 

wśieli/ y 34vcznie pańftie poczytónibyli czemuf Jam 1195 v 
świety mowi/ że Eto temu wierzy/ Z Boga (ig narodił, à tto 

to wysnawa/iáEo świadczy áteel świety/ będsiesbawiont Rom: 10.95 
Ale to do vrsedu ego Pośrsedniczego tylko należy. YDiec dobrze. 

wfać też £dE MOWI A poftot [. Teden iefl Bogieden też iefl Poa 1 Timi z, fe 
śriednik Boga y ludzi, człowiek Chriflus Tesus- Zleć to 00 PYZŁOW 

iego Brolewftiego/nie0o poyśrzedniczego należy. 4 Fto 

páná Jezufa znal y ilc prorotiem ábo Poyśrzeduikien 

iefi nowego prsymieraa/ y aleieft Ofiśrownikiem/ yile 

iefi Arolem/czegoż muiefc3e vosnátomo&t ico nic 00% 

fiawaz Trzeba go te wysnać Bogiem naywyśfiym. Deażćież pie 

fimo!  vwierzymy wam. nacożby go też panem y Chris 
fiufem 25 og vcsyimt/ tiedyby fámym X: ogiem najwyść 
fymbylz Czymże goiepcze wyznać potrzeba v y cłówies 

kiem i4 nas zabitym. € o3/ ábo my temu nie micr3ymy báy 

lepiey niż wy/ co mwofoby czlowieczey nie praysnawacte. 

Bali pige/prawda apoffoljka,aż do tego czafu bylá zgajide Dottoś 


Ye edi A dlioin nóftaly 4 ieślimogiazgófnać wicdnym/ 


czemuż ynie w Oruginiy czy to podobsz0 Adltin nie 212 
poftol[Fa pramoe wzi necilz Mymiersymy,pipe/że fundament 
nauki apoflollkiey trwał prses mfytkie wieki nienarufony. 24bo te 
nówEi Etore B dlvoin wśniećił do fundamentu nie nale? 
ńczemużeśćie fie oolacsyli 00 tych /Etorzy funoáment nidź 
ia? czemuśćieich 3á luo Antichriftow ofoosiliz czemu fie 
co predzcy Do nich nie wroćiciey 21 ieśliw iednym funod^ 
ment noglbyé narugonyjmogly worugime Aleradbym 


- wiedśial/co on praes ten fundament rozumie: TM eśli 2507 


gów Croycyiedyriego/ nie pozwalamy tego/ y 9 tym tez 
103 queftia: Jeśli co infego/niech powie iá£o ro narnfienie 


- fundamentu rosumie 4 czy | żefiego nigdy Chrześcidńftwo 


poproftu niepizóło/ c3y/żego żadnymi opinii obledliż 
DY3Z wymi 


214 Pobdycie botwargy 
&oyini nie 3ácimianór Jeślito/ tato fie vodfd rcfovmátig 
y óbory oftolax "Jeśli támto/ ticoyf fie Cbrsesciánfimoo 
przało tego/ co my o B0g98/ yo pám Jezusie WyznawWąa 
my: d 3a3 wyzudnie nófie nietoż left wiaśnie/ Etore y Crea 
do Ai poftolfFic/ o25ogu/ y Byny iego/ w fobiesámyEay 
A toć te[E prawośiwy fundament nau£i Apoffolftiey / że 


£Cor:3.1, Je3usvErzyżowśny/ icft onym Cbriftufem/ y Pomásána 


cem 25 oàym,/ na prátoicy25 ożey éteüsacym/ y 160 wfiyta 
im pdnuiacym. Cego na wic£i 3aonamocy cbytrość fe 
tónfta y ludzEa nie w3rufy. 

2. Pytam X. Clem: Kogo rosumie prses te dawne Herefidr= 
chye leśli drriufasyEdzyte/ ie nam bląd iego meftuftnie sadaje, y 
$e go fam ieft óliży: te£lite ktorzy fię s naui cale syadzali, nie pos 
ZWwólani teqo/icby fowem Bożym potępżeni byli przez Nauczyciele 
prawdziwe: © Opowiedanioy Adwerfat3 | iefim y fa Pokremni 
Arrian. to przećie nie Arvidni. ale czemuż topofrewniz 
Bo fięArriani sapierali wiecznego vrodsenia Syna Boiego,yfbotufino « 
ść iego s Oycem, ot y wy pofrewność3 nimi macic/ bo też 
tAE0 y ont wierzycie/ że Syn byl przed ftworseutem nicbá 
y żiemie/żeie paa 250g przezeń ftwoszył/że miał info udz 
ture procz czlowieczey/że fie potym wcielil/y człowiecze 
nature przyjął, Aczkolwiek piffe Jin modo roini od fiebiew[takog 
inre ipfa y w fundamencie bárso fig s2adsaja. Jatoż in modo? 
Arriuff twierdźił, ie Syn Boży ieft iakaś duchowną iflnosé, pried 
n[tytkimirieciám fiworsona: oni sát $e famym tylko człowiekiem, 
(bob od Maricy Panny początek (woy ma. Toto modus? bá Wrze» 

czyć to jamey votelEa rożnica. Jfinośćouchowna/ à cios 
ticE/byépiseo wpyttüni isecsámuá być dopieżo o0 113 da 

ricp Pónny.nie modusto rożny/ éle fime zeczy. d in rei. 

wizeczy fómep, play w funodmentic iá£o y Gdyi sarowno, pifiej pria fig mies 
Gnośćiyprawdziwego Loflmá Syna Bożego, mowiąc, Był Gás Kiedy 

ganie było, Xie przemy fie wieczności) dle przedwiecznos 

ŚCI/ di prawośiwego/ dle przedwiecznego OS oftwá Sys 

na Bożego. d ieśli olatego in reipfa y w fundśmencie 

39006 miedzy nami y Zrvigny/ toć Ywy3żnumi ieoeu funa 

esie 


w (po(ebiez 


nm teśli Arriśni/ to nie Pbotiniani. YDZdyćy antiquitas 


A nato fie czemu nie ożywa H6werfarś / com mu 3d4 
bal/ że on fam ys wymi arriuféa icf blisfty, nli my, kilka artyku= 
low iemu s arriufiem [polnych tego popicráiac ? X Vie voiosial tee 
go podobno. 

Tato com powiedział / ie £i Ktorsy fig snami zgadzali, 
nie byli potępieni fowem Bożym, dle ym fam ludskimi przes Naa 
| uczyciele błądzące: odpowiedń/ Wiersyliby(my temu, kiedyby fie 


pramowierni [adiils byli na rosumie fwoim. C63/t9 xosumu fie 
| há t€ c3ás ooftopiliz y niżey /wedle r osumu fadsac,fnádnoby fie 
| 5lirmimi Cvożwniiey/3 námDsgodiili.-toc znAć/że przećiwto 


niefczytze póź 
fiepowóć, 


fiótożytnośće 


216 Poparcie potwarzy 


zosumówifa05Ui. Słowem Bożym icb,pifje/ pożępili. Ale ftód. 


wo Boże rozumem prawdźiwienie walczy. 259 bo to 
był zdrowy rozum przećiwEo Etoremu faosili/ dbo omae 
miony: Jeśli zdrowy/ iato3 flowu Bożenu pracéivonyz 
Jeśli tylEo omamiony / toby byli wedlezorowe rozumu 
foosili. Jeśli to tedy pravooá/ co tu fam prsyanawa! ie fie 
to rosumowi przecimi, żeby Chriflus mia mieć naturę Bofkź, chcąc 
3t60 3dmEnać/że Ci/Etorsy temu nie wierzyli/ nie luozEimi 
wymyfiśmi/ dle fłowem 230żym byli potepieni/ tedy 
przećiwna rzecz ztad plynie/ że nie flomem Bożym/ śle 
ludzEimi wymyfłami flovon 25 o3emu przyczytónymi bye 
lipotepieni: y nie ten/pifma nachyla wedle rosumu, y idko ffem- 
cy ua [we kopyto fiagnie, Etory vo vosumteniu pifima /34 30r92 
toymrosumemtoste/ śle Etory rozumowi przećiwnenóue 
Eunim podeprzeć véilute. Rosum fwoy pod pofłuścńfiwo widry, 
śbó/ iáEo X poftol niowi/ Chrifiufowe,poddać „Nie ieft co glue 
piego y rosumotvisorowenmu przećiwnego/ przylać/ y tea 
nu wierzyć / dleiafnośćia y moca dowodow nápEi pana 
Jesufowey/ tá rozumie przetondnymbedąci nánie cale 
Yo rozumie fioym zezwolić/ y one przylać: Nie falfuie też 
teń floma Bożego, Etory ie wedlezdrowego rosumu vivaja 
y wyEldda/ dleten Etoty ie odmienia/y ábo vymute! dbo 


przyddie/ idto to C vofiy(cy czynili/ y czynia/ y czynić muż 


a! £toray nas y voysnánicnáfe potepidía: y Ola tetto też 
widźimy / że tat wiele terminow y (pofoboro mowienia/ 
Ola wyrażenia fiy cb opimy/ wymyślili/ bes Etorycb fte 
żadna miare obeyáé nie moda. Erorych iconá? w tat feroz 
Ein pifmie świet$ nienayosicf.tá£/3e teras prawie infiy 
iezyt teft w Cbrześćiańftwie/ niż byl 34 tych meżow 508 
życb/Etorzy 3nótdbnienia Duch Bożego mowili/ y te 
$twietepifmá nam po fobie softávoili. ŁYfowmy ieno tót/ 
tato mowil Duch świety/ d vonet waápámtetánie poyos 
nautiwafe. 

3. Pytam ©. Clementinufá) teli na ludskiey pomadte y 
£oncilsich buduie widrę y wysnanie fwoie,czemuć fie priccioko Pas 


PILLE W. O, w ww — M iz KJ w <w 


e ola Z ła u u A 
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bieśnikom y Conciliom ich wálnym, pomaga apofiolfka, ypifmers 
dwigrym safaniat Nie buduiemy,pife/ wysnamia naffego na Conci= 
lińch, dni na PAtreśiech. jeśli me buduiecie/ czemwżnimi 
pracciwEo nam allequiecie Coieduák w nich ieft, przyddlej 
zgodnego 3 pifmem świętym , y s pifma mśiętego nie odriucamy, 
25ár30 dobrze. dopifmap podźmy/ d powagt Pitreffow 
y Concilioro sárfiecbaymy. Jeśli to prawdńł że mypogar= 
diwy Pátreffámi, ofobnefwoie Myfleria profłakom vdámái y zd= 


* Jecáé śmiemy: Refutuycieg nas3 pi[má świetego. Nie ide, 


pifej fwych 4fterciy iimnie : CEeorych tu fld voylicsa/ dle 
nic bedźte mżey/Drsadko o nich mowią ypifta.bo figsa nie w[Ly- 
da. 4 iáEo3 ie proftatom vdawóć y zalecać śmiemy! ieśli 
ib idwnienieEliośiemy/ r3a0£0 onich nie tylEo pipemy/ 
dlep mowimy/y 3á nie fie wfłydamy: Zaczym niech to fobie, 
pige/ Pan Sslicbting applikuie, co u mię był napifat,iedno sd vpo= 
mnieniem flarffycb, sdklücto musiat, Mendacem oportet effenie- 
morem. "już też nic voie moy 2Lovoerfars/iáEo fie náoemna 
masenscic. bobym rab wiedśial/3 TáEiey miáty te (loved 


« Mendatem oportet efte memorem ,0omnicnaleso. Cożemitu 


powicoślał 3 inpymi mowómi meminiezgodnego 7 ále/ 


poena peccati námim/ że on fam tu właśnie pracéitoEQ taciniesá 
tey regulce zgrzefyl.bo dopiero porvteosiavopy He myfleria 930» 


fmoie ofobne proflakom ydamamy, y salecamy : sáponmiavofiy 
fiemowi/ se fig sa nie wfoydiimy, y riádko o nich mowimy y pifte- 
my. Sátlitelemét to byt/ wam folguiac/ ále wy widze 
gwałtem to ooEltiacte. 

coinj X” Clem: odpowiedźiano. czemuż tey oopovoicosi 
niegnośi/ieśli mogły dieślinie mogł/ czemuvftapić nie 
chcedieficzemi tu 3oroi/ Mendacem oportuit,paźypowina. 
"juiciia prscéivofo fobie nierzete: bo fie o toffaram/ 3c 
bym zdwfe prawde mowil: dle wy p ánie Aowerfarzu 
fczyrzeloście/Eiedy nievmiećie od powiedśieć/wftapćiefi/ 
y tego co wam o0powiedźiano/ nie 3ácicraycie, bá y flow 
y napyb yx. Gtementinu(ć nieoomtentayéie. bo ten nic 


XXI X. Ceypotwarzy AOwerfav3 tym OOWOOŚI/ nA potmen zo, 


poterat so» 


Pig: 150, 


g Cor: j. 4. 


218 Popártiepotwarsy 
poprofturam prsecbialánic s nanti/pobożnośći y śtwiga 
tobliwośćizaDdle/ idEo wy te pomoroeie? mollificuicéie: 
ale twierO3i/ie fie pełnymi vjły prsecbwalam), żefmy [a ludzie nau 
uli wielkiej; żywota nader pobośnego, że nikt nad nas świątoblim 
wiey żyć nie może, 


X X X. pipexX. Clem. śe Rabbinowie ndffy mid tam iakies- 


Jwoie ofobnemylleria , o ktorych inftym nie powiedaia.- D otoies 
Osialem/ że fumśe te potwars refutnie, kiedy tamie mowiie o nich 
śmiele pifia w kfigaach [woich. lakoś bowiem ofobne [ve myfteria 
mdią, kiedyie s druk fmiele wfytkiemu fomiatu kn czytaniu podus 
máia? Już tu popierayćie Pónie AOwerfarzu/ czego chceś 
ćie / icoitego oo[tapié musicie, Anie bylżetu fuilmme- 
mor X. £lementinusz Pierwfego fie wioze woli trzys 
mać. Fłiechże nam pofaże/ co taElego mamy miedzy [os 
ba/ czegoby [iy távonie ve Orut nie poodli? dco émiemy 
oruEować/ śmiemy ymoroié. Croce wyżpey przypoć 


imstał niećtorverzeczył Nie powiedaia, piel 1. Cosa condita. 


dufi ludzkich po £mieréi. czy $yia,csy nie? czy pociech iałych sdżywaa 
ia, czyli niet 24 noy Póniej wżdyć niżey 10 potwarzy X. 
€ Lem: 41. 3emmna o tym na vr3ao otsputulecte.y tu 3ovou 
oportuicefiec memorem:. 2. osachoyceniu PAna [cufówym, 
Tticosácwyceniu/ále owfiapieniu icrooontebá:;y sftas 
piciiu3 nicbá przed tym/ ni poczalodprawować Drzad 
Prorodt/ Aza$ téwnte nte mowiemy y pifemy. áieficae 
ultró y dobrowolnieńie bedgena to wyciagnientoo 2105 
werfarzow . Wżdyć y (am Adwerfarz éroidocay / 3e fie 
Smalciue w Eóiąż cefmcy o Bofiwie Pana jesu(ovoym/ 
ośiwnie £ili/chcąc tego dowieść. ć tu niezaponmialże fie 
Adwetrfarz * 3.0 posaréi cidld jego na pomietriu. Co mowie 
my tawnie/ że ctalo Pana fezufowe émtertelnc/ poáátte 
było90 żywota / id£o y wiernych iecgo beda. otEtorych to 
wyvdźnie nápifal A poftoł. 4, 0 Duchu docieśnym Chriflufo= 
mi vdsielonym, ánifiuy ftygelt. -5.0 dmoyguKrolefw. tope 
voie] iednym Oycowyw,drugim Cbrifluf(oseym, 2 w3oymyc te 
aápenieive X. Clonentinv[á o[a034. yć to ivoic Ero 
: 5 l 
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twiaż ieffw Panu 7fesufovoi przyznawaćie/ dedtó Oocześne/ rts 


iecics orugie wieczne, 6. Ofbworsoney materie w Pani ńjkim $ymo- niżej pag: 2115 
iende | ie. CiEtorzy táE vosumicli/táE teży mowili y pifáli/y pee 
tollis yonte fie 3á te [ententio fwole nie voftyosilt. 7. alenietefili 
teto, plfetul myllerium v wielusakryte, co niektorzy twierdsag 
iakiet ifilia niepoboininie w[lána s martwych? P: 2lowoer[orsu/te co 
"moi6s Wicbtors3y tvotero30/ ieśli twier036/ profie/nam vopyttim 
0 nich nie timputuyéte. 8.J/igco dufadchie (yis. á mop Pónie/wżdyć 
eria choć w cielech fa/ ápraecte niefpia/ áco$ ciáláná [ov 
podus | , bleniemátacs Owa,pifżej wolno im wieryéladácsemu, dle vfły 
chcea | — myimáé nie wolno dla seorffenia. A dE o3 to wiećtejżenam wole 
ime. | noladdczemu wiezzyć/ticdy nam tego niewolno vfty voy? 
trzys znówóćry tumemoré effe oportuit. Wam to voio3e wole 
yf | moldddczemu o nas wierzyćjy pifác. Aleć y Kalwin waj 
ieimy | takie myfteria podawal /kzorym wy miatkośćią rosumu [mt90, pag: ay. 
ypoe | | mydotzé vie możecie. 4bo rozumiecie/ że vofytto votum 
iditid pomieoal: Alećy (am Pan Jezus rzetldo vczniow (roo? 
nde Kb; leftcze miele mam możwić mam, dle nie możećie znieść teras. y: Ioh: 16, is 
y X. pawel śmiety 60 ZA oryutcsgEoo pipe/ x ia Bracia,niemo= 1 Cor: s.v. 
wif głem wam moic,iako ducbownym, ale iako cielefnym,idko niemo= 
»ym, miątkom w Chrifłune. Toteż y tu byly ofobne myfteria,Et04 
3ftas rych nie sávofie/ y niewfyttimpowiedano, Nie rak vcsy,pta 
1309 fie Ducb święty, vfty wyshawamy ku: bawieniu, Cożiefł obłuda tea 
fece | dno infe mowić, à infe mytlic e. JStoż lepicy wiedział/ idto 
i04. | Duch éweiety vc3y/ y coieft obluod/ czy pan Jezusy Pds 
ic fie | wel świety/ czy moy Aowerjat3zy YOy3námác mamy/ále 
ymi | t%9c3ymfienie gooźimilczeć. inge fienie goost moveic/ 
ic fie infe myślić: alefie godźi nie wfytto mowić / 0 czym 
ówis | fiegodzimyślić. Dátátio moie ooporoicodtac/ pifje/ Nie 
rte | mogać wjtyfcy, »ftyckie cb pifma mieć yzytać. 2 mogóf też 
bto | Pfylcysnamimowićj y wfiytkich mow nafiych flucbácz 
ho. |  Wsdyćpifmiay Valey/y fierzey iść moga/y Olużcy mowić. 
pes Drisgie też [Ami |upprimuie, kcdy mogą. Potwarzaycie p ánte 
ć to 2loier[argu/ wfat was mtt o tonic ftarze. Y Karechisma 
tros | dmm Rakowjki sdgubili. YOfaE wocblewas tych ofobnycb 
Tirages Żca myfterią 


Eg 


. télannic, 
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myfteria lefcse ná ten czde niebyło. tarazći fie to dopierg 
oo Gociná pocsely. dleiakożefmy go 3águbili: to peronite 
tát/ żefimy go drugira3 OruEowóć nie odli/ à miafto niego 
orugilepfiy y doftatnieyfynapi(ali. Mędrftymi [ig teras czy» 
nigc, nad dawne fwoie Rabbiny, Cpyaecie nie mogło być bez ve 
fayptv» Giecbowicd, $somana, YOicl£awiná/ że fto DZIŚ 
miedrfy ni$voc3ord. A niefiatek wielki w tym pokasuigc. Xie. 


nieftótef/óleficzyrość/y w snaiomośći prawdy poftepek, 


Co dźić v mich iefłtak , to za$iutro nietak. 24 tiedy niesaE/ to 
przećie ma być táEy. My fie przy bledźie vpornie aáftás 
wióć nie cbcemy/y nie vmiemy-y ola tego/t0 co ffátecsnie 
y nicoomiennie wyznawamy / iáto [o nie tylko vofiyttie 
rzeczy funodmentalne y 60 5bówienia potrzebiie/ ley te 
wfyttEie /vo Etorycbe[ny vas nauti wófcy eoftapili) znóć 
$c praw0ć, Ludüe rosumu [kasonego, odrsucem sflrouy iar. 
Tym tosależy/ Étorsy bledow vpornicbronia/ y prawe 
Osie vftapićnie chcą: do tych y (lowá Prorocfie Elai: 59. 
Pfal:13:4. Etoretu przytacza/ftofowóanebyć máto. 2 ieśli 
fic bledow powoli oduczaćj y w zndiomośći Synń Boże 
gorośćnie goośi/ czemuż Apoftoł mowi/ że Pan Jeżus 
dat iedne Apolloty, drugie Prorokt, drugie Frpangelifl y, drugie Pax 
fierse y Nauczyciele, ku naprawie świętych, ku fprdmie poffugoma- 
nia, ku budoswaniu ciała Cbriflufomego, ażbyfmy przykli wftyfcy do 
iednofci madry y ndlomośći Syna Bożego; m męśa dojkondłego, w 
miarę zwsroftu supełności Chrifiufowey. 2 iatof Oo icono wią 
ty y znótomości Gyná Bożego prsyiostemy/ teli fie bles 
dow obucsác/ yvonánce Pana jesufowey cora3/ tolo 
piey obacsdé nie beosienyz: Dátrscief idEo wy to mejłdt« 
kiem wielkim, kia rosumu,odrsuceniem od wiąry, y nietwiedzieć 
iáEa tylEo ślepota zowiećie/ czego y Pan Jezus tatim (tá 
róniem futa vo wiernych fwoich/ vocsym y oni poczuwóć 
fie wielcepowinni: 24 to wpytto niezbedna opinia/ Etova 
0 fwey madrośći y omieietnośći macie/tat żerożumiieciel 
$ciu$ nimcsym blaDzić nie mosecte/fpráwoute. 
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|- X. Dźniel: Clement:zadanych. — 5t 
sier | Kim Panem Cbrifiianom-mieć chcemy, Cey potwatzy popiera 


winie A0werf. A4 saff ro nie takieff, piel kiedy od czafu pemue? Chri- 
dego | ufa cyniaPdnemt Fłiemótó nicdorzeczy. | © tym teras 
3 ży» mowimy / ieśli o czafu tylEo/ nieieślio0 czóju/ jeavfd/ 
dv |  panembyć wyzńawamy.y famćn> sg oo te czafu pocaot 
DZIŚ s3ec34 fámo panowóć/tiedy rzeczy wf y ttie (EvvouyUnao 
Tue Etorymiby panował. óleprzyOdie/ 4545 do czafu pewnego, to 
pet ifl, do dnia adnego. Abo olatego Pan Jezus ieft doczeć 
E/ t9 śnym/nie wiecznym pánem/ábo nieieftz ieśli nic icft/to? 
[tds (inp domó. Jeśli teft/to y páwel świety cbéial pana Jeż 
cznie sv(á mieć Panem oocseónym/ Etory mowoi/ Potym Koniec, í Cottts. sa 
yitie (rosumicy poontu [adnym/) gdy odda kroleff»o Bog y Oycus Rosi 
ey te gdy znifczy »oftelkie Xiglmo, y wielka smierschnosc, y moc. Bo mu 
znać potrsebakrolować , asby położył wfyckie nicprsyiacioly, pod nogi 
vidrye | > fmoie.oftdtni nieprzyiaciel bgdiie snifścsony śmierć. A gdy mu pod= 
tame dane będą vofoythie r1ecsy ted y [am $yn,bgdiie poddany temu,to 
d: 59. vy mu poddał wfytkie rzeczy, aby Bog był w[tytko we wfytkich. 
„ieśli © żywa fiendto moy Adwerfav3/ śe to Krolefiwo nic inffego 
S 0302 nie ief„iedno iako Doktoromne Cbrseśudńicy wykładaia,vrsąd Poy= 
feży6 śriednicsy $ynd.Boiego, Ktory do czafu peznego na fig wsiąć raczył, 
ie Pax aby o mybranycb Bożych sawiadomals ib pod [pd opieka miaf,bro- 
COT d- uil stchowat, sbdwit, s mocy flataífaey, śmierci y piekid wyrmał, 
[cy do 4do Krolefiwa światlośćifey priemoff. aće "Po fkończenia świata 
20, w dopiero ten vrsąd: fiebie złoży, Samiednak krolomać nie priefida 
| wióś nie, pytomiieślite pifmá świete/Etore świad c30/5e Froles 
e bles fto Pana Jezufowe/ teft wiecznej y tońcanie mólace/ 
tole rożumieia fie o tym Eroleftwie/ y wrżedźie Doyéracont? 
iefl dta cáym p áná Jesufowymi Etoty po ftończeniu tego éveíd^ 
Ozieć tá maż Śiebie 3lożyć: czyli o tym/Etoreby miał wzgledem 
 ftás 25 oft md przed wieki. "jeśli o támtym/to re pi[má/3 [oba 
nedé | nie walczó. Jeśli o tym/gośief o mim świadczy pifmo 6.7 
Fora | (Ee świśdectwa/ttore pzzynośi/te nie poEásvia. © mieyz 
lecie | fci Mich. 5. z. bylo wyżfey.Będie trwał na wieki,loh:12.34. PE: fe 
śle cbriftus,to teftl p'omásánicc 2503y/ nie Syniti przcdź 
loczee | wieczny, Fkósował [ig częfio, idko Abrábámoni, akgbowi, Moyses 


śnym | Ee 3 fort, 


pag 45 
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11» Pobdrcie botwarży 
fowi, losuemu,Gedeonowi. oomy(ly to wafie. - Esdiafowi, Efas 
6.1. Toh.z. 41. f&3áiaf Boga widśtał/y cbwaleiego/ y o 
nim mowił, loh. 12. 38, 40. Pan (rosumtey/ ieft) [bráwiedli- 
mośćnafa, Ierem.23. 6. © tym było wyżficy. Pan tests iell 
zeż |prawiedlimościa nafta. 1 Cor.1. 30. Ale 90 Boga fie nig 
eftal/ 4żdtym Bog teft (prawiedliwośćia náfa przezeń, 
Madrośc, Sap. 10.ieft ta / Etora Dan 250g ludźtom ode 
przez Ducha fwego/ y Etora fie pizećiwEo glupfiwu wys 
ftńwuie. O madrości Proverb: 8. było przed tym. Dawid Pa- 
na lezufazowie Panem. Pfal: 110.1. ále» duchu,opóttniąc r3cs 
czy przyfłe. Matth: 22. 43. Pana ch wały vkrsyżowano. 1Cor: 
2.8. bo éico3acego ná prawicy Żożey/ na wyjotościach/ 
wtrzyżowano. że ieft/ Krolem Krolow, y Panem panuiacych, 
Apoc:19.16. t0 O9 vrzedutego/ idÉo go 2lomerfars 30» 
wie/ Poyśrzedniczego/ bórzo pic£re należy/ y ola tego 
£eż/tdmżeQ0 onego Boga wftecbmogacego, távonie icf poosicé 
lony. y is.tiema tedy ADwerfarz żadnego 0omoons pia 
fimá świetego. 2009 te'/ coż bylo p. Jezujówipo vrac 
bite tym poysrseonicsym/ y tym taEo ie 2loro cr. żówic/ 
oocaeónym Eroleftwie/ ieśli byl (ámym Bogiem: ábó ta 
imocą y volaosa/ Etora by mial idto 25og/ niemogl brog 


nic/ 3ácbovoát/3bámié wybranych Bożych: tribáftego ^ 


bylo/ Żeby mu Dćiec &oleftwoo id£ic bamal Etorcby poź 


tym Qycu odDDal/y 3 fiebie ie złożył* Coż było potym, áby. 


mu Occ wpytElerzeczy poo nogi poooamal/ £icoy ie 
łuż przedtym) tato 330g/poo nogami fivymi miały YOiec 
vito fie to oftoi co pawel świety mowi/ że po o0dóniu 
tego Eroleftrod/[am Gyn bedśle poddśny, temu Etoty mus 
wpytto poddały to teft Dycur to dla tegfo/ że vr3ob Poya 
śrzedniczy 3 śiebiezłoży/ fan Syn podddny beosie Dycu/ 


ieśli Syn nie tyl£o ift Doyérseonitiem y ZArolem 00 - 


25ogá vczynionyns/ áley famym 25ogtem/tymse Etorym 
y OctecrANomuitu tedy wierzyć/czy memu 2lo1er[arsos 
wi/Etory powieda/ie Syn nie przefłanie krolować, cży P wlos 
wi świeteniyj Prory moi/ że odda krolefiwo Bogu y Ojcu, j 


fem 5yn poddóny bodie iemu?. 2Meé y fame teniey[cá] Ftore © 
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śmicócza 0 wiecznym Eroleftwie Pana Jezufowym/ ve 
Fósuia/o táEtun Eroleftwie mowią. Hfowia o tátim Erolea 
fiwie/ OlaEtorego fie miał sftać wielEim/OlaEtore Sys 
nam taytey3pego mial być żwan/ Etore mu mial Odć pan 

og! Fxereie(t (Eolica Dawida Oycáiego/ Etoreicft/ 308 

fobná do Domem játobowym. Luc: 1, 32,33. ŁHlowia 9 

tafim Eroleftvoie/Etorego figura bytávo Salomonie/ttde 
re 3poniazania 2503ego ma Pan Jezus / ttoremaiato 
Bogi fwego mátacy/ y vovotenni£tfrooie / Etoremuieft 
dane olatego/ 3c vmilowal [prámicoliosé/ dnienawie 
dzial nieprawości, Pfal: 45. 7. Hebr: 1, 8, 9. fli otia o tds 
fim Erolefwie/ £tore 250g mialwsbuosié czafu pewines 
goly Etore infemu natodowinie mabyé ane. Dan. 2: 44, 

Ftore ftdrodawny mialoać Synowi człowieczemu przyź 
doożscemu w oblotach/ tat żcby miu wfiyttienarodyy 

potolenia y tezytt flużyły. Dan:7. 14. A to Eroleftwo 345 
bito miarą nicteft troleftwwem, Etoreby Panu) ćzufowi/ 

ilebyl fimym23 ogie/należdlo: dleieftto/Ftoremu dał d» 
Giecl idEo Sytówi calowiecsemn/ pofadziwfiy go nd prás 
wicy fwoiey/y Panem go y Donásáncem ficoim vczynte 
wfy/ o Fcorym mowi 2tpeftol/ że tema coo 25oguy 

Dy. 2L icona? o tymtroleffwie vo micy [cácb praywies 

Ostouycb świadczy pifino éiete/ je ma trwać nawieki, ie mu 

końca me będsie. ać. zc, "fato3 w pifmo 3 pifmem pogodie 

my Panie AOwerfarzu: Tlietót/ idfo my hcccie/ irdbo 

10,ab0 o»o, muśibyć prawdziwe, a oboie mc fpotojlac fig nie moga, 

Sachoway ánte Boże. Jedenżeto Duch świety movet 

Etory fobie przećiwnyjmy być nie może. jui tu trudno tyns 

wychobźić/ czym wy chcećie/ że to infictrolcfiwo/to też 
iufie. Bofmy ftyfelij żeiconoż. Atom wam Dal definicia 
Panadocześnego/ Etoreyieśćiewy ganićnieśmieh/ dies 
Omót przecie ná conclu3ia poswolié niechcećie. P owice 
Ostalem/ ie Panem docs: śnym tego nas)wdtą Ktory w tym wieku, 
do czaju. nieiakiego pannie, Apotym Kto infy iemu w pánomániu 


fuceduie. Cótins pénemiá pan Jezus nicieft/ ktorypoki 
l 


Bar: 423,04 
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wieku tego y imienia Cbriftiéifkiego sflanie, sàm fe panować bediie; 
y śaden infóy Pan, ludśi Cbrifliańjkich , po nim nie naftapi. 3volas 
ficaá że Bog Dćlec y teraz praes Pana Jezufa £roluie, | 
5 too 3ámyEam/ 3e Pźnem docześnym nie ieft/. Gle votes 
cznym £ontecaniebyémusi. Cunapraoo voibst/ 3eta tego 
niemowiet że Panu Iesufomi, Ociec w panowaniu [uccedować 
będzie. iato 011 mie mowtocym czyni/ ovofem tego negua 
ie/ynó tym £eż voy vooo fiwoy faDzŁ. Foremneżo, pifel pbra- 
fes, Docześny, co ma krotkiczas,a mieczny,co ma długi wiek, © te” 
ta nie mowie: ác3et y moy Aowerfatz tdt ffáry Cheolog/ 
nie mialby tego negować, iDobrsenotowal Maldon: fes 
3uitá/ná one floroá Proroka 25 áucbá/vo Ftorych Jeruzać 
lem wpromaoso/ mowiące bo Bydow/ w ntevoolo Babia 


lonfta zgnónych: Choćiażem was vtrdciło jednak mi was Bog | 


safię przywroći nawieki, okaże fig nad wami bawienie, x wielką | 
chwalą  sacnoscia wieczną. Appellant,pife] Hebra aternum ali« 
quando,quod longo tempore duraturum eft. £o teft] Nayywaia Zy- | 
dowie miecznym,co przes długi csás matrwac, YO30y€ y fam 2102] 
weríars to prsypomina / co » lfoyscfá na wielu mieyż 
fcácb nápifano / V flma to będzie wieczna, 4 iednat (am wyż 
3NGWA/ setev[lamydo czafu naprawienia trwać mialy. y Ola tea | 
goteży vftály. 250 c0 pt3yodie/Lecs o kroleftwie Pańfkim mos 
mióc, to niena długi wiek tylko, ale nawieki wiekow bez końca 
trwać ma: £0 gonicnic rátuic. bo ieśli rzecz tata może być 
nóżwdna wieczna/ choć ma v(tác/ może też być nażwóna 
y nó wieki wictówi/ y bezEońc trrodiaca. Zllelą nieto | 
mówie. to mowie/ Że wieczność, Etora pifimo świeterzer | 
c3om 1áEim przyżnawa/zawfe voeolenátury y przyrod3e 
nia tych rzeczy/ mabyémiártoroána: y oáley nie ma być | 
rożćiągniona / ni (ama ta rzecz y prayrooseniciey oopu4 
ficsa-idEo na prayElao/FicoysDaroio świety mowi o fobie/ | 
$c beoste páná cbwalilná wiett/ vosumicy/ iefcae vo tymi 
iotcÉu: ficoy pifino moxei/Gory wiecsne,pofiefia dbo ośiadzość | 
wieczna, ofiara bo Pawa mieczna. 26.26. Cu Eażdy wIOZI/ Że | 
&á wieczność / vocolenátury Eażdey 3 tych uos by | | 


1t będzie, 
i. 3volas 
Erolnie, 
ile wieś | 
latego | 
cedować 
9 nequa 
el pbrda 
ke 
beoloqi 
on:^fe 
Jeruzać 
+ Babia 
was Bog | 
a wielką 
num alia 
"ala Ty- 
am 2104 
u miey2 
am voy? 
yolate 


iim mos |: 


ex końca 
iożebyć 
daten 
4 nieto 
iete v3et 
yy rooscé 
ma byé 
y dopuś | 
lo fobie/ | 
cwtym 

ofiddlosc 
ofo3t/ ŻE | 
ma być 
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qosumiéna. Cát też Eiedy pifmo świete Erolowanie Pźnś 


"fezvfowe/ wiecznym y £ońcaniemdiacym 30w%ic/ wieć 
czność tá/bo natury y przyrodzenia tego Frolowania ftos 
foxodé fie ma, 24 i natura y przyrodzenieErolowdnia De 


nó Jeżvfowegojieft/ Erolować ofoblivoie náo domem ds 
£obowym, to ieft/nao ludem 25 03ym/y narodem Chriftie 
- ań(ftim/ broniac go/ y 3ácboroutec/ y nicpraytacioly (mos 


ie poo nogi fobie poorsucdiac: Olatego/ Fiedy ten terás 
śnieyfiy (tan lu0v Bożego vftanie/ Eiedy o oney błogos 
fiiwioney nieśmierteltośći przenieśiony bedziej 3aoney 


-Avtecey obrony y opiefinie potrzebuiac/Eiedy wpy(cy nies 


przyjaciele Boży y Pana Jezufowi bebo znificzemi y cóle 
pod nogi ego podrzuceni: tedy y Erolowanieto Pana Jeż 
sufowe vftánie. A Jednać wieczneteff y £oricá rie máioce/ 
pla tego/ 3epo£iten terásaicy By ftan ludu 250$egotriva7 
poty y pau "jesus ndo nim Erolowáébeosie/ y £ieoyby nia 
gdy nie vftal/ nigdyby też pan Jezus ndo nim Erolować 
nie przeftał. Eie tr3ebá fie bac/3eby teni ZA rol náf nicbies 
(ti Eicoy nie vftal/ y fuccefforá potrsebowal/ idEo fie dzieć 
te w Erolefévácb temftich/ xo Etorycb fie Brolowie cżeś 
fto odmieniśta/choć toż Eroleftwo softáie. 

Q biáénilem ia te wieczność ZAroleftvod páuá fesufo» 
weto nad ludeniiego / prsyElaoems vrzedutatże Pana 
"jesufovwego  fiárowntcseqo vostetym/ £toretto (lote 
Fiem namnieyfym niet£nol moy A0werfar3/ niemogac 
Wicná to ooporicoste£/á przećie vftepiéniccbcac. X0Eaz 
zalem/ że też Pan "fesusiteft Dfiárownifiem ná wieki/ á 
iconá£ Eiedy ten terdźnieyfy ftan ludu 25 03ego vftánic/ 
Eicoy iuż wieccy grzech w nim mieyfca mieć nie beoste/tez 
dy y Ofidrownicewo Dáná Jezufowe wfłać bedzie mue 
Silo. Bo ediie niemaf mieyfca grsecbomi,tám ani Ofiarownikowi, 
Pią ten przyElad odpowiedzieć wam było PónieZlOwete 
farsu/ y ábo prsysnác/ że Pan Jezusieft wiecznym Ar9e 
len / choć w przyfiłym wietu Erolowóć nad ludeni 2592 
żym niebedzie: dbo wiecOla teyże przyczynyliato Ady 

doczeć 


Heb: 7.17 
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bocseónym ta£ y ofiárovoniliem oocseónym/ pisecivoto 
iáliemu pifinu świetemu/ Pana Jeżujć vczynić. Co trea 
fal ficoy moy Aowerfarz pifie/ se Pan Iesus Vriad Toyirse- 
dniczy,Etory w pánowániu y r3003enip ludu 25 ożego/ iáteo 
go (am wytłada/należy/ na fig wiiaé racsyl. 25 á Détecéimu 
£o 34 pofłufeńftwo d3 00 śmiexći / 4 śmierći Przyżoweył 
odrowalimie/ Etore teft náo vofelEie imie/ y pofdosil go 
po prawicy fwoiey/ Odlefo wyżficy wfielfiego imienia. 
Ociecći mu to poddał mfytEo pod nogi/ y dal go głowa 
nad wfytto Zborowi. Dćiecći qo to vczynił pánem y 
€briftufem/ y dal mu wfytkie roleftwa tego świótó/ ov 
mwfiem wfytte zwierzchność ndniebiey na Semi: d prac 
Gie to on nd [ig msiąć raczył ? Xie fromacief fie też takich 
rzeczy mowić y pifać/ Etorymi one nader wielfo y OŚlWNG 
milość Boga D ycá przećiwto Pónu Jezufówi/ y przee 
xvyifátoco wielfość mocy iego/w nim pol'asána] nie tyle 
Fo wyćienczacie/ dle y 3 gruntu pobororácacte y TLG to 06 
błedliwe opinie y rozumienia vinicía! powiedźialem/że » 
przyftym wieku [2m Bog krolować będiie, ktoryteraz przez Pana 
Jezu(a krolnie. Cv mie pyta AOwer(a3/ A przed Panem lezu- 
fem, y sa niego, dokąd [rg nie sfłał Cbrifiufem, ydokad na prawicy 
Boiey nie vśadi, kto yiako Krolowai? A ią też pytafn/ Pofi 
Gyn Boży vrzedutego/ tato wy qo wytladacie/ Doy» 
śrzedniczego/ n fit wiać nie raczył, aby © wybranych 25 05 


ych sáwidoomal/ y nad nimiErolował/ Pto y idEo Pros | 


lował; pytaiefcze/ Czyiuż Octec podołać nie mogł temu hrole- 
[ludis fobie Cztomiekd s Nazáretbu pryymiiat, j Namieftuikiem go 
fooimvczynić Pytam y tal cay iu$ dog nie mogl podołać 
temu Eroleftwu/ d$ w fivey wtorey ofobie czlowieczeńś 
fto prsyrosiol/ y wzgledem niego vrzad ten Poyśrze 
oniczy ná ffe mśiąć raczył2 © ludzie ludżie/ iato wy to /3 
wielmożnych y dziwnych fpraro wfechmogoącego 25o» 
gal &toreolaniewyporeicosiáney pociechy narodu ludze 
Fiego / 3 nieprsebráney Dobroci fiwey vczynił / y3 Jeżv(a 
Cbriftu[á (pad człowieczegolnić prawicy 2503cy polaoso» 
nego/ (ov 
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ngo fobie popydzaćie! Jefczeyna to oopowieddć Ee 
żel ldko Pan Iesus s kroleflma tego słożony bgdiie? 2 3 0Y3eQU tes 
go Etory nó fie mśiać raczył abo v to tuż 2l poffol świadczył 
że Erolefiroo obba Bogu y Oycu: alevrzadjiako wy go 
zowiećie Poyśrzedniczy /Etorego nie mial zddru C ycom» 
ftiego / ale go (am na fie wiiac raczył , iáto 000a 2bogn y 
ycuz czy Déiec poyśrzednitiem náfym ná ten czós bes 
bíiev Gy mu, pytaiefcze / s práice wfłać kasa ná ktorey teras 
licdit. Otoż y ia was pytam/ Panie AOverfar3v. 21385 bo» 
wiem y wedle was pan Jezus tosgleoem boftvoá ná práe 
wicy Bożey ieft pofa030ny * d 3a3 nie wzgledem tego v» 
r3e0u Doyérseonicacgory Pówelś. Siedzenie po prawicy 
Bożcy / á to Erolománie Etore wy vrsebcm poyéraconte 
c3ym/Etory ma3 Siebiezłożyć / 3otviccie / 3á icono bierze. 
Fluż £a3aż mu też wftać3 prawice na Ftorey teras śledzi: 
powiedzćie. Kłietaże panie ADdverfarzu :- śle fam 0008 
Avoleftwo Bogi y Dycn.y co frc, pytanatoniec/ terd- 
$nicyfte iego kroleftwo obrocit 4 vra3oo ten poyśrzedniczy 
wco * Ja wam powiem/ voco fie Z roleftwo p. je3ufos 
we obroci. YOroüi fie do tego zttorego pofilo/ to icft oo 
Boga Oycá/ abyonbyt w[tytko we wfytkich. 2 tednat nie 


mamy rozumieć żeby pr3e3 to mialo co vbyć pravooónvey 


Bacności y fcześliwośći Panu Jezufowi. ©rzad tylto 
Érolowoánia y panowania nad ludem Bożym, voytFicgo 
doEazawfiy / 3 Siebiezłoży/ y Bogu goodda/ śle fam na 
tymże mieyfcu/przy teyże chwale / zacnośćiy cacélimoos 
śći/ Etoro tera3 mia / idto niebieftt Oblubieniec y £3 alios 
nc£ / niebieftiey tóEże Oblybienice y t13aláonti jwoicy 34% 

wfezoffanie. i 
XXXII. Cey pótwarzy miał fie fprawić AOwverfar3/ 
6$ on fprawić fie icy nie mogac / y. mnie miśfto tego poz 
mawia/ áffinguioc mi tc fiowa/ ie Bog 1 dnu legufomtgupet- 
nersady pod: w ydsielonym krole[Lwie , [obie ivffe poddane za- 
fawify, y ná to nic nie odpowicoa / idto 2C. Clement: vo 
porwórzach frooib/ ná tym micy [cu/ [obie contraoifute, 
D AXXCXIIL 
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fo woyráite flovoá X d ClemEtorem przytoczył Tego ia chcę 
pifeliś człowiek lesus Crogumicy voctlug nae)uie tylko markę 
miał dziewicę na siemi,lecs yOycaboga nateyśe siemi.C 93/4b9 voy 
£c? miewierzycier Etoż go w żywocie pánicfi(Eim fpravoil/ 
tylko Bog przez Duchó fwoie vá iáEo3 nie bedśiey na si^ 
mi Dycem iego ? Czytnycie co otym Jezvita / wfat ich 
3DoEtoximiaoiecie/nápi(al.o czym bylo wyżfey pag.43- 
Saddiemiy toże loma Smálciu[owe falfywie cituit. y potym 
przydślej Co rosumieffiesli ten fowa Miftrsd [wego odmienit iakoś 
cudzych uie falftuic? 21 ia3dś movote/ co rozumiep/ieśli te flo2 
104/ vo Etoty cb fom infemu oomiáne y falfywoe citowde 
nieżdodaie/fam tám3eaáras wywańca y opátuic/iéfos tetto 
gośie inosiey fobie nie pozwoli: Smalciufowefiowafa 
fáEie. Faremur Iefum Cbriflum, filinm Dei e[fenon vera et perfea 
fijfima ratione ( ut non fine calumnia. loquitur Smiglecius ) fed 
fuo ctiam modo idco, quia ex fpiritu fantto conceptus e ex virgine 
natus fit. At03 nie volost 3e Smalcius/w ty cb flovetecb mie 
to mowi/ żeby Dan jesus niebył prawożiwym y nay002 
feondlfym fpofobem Synem Bożym: dleżenie Ola tego 
prawożuwym y naydoftonalfym fpofobem Synem 2596 
$ym ie(t/ 15 fie 3 Ducha $' pocsolys pámnynároosil/idto 
y Smigledi voawalt/ y po nim X. Clanentinus- p átrse 
myf is£o te flow 2over(ars cityie. CwierO31/ se Smalcius 
pifte, i tus Cbryfius ieft Sjnem Bożym niepramdiiwym, Ct cone 
wmavczynił/y miófto nie pramdiveymxogumicy (pofobem más 
pi(aU/ nie pramdiimym, vosumiey Synem, ani (miáfto1 y, )do» 
fkonatym (pofobem , ale [wym wsglgdem , (yntáfto: ale [wym też 
fpofobem dlatego, fiowójdla tego, 2 Otver(ars cále opuscit/ ) 
że 5 Ducha świętego pocsęty a sPónny vrodionyicfl, Yiogláctes 
gorzey y nicBcsersey flovod Smadlciufowe sopátowácz 
gosieff boiasir Boża moy Panie 2loverfarsu : to totu 
Kwas prsewyotnośći y sloféi £tovyby. trzeba wyczyścić. luosi 
fiebylo prsynamniey wftydżić / y myślić fobie / beda €f 
Erorzy to obiówia. Czego fieiuż mamy po was [podśies 
wńć/ kiedy tółę przewiowmość/Codpuśććie profie/ nte 3€ 

$f3 zlego óf? 
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3lego afféctu/to moie) widźimy + Znowu fie na mie ua 
ftarża Aoverfar3/ że go nieffa(lnie vdaię. vocsymáe tám. Bo 
11, pifie/ (pofob od nich wynależiony, o Ktorym tylko vesefi foy mies 
dzy nimi wied:a,táiemnica ofobna być powiedam.dt tą nte moym 
infym ©? Clement: przećiwinia fobie potroars sábavoam. 
ola tego iż to tálemnica náfa żowie/ o czym (amies £ótog 
woru£ tátonie podanych flomá pildrzow nafych citute. 
bo/ iá&o$ to beofie táiemnicá/co left vooruEu: 2 £03 nicis 
was żle vodte / dle wy folvodc tego co wam zadano nie 
vimiećie. 

XXXIV. Fłiemioże tego dowieść/ sebyfmy twierdiili 
że cialo P. Iesufowe ono śmiertelne, sgorsafo nd powietrsu, Pytós 
lem go gosic to wyczytał z czemu żadnego mieyfca nie cia 
twie/dni prawośiwego ami 3falfowancgo:Powiedajienie 


po tym czyraniu. Uoteż nic po tym vdawóniu. Kedyi (ię tedy” 


podiiito? pyta. He tedy. przećie ola te go uiezgorzało. pos 
wiedżiąlem, (lomy AL poftol(Eiemi/ 3e śmiertelne to, było po- 
áarte od iymota, aleto, piBe/fgurata locutio. będzie każdy chéiat 
miedśieć idko iefl poiarte. YTiechze pyta pówiaś sto wieng 
że nie zgorzdlo. bo Żywot Erory ie pożarł / nie ogiefi. ale 
Pan Slicbtyng, pife/ fatme floma apojtoljkie, YO caymáez Bo 
414i, pife/ Apojlot 4k mowi;i ciało Pana Iesufowe fmiertelne,by- 
lo od sywotápotrte ? 21305 też Dan Szlichtynt twierdśi że 
towpytEo Apoffol mowi: to tylEo 3d flowá 2I poftol (tie 
vodte/ śmiertelne Crożumiiey / Gialo) było pożźrte od żywota. 
Ale Apofłot mowi, dby poiárra była tmiertelność od żywotć, Uil 
€ie fie Dante Aovezfatzn/A3aż tám nie náptfano zo Svuzóv, 
mortale;táo y fam Calvin vertoroalzy voy wfyfcy gdźie 
ino$iey iaEo 1 Cor.sy. 53 54. vertuiecie. Czemuż miteoy 
falfowanie flow <A poftoljtich/ fimi ie oOdmienidiąc/ 340 ds 
iećie: E60 inż wiośićie/idEQ to wfytEo co tu przyddiećie/ 
y árgument voa £cory tu formutcéie vpaoa/ y ną was 94 
brocony być má. 4 cpymse ieff pifje] Pan Iesus na prawicy Bose), 
ieślinie ćiatem? © foba fiwą Panie Adverfarzu/ Etora / mać 
£idlp/dle nicbieftic y ouchowie/nie3śiemie yestete. 
XXXV. 
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XXXV. pifconas X. Clement, że Zydowie niekiedy 
Jak idko diis y Pánowie pouurieni Socinitowie » niechcieli wiersyć 
ani wysnawać Pana lezufa prawdziwym dofkonatym Synem Bożym 
) Bogiem. 

3 Ed3ute X? Clement: 1że my pna Ie&u[a pravdiinrym y 
dojkonatym $ynem Bożym myznawamy. Qzywa fie prácéiw£o 
temu 2Loverfars. Nie moga, pifie / poki go iedney y teyie natury 
y Ojcem niewysndia, y ovoBemiáto fie onet poEaże/ nientoż 
glibyfmy Eicdybyfimy goiconey y teyżenatury 3 Dycem 
wyznawali. B9 co przyddie/ laki Ociec ták yn, prawda/tóe 
Ki Syn/ iaFi Dciec: alenie tenżeco y Deiec. d aátym nie 
icdney y tepże w licsbienátury. 

|a. Dedzuie / $e oni mysnać go taknie mogź. bóieśli iefl tymże 
Bogiem ktorym Odtec , iakoś może być fobie famemu Synem y fobie 
fimemu Oycem? Micffa, s0pifuie Adverfacz / ofoby s iflnoscia, 
choć to dobrse wié se my tak mewiersymy, Xie teby Párnie2to; 
perjarzu, YOieméi ia to dobrzeże fie wam tat wierzyć nies 
tbce : ále fie totym Dźicie / że Śebie fámycb nie rozumiee 
£e. dbo rozumieć niechcećie. przećle to pravood /- ieślt 
Jan Jeżusieff tymże w liczbie Ż ogiem co y Dciec/ fobie 
"AE Synem y fobie farem bedźie Qycemi, powiedd 
je mieffam ofobys iRnością: d cożemia winien $con nicftufinie 
9foby Ożieli ob icb ifEnośći/iatoby dboofobá25 effa moglá 
yć! Etotaby niebylá Bogiem/ 3á tym iftnoscia 25offa] 
bo Bog Etóryby nie był Bofta e[obaz 4 sátym icoen y 
tenże w liczbie 25 0g/á p:3ecie y Syn y Ociec/Cnie vosgles 
deni infego Boga Oéiec /wagleoem infego Syn / dle 
wzgledem Siebie fámegio/) muśi być £oniecznie fobie fa 
memu y Synem y Dycem. Dietnie Fertullianus 3 tych te 
mion Dycdy Synd/ przećtwto Préredfowi/ poEazuie/ że 
Dciec y Syn/iednymi y tymże zgołówliczbie Bogiem być 
nie może. Ipfum, pifie/ quód Pater c? Filius dicuntur;nonne ali= 
xd ab alio efl? utique omnia quod vocantur boc erunt , e quod e- 
runt boc-vocabuntur erc. Ita aut Pateraur filis eft, et nequedies 
Sade ^ nox, neque Pater idem cr filius, ut (ine ambo unus e» u« 
irumque 


potvot? z3ą 
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frumque alter,quod vasisfitii ili Monarćbiani volunt. £6 ieft] To 


[amo że Oycem y Synem mianománi bywdią,d zai nieiefirośneicdno | 


od drugiego? Zaprawdę, wjiytkie rzecsy,czym bymdia midnowane, 
tym fa, y czym (a,tym midnomane bywaią, GC. Tak, abo Oycem,da 
bo Synemiefi,y dnidzień venie y nocą oras,dni Ociec tenże y Syu żeby 
oba mieli być iednym,y oboygiem s nicb ktory,idko ci nikcsemni Mn 
nárchiáni chca. Byściebylizta wafia fententia / Etora ofos 
by bofłie osiclicic/á tym czófem mowicie 3e fe cáleieonym 
y tymże w liczbie Bogiem/ ná tc czafy oavonicype/vo Ftoe 
tycb żyłCertullian y inpy ieficse pzzed nim/tidfilpevonies 
by wasbylizć pátripáffiány/ y vosumtenic wafe 3abór30 
Anterosumne ofabsiliz co to o ras (Dfoby bofkie oo śiebie 
bíielac nie Ośielićie / y nie dźielac ostclicte. Drawod 3e y 
ont ofoby osiclili/ d praecie iconego Boga bronili: áleies 
ben Bog znaczył v nich principaliter Oycá / áinclufi- 
ve tylEo/ Gyuá y Ducha świetego. nie żeby iednież y też 
w liczbie 3gołó/ śle $c iconáEo / wedle ich rozumienia / y 
3 Dycowftiey plynaco ys foba fpoiona ifiność mieli. © 
czym tat Tertullianus fam pife / Protnlit Deus Sermoz 
nem, ficut radix fruticem er fons fluvium , c fol radzum, Nec dia 
bitayerim filium dicere, er radiis fruticem, cr foutis fluyium, e 
folis radium: quia omnisorigo parens eft , c omne quod ex origine 
profertur progenies el : multo magis Sermo Dei, qui etiam proprie 
nomen filii accepit , Nec frutex tamen a radice „nec fluvius a fonte, 
nec radius.a fole difcernitur, ficut nec a Deo Sermo. Igitur [ecun= 
dum borum exemplorum formam, profiteor me duos dicere , Des 
um dr Sermonem eius, Patrem er filium ipfius. Nant e? radix e 
frutex due res funt , fed coniunóle ; c fons c flumen dna [pecies 
funt, fedindivife: fol cr radius due forme [unt , fed cobarcn= 
tes, Omne quod prodit ex aliquo y fecundum [it eius neceffe cfl , de 
quo prodit, non ideo tamen eft [eparatum. Secundus autem ubi eft, 
,duo-(unt.ez rertius ubi eff tres funt, Tertius enim eft Spiritus,a Deo 
er filio, (icut tertius a radicefrh&lus ex frutice : c tertius a fonte 
rivus ex flumine:crtertius a fole apex ex radio: uibil tamen a mae 
„rice alienatur, a qua proprietates fuas ducit, Ita Trinitas per con" 
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firtos C» connexos gradus a Patre decurrens, c monarcbie nibil 
obfirepit, €> ómovogine flatum protegit. to eftt. IPydaż s Siebie 
Bog,Słowo,iako skorsenia flcsep,y s śrsodła rieka,ys focá promień, 
T nie watpilbym Synem wać, y Bczep , korsenia: yrsekg, srsodła: y 
promień, fłońca, Aiednak ani Bczep od korsenia, źni viehd od rsodiá, 
dni promień od flofica odłęczonywieief iako dni Słowo 0d Bogd. Ná 
Kitate tedy tych przyktadow, wysnawam, se dwoch midnuig Bogdy 
Slowo iego,Oyca y Syna iego, Bo ykorseń y ffciep dme rzeczy fa, ale 
łączone: y irsodlo y rzeka dwie rseczy fa, ale nie rozdiielone: y fłoń= 
te y promień dwie formie fa, ale s [oba [poione. WRytko cokolwiek 
pochodii sczego, drugie mufi być od tego,s czego pocodii, a iednak, 
nie dla tego iefi odiacsone. a gdiie drugi iefl , tam dw) fa. 3 gdiie 
11663, tàm trsey fa. Trzeci bowiem iefl duch od Boga y $yná , iako 
trseciiefi od korsenia,owoc z fosepu,y trseci ieft od srsodia ftrumień 
Z reki, y trseci od flońca wiersch s promienia, Tak Troycá prze: [po= 
ione y słączone ftopnie od Oycá płynąca, y Mondrchiey nie przeczy, y - 
podźialu ocbrania.á ttocbe niżey: Pater tota fab[lantia efl; Filius 
Yer, derivatio totius ci portio : ficut ipfe profitetur , quia Pater 
maior me efl, erc. Sic ei Pater alius a filio, dum filio maior: dum. 
alita qui generat , alius qui generatur : dum alius qui mittit alius 
qui mittitur: dum alius qui facit, alius per quem fit. toteft: Ociec 
calą iflnostia iefl. A Syn firumieniem całego y częścią ieft , iako fam 
mowi, Ociec więtfty nad mie ie, Tak y Ociec infty od Synć poniewak 
nad Syna wigtffy, ponieważ inffy ktoryrodii, infty ktory fig rodźi; ina 
Bypofytaiący,infy poftány: infty ktory czyni, infdy przes którego czya 
vi. Ola tego też / Synśfimym Bogiem onym wfechź 
mogacym y naywyżpym być nie wierzył / 4 pogotowiu 
Duchśś”, y wyrdźniepife/ żetle icoenieft Dycem/orugi 
Synem tedy [a Owóy Bogowie: y powieda/ że pan Je 
gus/(prárouiac fie Sydom onych flow fiwoich/ 1a y Ociec ie- 
dno icftefiny, aby nie vosumicli $c fie Bogiem fimym/to ieff : 
Qycem/być mieni! vEdsuic fie być Bogiem/ ile był Sys 
nem 5 ożym/nie ile Bogiem fimym.y ola tegoteż/fioma 
Péná Jezufowejiedno ieffefmynie rozumie 9 iconym 2592 
Bu / dleo pooobienfiwic y złaczeniu, Co tófą náten caás: 

[6] Cioyce/ 
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Troyce | yiedność vo niey wierzono : pótrzćie ideo Odleż 
Eo rożna 00 wdfiey ostétcyBey. Etora nicinfiego nicicft/ 
xonoomoc fobie w głoweprzećiwnych fentenciy/ Eros 
xe fie na ten czas 3 [obo śćierdły / o iconym y tymże w 
liczbie Bogu / á 9 trzech rożnych ofobácb Boftich / w 
Eupe zmiefónie. © ttorym ći (Eársy / ieficze 3a (ámym 
przyrodzonym éwiátlen 10óc/ nte wiedżieli y wiedDźieć 
miechćieli. 

3. Powiedźiałem / że zydowie nie Boga onego iedynego, ale 
Jesufa Cbrifiuja cstowieka odrsucali ktorego my Synem Bożym pram 
wdźiwym być twierdsimy , wy tylko w Bogu Jamym , cztowieczeńa 
fiwem. 4D dydach było przedtym, © nas y wyznaniu nd 
fiym pific/ Oby zak ffcsyrse iako nadobnie.y $czyrze 3 lá fti 2500 
żey ynadobnie. nietat iáEo ćiEtorzy nie właśnie "fesufá 
Cbriftu(d cziowiefa/ śle ofobe Żofto przedwieczna Sys 
nem Żożymi prawoźiwym być wysnamdia. O człowieczeńa 
fimie w Bogu pife/ foremna to pbrafis. prambdá. Dopiero rzecj 
fama. niesnamy [ie do niey.pife. © Vie 311ayCief fie y oo fancy 
r3cc3y. Mowimyże Pań letus w ofobie [ey iedyney , ma Eojka y 
cstowieczą naturę, Inbo mowiąc in concreto, Bogiem y człowiekiem 
iet prawdiiwym. YOiem ta że wy tá£ mowicie. bo iáto left. 
w rzeczy famey mowić nie śmiecie, dle pytam was/4zaż 
nácurá cztowiecza co do fiśnowienia ofoby boffiey nale 
ży» 43a3 ofobá Bofła mebylá prsconátura czlowiecząz 
ánáturá człowiecza bc fivey ofoby zaż teft; wlaśnie moe: 
yviac/calowicEienz Coż tedy wedle voas/w rzeczy famiey/ 
beDźie czlowiet Cbriftus Jezus ile czlowietiemieft/ieno 
nátucá czlotwiecza w o fobiebofFicy / to icft calowtecacrie 
ftwo w Bogu tàmymz 

4. Powiedziałem) że Pana Iesu[a Bogiem także prawdiiwym 
3 dofkonatym m „imawamy: bo ma moc y zwierzchność bojka na niee 
bie ynasiemi. Nie dofyć na rym,pife. abowiemiż tą wśiąt, apier= 
su "y ey eding nich nigdy nie miał, przestofamo Bogiem takowym 
być nie może. Abo te wedlug was piertocy mialzá na coż mu 
ie dawano: dle czonużby £ozbo coż mitoza pramdiimy y dofko- 
em. waży og 
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X. Danie]: Clement: zadanych. 235 
naty Bog,ktory co od kogo innegobierie? toć tata t3tc36y wa 
Syn przedwieczny/prawożiwym y ooffonálym25ogiem 
mie bedżle. Do nie tylEo infie wpyttierzeczy / dle y nature 
fame wziął oo D ycá. midyé dojkonaty Bog nie potrzebnie dni 
brać może, 0wjfem rsecżom innym wftytkg dofkonalośćdawa. T9 
tuż w fiowEach LápácsEd. oofFonálego Bogazć tego Etos 
ty (am 3 siebie ma vof yt£o/ bierzecie: sd iáfiego my Syna 
2% ego nie mamyp/y wy mieć nie niożećie. dbo y to mie Dos 
frondly/Etory cotolwiet ieno ieff Ooftonałośći/ wśial co 
togoinfego/ choćley niema oo Siebie (ámegov dadaie 
nam tu queffie/Cmiefdiac wnie y pomovoy rosnc/)na tto 
remu od0powiem / cbocéi tuż niera3żna nie oopowicostae 
1o] Kiedy on mnie też powie/ tesli pán 7jesus/ niemátac 
wzgledu żadne na wtoro lato przedwieczna ofobe vo boe 
fiwie/byl/y teft Bogiem ySynem Bożym prawośiwym: 
ODftóttć pótrz wpotwarsácb. 

X X X VI. Accommoduite tam X. Clement: flovoá 
„Joliana 2l poftótyj iáEobyfimy snim przećiwto Cbrześćie 
ánom mowili/ Moyieft iednego y [amego Boga opowiedał, Syna 
pierworodnego abo flowo Boganie nat, idkoście wy ktamliwie smy= 
ślli. ife A0verfat3/ że nam flow lulianowych mie applikowat, 
ále co vcaynilz mowę nafte s ffowy Iklianowymi flofowat. 2k cóż 
my infego fobie 3á Erzyw0de mamy v 2L iednaE tego nas 
mnieyfym fiowtiem nie popicracte. jam v£asal żefiowa 
Julianowe nam (a praccivonicyfe niż wam. 1. Julian to 
góni/ że Cbrześcianie nie iednego  [amego Boga opowieddia : YOy 
też taEże/ni wkogo mierzyć niecbcecie,teno w onego iedynegoBoga, 
tożgodć 3 Julianem. Fra to milczy Aoverfarz. 2. jus 
lian to gani/ że Chrześcianie Syna pierworodnego, abo ftowo Boga 
mysnąwdia; YOy tatżej 1. Syna pierworodnego miedzy »ielabrá- 
& ie snacie ale s ifiności Bożey vrodsonego ktory Braci żadnych nie 
mayy mieć nie moie, Blużnierkato potwar:, pie. MOywiedźciefi 
mi fie 3te^ Ww ymnamamy pifie/ie P.lesu wel pierworodnym wfea 
g0 Jiworsema.Jatoż tov i5 fię,pifie/z ifiności Eośey wrodźd,pier= 
wej niili co było fmorsono, ciego ci nie wysnawaią, y Qobráe c3ya 

Qua nia. bo 


potwati sí 
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236 Popárcie potwarzy 
mia. boby tto nie mogli pierworodnym vofictro fiwórsenia 
wyzżnówóć.t0 to pierworodny wee” fiworsenia, Étovy fie piete 
wey niż co było fewo230n0 Zifinośći Dycowfticy vioosit/ 
tót 3e famniebył fiworzonf: Y tiecbáena aby ieden przya 
£lab potaże/gożleby pierwozodny nie był zliczby tych Etos 
vy cb ieff pierworodnym. Tłiech fobie y » pifcátorá (oes 
go prsecsyta/ iáEo on ten wytład/pietnie y folide refutus 
ie. Co fie iuż tu trudno pożywić. Słuchaymyż Ośley: Wy. 
shaman teś,pie/iż zense Panlesus iefl pierworodnym miedzy wiem 
lą Braći, iśiejł naysacnieyffym miedzy wfytkimi wybranymi $yumi 
Bożymi. Żdótżo dobrze. dle Gi wybrani Synowie 2503/94 
też 3 Jfinośći Dycowfticy vrodzeni: ^jcéli (a/ toicb iu$ 
bedźie wiecey niż ieden. Jeśli nie (a/ iá£o3 Pan Jeżus/3 t 
finośći Dycowfiey zrodzony / ieff pierworodny miedzy 
nimi: bo pierworodny nie tylEo znaczy naysaenieypPego 
&yná/ y owfem/ właśnie mowiąc nie tego znaczy / dle 
naypierwey prodzonego/dieśli zgoła inatpym [pofobem 
feft zrodzony! id£o3 tt drugimi w vroosenio może być 
ftofowóny: Jepcze fluchaymy.Vysnawamy y to $e P.lesna iefl 
pierworodnym 7 vmártycb. 3? to dobrze: ale tefiże Ola tego 
pierworodnymSynem/że iefi piezwożodnym avmárlycbz 
"Jeśli teft] coż to mado vrodzenia zifinośći Dycowfticy: 
Jeślinieieft / c03t0 mado rzeczy * ponieważ my tu nieg 
pierworodnym 3 iótieyEolwiet miary / dle o Synu pier 
woródnym mowimy. Pipe/ że Pan Jezus teft pierworoś 
onym 3 vmárlydb/ Biel przyczyna y fprawca smartwychw(idnia 
nafiego, do żywota wiecznego. YOlaénicécie trafili. tato rzec36 
y Dciec bedźie piervooroonymavmárlycb.bo też left przyź 
c5yna y fprawca smartioycbwftánia nafiego oo żywota 
wiecznego. ifie] że Pan lesus tymi drugimi względy ma Braci 
miele, Wtorymi wzgledy 2 i$ ieft naysacuicyfym miedzy 
Gynámi Bożymi/y [prawce zmartwydhwftónia v Tlies 
wiecie co mowicie. y orwfiem tymi wagleoy żadne” Brata 
nie ma/ś pierwpym/y mieć niemoże. Ktorych tes, pipe | nie 
w/łydśi [ig imać Bródią [wa , i frg vczefiaikiem [lal éiadd y d 
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YTicola t: opát nrowićie. boby ti wpyskich Inosi ovde 
ćia [ma swal/y pierworodnym Gyynem25o3ymby nie był. 

Czegoś my tu,pytajpotrsebnego nie wysnawamytCTe” coieft pras 

woda.to ieft/żeD. Jezus Olate teft pierwozodnym Synem 
Bożymi żenapr300/3 BOgó/ y też y tym fpofobem/Cchoć 

odleto doftonaley DEtorym y infiy wierni/ ift wrodzony: 

powtore/ żenaprzod zśmierćiEu oney cDvoale Żożey/ y 
nieśmiertelnośći błogofińwioney / Etora nas doftonóle 

fyami Bożymi czyni / ieft ożymiony/y iáEoby znowu vro» 

b3ony. 2. Co fie Słoma Bogdtycze/powiedźiałE że go tdkże nie 
skacie, ponieważ infiego nieznacie,iedno onego iedynego, ktory czya 

34 mowa abo ffowem być nie moie, (3p voa fie 210 verfavs. O po» 

twarzy biędow peína! kie ey clámátiómi tego zbyć p. 210» 

verfarsu. Oopowiedźieć trzeba. LTiemáf co. Prawdńże 

icft nápifano/ 4 Bogiem było ono flozvo. śle tego nte nápifano 

czego wy ooElábaCie/e bylo25 ogtem onym iedynym y tymże 

y ktorego było. Dobrze znowu Certullian/ Etfi Deus fermo,fed qot Boglem 
apud Deum,quia ex Deo Deus,quia cum Patre, apud Patrem. Ieslis Ei sd. 
może być pipelirdnorodsonym y wiafiym Synem Bosymymose byćy seo ie 
mom4 abo flowem iego. prawod: tato może być 0Yóż Dycem 5 Dycem p oy 
y Synem fobie fimemu/ tót też możebyć oras 23 ogiem o» cé. 
nym iedynym/ y mowądbo fiowemiego. Kiedyby ten znał, 
pifel ofobęy vriad Pan Iesufom , nie sódamatby nam 3 Iulianem, 

ie flowd Boga nie mamy. 3 Julianem y YOiosicte/ IAEO/ cbcae 
nas 3 Julianćzłaczyć / vfty fwyminas/niechcac abfolvwe 
fecic. YO3oyé Julian / Cbrześćidnom że (lowo Boga znać 

i6y wyżnawdie zadawał/y o toicb erágitowal.a iáto3 my 

zain trzymamy / Etorsy iáEo fámi voy3navoacic / przećie 

wnym obycaátem/ wam/że Słowś 25ogá nic znacie 34006 

voamy? 2( Eicoybym ofoby y vrzedu Dáná Jezufowe nie 

znał / iá£osbym roam / że Słowa 25 0gá nicanacte/ 34042 

wały Tego tefczedołoże / że (iufinic Julian erógitował 
Cbrześćidny te iuż fEdżone / o to żeprzedwiecznego Syn 

Boże” 5 ifttoséi Dycowftiey vrodzone wyżnawali. 39 

£9 czyniac wieccy Bogow niż tconego/ y e[obe 25 offo no» 

68; wanigoy 
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wa nigóy przedtym nicftycbána wprowódśili/ y fiufnia 
ich 3 tey miáty przećiwto Loyżefowi y tioyżefśa przea 
ćiwEo nim wyftównie. A toy temu Julianowi/ tá fwoie 
náuta przyczyne odli otracenia fie y softopienia 90 wióry 
péná fezufowey.Etory/gdyby był przy niey zoftal/ mogła 
by byt /y (am być zbówion: y Cefársem bedac/ tóEi rozum 
y tata naute przy tymmdiac/ wiele dobrego w Kościele 
Bożym/z3bydowóć. 

X X X V H. Sáoáienama. Clemen: że neguiemy chwda 
ty pand Chryflufowey : á świądectwa3 Gctyptorow nafiych 
takie przynośi/ w Etorycb chwale Cbriftufowt przyznać 
wdia/ tylko tego żeby był onym nayvoyá3pym 25 0tiem/nes 
guia. Aoverfarz mia (Eo oopowico£t tóienam y przymiaś 
wia grubo. Nie tylko tu Iuliana, pife/ leczy Iudaffa wiafnego 
widsimy , ktory prsyflapisfty do Pand Iesu[a , pocałował go, m0- 
wiąc : Wizayte miflrsu moy. piękniemowit, dlesdrádliwie. Styś 
cbaymyiiato tamto appliEnie: Tak ci, wrskomo fig wsdeymu= 
ia :à chwaję Pdna lcsufowę , ólić wnet powiedaia ie nie ma być zá 
Boga naywyiffego miány, s 

4 ola tegoż to "jubafámiieftefimy: © ludśie/luośie/ide 
o wy to nas faDśićie/ ydozdraycow páná Jezufowych 
przyrownywaćie! 2 Judafzeto/ tory voieray/ 15 Jezua 
9n 60 Judafa zdradzony y wydany /ieff onym pomásdárie 
eem Żożym / Brolemy Dánem niebieftim/ oo Bogów 
czynionymi/y feosta żywych y amátlycb pofidnowionym: 
4 Jubafi żeto / Étory Ola tey mocy y wladzy iego t£ 
wielficy/weń wierzy/imienia lego 13ywa/tat go caci/ida 
Eo Dycá fámego Ale,pifie/ ieśli nie ma być sa Boga naymwyżfien 
go midny,tedyć ani sd Bogá nie ma być chwalony. Pótrzćieridtg 
10y (dni pánd Jezufaczćićie: byście fobie ofoby Boga 
fimego w nim nie imáginowáli/ á3aàbyécie mu 25 offa 
cześć oooamálisá gostef to podźieiećie/ Ociec nikogo nie jaa 
dzi ale wfytek [ad d«1 Synom,aby wfiy[cy czcili Synaidko czczą 0y- 
£d. Kto nie czći Syną nie czci Oyca,ktory go poffat, 24 sf tedy ola 

cy [ámey władze tá wielkjey/ nie goosien chwały y czai 
pofłieyz: 


| 
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boffiey? Czy mu te władza Oano iż ieff Bogiem naywyże 


fym: diótoż Bogunaywyżfemu może być co danov d 
pi3ycym/á zaf nietawnie (am mówi/żennia Ola tego Dae 
n9/ tà teft Synem człowieczym Tót bowiem prsyftalo/ 
Aby ludzi Bog pzzez czlowietć róczey fadśit/ntż (ampz3es 
fie._Jato3 fie tedy to ofEoi/ co mowicie * 2 toż pirknie my 
Pana lesufa czcimy , 3 tajti2dożey / dni tego co raz nań włożye 
my, drugi ras s niego sdźieramy: tato wy nas vodiecte: dle voy] 
tladac nań to/ co temu nie należy/ to co tego teft/ 3 niego 
aostecacie, © tym/ 14£0 Dau "jezus teft prawośiwym y 
doftonalym Panem /choć nicieft onym naywyżfiym)/ moz 
ilo fiewyżfey. a koma, pifie/ chwała należy, iedno Pani Boa 
gu najwyikemuć Płależy też y Barantowi Boże”. YO3oyé 
y fam atiey mowi/ że wierat Dana Jezufa voayvodia/ C vo 
e ym fizcwalá25offa 3ámyEa/) nietylko idko roga, dle 
te żadko Poyśnednika. á Qaa Jezusileieft Dośtzednitiem/ 
Bogiem naywyżbym nteieft/ y Vla tego/ y (am Udwere 
fats wyftámta go przećiwEo Bogu. Jefcze przyddie/ ds 
mybalac te (woieconvicia y przymowti/ Pan moy y Bog 
moy ieffes tyymózst Tomaft, pewnie inak Bym fercem niżeli Indaffyy 
&i monia. Judafi tego nigdy nie mowit/d my toż mowiac 
©y Comap/y o tymże Jezusie vEisy3ovoánym/o Étorym 
y gu/tatimże reż |ercem/ iafim y 9n/nrowihiy: 

XX X V HH Zadał X. Clement Socinowi/ ie frg sd. 
piera wzywania i dnd Iesu[owego. Wtdzwie/ 3c X. lem: póź 
movoe fwoie famże refutnie/ náicy popdrćie pr3y moo3oc 
tętie flovod S ocynowe/ 3 Etorych fie r3ecs przećiwwną/idź 
wnie 3ámyFa. Plienó to nie moi Adwer(av3.A owfem 
y. [a 8; cbcac w tym przetonać Gociná/ flowy iego fie res 
futuie. Bo ieśli Socin twierd3i/ ie Cbriflufa w tych rseczach, 
ktore vdiicddé wita! moc od Boga, (a ón vojiol moc nadwfyte 
Kemi rzeczami, ) wzywać możemy: teśli twierOżi /że miyns 
me cbrijłufa do vtwierdsenia nas w mierze należy; 1€. iaŻoż fia 
wzywania Póńd Jezufowego zdpiera: 2 czegofi bórżiey 
pszeódwto $rdnćigEowi Davidis broni/ iá£o wzywania 
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240 Poparcie potwarzy 
péná Jesufowegor POżdy fie też wierefromayciej takie 
rzeczy vdawóć. o Olatego/żetwierOśl/ icfmy nie powinni, 
rożumiey/ zamfe y zgożd,Pand Iezufà wsymwóć, to teft do niego 
nominatim modlitw naffych obracać, wzywośnia  áná Jeżu(óż 
wego fiesápieraz Żedżle wiiet O tym. Kiedy kto vmaży,pia 
f8e/ co ram daley mowi,obaczy to y rsecze, że Socin flanomri wiywaw 
nie Pana lesufowe indifferenter, dla zabawy, nie z potrzeby, &áfi 
fcosia! iabim widze teft moy AOwerfatz) wierze/ 3e táf 
rzecze.ola zabówyfi to D. Jezufa wzywamy/tiedy go dla 
ptwierdzenia wiary, y podpomożenia flabotcináffey wsywamyć 2 
3af támáésáras Socynnie pifie/ żekto T. Ies[d wsyma, tym 
[ámym Boga cici, y rzecza fama diigkuie mu że taka władzą naturse 
náffey cstowieczey dat wv Cbriflufie? Pan Sslicbtyng,pifelbroni $o« 
ciná dwiema ratiami. 1. $ocin mowi, że Pana lesufa możenty wfig- 
dzie y xám[te w potrzebach náffych wzywać, A nie prawdaf toż 
coż miteQy ná te vátia Odpowiećiey Tic. tylko tym ya 
chodśi/ że Socin twierOŹi/ że nie xám[te y zgoła powinniiefiea 
fmy. Zle to mal pánie Adwerfarzu/ á infa też vosy voda 
nia páná Jfezufowego fiesápierác. to fiego zdpiera/ 
ten tá£ nie mowi/ tato Socin/ dletaE/idto 2L omer(ars ie 
go Francifcus Davidis, że Déná Jezufa nigdy ysgolá 
wzywićniemamy. 2. OŁozalem/ że to co Gocin mowi/ 
ieft fima pravobo/ rozumiey/ żefmy nie powinni koniecznie z4« 
mv[je y wfiedsieCbriflufa wzywać to ieft/Cfiowwó naftepuiace/res 
ferwiac te cátia moie AOwerfac3/ opuééil/) modlitw ndftych 
do niego obrácdc.poniemaf$ nam wolno lubo do Oyca,lubo do Chria 
fiufa, modlitmyfwe obracać, Coś ná to mowićie/ Pónie 216^ 
1ver(arsu? ásaf y wy ileEroć fie modlicie/ modły fiwe da 
P áná fezufa obrácaciez przynamniey Eicdy mowićie/ 
Oycse naf tory! icfl w niebie, 26.09 (ámego y cá modły five 
obracaóte: A ieslifmy powinni Eoniecznie/ żśwficy wfta 
źle oo D éná Jezufa modly obrácác/ idtoż (am Pacierz 
mowiąc / nie grzefyćiez 

Thic tá te rótia nie obpowieba 2lowerfars. bo też true 
no mial opowiedzieć, dle chcac Elin Elinem wybić/ 002 
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dfe | wodźitego/ żefimy poroinniEoniecsnic] wpedzie y zdwfie 
inni, | Pónd Jezu(a wsywać.Frietedy Panie 2f omerfarau. aniez 
iiego cie piermey moy 00100/ á potym też fivoicb przećiwEo 
voa annieoobymoayéte. Tyle powinienbym wam tedy 00po2 
„pia wieddć / Eiedyśćie wy mnie nie o0powiedzieli : álei$ 
Lm prarobe mam/nie zbraniam fie. Powinnifmy,pifejkoniecznie, 
GE zaw fe yofedżie se wftytkimi wsywaiącymi imienia Pana Iezu[- y Cori,a, 
tab wego0,na wfielkim miey[cuich y nafym, Gmieliśćieraczey r3ec/ 


9 dla ich y nafego;Qo Pana, nie DQ miey[cáte pronomina écteqá2 
e 24 loc/iáEo y waf 25e3d/y infy vc3a) wzywać, &semufi? Gdyż 
tym fam mowi, tefli oco profi będziecie w zmię moiesto ia vczynię, ONE Toh: 14.14, 
'urie fiato wimie Dana Jesufoweprośić/ 4 infa/00 famcgo 
i $0« Późna Jezufa modly obrácác.moicEto wimie pdnó Jez 
wies Su[ome/ Dy ed (ámego prośić/ ido gosle inostey MOWI oh: 4. 23, 
to? Pan Jezus, YO imie áná Jezufowe prosic/ defttym 

voya wzgledem /3cé ieft p áná Jeżufowym prośić/ náto/iato 
efle« y aś Páná^jfesufa fáme"/cale fie vbeśpieczdlac. aleidkofmy 
toda powiani, pipe? gaffe y w[igdiie weń wierzyć, takież teá wzywać. 
eral i Heiosiesdtym. ale widra y yymánie mutno fe petunt, (pos 
(3 tes oobro midlobyć ponunt;) es toliunt.iedno bes drugiego być nie 
goła moie. Gfożebyć wiarabe3 wzywania/ zwlaficza tátiego? 
»wi/ oiafim fie mowi/ dle vosyvoánic/ nie może być beż wiáry/ 

Łe iáfomowi 2Ipoftol/ Iakoż wsymać będa,w ktorego nie vwierśyj= Rom: tortąc 
c/teś li? Niech pokaże, pife AQwerfacz/ Ktory człowiek może być tak, 

Rych wielkiey wiary, coby tey pociechy, ktora Z wsywania Chriflu[a pty- 

Chris nieynie potrzebował. 2| vo$0y€ y fam Socinmowij Lec: któś 

2004. | def rakiżniemaf nikogo. 24 ieondt żta0 nie Iosie/3eby [my też y 

eoo | Oycáfámego wzywóć me mogli. Nie wierseypifiejaby ro 50- 

cie] | cin flesyrse mowi?. Dánie2[owerfarsu/T Vie voafá r3ec3/00 

fwe || fercáságlooát/ 3 vftnáfycb nas fadźćie/ d force Bogny 

ofe^ | Panu jezufowizoftawcie: THA to/csym tcgopopteracte/ 

iers | iużefmy oopowieDzieli/ dbo rácaey wyśćienam odpowied 

Ozieć niewmielt. 
tua d c Cituie X. Clem.pewtefiowa Socinowe/oberwatefiy 
o^ | eoo contertu/Etorc ob infycb/iáto calenfi 90 Gila cbcra. 
1i Ń vodnief 


yag: 41. 


g Cor: 4. f: 


242 Popárcie botwarży 
voáne/ 36dtby fie Eomu mogiy abfurda. G'ánttem mu t07 
y powicosialem/ że też to napotniarz polo. Lioy Ada 
werfarż/ 3áto/. żem tat lajtawiey letEo 3 nimpoftopil/ 
pife/ Nie śmiał Pan $ilicbting potwarsą nazwać, wianym [ig być 
czuiąc. Co pewnie w tym/że X. Clement áby obyosil Gos 
cina/meficzyrze poftepuiez rayoalem y to/ie X. Clem. 50a 
cinowego di[cur[und tym mieyfcn, nie rosuuie. 254130 t9/ wie 
03e/ ebefilo Ziower(arsá. Kto czytał, pie/ Socinowe ffowa, j 
moie pifmo,niersecse mi tego, Atom ia czytał obote/á przećie 
wam to mowie. Coten Z wyniofłego o fobie rosumienia ndpifat, 
Byśćie y wy trocbeniicy o fobie rosumieli/ tat bársobys 
ście fie oto nie gniewóli. Lie 3 wyfofiegom to o fobie 
rozumienianapifat/ dle/3e1oio5e cofieOżicie/ ytato%. 
Clement: c3eftoEroc/ nie tyl£o rzeczy nie potol/ale y flow 
fimycb citowóć nie vuriat.YOfa£ pueril.ignorantie, © 
tym éwidocso. Alećby fie 2Lower(ars mogł tać bárso oto 
nie quievoác/ vofat (am o fobie praeo tym powiedźiał/ ie 
też pewney Kalwinowey nauce, miatkością rozumu [wego nie wye 
dożywa, Abo y Sócin niemogł co tat gleboto/icEo y A als 
vinnápifacz Obaczymyć niżey/ iaEoście ten ot[fcurs Sos 
cinow zrozumieli. 
 Pisymom£i Etoteprzyddie/ imo fie pufczam/ choć 
bym ietótżena Zólwina/ y naiego complices mogł obroa 
€iC. Nie takemci, pife/ tego cbéi»y, dojyć máiat,sebym tylko taie= 
mnic krolefima Bożego mogł wiedziec. 2X máloà to z Jeśli te 
wiećie/ i03 możećle wiecey nie prógnać. dleśli też oci 
o tdiemnicąch Eroleffwod niebieftiego pifal/ toby nie waż 
silo y Socinś rozumieć. A przynanniey Fiedy Eto flowá 
iego cituic y er dgitnie/trzeba go piermey zrozumieć. Socin 
3 [woimi, pipe / niech fig podiicie kedy chce. 2k £0 10103€/ byle 
wam bylo oobrze/ o nas niedbaćie/ Ini nafycentiefleicie, 1uśca 
ściesbogdacli, bes nas krolowaliséie, a day byście krolowdli, żeby= 
fayymy swamikrolonali. 
lednak poffuchaymy, pifiej y tych flow ktorem citował pierwey, 
gie ku pobańlienia bluinierfima Socinowego , Ctoć fie voyoda 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 243 
fecie o có wam ibżie/) powtariam. poftucbaymysicb tedy. 
lesli rana cstowiecsemu ciatusadána , nie ma mocy, prse; fig faina, 
mięcey, iedno iakoby beftyey Ktorey sádána była , daleko więcej to 
£o Chriflus véierpiat, fimo przes fig, wietfley mocy mieć nie moic,ie- 
dno iakoby to inffy idki cstowieh cierpiał, Jużem vEasal ita feft 
mens y i4fi zmyfl tych flow Gocinovoycb/ że w nich o [ds 
mey tylEo śmierći Pana Jezufowey/przez fie ficsegulnia 
vivájoncy mowi/ nie maátac teraz vosol eou/idto ot[putae 
tia iego na tym mieyfcu 3 Adverfarzem potisebomálá) da 
niná zacność ofoby Pana Jezufówey / ánind infe wfiyte 
Eie śmierći tego oEolicznośći : Étorego wy niwczym nas 
gónić nie mogac/ tego tylEo fukaćie żebyśćie im opácany 
fens affingowawfy 1 &ociná przed ludźmi proftymi y 
nieumieietnymi / (bo madrzy wio3a co fie ożtele/) wobya 
oe przywie0dli. Y pobośnafito moważ pyta 21overfars . ieno 
ie tat bierzćie/ ideo ia Socyn rozumial/nie bedźiećie mieli 
09 gasić. y [kadie profte, pifedóley/ y sktorego pifma£ niigta? 
abo to wfiytto coEolwief ieff prawda/ powinno być zpie 
finá $^ vosietoy á przećiwna tey motvá/ przećiwto Etorey 
Bocyn Vifputuie /toieft/ żeto co Pan Jezus ćierpiat/ fis 
mo przes fie/niemdiac żadnego wzgledunazacność ofoby 
iego/midło moc y wage nieftończone/profe 3 Etorego pia 
pifiná wśietov Co fie przećiwto Soanowi godło 3 rds 
tiy drgumentować: 4 Sociqowi nie miało być wolno/rós 
tieratiami / y difeur(y Oifchtfami3NOŚIĆ 2 By nic wigcey nie 
byto, pifie/ eno co apofłot 4, nápi[at , aby przes śmierć zepfowat 
dyabia, crc. zd wfytkich koftował śmierci, vmárl sd grzechy nd- 
fie. Eie trsebá nas tego vczyć iáfo mocmiálá śmierć Pda 
na Jezufowa, Wiemy to 3 lajt Bożey. dle wy Panie 2102 
ver[a:3u/ ieśli lorod Gocinowe rozumiećie/czemu oo rzee 
€3y nie niowicie v y owfiem czemu ie ná tóti (ens, o tafim 
Socia nigdy nie myélil/woytorácacie ieŚli nie rożuimieś 
Gie / czemuż ie ganićiey czemu fie żem roam to zadał ies 


, acte? Abo to śmierć Pana Dfesufoá//dmáprici fie wtwaa 


3008/ Co czyni Socyń wyrażnienzowij nic patrząc teras 
Ó>b z ániná 


244. Pobór(ie potwarzy 

ńninó dignitatem y zacność ofoby Paś Jezufowey/ dni 
nó wfeiey pewne oEolicsnoéci/)táEo moc midlá/ o idticy 
y temiey [cá pifina $^, y inge tym podobne émiéo caa: 4308 
nie 3 tey miáry / żetobyła śmierć tego Etorego 2509 pos 
świecił ynaświdtpofłal/ Etory po śmierći czćią y cDrode 
Ło ict vEoronowany / y przednieyfym ooosem zbówiee 
niabedac/ przez vtrapieniadoftonałym vczyniony I y De 
fiśrownitiem wielkimy wiecznym / tiáo oomem 25 OŻYNE 
poftánowiony/ y że ine pewne ofolicznośći w fobie 3d 
mytáláz Thiepdurzcief nato vofytto] óleśmierć páná 
rjesufowe (ánte przez fie tał nude y po proftu wważciej 
Yvf 4E vyirse beosicéicli co mielimowić pracéitofo &oct? 
nowi, Coż tu, pifie Daley/ Pan Szlichtyng rosumie , nie mali to 
fimo prses fig wigtfey mocy, iedno iakoby kędy profiego chłopa na 
lefic, abo w karczmie zabito € Corozumie/że moy Ziover[ara/ 
nic tylE000 rzeczy niemowi/ dle y flow takich y fpo[oboro 
11010y nó vr300 BuEa Erorymiby Gocitá nteminnego/» 
luośinievważnych/idto naybátsicy na fitycb podść mogi. 
Cożtu miał czynić cbtop? profly cblopt tefcze na lesie , abo w 
kárcsmie zabity? iuż to fe citcumftantie p dnie Adverfarzu, 
Etore śmierći czlowieczey/famey przez fie po proftu vwor 
żyć nie Oopuficzóla. śle wioze / czegośćieniemoglir3ec3% 
fámo y Sowoddmi (právoic/ cbéieliséieinvidiolis verbis, 
y fiowy táEiemi ooEásác. MWiereśćieć tu abo niemmicieó 
tność fwoie / nie poymulac tego co Socin mori/ábo/ ież 
śli fie o to qnicwoacie/ niepczyrość wielEa potazóli. Lab 

ác y Mgciennik Etorego prayodiccie / nie mial tu co robić. 
Iarosumiem, pipe Odley/ is ktedy śmiertelna rana będzie sadd* 
say nayngdsnieyffemn cstowiekowi , $e to [Amo prses fig ma mnętfia 
mocy wagę niśliby wieprsa,pfa abo niedźwiedzia sábito. bo sa tym 
idiie gniew Boży , c. "justo nie [Amo przes frg, biorac te flo 
wś wedlug zmyfłu Socinowego. fTfa wietfa mocy was 
ge/ dle wzgledem tego/ że czlowiet ieff zacnieyfiy OaleFo 
niż beftia/ y ná wyobrażenie 25 03c ftworzony/ że Bog te 
go 3ńkazat/ ać, €o twońley pipe MORA P 
[4] I7] 
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X. Dániel: Clement: 3ádánycb. 245 
zJeżvfowey/ przeż to Siebie fimego refutnie/yże Socynoe 
wego 3myflu bo nie poiał/ bo poiąć niecbciał/ iávonie ve 
Łóznie. y ola tego niedźiw żeto blużnierfie compóracie 
zowie. A to widze/ żetć mowa Socitowóieff wam attore 
feniem y vpaoEiem. dle pótrzćie żeby nie włafita winę 
wáfo- bo tab Pan Bog czeftotroć oiriquic y piorem y v» 
fty fug fwoidh / żeby iconi/ mieli fies czego budowóć / d 
drudzy, Etorzy tego (ámicbea / mieli fie czymgorfiyć. y 


fómeć pifmá ś. fa tátic.- 


Popieráiac tey mowy Gyocin / twierożt/ $c kiedy ciało 
cłowiecze cierpi y boleie, tedy y vmyft cstomieczy snimi boleie : dle 
kiedy natura cstowiecza w Chriflufie éierpidtd , tedy natura Bojka, 
sadney boleści pramdiivie nie czuła y czuć nie mogła: Fatf to, MOŁ 
wi Adverfarz. Co Kiedy natura cztowiecza cierpiała, tedy B0e 


, kanatura żadney boleséiCpramdsinie9otláoa Socin/)nie ciu- 


zd? ©o fal p dnie Aovetfarzu: 21 możef fámá 25offana- 
tura iafimEolwiet fpofobem prawożiwie cierpieć / y boe 
leśći ponośić: Trowa to Theologia: Jeśli Boffanatura 
może prawożiwiecierpieć y boleć / czemużby nic mogláy 
pramosiiecomr3céz25á y ná to moy Adverfarż pozwoli. 
259 przyddie/leślito prawda seBog nábyt fobie kościoł krwiefmo 
ia, tedy y tonie mniey[ta prawda ii Bog wnáturse człowieczej cdier- 
pial y bola Loc tata v3ec3a/y vmárt.y snovounisey] bog tedy 
Ifróelki veterpiat boleśći w cstowieczeńfiwię fwoim. Choć to inacsey 
cidło cierpi y boleieyd mácsey vmyft: inaczej tes natura człowiecza 


Gierpiat mCbrifiuśie, d indcsey Bofka,Toby to tu bylo co exaie. 


towdác/Ficoybyfmy c3yiego pobáribienia fu£dli / ido voy: 
futaćie.Jefcze y Diotrá 9^ w to voElába/cituioc (lom ic 
go/iátoby nápifal/Cbriflus Bog vcierpiał m citle.1 Pet.4. V. 1. d 
tefiże tám flowE0/ Dog? á przećie ná Socinie wyiechóć mw 
śial. 4 Socin, pifie/ s fwoim befhiślfkim wykrętem niech leddczego 
nie drwi, ŚŻy pietna modeftia | Czy to gorliwość was tuż 
fyłów ieno że gorsta / y merocolevmicietnoséi. To tedy 
Bog fam bolal y ćierpiał/ áaátym y omárl £icby y natu- 
ra Gglowiccoar „Już téF/ wedle mego 2|overfarsd- 2e py? 

2b; tàm/ ies 


de Servat 
pag. 268» 


ftromnosc, 


(2:43.24. 
Zach. 12; 10, 
10h:19, 37. 
Apoc: 1, 7» 


246 Poparcie potiaryy ; 

tam ieśli pravobsitoic/ y wlaśnie » caylitylfó per com- 
municationem idiomatum, idto voáfiy Cbeologomie 
maroiáia/to ieft/paze3 pewny fpofob mowy: "Jeśli prawo 
dziwie 2509 fan cierpiały vmórt / pozwalam że Soci 
blaosil/ y barzo śledrgumentował / ále voy niewiem ito 
fie 3 fiwoia Cbeologia oftoiéic. podobno te mowe wafie 
tycbley iefcsenii Gocinowe/y woáfy Cbeologoxvie 00:30 
ca. Przeczytayćieieno (obie co (am vod p25 e3á o tym pifie/ 
Epift. Theo.6o. Etory rozmóite ratie przećiwE0 temu vos 
sumieniu przyniożfy /nóatoniec przyddie : Sed quid ne- 
cefie eft perfequi infinitasabfurditates, qua abfurdif- 
fimam iítam opinionem neceflarió confequuntur. 
„Jeśli tylEo piżeż pewny fpofob mowy / to też praca pe 
wany tylEofpofob mowy Gociná refutniećie / mevo r3e« 


€3y (ámcy : bo Gocin dołożył (lovoá prówdiinie, Etoreście . 


wy żnóć ymyślnie Ola tego opuścili. Gloted £torcs fi 
lapá y Sácbáriafá przywodśi. błedu tego niepopierdia.bo 


y do Bogó Oycánalejo] swlaficsáicéli te poślednieyfie. 


wedle pofpolitego przekładu czytać bedśiemy/ lubo to34 
tym przefladem i06c /y 00  . Jezufa fa ftofowóne: ynie 

właśnie / dle tylko per metaphoram y praes podobieńe 

fiwo o Bogu máia byérosumiáne. © pierwpych tat pifie 
Mufculus , Servire me fecifti in peccatiscuis, facigafti 

me ininiquicacibustuis. Legeinprefenti, Servire me fa- 
cis & fatigas mie in peccatis & iniquitatibus tuis. Reme+ 
andem bis dicit, Laborabat e fatigabatur cum ferendo tum corria 
gendo ipforum peccata, baud cadit labor e fatigatio m divinam 
maturam, [ed bumano more loquitur , ut rem ip[am imo indignitae 
tem rei exprimat, to teft] Verynilef abym flużyt w grzechach two« 
ich , iadażeś mi pracą w nieprawośćiach twoicb. Crytay, pifie/ in 
prefenti, Czynik abym finżył y sadamai mi pracą wgrscchach y niew 
pramokćidchtwoich, Rsecsiedng dwa rózymowi. Pracował 3 cier= 
piac y nabrawuiąc ich grs ecby.. Nieprsycbodsié praca y fatiga , na 
Bofka naturę: CiuŻ to nie 31oámi Dánie 4dverfarzn) ale 
lndskim obycidiem mowi , dby rsccż [imę om[tem niepisy/loynosc y 
rofność 
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X. Dániel: Clement. żddamych. — 34 
profnołciey wyrai. VO Orugini/ 3á pefpolitymprscEláoem 
looc/motvi Prorok o 25 egu famiym) ie go prscbodii, co Jan 
6.00 páná ^fesufá ftofuie/ ola tego/ żetiedy Pana jesus 
fatat Eocbánego y iedynego Syna Bożego przebodliy ida 
Toby też przebodli Boga fámego : ióti tpofob moy] y 
ná infycb miey [cóch fie naydwie w piśmie świetym. Ale półts pag: ry, 
to miey (ce/ wedle *ebrey (Eie? tert; tát może być przelos 
áone/y Ogladáia mie s tym ktovegopr;ebodli , tato faminieftos 
139 dverfarzenafy / d ludsiewczeni y wieżyfy tym bieżMare, Marinus 
gli przelożyli. YO Etorym Przebladśie iuż fie ten Frorego AEG 
przebodli/ 00 Boga o£teli. 


Prafat: Thefauri 

XXXIX. pifeX. Clement: z zddilwienia mego , ná- ip dde h 
Pifać tu nie zdniecham. ifta Ponurseni że dlatego Bog nie trse« kar. 
ba bylo dofyć czynić, iż Pan Bog Adamowcgo grzecbu potomkom Potwatz sg, 
nie poczytał, y3e Diabeł niemiot práma do cslowickd » 3 fe fic Bog 

ań nie guiemaf. powiedzialem / 3e fre X, Ciement: sdumiewa 
nad [oia włafhą potwarsą, pytátac go / ediieto u nas ?wyczytaj? 
To dziwna, odpifuie 2Ioverfars / że Pan Salicbtyńg nie ras mię 
pyta, gdiiem to 4 nich wyczytał , choć y fam sáras toż mowi. os 
baczniyż te” probe wtym micyfcu. coi ia pytam 3x4 Cles 
ment. goste townas wyczytały © to/ iato fam Advera 
far; pifie/ żeby dla tego Bogu nie trzeba było dofyé ves: nić, i Pan 
Bog addmome' grzechu potomkom ich nie poczytci, Cola tu3áá 
fam swierdzey Dla tego mowimy nie trzeba było tego dofyć przys 
nienia, ie nam Tan Bog nafych wiafnych grsechow, idko »yrdinie ; 
Apo[tol movi, nie poczytał, ále ie miłościwie imo fiepuicit. 24 des? Sw 
0103 to 3tymo co go Pytam gośieto wyczytał: YO3byé ją 
trzechy nafe wżafne , wyfłówuie przećiwto grzechowi 212 
dómoweniu/ peccata, iá£o wy diftin goniećie/ aQualia 
contra originale, vEdzuiąc $c nic tego/ dle tam tych nic 
poczytdnie abo rdczey o0pufczenie/przyczyna ieff Ola Eto 
tey 25 ogu nie trzebó bylo dofyć GZYNIĆ. Co widźićietótg 
Yoy fieto mylicte. 21 pisecte ch / właśnie iáfoby miał ids 
wneliceną tie y dla Boga czytelnika prośi, żeby część pierm[ia 


kici iego, tyuul 9. pilnie ciytat, 4 obacsyt ic éi ludiie (motoio 


4 Cor; 5. 194 


248 Popórcie pótwatzy 
nas) corażtwierdsa , tegoś fig drugi ras zapierają: 25y czytal 
náocaytal/ pewnie te nie obaczy. to obaczy co y tu/że fie 
wy mylicie / y o motwóćb napy cortzadictie [obie/ choć 
żadnych niemáf / imágtnutecte. 

Gytay , pifeodley / Dluinierfieo tym ich pifmo m Katcchia 
zmie pag. 268,269, 270, y tam daley, © czym » © tym/że nam 
Bognapych grzechów nie poczytal / żeie nam oOpuśćił 
y poddrował / á sátym że mu 3á niedofyć czynić y plácié 
nie bylo potz3ebáz Jeśli tobluśnierftwo/c03 beoste cbwa 
lo y vczćiwośćia 230307. 21 czemużeśćie miną świadce 
ctwo iówite A poftol(Eie 2, Cors 19. £tore praymoo3e/ nie 
odpowiedśieli/ y owfenieśćieie/fiowamoieprzypominać 
iac/opuśćili: Coż ie, pife/ dofyc vesynienie, iedno przes Cbri- 
fufa porednaniet wedlug voas/dle nie wedlug pifmá 4^ y rze 
czy fimey. wedlug was Pan Jezus nam B9gaiedual/y 
3% nas mu plácil / 4 według pifma &^/ Bog byt w Chrillutie, 
świat fobie żednaiąc nie poczytawaiąc im vpadkow. pije odley/ 
„Apoiednanie idkie? Tókie,że tego ktory nie vczynił grsecbu, wcżynił 
grzechem sanas, dbyfmy fie fłali wnim Bota (brawiedliwościa, €£$ 
teft przyczyna/olattorey fie 3 Bogiem polednać mamy! 
nie fimo poteonánie náfe. poiednónie nafenie 1v tym nae 
leży co Bog fam vcsynil/ śle co my czynić mamy. Alle cos 
3tao 3ámyEacie Kto fie sakogo flamagrsecbem, ifel tenci do- 


© [yć czyni y záff epuie sd grsecb iego. Jeśli to pramod/ tedy y to 


prambabzoste/ fto togo grzechem czyntża orugiego/ten 
przezeńdofyć czyniy zaftepuie 3d grzech iego. Lecz Bog 
Cbuftufa 38 nas grzechem vcsynil: Co tedy przezeń dofyć 
vczynily 5á grzechy náfesá(topil. R omuż profie/ yu Foe 
gortoć pewnie fobiefamemu 3a nas sáplácil/y v Siebie [e 
amego grzechy nafezaftapił. 

Zadawa, pife o mite / Zeto mogł vczynić iako Bog .(íámoe 
wiej Pan ) wolnowładny. Go ieff druga ratia ola £torey 


Bogu niettsebábylo oofyé czynić. boieśli moglo być beż 


tego/ idto3 tego trzeba bylow 4 poffe ad cffe, QOpovoieba/ vel 
fieri, sta confequentia, Cic dE da też argumentuiej Mogio być 
] : bez tego» 
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X. Dźniel: Clement: zadanych. — 249 
beż tego. Ergo;bestego było. ále:Ergo tego nie trzeba byto, T9 
dobra conjequentia. Nie o tym, pife iefjcze/ que[tia co Bog 
mogi , dle co cbiiał. 9 Qvofiemo tym teras queftia/ co mogl. 
2ile/Dei poffe velle eft." feślito pravobá/áe moc chcieć yo350» 
gu icorto ieft/to y cbélal to vcaynic Eiedy to vcaynié mogł. 
patrzcie idEoscie wafo vola[no fietiata/ glowe tey (aa 
tiefacticy vćieli. Prawda, pifie póley/ że mogź dle niecbéiat; 
wżdyście powiedzieli/Dei poffe velle efl 14E03 £coy mogł 4 
przećieniechćial * £o choć cbéial/ przećieniechćial v YOi 
bsicieiáEo fobie fámi cotidotEuieciel śle czegoż nie cbéial? 
pfować porsadku wybrania nafego do chwały wiecsney , y gwałać 
fpráwiedliwof£ci fwoiey vfiępniąc prawa fwego bes dofyć vczynieniać 
21 &to$ wam powiedśial/że do tego porzadEu/dofyć vczyź 
nienieto należy: HEadeśćiey to vosielt/ że Fiedy to prdź 
wś fivego volafitego vftepuie/dofyćvczynienia nie biozacj 
fprówieoliwość gwałći » Cen gwatći fprawiedliwość/ 
tory cuosegro 00Dóć nie chce: nie ten £tory fwego wyćiąa 
góć niechce. Sá corácacy wielka flawey osicEcsynienie/ 
ióto y pau Bog oo tych Etorzy te łójte iego niewyfióa 
wiona znaie/ odnośl. Coierosi o mnie/ sepiffgüby też Diae 
biu było trsebá dofyé vczynienia. A ius to,przyOślej y Diabelfkiego 
prawa popierać R omuż tu wierzyć: X. Clement: prawość 
wy nam 3áodie | 3emowimy , że Diabet niemiaf prawa do cito= 
wiekd: %.Clement: perfonatus 346 tvoterost/3e y Diabela 
ftiego prámá popieramy. Ani temu/ śni owemu wierzyć 
nietrzeba. A 3a$em ia iávorrie niendpifat/ że Diabet uie miaź 
prawa do cztowieka,tak żeby mu trzeba było dofyć czynić? á303t0 
niefe mote włajne fiowa: didkożiapife / żeby tes Diabła 
trzeba było dofyé vczynienia? iatoż Diabeljkiego prawa popie- 
ram? YOiopéiato vEdsuie/ żecboć Diablu nie trzeba byź 
losánas oofyé csy mé prsecte ztąd nie dZle/ dni my też tce 
go 3tao sámy£amy/ iáto ©. Clement: vodic/ żeby 25 080 
Dofyć czynić niebyło potrzeba. YO1iosicic/ ideo Wy £07 czy 
fie mylicie/ czy nas omyślnie pomiawiaciey 

Povwicosialom/ że fie 2528 nó złowieki nie gniewał 
i ji 1v tc czs 


eh: ;,16, 


Rom; 8. 32, 


250 .. Poparcie potwarzy 
wte cad fy ticdy Syna fwego na świat poftat ) á3átym 3h 
dego dofpć uczynienia prses śmierć y meti/ y oblagánia 
nie potrzebował . Dowod3e tego tym/ że (am pan 
"jesus 9 tym czóśie moi Tak Bog ymiłował świat, że Syna 
fwego iednorodsonego dał, vożumiey] na śmierć, Ie?li świat mia 
tomal jakoś fie nań gniewale Iefli go tak milomat,&Q left] tak barzo, 
śe Synowi [wemn dla niego nie zfolgowat, iakoż fig ) namniey, niea 
rakąc tak bárto, idko wy odazecie,nań gniewałę A gdiie gniewu Bo« 
$ego niemaf,tam mieyfca nie ma to affe dofyć vesynienie. (opos 
wieba 2Lomerfats/ Nie idiieto sátym. Idho Dazid,dc: fig gniemad 
na wyfłępek Abfolonom, mifomal iednak ofobg iego, iako Synd [mea 
go: Tdk y Pan Bog, ac: [ig gniemal na grsecby ludskie, stad rsecseni 
fa Synowie gniewu s nátury, miłowatich iednak, iako flmorienie 
fmoie. Vie o tym teras mowimy Panie Adwerfarzw/ teli 
fic pan Bog ná grzechy luostie gniewał /. dbo nie gni 
wal/ ale icéli fie na luost fime gniewał/ ábo nie gniewal. 
Przyzsnawaćie tedy/ 3e luost fame milowal/á zdtym/że fia 
nie gniewał nanie. 4 idtof qoluosiomblagano 7. idfo$ 
rozgniewóneńiudofyć 34 ludzi czyniono r czy fie to podoś 
bno ná grzechy tat pan Ż_eggniewal/ żeby fie bylo lue 
dżiom tego gniewu nieooftálo * ynieluOzte/ ále grzechy 
luoztle winnebyly Bogu: toć tedy nie ludzie dle grzechy/ 
beda »vfprawiedliwione yzbawione/ ponieważ mesálus 
osi dlesá grzechy fame zópłacono. Czemuż to nie mios 
€te/3e fie ná grzechy wlafnie mowiec/eruono gniewać. bo 
nic nieczuie, A 3dtym/ ieśli fie Dan Bog włąśniemo: 
wiąc/ gniewał/ na luost fie gniewóć muśigł. A iakożich 
miłował/y tá£ bárgo miłował: Y'tic wamteoy nie pomóż 

3e/tá voáfáoiftinctia/Etora przyddlećie/ Z rośney miary gnit« 
mal fig nagrzechy nafie, kiedy włafnemu Synowi [wemu nie sfolgo« 
valde Za nas wffytkie, wydał go na śmierć, jeśli £93 gniew 
voymi/ że Syná wlafnego 3á nas wydał/ toć fie też znać 
nA nas gniewal. A ieśli grzechy nafe/ nienas chćial £ás 
róć/ to fie też nie nd [ámym Syuw/dletylEo nó fprawiedlie 
wośći iego mialmść. AMepátis 09 czego to was/te 


wape 


X. Dániel: Clement: zadanych. 251 
tod pe opinie przywo030/że flowd/Étorymi Apoftol/ milo» 
ści Bożcy/ prawie Dycowftiey y voffonáley/ przećiwko 
nam chce dOowieść/ózdtym nas o3bároieniu vpewnić/wy 
do gniewu Bożego náciagacie. Poznayćież 3 tadlidto fie 
tewafe opinie 3 pifimem świetym 3ga03dia ?. Z roincy sdś, 
pife/ vmdomat świat, Tam pokasat fprawiedlimość [moig: Tu sad 
mitofierdsie, Cvüonof to zEliić Panie AdOwerfarzu. Jeśli 
fic tat ná grzechy luos£ie gniewał/ żeich bes Eardnia pus 
cic nie chćial/ by fprawiedliwość fiwoie pofasal/ iatoż 
fic y na fimeluożi nie gniewał  Csy to Eto może grzechy 
Pirać/ luożinietar3ace. Jeślizaś/ fame luośi miłowal/ś 
zatym o gniewie pr3eciroEo nim/y taradniuich nie myślit/ 
táEo3 grzechy ich Earać chciały Sobietedy tu contraditua 
iećie. á przećie tu pifie © nas/ Gego i$ (i nie vwasdie, nie dim, ie 
yJami btadsa,y innych w biad za foba prowadza. y owfem/iż to 
vważaniy/ y volosimy / iato fie 3 iitwnych contradictiy 
voyplotáé nie możećie/ ola tego 3 vodámi nic bloosimy/ y 0 
blad fiesámoosié nie oopufcsamy. 

X L. O tym/w czym tu X. Clementinufá winwie/ nó» peteen sa: 
wiło fiz w potwarzy foffcy. 

XLI. Cwierosi X. Clem. żezch wiele Ctnicosy nami). potwócz an 
mniema,  q, że duffi m cstowiekuiefł para abo krew. a. aboieśli co 
mfego tedy [pot s &atem vmiera,ginie,dbo za[ypia do [adnego dria, 
3 )to,powieda / dumáia niektorzy,że niepobotm ludsie sg014 nie 
powiłóna x marimych, 4.  dufe ich,w éalá bydlęce przechodzą, 
Powieostalem/ iena; fprośnie, y grubo,y niepoboime X. Clem. 
potwarsa. y wywiodlem mu fte 3 Eá3ocy 3 ty cb rzeczy/ ratie 
y dowody rrie3bite prsectro£o temu przynofiac: 3 Etorych 
też żadnego fie dst cÉnol moy Adwerjat3. Coż tedy mos 
wi? Pife/alecia nie potwariam,y boig fie i and Boga. "już tat 
Łażdy o fobierzecze. YDywieść fie tr3cbá: bo to pos[tecbna, 
pifie/opinia by'd wftyrkicb Oycom ih Nowokrsciticom, 2Me wy 

1. O nás mowićie/nie onafiych dycácb. 2. Btorzyf rat 
3 Dycow náBycb rozumieli: Pofożyłem, pifie/ w)snanie Grse« 
$orza Pamla, ná ktore ten nic nie odpawieda, A ieffże to tám/se 

li 3 duą 


funośmentuw. 
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duRóief krew abo póra? że pofpotu 7 ciatem gini? $e niepoboini nie 
witana? że dufte ich m ciała bydlgceprsecbodsat Kto tedy domodin, 
pifelten nie potwarsa. YY$03c y ten/Etóry potvoarsa/001os 
ośić/ dby potwoars wa tym (ndonicy moglvdńć/ dleflue 
ny do dowodów przynieśćnie może. Tofimy ieden wap 
Dowod ftyfeli/fluchay myf y orugiego. 4ley zak, pifje/mta. 
śnie rozumieć muta, dokad inácz ey [ententiey fwey nie dekłaruig, 
30 to00wo0J. Brożnas do tego rozumienia przymuśi» dle 
iáticy3e bocćiedeclórótiey: ato fie vcamtéwnicocclánw 
iemy/ że tóE nie wierzymy/ i£o wy vodiccie/ y vátuimi fie 
3 tego royvoobsimy/ná£tore obporicosteé nie możecie. 
Ale, pifie/ nafe wyznanie impugnuia, coby zaś [amiś 0 tym YOZIe 
mieli, 1eli yco fat a co csyniapo śmierć? nańnieyfey wzmidnki 
nie czynią. Tłamnieyfey rozmióutinie czynimy o tymlieśli 
fa:YO3oyé famaáras citnie (Lowá moie/vo Etory cb tdvonie 
pifie/ sedufte wrghácb Bożych y Pand Iezufowych fa. Com tw 
wyróśił/nie tylo że fa/ále y gOźle fa.Co fa? Tie bylá o tym 
queffia/ co fa/tylEo o tym/co nie fa. dle Eiedy chcecie wieś 
ośiećj 3Ducbámi fa. Co czynia po śmierat C9] co czyni duchł 
£icoy Eidlć żadnego/dniOvfnego y żiemftiegoróni ucho 
wnego y niebieftiego niema. pewnie nie |pi/ iáEo voy nas 
wośńlećie.bobe3 ciała żiemftiego fpóć trudno. Jvfpże tedy 
£o rozumienie wafie o nas/iáEo tu przyddiećie/repetwyćie/ 
śe duffe po śmierci, abo gina,dbo pia. beDżietorepetitia potvoar 
r3y/Etora ná nas tładżiećie. Boprofię pific/z ktorego to prin 
cipium pofito Panu $zlicbtingom napifać, Ze dufse Indii bogoboy- 
nych, przed z martwychwitaniem, żadnych po śmierci potiech nie 
zdżywaią, ale rylko w ręku Bożych y Pana lezufowych fa, aż dopie- 
rokiedy prsyidiie Pany chwalebnymi ciaty duffe nafe przyoblecscł 
Pewnie 3 tego principium pofiło Dánu Galicbtingowt 
pifać/że Ofe luośi bogoboynych fariżich niemáfz dbo że 
fpio/ i$ &iálá nie móia z Prawieśćie zgddli. á zaj pan 
Gslicbrng tdwnienie pifie/ se dua właśnie mowiąc, ani CZH= 
ic ini fpi, dle cztomiek, A zażem wam nie vFazal / 8 Etorego 
fpi to principium pofiło / przywodzóc EEE vomovor 3 
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X. Déniél. Clement: zadanych. 253 
pifma ótoietego: YOfdE obacse/ iáEo minó nie obpowice 
£ic.Temnie is ztego,pife/chóć frg Z mim tak bárso taią. D owied3e 
fież praynammicy 3 Etoregto/ c3y3 tego/że gina po śmierći/ 
czy żtego/że (pia: bośćie famito Owoie principiumaálos 
żyli, Gdyż fig, przyddie/ dai nisey mowiąc; Azaiby Bog me był 
ich Bogier y dobrodsieiem,Cprzydóć bylo caytm/to teft) abra= 
bámowym, I dáho wym, ldkobowym,) gdyby bez gmartwychbwfla 3 
hia, niebiefkich radości Yczefinikamibyli e a zafiby nie był Bogiem 
żywiących,nie vmartycb, gdyby dufe icb, mie tylko żyły, ale niebie= 
fichradośći viywali. YD csymáem fie tu wydal/ Panie 2107 
wer(arsu: vo tym/ żedupe ábo gino/ abo fpioz Sleócicte 
13ec3 zrozumieli. YOtymem fic óydał/ że oue tych pde 
triárcbow/ d3átym/ y infycb wfytkich Iuosi bogoboye 
nych pomárlycb; radośćiniebieftich przed zmartwychź 
wfłdniemniegażywaio. d to 3 tych vátiy/ Etorem tu myrdż 
sil. Wieli tes. odpowicda moy HOwerfar3/ Pan Sslichryng, co 
tu pike? csuicli fi? ©R voie có pier y caute fieztafti B oscy: 
dle wy nicbárso^ Pan Iezus,prayodie] idémepowieditat,Bog 
vie ieft Bogiem vmartych, óleżywiacych, Pratwdd/ dle sta 002 
wodźi zmartwychwftania. 21t03 nie toteft] czcgo Autor 
potrzebował /iótko wy rogumiećie/ Boy tef? bogiem żywiących, 
nie vmárlych, prsetos dufte ymartych, nie tylko żyią, dle yradości 
niebiejkich zasywaią:óle/prsetoż vimárlipomflana,y ożywieni będą. 
Co gdyby niebyło! Bogby Bogiemy Dobrodśiciem nie 
byl/ tych Etorzy pomárli. 21403 ia woiem) co pife/ y czuie 
fie! ale 2lowerfars/ dni árqumentu Pana Jezufowegoł 


éáni mego wywody 3 fiowiego / niepoiał. © czym bes 


dzieniżcy. 
Is Bog iefl, pife/ Bogiem nie vmdrtych dleśywiacych, Bogich 
nie zd vinárle poczyta, ale zd żywe. To prawa. bo ich ożywić 
y chce/y może: ślezta0 anác/ żeiefcze w rzeczy famey nie 
żywią, bo Ero rzeczą fama tuż żywiej nie trzeba go pocay? 
śawóć Qopicio/3d żywe” .ale ch sgromadśił do ludnicb,y do Oy= 
towicb, Żótzo Oobrze/tó fà 3 ludem (vj/y 3 Dycy [wymi 
Saw rękach Bożych y Pdnd Iezufowych. Tót ieftl zato foo y 
Ji eepofit 


154 Popárcie botwarzy 
vinim. OepofitGrógi/ Etorego Bogy Pan Jezus v[Erseic) 4368 


enego oniá, Widza Boga.Mach: 5. 8. Tbie odupach tám mo4 bo 
wá/ śle oludżiach/ yniemowipPan Jc3u8/ że widzą, śle eli 


żeogladdia. Sg prsytomne Pánu. a Cor: 5.8. T iuif z Chriflus mo 
fem. Phil: . 23. 2 €u nie o oufácb motá/ álco fámycbofos | będ 
bici śzótym nie wzgledem tego! co fie 3ich oufámityle | 55. 
£o/ śleco fies nimt (ámymi po ámieréiosiaé ma/ ánitám niet 
dolożono/ żeni [a przytomne pánu/ iui (a3 Cbriftufem/ 
ále/se wierni Pana jesu(ovot vnnieráiac/ ba miegłóć oo qiie 
Pónóly byés Cbriftujem. atoż poft fa w śmierći poty (à wić 
taboby w Orobsc o» D dud! fEoro ich Pan ożywi/ y cbwa4 Bot 
lebnymićiały przyoblecze/ beda na micy(cu v páná/ iato wi 
1. The 4,17: MOI A poftot/ Atak zdwfie 7 Panem będiiemy. "feno żetó cyd 
droga roocemgnieniu/ wzgledem vmátlycb fie odprawie | sw 
bo vmárli nic nie cauia. y ola ego/ niedstw/żetegoczafa | mó, 
| tory iefE miedzy émiercia bá s martwycdw[tániem/ y £á 
MM byéiem v páudá/ 3ánic (obie nie máia. Do tego, pifeoáley/ my 
| wiemy, że dufte bramiedlimych saroż przechodzą g śmierć, do żywo « | €on 
tá wiecinego.Toh: 5.24. Math: 7. 14. Ffieoobraeééie y w te Ele! 
miey[cá wglaoáli. w pierwfym Pan Jezus nicmowio 
ovfácb/ále oludziśch/Ktor:y fucbatą mon y iego,y wiersę ones ffór 
muktory go poflut. o ych mowot/ że maią żywot mieczny że na [ad ná^ 
nieprzychodzą, ale se prseffli Z £mieréi do iymota Cofie oonfyl | ETE 
Etora nie vmiera/mowié nie możej dle tyl£o 9 cálym clos 50x 
wicEu.iáEo y Pan Jezus prsybdie/ Trzychodzi godijná, yte-.— | diia 
ras ieft, kiedy vmárli vftyfta eos Syną Boiego, y ktorsyby v/tyfteli, prej 
iyćbędą.  Ato3 takim [pofobem 3 śmierći/ Do żywota prse | sm 
chodza. YO Srugim 5áó micy[cu v tTitbeufá świetego/ | że [i 
śni odufich/ áni o luostácb/ 3abaey wzmidnti niemaf/ | dan 
tylE0 otym/ że braną y droga do żywota promddzaca,iefł cafna y pod 
ścia, y mało ich ieft, ktorsy ia naydnią, Atoraorogá y brana lud: 
nie ieff śmierć/ bo tey ufać mEomu nie trzebój ale áywot tu: 
90 Pana Jezufa przepijdny/y w nim à oo Eonicá wytrwydź świ 
BIE. A żywot wiecimy, piel iell ond [ytasé wefela, ondochłoday | pon 
pdpoczynek od prac ic. Miemy 9. nie traebá nam tego póź ki, 
WIDAĆ: 
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| micbóć. dle ieśli żywot wieczny ieftona Jytość wefela, tedyć 


abo dufe żywota wiecznego przed powftániem fpráwie: 
oliwycb niezdżywóia: abo fieto nie oftoi/ co mżey troche 
| motvicte/ ie duffe fprawiedliwych, oney dojkonatey rádo£ci, ktora 


| s 


będzie po [ednym dniu, śni £qualiter , rownie.iako po g martwych 
tifláriu tie zdymdią. 250 gożie icff- oná fytość wefela/ tám 
hiemáf żadnego nicboftát£u/ żadney nieooftonáloséi. 
| Ktoirsecie, pifieOóley/ iibydufid onego Lotrá w Rain, będac na i 
mieyfcu wefotym pociech nie zażywała? Ale tám nie Ovfeymos "t 
Yoi0/ Będzie zemná w Rain, śle S. otrovoi/ całemu człowiea 
£owi3 dufey 3 cidláslosonemu. ydlatego/ flomto diś, Gen: u. ar. 
wiówie páná Jezufowey/ róczey do floro w przodidaa P^ ot 
€ycb/ niż Oo pozad idacych/ ma być śćiognione / tvcole 
wyczólu y infycb mieyfc pifmó świetego. 4 du/t4 Lasdrzo- 
manałonie abrabamowym 2 X tóm nie 9 ovfy mowió/ dleo 
£.ásársu (ámym] idtoteż y o famym Abrabómie/ y ofás 
mym Żogaczu. booufáloná nie ma/ocsu nic ma/ánt póls 
, €919 W Wodzie macsa/ánt icy iespEá sáFrapiáia: śni w pice 
Fle bebacy / ná tycb Etorsy fa w niebie voléia] ánticb wie 
030/ óni fie 5 nimi omawtóta/ śni fie o brácia ydomy (we 
fińróia. Czemuż to nie wiośićie/żeto left pr3ypowieść póz 
na feżuf(ówa/parabola,non hiftoria? TYotował tu Bea 
34 żew tego "E remplorau/ tory verufaffimum, barzo fiarym 
5owie/y w drugim pifanym/przydóne fà te flowá/ 4 powie- 
diiat im y inffa prsypovietc, Byt niektory człowiek bogaty: 1€. que 
prefatio, przyddle (am 25 esà/ videtur pen. necefaria fuiftg, ut 
3f fermones cobererent, toieft /. Co wprzod powiediieć, «da fie 
ie ledwie nie koniecznie potrzeba było, aby figte mowy zfo- 
lé wiazály. YO Etorey przypowieśći pan Jezus / przez 
pooobienfto/ wyraża ftan / nie Oufi tylEoluoztich/ dle - 
luost fimych / ysłych ydobsych/ ióti bedźie po tym wieś 
Pusyfózniac przytym że/choćby £to oczywiftym tego był 
świaoFiem/ y po śmierćifie wrocił Oo lub$i/ by im to os 
powicdżiał /przećieby temu nie vwviersyli, 4 ond vicfta wiel- Ape: 7.3, 8 
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Lne: 16, 29: 


koręlan święty widźiaj , fidiqcę pricd oblicznościę Báránhd, 
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chwaląc go? M Jan świety tám nicoufe votosiat/ ále fans 
ofoby oblecsone w Póty biale/ y pálmy w reFácb trsymás 
ióce/ y głofem wielkim woláiace. á votosial/ nicidoraecs | 
£erásnicy Ba/dletáto przyfla/bo o przyfityc rzeczach pros "T 
roEuic/ dni iáEa beoste f(ámá wo fobie/ életylÉo vo Cieniu | 7, 

AP» güiibim y w figurze. Cátieyto/ co o oufácbpobitydo | s, 
Ola mowy Bożey/ pipe/ 3ete poboltar3em votostal/ yże | gp 
wotdty głofem wielEim/ (nie/ o [poleczność y vbtogoflés pi 
wienie świetych/iefczena 3temi ćierpiacych/ y 3laczenie ie 
fie 5 ćidly fwymi/idto wy vodiccie/ dleo pomftenáo mieć | ys 

f &áiocyminásiemi że Erew ich przelali:) y żeim dano da % 
ty biale/y rzeczono im/ aby fiená mály c3ás vfpotoily. 2€? | gi 
wfytto to widzenie tylEo bylo. bo vo niebieoltarzow nic | ec 
mig. 22 to (ámo/ żetedufepoo ołtarzem widział Janś. = 

wEazuie/żejeficze oney hwały Bożey y ródościtroleftwa | ec 

Bożego niezdżywia: bo ci nie pod oltarsem/iáto ofidty | gr 

pobite/ leżó/ śle ná ftolicy Bo3ey y áná Jezujowey śleś | py 

03a. Adotego/ dupeniewinne flug páná Jezvfowybi | o 

właśnie mowiac o pomftenie wołaia/ y fatżadnychwo | gg 

niebie nierosbamáia. Tym tedy wiozeniem/ nie to Pyra f& 

$onto/co onfe/ wlaśnie niowoiac/ czynia/ abo czynićbedó/ | 56 

śle to/ iá£o pan Bog chcefie Eoniecante zemścić Prwie | ie 

(lug [vooicb/ choć do csáfusámiersonego odElóda: AiAŻO | pi 

wierne fwole/ 3volafcaá ola imienta ie / táEo ofidry nieide |. guy 

Eie! pobite/ vfprówiedliwia/ cbocoo czdfumałego/ ido | po 

pom[ty nad niepobożnymi/ táf nagrody oney 90 250gá 04 f 

biccáney czekać mufia. To fa oorvooy rváfe/ Pónie 200^ | sf 

yoer(arsu/ 3 mow pifmą świetego niewłafnych y figurdle | tł 
mych wśiete. DOpowiedzćicż miteż namoie. Ratie,pifie/ | sy 

Pana Silicbtingowe nikcsemne [a. Da fie to widzieć. ni 

A Cort 1518,93,  TLilfowi Apoftot/leśli nzemaji 3 martwych»flánia,ci ktorty tu 

safngli w Chriftusie pogincli, Co mam sa pożytek ieśliymóayliniepos | d 

wfdnąt Iedsmy, prymy. bo iutro pomrsemy. To mowi 21poftol. ef 

Ja pytam ieto fie tos tym oftoi/co wy mowictez JaŁoż 
<ipogineli/ Etorych oufebe3 natka | 

niebicź 
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X. Dźniel: Clement: zadanych. 257 
ttiebiefticb zdżywaiay iabożby pożyttużadne” sátruoy p 
prace [ive nie mieli/choćby vmórli nie povoftáliz d mółyże 
by to byl poiyteE y owfem/ śzafiby trzeba było woretfies 
gor DOopowieozćief fui profe. Nie krseczy, pie Iftowá te przys 
wodzi. atoczemiu: Boie Apoffot mowił do tych, ktorsy z mar- 
*wycbwfania ciał, azdtym y nieśmiertelności du niewiersyli, y 
chce ich prsywiesé ad abfurdum. Y'$aprao0 pytam / czemu 
piertvfe (lowá Apoftolftieopuśćil/ y śrgumentócia mos 
ieanicb v 2.5 £a0 to ma/ że Zipoftolmowil do tych, Etos - 
13y nie wierzylinieśmiertohtośćiduf r t0 Ola tegó/ żenie 
wierzyli ćiat 3 mattwychwftania / ouf nieśmiertelnośći 
kie wierzyli: małoż było Dogánovo/ Etorsy buf nieśmier 
teliiość wierzyli/ á cial s wartwychbwftdnia nie wierzyliz 
3. Jeśli o0 tych mowil/csemus mie rac Co mam 34 pożyć 
tet ieślidufepo śmierci nie żyta / dlerzetl ieśli vmárli 
nie powftóna r 250 abo beż zmartwych wftónia duje v» 
mórtych żyta/óbo nie żyta: Jeśli żyla/idE03 fie to oftot/ co 
2Apoftot mowi Jeślinieżyia/ iáEo$ radośći niebiejtich 
sóżywaie 4.Dytam/ iatimórgumentem chce ich póz 
fol przywieść ad abfurdum? refli piffe/vmarlinie powflaia, 
abo y dujśe pofpożu wmięraią, coi x4 vżytek martwych wflania? 
ieno, iedsmy, piymy, bo intro pomrsemy. Alle] 1. Apoftoł tego 
nie O9EIGOG/abo y dufe pofpołu vmierdia. YO df to volafiy 092 
my[t y prsyodtc£. Cay t0/ iesliomarli nie powftaia/ Oufe 
pofpotus ciálem vmieréia/ ásátym po émierci niesyio r 
„JeślitaE/ d idEo$ bes 5 martwychwftania żyć moga: Jeż 
éli nictáE] cóż tu ma czynić ten waf praybáteE 2. T Tie 
táticieft confequens érgumentu Apoftolftiego / Coż z4 
viytek smartmych wfłaniać bo iáEo3 fieto3 (oba wiąże/ teśli 
niema] smartvoycbvoftánia/pytác fie/co 3 vżytet 3 mare 
twychwftóniay toieóli s martwych wftanianiemaf/ bez 
Oźieć 3 martwychwftdnie/ dlebes vżyttu: Co fámo tótże 
oftać fie nie moe. bo tótoż vżytet/d ieficzetót wieltirióti 
left 3 martoycbroftánte/moiebyé bea viyttuz Tietaf te 
oy NEC UETREN tót/ Jeśli żniartoy cb wftá^ 
nis 


Math: 22. 38. & 
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nianiemáf 7 nie mam pożytEnżadonego/.tvudów y fátig 
moich dla Pana fesu[(á pooretycb / £tore támácprsypos 
mina/ przypłoby oo tego/3cby (my róczey icoli y pili/ y oo» 
brey myśli 3ażywali. bo ititro pomrsemy. 21 idtoż fie to Os 
ftoi/icólionfic bes 3 martwychwftónia réooóci nicbiefficb 
8áiymáiaz DOpowiedaiefcze 2Zlomocrfara/ cs mdią pożytek, 
wielki duffe tevasywiet ffego iednak wyglądaią in reunione. ©9 más 
da y tera pożyteć wielft/ á czemuż mowi Apoffot/ Co 
mam 3d pożytef: czemu mowi/iedżźmy/piymy jeśli 5 mars 
twych wftania niema» dboby ten tat wielEi pożyret 3d 
wpytkie trudy y fátigi nie (tal: czy lepieyby nam byloieść 
y pić/ niż bugomnapym onego wejela niebiefficgo na 
wfyttie wieti zażywać” Oważćież tuż/ieśliśćie nić te ris 
Eczemna ratia o00powiedZleli. 

II. YOśietatejt 5 (low Pana Jezufowychi Kiedy 3ta0/ 
że fie 2508 zowie Bogiem Abrąbanowym J|ańcowym 
y Jacobowym po ich śmierći / Dowodzi że zmattwycha 
wftana: Ola tego że 250g nicicft Bogiem vimárlycb ále 
żywiacych : Inbo to tuż 13cc30 (ama Żytacych/ lubożyć pes 
wnie maiacych. Prźez cotawnie znać Odle Pan Jezus/że 
goyby ci Pórrydrchowie oo vmárlycb nie powftali/ żeby 
Bog/ Bogiem y iDobroosteiem ich niebyl/ y żeby nie byli 
áywiocymi. Coby fie mowić uiemoglo / gdyby ouficicb 
bes 3mmartvoy cbwftánia nie tylEo żyly/óle y nicbieflich rós 
dośći zażywaly. Pipe moy ADverfavz/ że ia sfłow rych nic 
concludować nie mogę , y e mi w brew [a prieliwne, Gluchay" 
myż tego. Bo, przydalej ie Bogiefł Bogiem abrabamowym e» c. 
4 bog nie efl ymartych aie żywiących: stąd snać że abrabam ey 
infy wediug ciała pomárli święci żymsą y pociech żdsywaią. 2k wies 
re tóztad zudćr powiedzćiei mitáto3tao ich 3martvoy cbe 
svftáma Pan jesus owodś Już bes zmartwychwftdź 
nia rżec36 fámo/ y żyte/ ypoćlech ad$y tedio / ć 3átym tuż 
Bogieft ich Bogiem y DobroDźielem fłuctiem (amym: á 
i£03 áby żywiacymibylinie omárlymy y aby Bog/ 2504 
giemy 3 ebigosicionido mogł byćlwzebadby € 
wftáli? 
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X. Dźwiel: Clement: żądanych. 259 
wffóli » Pórrzcieiato fie tu idwnie fiowom Pana Jezus 
fowym przećlwićie. Dan Jezua ib żywiacemi 3owie 
wzgledem przyfitego ich zmartwychwftdnia: A wy y bes 
zmartwychwftdnia. To tebydowod Pana Jezufa cále 
vpáoá. 4 na coiby, piej pragnęli vmricét Cá to że fieimiuż 
wiecey ná świecie żyć niechce/ dnaożiele móia przyfilego 
smartwychwftónia. Według Panć Silicbryngá zaś, przyddlej 
Bog bytby Bogiem vmartych a nie iymiących , kiedyby dufte ich nie 
3yfy, dbo pociech niebiefkich nie sátywaly. A ta też mowie / wes 
dlug mego Adverfarza / 250g bytby Bogiem żywiacych 
nievmattych choćby zmartwych niewftáli: co fie Panu 
Jesufowi przećiwi. Tliebedśie Bog/ŻBogiem vmarłych 
nie żywiócych Ola tego/że Oufieich pociech niebieftich nie 
Bażywdia : dofyć na tym że hoć teraz świeci nie żyiajiee 
bát pewnie 00 Boga ożywienibeda: Etoremuiato pan 

€3U9 motor/ wfyfcyżywię, y tory nie będace nazywa, iaka 
gdące, — Nie lddatedyto argument, pifie Ośley / leśli Bogiefd 
Bogiem żywiących nie vmartych , tedy dufte ich nie tylko me żyię, 
śle y niebiejkich radości nie sażywdią ? Y'Yie tát ia atgumentuie 
Panie Adverfarzu/ dletá£: Jeśliby Bog byt Bogiem 
wmórłych nie żywiacych/ gdyby vmótlizmartwychwftać 
nie mieli / idEo floroá Pana Jesufowe/ iiwniepotazuiae 
Btod znać żeto blao/ żeby vmárlycb ouficbessmartwycbe 
wffania nie tylEo żyly dle y radości niebieftich 3áiyvodly. 
Cen argument mi (olvuycie ttoregoééie wy śni ttneli, 
Ba y to btądwielki, pyzyddie/ rosumieć że duft y ciał naftych po 
Śmierci Bog nieieft Bogiem y Dobrodieiem. 2d y to błąd nie 
móły/ nie rozumieć AlOwerfarzć / d przećie znim cbćieć Dia 
fputowóć! y zadówóć mu too czym on dni myśli. 2lidEoż 
latát rozumieć moge / wierzóc temu że nas Bog 00 v2 
mátlycb obudżi” Co iarosumiem co y pan Jezusiawnie 
anác odie/ táEo fie (u$ potazóło/ że gdyby Bog vmárlycb 
nte w3buostl/ Bogiem ich y Dobrodzietemby niebył. Co 
druga niEczemna ratia p. Szlichtyngowa / ná Etoranie 
tylkościenie nie oopomicosicli dlesciciey dni zrozumieli. 
ANE a lll. 4pes 
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YII. Apoffol Pareł$. cieftac fie koroną pramiedliwości, (a 0« 
procz tej korony niemáfh infey ) 4sai ie y fobieyinftym wfytkim 
obiecnie pn sed przyśćiem Pańjkim? To mowi, pie AOwverjar3/ 
względem ciała , w ktorym odprawił on dobry boy, 24 ia powiea 
oam/ tomowi wzgledem oncy Eorony fprawiedliwośći/ 
oprocz Etorey niemaf infiey/ wiernym Pónć ^"jesulovoym 
nágotoroáuey. A ieśli mu teforone po caeócitylto/y to 
pomnieyficy/ vo on Ośień niiano ODDAC/ camus po proftu 
mowwi/ odłożona miiefl € ktorą miodda Pan on fprawiedliwy 5e« 
diia w on dile d nie tylko mnie ale y w[eytkim mituiacym okasanie 
iego? czemu fie tym też nie Ciefiy że mu ia 3áras po Śmierći 
wzgledem oufe y cześći naprzednieypey Dóć miano: Alia, 
pipe Odley/nie wyrseka [ig iy pierwey dufig fkofitować kiedy mo« 
wi, Pragnę być roswiąsdny, 4 być s Cbrifiufem, Friemaf tám $a» 
oncy wamiánti o tym. Jato fie wyżpey połazólo. Co 
£r3ecta ratio. 
I V. Coi mowi/ y on Zutor 6. 3e vof y cy Etoszy przed 
námi 3 oguou(áli / nie odnieśli obietnice, ere. abybe: nas nie 
fali fig dofkonażymi. JOifelieto do tey rseczy nie nie należy. Cze 
quá gdyśten autor nie ożywocie wiecznym, ale o obietnicy przyja 
kia PándJesu[omt? nd świat tam moni. A vógie edy: czy WAM 
to tá po proftu wierzyć trżebó: Aleten ś. Autow/ 1. MOWI 
o obietnicy /Etora luożie oonofa/ola tegoi325 ottu fo wiet 
niy iemu flużćj Etova nie ieft prsyécie pana ^j esufovoe ná 
éroiát/ Étoreiu$ dawno minelo/dleżymwot wieczny. 2. mor 
wi 9 tá£icy obietnicy / Etorey gdyby byli przeb námi oov 
fiopili/ bez nasby Ooftondlymi byli oczynieni/ y nam by 
fis bylá praes to vymó niciéta sfłóla/ idto ooEléba ten $. 
2(utor/ie Bog coś Lep[tego o nas przeyśrsał, áto nic teft prayscie 
páoffiená évoiát / Ettore by fienam y wofyttum potomnj 
yoicEom 34 rowno było ooffátos nimi / y nicby nambylo 
p:3e3 to nievbyło/choćby byt. Jeżusz4 tcbieficae czóf00 
na świdt przyfiedł. Jótoy tera3/choć przed tá volelo wie 
Eom pau Jezus przypedł/ nic/áni nam áni tym Etoray po 
tias beo dà o9 Eoficá świńta/przeż to nic ybebsie. 5. mo» 
wi o obie 


'd 0a 
tkim 
LEJ) 
Wies 
ŚĆ 
ym 
yto 
ftu 
| ga 
anie 
level 


RE 
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wio obieśnicy Etorcy onirowno znami doffapić máia: d 
przyśćia Pańftiego oni vczefinikami nie byli. 4. dofko= 
nálym być vczynionymwigożjey nie znaczył dni v» tego Zlutoć 
vaś /przyfóia P ánfttego ná émiát: dle doffonalego ve 
fprówiedliwienia/ a 3rotapcad 3yvootá nieśmiertelne być 
oczeftmtiem. Pie dufaiacznóć temu wytladowifiwemu 
Adverfarz/przyddie: A choćby y to mowil , że ludiie dawno poa 
marli,nie moga bes infych,pociech niębiejkich sażymóć, to nie przes 
&imko nam. Bo ona cale dofkonaża radość niebiefka, nie snośitey te= 
rażnieyfey niedofkonałośći, ktorą maia dufte biogofawione aż do 
smartwycbwflania ciat ich. Ale Autor ten ś.po proftu mowi/ 
nie odnieśli obietnice , to ieft / $c fieim nagrotá 00 Boga oe 
biecána nie (Fal. d iátos fie to offoij ieśli ich iu3 po wiege 
fey cześći/y owfem ooffonála/cboé nie calcdoftondła na 
grood ooflár do tego/vEózuie ten 6. Autor/że fie todla tee 
goOżieie/ 13 Bog coś lepítego.o nas prseyśrsał aby bez nas nie lali 
fig dofkonalymi, Btorymi fiowy Odie znaćrże Pan 2608 nies 
ebcial áby w nagroosie y w fcześliwośći mieli co przed 
nami: dle 3eby(my wfyjcyrózemohey nagrody iymotá 
nieśmiertelnego ooffapili. ć gdyby ci Etorsy-prseo námi 
25egu (luiyli / w3glzoem ouf fwoich ródośći onych nie 
bieftid zóżywóć mieli / mólożby miclipraco námt/31lae 
fad Cttorsy ius oo dawnych wiekow pomárliz Radbym 
y to wicosial/ (Eco fie moy 2Zlover(ara nauczył oiftingvos 
wóć/miedzy oofFonála ráboscio niebiefta/ć nicooftonalo. 
Friechby wiere te oiftinctio plerwey vfasal w piśmie ó. 
śpotym dopiero nia [oloovoal argumentá náfic. 

V. Piotrś. pifie/ żefirseżeni bywamy przez wiarę Ku sbámic- 
niu , ktore frg ma obidmić, ZNiedyż 2 mczds oflátezsmy. Td e tei, 
pife/ vosumiec trzeba y ftowd Piotra 2. Jatox o dofkonátym 062 
Támienin sbamienia wdżień ofidteczny, Coznowu to Oiftinceię 
alleguiećie/ Etorey w piśmie ś. nie wvtażecie. YYTy niewiee 
my spi(iná £”.9 infiymzbawieniu do Etorego moca 5036 
fuzeżenibywamy/przeż wiśre/tylto oiconym y Qoftonóe 
tym, ć do tego Piotr 6. mowi wyróżnie o ibavicnin duf, 

t3 óbámice 
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Zbawienie tedy duf, w Dźień oftátecsny Oopiero nae pota 

Fa. Ioh. 17.3. 1. Ioh. 3. 14. Iohan: 5. 24. 0 tymże zbawieniu 

y żywocie wiecznym ieff motwó/Etorego vmarli rzeczą (ós 

thé,» 49, mia doftapie/ Eiedy ich pan Jezus wzbudźi w on dzień 
oftátecany. 

VI. Dlategoypi[mo f. m smartwycbwfldniu, wfytke fczęślia 
mość wiernych Pana lesufowych, Cto3umiey tych Etorzyby pow 
miárli) sakżóda, iako też Apoflot micsego inffego fobie nie życzy, ieno 

Phil pr yap żeby iako doflapié gmartmychw/[ldniz. Qopowicba Aoverfat3/ 
ie fobie Pawet<, życzy, dby iub miał żywot wieczny, nie tylko perfea 
Gione partium, iakowy iefl dufie [imey po śmierdi, dle y perfectione 
graduum , cále do[konáty, idkony będzie po smartwych w[laniu du- 
fe sódtem, 2 go$ies o tym Panie Aoverfarzu v. Gy» 
cbalse Eto 6 żywocie wiecznym / cale dokonalym , y nie cale 
dofkonatym ? 3 Etoregoście pifmá wśieli te oiftinctia/mieé 
a boftonótoście ŻYWOŁ wieczny? perfectione partiu,á mieć go * perfettion? graa 
aa duum? ©0334 gradus żywota wiecznego wzgledem Oufie 
fopniow,  PrZYDŁOŚIEw d wzgledem ciała nie gradus le famżytwot 
^ effopició wieczity przybedźle. Coácie rácsey opat mieli r3ec/ że pas 
tocl á. fobieżyczy mieć żywot wieczny nie tylko perfecti- 
one graduum, dwfiefamey po śmierći/ ále y perfectione 
parcium , onfe y &idlá posmartwycbwftámv » Ale ieśli 
wierni po émierci/ żywotć wiecznego lubo parcium, lubo 
graduum perfe&tione,3diyvodé mota przed zmartwyche 
yoftániem: czemuż Pawel $.3mártvoy cbwftánta tylEo dos 
fiopić pzagnieśczemuż też y tego żywota wzgledem oufie/ 
teficze przed 3martwychwftaniem / żadney vosmiánti nie 
c3yni? tótże go to fobieletce ważył Pawel ś. 
O zmartwychwftaniu ludśi niepobożnych powiedźiać 
AB: 24.1, lem/ Wiersymy s apoftotem, że będzie powfianie od vmartych, [pra« 
miedliwych y nie prawiedliwych, YYY oy 21overfars pifie na to/ 
Widzę s Pan Silicbtyng pofláremu ambiguus , niechce milka kefać, 
á ros umienta [wego iawnie otworzyć. Pytam/ co może byćndo 
toiiwniey ego: VOźdyć toy fimego 2lpoftotá fiowóstoć 
táFa r3ec36 y Apoftot/ wiltńfofać / y rozumienia fivego 
távenie 


oe pa m PP Am tw Wt uwa wk W W W AD NA WAR ———— 


X. Dániel: Clement: zadónych. 163 

lówonie otworzyć niechćiały le mabomoo nánae. Bo gd9 
ktorego snicb,pie/ (pytal „uako one flowá rosumieć, W feyf y mara 
awychwftdniemy, dle nie wftyfcy prsemienieni będiemy ? 1. Cor. 
3 51. Odpomieddią, że flomkoynftyfcy, ma fig brać cum refirićlione 
do pobośnych tylko. Czego potwwierdzótac/ przydaie: Zapram= 
dęćto nanich nie ie[l niepobożna, y złośliwa potwars, X0103e ŻE 
pan Bog potwársy cierpieć niedyce. Jatoż to podobna/ 
$eby (my taż o0powieddć mieli / ponieważ tych (tow Etos 
ze 3 Apoffotd citnie/ vo Gredimy oigindlnym terćie/ á 
Batymy w napym przetładśie nie máf / y owfiem teftore 
fo/ tym fie caleprzećiwia: Apoftol mowi / idto y r3ec3 
famó potrzebnie: Nie wfyfcyćsafniemy: á3átym ani rofyfcy "Cos. 
śmarttoychwftóniemy, bo Éto nie ymrzetruono mazniata 
twychwoftóćjale w[tfcy przemienieni będziem ). pzawie wbrew 
temu / co. Aover[ars 34 2ipoftolffie flora vodic. Pótrza 
éief taki fab Boży nad wámi/ że Eedy fie oświadczaćieże 
nas nie potwat3acte / tám fie pottvars tvápd iównie tyś 
die. Wiec cofamiżwófjy pijatse y Dottorowie caynio/ 
$0 wy ná nas zmiawiaćte / y tym nas obydśić chcecie. da 
wnie o tych flowiech napifat Beza, $e/ bic de folis fantio< tu 6 ftmyó tyfa 
rum corporibwa agitur , y Że particula univer(alis mwfy[cy, do nich to éted) Z 
ma być reflringosána. Czego też dowodźi/ na wyżfie ftowaj 74 men 
wfyjcy ożynieni będa, vo y-.2a.pifac.To pátractetdto wy to y 
fwoim nic folguieéie / byleście fic tylto nad nami mogli 
pomścić, zai nie częfło, pifeieficze/ fyBymyich privatim impua 
gnuiacych piekiot że niemaf mieyftd nicjpramiedliwych? Tliechże 
nas publice fłyfy mowiacych) że Etoby pietlo impugno: 
wal/yogien on wieczny/zgotowdny Diabły y Aniolom ice 
8o/ 4 3uimi pofpołu wfiyttim stefprawiedliwym y przee 
tletym ludśiom/tenby niech 34 iedna orogaimpugnomal/ 
y niebo/y żywot wieczny.ponieważ toż pifmo $.Etore o lea 
Onym świadczy/ świadczy y odrugim. Fiiechżeiuż stad 
Eósdy pobożny fab$t / io nam to flufinie zaddie znowu 

dverjar3/ że rozumiemy że dufeniepobożnych wciała 
bydlcce po śmiesći prżechędze. Wierzymy temu że Pam 
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Bog /y dufe/y Glátá lnośi niepobożnych / w Sebennie gs 
gnić 3átráct. 

XLII. Tey pottearsy niechce fie tu fprówić AOver 
favs/motetac/se fig y ia na inffe miey[ce odzywam. álemia przes 
Gie y tu rátia przydał/ praeciwoto niey : lubo nd tym mieys 
e oolo$nicy fie o tym mowi/ oo Etorego caytelnitá ooo 

am. 

XLIII.3áoalnam/iehto niechce dwoch Bogow miec y wys 
snawać, tedy muiednego po drugim poswalamy, po Bogu Páná;po 
Qycu wiecznym, Syna docześnego, Fikdriufka, Ssafarsay Arendaria 
iego, ktory teraspo nimyale iednak nie we w[tytkim rojkasnie, os 
wiedśiątem / se to millies w księgach náffycb napifano , $e Bog 
przes Syna, y Syn imieniem Bożym krolnie nad nami: a zatym śenie' 
iedenpo drugim, ale eden sdrugim krolnie y panuie, pool 
Da/ £e to nie» Bożych księgach, ale mich księgach napifano, Ale 
to w Bożych Xiegácb nápifano/ że Bog Jezufa Panem 
y £bryftujen/toicft Z&volem vczynił/ ynó prawicy fioey 
pofáost: iatoż tedy 2508 przez Syn / śSyn imieniem 
ożymnie Erolnie náo nami: y ieśli Ż9g pzze3 péná Jen 
sofá y Pan Jezus imieniem 2503ym nazacnieyfia caaftfe 
Éroleffmoá tego ooprámi/ to ieft on (39 offdtecany | iAto 
wyrdźnie pifino ś. świadczy: czemuż y nieinfe wpyttie 
częśći iego v ponieważ idEo wpytto 3 doga! táEvofiyt? 
£o przez Jezufa Cbriftufá. Dóleto bácanieyfy by! wap 
Calvin/Etory tona wielu micy (cácb pzzyznawa/y tdt wys 
róśnie o tym pife/ 3cmy voyrásnicy y śrzetelnicy nie może 
my. © czym witetże. lenie o tym teras 13ec3/ tyltoteśli 
to w Xiegach náfycb millies nápifano! idEos fie to offot 
co nam X. Clement: sábáiez Nie idiie stąd pifóe / żeby ieden 
sdrugum kroloważ, dle ieden po drugim, iako Namiefinik Zikariuf, 
ábo Arendars trzyma. YłómieftniE y ten Etóry vices gerit 
Brolóżywiacego/ 3a po Brolu pánuie » 303 nie 3 Aro 
lem pofpolu/ tat że iego wfiytto panowanie y volao3a 
3 Jvoláséwifnelá v y ieśli páná Jezufazowiemy Bogu 
fiboreinovednym / igo tu AOverjacz przydaie/ idFo3 10% 

j 
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sumiemy 3e po 25ogu/ 6 nie 3 Bogiem pofpołutrolniey 
ró Syna docześiiego / nie ożywa fie 2loverfars. Dfłał 
bowiem wdowodńch. © Ditariufu powiedzialem), żeśa= 
deu snas Pánd Iesufa tdk nie sowie,iź to fłowko w Poljkimięsyku po= 
dlego cośznaczy : ale $e go sowiemy Namiefłnikiem Bożym, Ofobę 
Bożą na fobie noffacym,y iego imieniem nad nami panuigcym, © 0a 
pifuie AOverfarz. Niechce go po łacinie Vikariufem sac , ápo 
polfku sowie go Namiefimkiem; coś toiefd 2 nie ky , ale drewno, y 
owfiem/ nie froman fie Panó ^fesufá żwóć po J.átinie 
Dei Vicarium;tato go po polftnzowe Bożym Tłamieś 
finifiem: dle Ditariv$/ tus fie 3 ąćińftiego przewietza 
giielo na pol (Eie/EtoretáEom powiedśiat/w polftimiezye 
tu podlego cóś znóczy / y o Fłamieftnitich ZArolow p 
Monótchow nie bywa mowione. A ieśli to gani 21overe 
fats/ p áná "fesv(á 304€ Dei Vicarium;y mowić 3e 2308 
przeżeń/y on/ imieniem 2503ym Erolwie/ niechże też gani 
y fwego ITiiftrzć Cálviná/Etory na oneftowdá/ Ioh. 5.22. 
Ociec nikogo nie fadi, pie: 3e Pater in Filii perfona mundum gu 
bernat ac eius manuimperium exercet , £oleft] śeOciec wofobie 


 $ynomikiey świat rsadśiy przes rękę iego wladsa y panowanie odpra- 


wuie, In Harm: Mach. 22. Y. 24. Sesfio ad dextram, pifiej mea 
tapborice accipitur , pro fecundo , velproximo gradu , quem Del 
Vicarius occupat. Quare tantundem valet , ac [ummum imperi- 
um ac potentiam obtinere Dei nomine : ficuti Deum unigenito filio 
fuas partes mandafte fcimus , ut per cius manum. Ecclefiam fuam 
gubernet, to teft. Siedzenie nd prawicy, prses podobieńftwo fig bies 
rit 34 wtory abo nablisfty fopień, ktory Z'kansicfEni£ 25 03y ma. 
Za czym tak wiele waży, iako mieć naywysfta władsą y moc imieniem 
Bożym: Takó wiemy że Bog iednorodsonemu Synowi fwemu wsdat 
fme riady , aby przes rękęiego Zborem riadśiży kierował, ise 
cap. 26. y. 64. Dicitur autem Chri[flus federe ad dextram Patti, 
quia fummus Rex conflitutus , (qui eius nomine mundum gubera 
net, ) quafi fecundam ab eo bonort Gy imperii [edem obtinet. Sedet 
ergo Chriflus ad Patris dexteram, quia cius efl Vicarius, cz ideo 
Vocatur bec dextera potentie ; quia non nifi per manum Filii fui, 
Li „Virtutene 


266 Popárciepotwargy 
wirtutem [uam nunc Deus exerit , ac die ultimo Iudicium próferet, 
toieft/ Mowi fig że Cbrillus fiediiná prawicy Oycowikiey , i Nay« 
evyiftym Krolem pofłanowionym będąc, Cktoryby umieniem tego 
światem rsadiit,) iakoby wtore po nim sacności y panowania ma 
amieyfce. Siedźi tedy Cbriflus na prámicyOyco» [ey ji iego iefl TY ga 
mieffnitiem / y dla tego iefl naswdną prawicę mocy, ie teras tylko 
przes rękę Syna [wego Bog moc fwoię pokasuie , y wdzień oflatecsmy 
Sed odprámi. Fłafłową AGt.7.56. Widsę syna czfowieczego po 
prawicy Boiey fłoiacego: tat pipes Simplex fenfus efl, Chriflo tras 
ditam effe omnem potefłatem,ut in carne in qua bumiliatus fuerat, 
regnet Patris vice, fitque illi fecundus, to left: Profly smyft tych 
gno» ieftse Cbrifiufowi dana iefl mfytha »wladsa,aby m ciele |woim;w 
ktorym był poniżony , krolował na micy (cu Dycow(Fim / y 0t 
mtorym po nim. Cjeficae na flovod 1 Cor.;. 27. Norandum eff, 
pife/ fic conflitutum effe Dominum e [ummum Regem, ut in gue 
bernando mundo fit.tanquam Patris vicarius. toteft ] Natować 
potrsebaże tákiefl poflanowiony Panem y Krolem namyiffym:ie w 
riddiemu świdta, iefl idko Tk amieftnit y cow(Fi. Jefczena 
fiowa/Heb.1.13. Siedsenie ná prámicy toż waży,iako kiedyby mu 
byto dane wtore od Oycá miey[ce. Iefl to bowiem metapbora.ktora 
andczy,ie iefl Dycowftim LYamicftmiticm/ y naprsedmeyflym 
Sprawcą w odprawowaniu władzy aby Ociec krolował prses rękę ie- 
2o. Jeficze wyżpey/ Heb, 1. y. 3. Sedere ad patris dextram, 
pife/ mbil aliud efl, quam gubernare vice Patris, qualiter [olent 
"Principum legati, quibus liberarerum omnium pote[las efl conce[- 
fa. to eft) Siedsieé na prámicy Oycomfkiey , nic inffego nie iefl eno 
viadiié na miey[cu Oycowkim, iako swykli, Sprawcy Xiqiąt, ko» 
rym wolna we fytkich rseczach władza iefl dana, jeficze in 
Harmon.nófłowó:Marc.6.19.Fsiadł nd prawicy Bożcy: per= 
inde efl pife/ac fi vocetur Dei vicarius,qui eius perfonam fuf 
neat. to ieft/Toś to iefl idko gdyby go swano Bożym Yłamiefta 
niim) ktory ofobe ie? na fobie nofi, "jeficsená micy[ce/Gen. 

14. Y.18. pifie/ Summa efl Chriflum ita fore fecundum a Dco res 
gem, ut etiam in Sacerdotem ungatur. po polftu/ summa tegoieh 
be Chriflua tak miał być wiorym po Bogu Krolem, ię też Ofiarowni= 
^ kiem mid 
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Kem miał być namdsan. 24 £03 ma! 3 wieląinfych tym po008 
bnycb/ Calvina UViftrzafwego ftowa. Jeślinófe Rsiez 
gi/ iá£o tu Adverfarz pife/ millies toż mowiac/ millies 
tlámáia : niechże policzy wiele różowy Calvin fElámal, 
SJjatośćiewy to 34 [prawiedliwym (30cm Bożym rogos 
fe poftapili/ 3e y to tuż sá Elamftwo maćie/ conietylte 
fczyro y tófna prawda Bożateff / dle co y fómi praootor 
wie y Dottorowie vodf y prawde być vznali! 

XLIV. pife3. Clem: Krotko 4 fcsyrse mowiąc, Dwu 
Bogom obrali fobie Panowie ponurseni Socinitowie. Ja pytám/ 
Jeślidwu Bogow pofpolu / idtoż iedniego po drugim 
Alemdi ia, pie 2I overfars] nie rsekl, pofpożu: rsekętu a niech mi 
Pan Sslichtynk odpuści,potmars to, lżażem ia też to X, Clem 
sś0al że r3eEl / pofpolu e TYd ferte ia pátrse. Id Etory pda 
tr36c/3ap nam tego niezaddie/ żedwoch Bogów oras y 
pofpołu niamy / iednego / iśto 3áras prsyoaie ftárfego/ 
mioofiego Orugiegor d potwarzżetow 2. DEaznie/ że my 
dui dwoch Bogow mamy, áni iednego po drugim: gdyżiednego tylko 
naywifte? y zdiebie [ámego będącego, y takiego sktorego infty w y= 
ft) Bogowie y na niebie y nasiemi :dwifhgli wysnawamy. 

43a5 to nie contraditiia, pipe AQverfar3/ Oyca czynić Bogiene 
Nayvyiftym. Coż/abo te? nie wierzyćlesa Syndiakim vesyni? to 
pewnie Naniżfiym O myliliscie fie PónielOverfarzu 5091 
% mocy y w panowańiu rovonym.. Więc Ociec, przydaiej 
ieft sprzyrodzenia Bogiem, 4 Syn iakim? tótim iti y Dciec/ tes 
nożeż Dycń/nie 3 śiebie [ámego. Nie dmayie tu Bogowie, py4 
$a/ ieden migk(ty, drugi mueyfty. Tata rzecza Panie Udvete 
far3u/ możećietch y wiecey ddleto nóliczyć/ poniewaf Aa 
poftot ióronie świddczy/że 250gotv ieft wiele: wzgledem 
Erorych też 250 w piśmie $. Naymyftym teft nóżtwóny. de 
le my teras fiowEo Łoga tym fenfem bierzemy / Etorym pie 
fimoś.iedonego tylEo wyznawa. d ten ieft/ żenaywyżfiego 
y 3éicbie famego bebacego rożumie/ d aátym/tcn tory nie 
left TiaywyżBym)/ áni 3 Siebie (ámego Bogiem/ tym fena 
fem/ Orwgim Bogiem nie bedśle. Siuchayćie Certulliáná 
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wófego/przećiwko wam mowiócego : Sed banc focietatem 
nominum Paternorum in Filio ne facile perfpiciant , pertnrbat los 
fcriptura, fi quando unicum Deum flatuit: quafinon cadem, có'Dew 
os © dominos duos propofuerit, ut [upra oflendimus, Ergo quia dua 
05 6: unum inquiunt, impenimus,ideo ambo unus atque idem, c fi 
lius c pater. Porro non periclitatur Scriptura, ut illi de tua argue 
mentatione fuceurras, ne fibi contraria videatur. Habet rationem, 
er cám unicum Deum flatuit c chm duos, Patrem e Filium oflen« 
dit, c fufficit [ibi. y ttocbe potym: Non enim definit efte,quiba- 
bet filium , ipfe unicus , fuo fcilicet nomine,quoties fine filio nomi« 
natur. Sine filio autem nommatur cim principaliter determinatur, 
to teft: ale że [po?ku imion Oycomacb mo 9ynu,nie taktacno posa. 
z»áid , turbuie ich pifmo, kiedy iednego Boga fidnomi: idkoby toż,y 
Bogow , y Panow dwoch nie fianowiio, iakofmy wyiftey vkasali. K 
tedy ,mowią,iednego y dwoch nayduiemy, prseros obá ieden y tene 
Crożumiey /Bog, )y Syn y Ociec, Ale nie trzeba fie bać o pifmo żebyś 
ie dia tego argumentacia twoią wipierał , aby fie [obieprzecinme nie 
sdażo, Ma przyczynę, y kiedy iednego Boga flánomi, y kiedy dwoch, 
Oycá y Syna vkazuie, y dofyé ma na fobie, abowiem nie prseflaie ten 
ktory ma Syna, fam być iedymym, fwymrosumiey imieniem, ilekroć 
be: Syna mianowany bywa. A beż Syna bywa mianowany ,- kiedy 
przednim (pofobem byma snaciony. — Pife ddley Xioos Cle 
meńtinus tych dwoch 25ogow opifutóci sidrftego beslaty 
csafu, ktory iefi fam iedyny, y przes fig będący, cale prawdżiwy Bog, 
Wtózuie. 1.5e Boga Oycd Bogiem flárftym śmóć [ig nie godźi , pie 
fobie w tym X. Clement. contradikuie. Fic ná to nieoOpowie 
da 2toverfats. Smiażem, pipe tylEo | wedng bypothefin ich, 
Qyca Bogiem flárftym naswać,wsględem Syna ktorego oni początek 
od Befnaftu fet lat vkdsnia. Ale y wzgledem Syndzwóćfie 
gotóć nie godzi: ponieważ Bog Dćiec poczatku żadnego 
niemialy czas żadney wnim odmiany nieprzynośl.a gosie 
tego niemáp/tám ftórość / á sátym ám ftórpość/miey(ca 
niema. 2. DEaznie/ se oniedyny y prses fig będący Bog,iefi 0= 
tiec, Owiemą świadectwy Apofkolftiemi :icono teft Eiedy 


1. Cor: , 6. 1304: / nas iefł icden Bog , Eęotyż ? on Ociec. Qrugiekiedy 
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tatem qmoot/ Ieden iefl Bog yOciec "wfiytkicb. CŁA piervope étoiábece Eph: 4, 6, 
(ios || two odpowieda Adwverfacz / śesdraseh tek to mowi Apo[lot; T 
De | ieden Pan,lesus Chriftus, przes ktorego wfytko 4 my przezeń. ktoby 
iadua | tedy wyłączył Pana Iesufa od iednosci Bofiwa , muśiatby tes wyla- 
cr f- | czyć OQyca,odiednośći pańfimasczego fie ieftese aden ważyć nie śmiał, 
argue | 2lia3Aś poroicoam:seiáfo Pan Jezus icdynymB ogiem/ 
nem, tóć dni Déiccitymicoynym pánemio Ecorym mowi Apos 
oflene fiolinieieff. Bo Apofol/iedynego tego p ánd/pricciwto 
"bae iedynemu J50gu voy[Fárouiac/ różumie páná/ 90 Bogó 
10thia tego iedynego oczynionego/ y takiego Etory left śrzednia 
atur, | przyczyna y śrżednim celem wopyckiego.2l tátimpánem/ 
0sfid- J5og Ddiecnieleft/óletylEo Jezus Chaftus/ttozego23> 09 
t0$,y Pánemy Cbriffufem vcspnil / na prawicy fivey pofaoźi/ 
4i. dá yttoremu imie nad voicl£icimieoáromal/ áby wficlti ie 
tenże zyć wysnaliż pánemieft Jezus Cbriftus/En cbwale 2592 
Hb | — gáOycá2l copowieda/że fie tegoieficze żaden ważyćnie 
he nie śmiał: choćby tat bylo/co3á ostw/pontewas wfiyfcy pde 
vob, | na jezufd/za 25 ogá onego icoynego máto y alenie odlc£o 
jeten | — e5pobsac/waiyl fie tegoy Cálvin/voáf tYfiffws 9 Ttáucays 
ekroć Ciel tá£ wielfi/ Eeoty táE o tym micyfcu pipe: Cim bic Pas 
kiedy || tris perfona cum Fili perfona conferatur, meritó proprietates Apo= 
Cle olus diftinguit, Filius autem Del cim manifeflatus fuit in carne, 
slaty dominium a Patre , c pótefłatem omnium actepit, ut folus regnet 
| Bog, in celo e» interra,ac Pater [uum imperium,per illius manum exer- 
PECES ceat; Hacratione unicus vocatur Dominus nofler. tQ teft: Ponic= 
wies maż fig tà ofobá Oycowika, s ofobą Synowika ftofuie; fluffnie wiafn 6- 
Lich $ćuich Apo[lot diieli. A Syn Boży gdy był obidwiony wtiele, panowie 
sątek | nie od Oyca y władzą had wftytkim wśidł, aby fam krolowat nd nien 
ic fie | bie y nd nemi: 4 Ofiec,N.B.aby fwoie panowanie przes rgkeiego oda 
ego — | prawowat, Takim [pofobemiedynym Tánetu naftym fisowic.Y ŁUŻ . 
ośle | . PóniedOwerfarzu/ niewyłączafi tu todf Miftrsj Cycá/ 
ykó | obieonośćipańftwótego/otEtorym A poffol mowois2l sád 
ef 02 wap Certullian/ wytacza Cbriftufá oo ieonośći tego bo 
iedy fiwd. Eieoy pifie:ltaq; Deos omnino non dicam,nec Dotinos, fed adver:Peaz, 
iedy apofiolum fequar, ut fi pariter nominandi fuerint pater © filma,De- 


wy | Ll 3 UM, Pas 


eric (dro) 
jetnoác, 


* p 
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am, Patrem appellem, ez Iefum Chriflum,Dominnth nominem. $9« 
lum autern Chriflum potero Deum dicere, ficut idcm Apoflolus, Ex 
quihus Chriffus,qui efl inquit,Deus fuper omnia benediélus m «vum 
omne, Nam cr radium (olis;feor[um,(olem wocabo:folem autem no- 
minans,cuius e[l radius, non latim c radium folem appellabo, tQ 
teff: Atak, Bogow mianować zgoła nie bgdg, ani Panow, ale 14 Au 
poftolem puidę tak ie ieśli pofpołu mianowani być máia Ociecy Syn: 
Bogiem, Oyca, a Iesu[a Chrifiufa, Panem nasowę. $dmego sofobná 
Criftufa mogę Bogiem nazwać idko tenże Apoffoł, Z ktorych iefl Chri 
flus, mowi, ktory iefl Bogiem nad wfytko błogofławionym na mie- 
ki. Bo y promień fionecsny sofobna, ftońcem násomg: ale fiońce mid« 
nuiąc,ktorego ze promień, nie sáras y promień ftońcem zwać będę, 
Pisypátricief fie profe/idEa różnice Certullian miedzy 
boffwemOycowftim/ASynowftim czynił.Azta0 poznayś 
€ie/ i&£o tá purior anciquitas,bliżpa bedac caáforo Apos 
ftolftich/ bLiżBa była y prarody A poftolftiey. Do ttorey 
c9 taż £9 Odley potomnewicEi obefly. Ale 2. odpowiedz 
ná obie świadectwa vásem/ Mowi tam, pipe/ Pámel f. o iftno« 
śći Bożey ktora tylko iedyna iefiyPan Salichtyng sd£ concludnie fwoy 
argument o Ofobie , ktoranie tylko ie Ociec, ale też Syn,y Duch ś, 
Go fie tuż 1.5 TIiftrzem fwym Calvinem nie 3ga034/Et02 
vy wyznawa że pówel 6. o D[obie Dycowftiey mowi / A 
pogotowiu 3 Certulliadem. 2. LIfowi Pawel ś. o Dycu/ 
25ogá onego iedynego/ Oycem miśnviac/ niech żepofać 
3e | gosieimie Dycá/o Bogu rzeczone/ofoby nie zniczy 
3. YOyftáwuic 21poftot Dycd/przećiwEo Jezufowi Cbris 
ftvfowi/ tám tego iedynym Bogiem/ á tego iedynym pá 
nem miánuiac: iato tedy Jezus Cbriftus/ D (obe Synowa 
fta/táE Dciec ofobe Dycowfta Eoniecsniesnácsy. 4. Je 
śli iedenBog,Ociec,nie3nác3y ofoby Oycowftiey/áleiftnosc 
vojytfim ofobom fpolno: áicoen 3 og/ znaczy toż co y iea 
den pan / wedle Zlover(arsámego / tedyć y tesus Chriftus, 
Erore" tymiebynym pánem miánuie 2L poftol/iftnosé tate 
że Boftar wfytkim trzema © fobom fpoluo / anácayébes 
bźie musiat. y ieślitonieieft abfurdum, żeby Bog e 

znaczy 
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gnaczylifiność Bofto/ trsemá ofobom (polna: tedyć y to 
abfurdum niebeOżie/ żeby ía y lesus Crifina znaczył. bo tót: 
imie Boga Oycá, iaEQ y Iesufa Chrifiufa ofobie należy. YO micys 
fcuoo ZEfefficb / ieduego Pana, y iednego Ducbá , osteli Apos 
(tol ob iednego Bogd y Oycá . JJóo tedy przez iednego Pda 
na! Jezufa Cbriftu[d / przez iconego Duba) Ducha s”, 
tat przez iednego Boga y D ycá / lobe Dycowfta rosus 
mie. Dobrze tedy Dan Galicbtyng o Ofobie concludne 
ie/ ponieważ też Dámel ś. o Dobiemowt: dsátym ieśli 

fam tylEo Dćiec ieff onym icoynym Bogiem / iatoż nim 
bedźiey Syst y Duch ś, 2 
XL V. Cepotmars cdleopuśćił 2loverfars 7 dsátym Peteen an: 
połazalżetey nie miał czym poprzeć. 
X L V I. Sábdienam / ie Pana Iesufi mamy idko Bogź Potwat; 46, 
mtodfiego, OŁazułe 14 że Pana lesufa młodftym Bogiem nikt nie 
może ieno bluśnierikie naswąć. bo młodfy nie moie być rzeczony tes 
10 wsględem flárffego, 4 sátym teśli toieft blśnierftwo Boga Oycà 
flárffym Bogiem nárymáé , tedyć y Pana tesufa Bogiem młodym, 
Fic nóto nie ooporoicoa Adverfar3. 2. appellnie do nido 
fimych : 4:3 y wy, pife/ uie wiersyćie y nie wysnawacic że Pan 


; Jesus byt yieft cztowiekiem ? żeten człowiek, bofkiey mocy doflapiit 


ktory iako fam nie mogł być przed wieki, tak ani Bo[ka moc iego, to 
tedy y wy lesufa Chriflufa młodym Bogiem swąć będsiecie € ifie? 
de oni wiersà $e Pan lesus był pised tym. Bogiem nócli fre fiat clos 
wiekiem, cc. Ale © tym rzeczlia teras pytam o bofEicy mos 
€yláaátym o bofiwie Pana jczufowym &tore magle calo» 
wiekiem left. Gtomiekiem fie Jiamfly, pfe] nie bojkiey mocy, ale 
dofłoyności pośrsedniczey doflapit. Pytam co przez teooftoys 
ność poyśtzednicza rosumiećie * to / 3e ma wfiytte vola» 
dzananiebieynd $iemi/y 3c/iáfo wá Calvin meporas pi >. „6, i, 
fe/ regnat Patria vice, efique illt fecundus € teślito: iá£ o3 bos Feluie midfte 
fliey mocy nie doffapił » bo cojieft boffa mociesli wfiyte Orca; p ie 
Łówiadzanó niebie y násiemola Etorey też y bofłą cześć wtoty/ ponim 
Pów Jezufowi należy! nie nie ii v. zjeśli so tnfeget 

got 


AG: 13, 33. 
Hebr 1.5, ŚC 5,5: 
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gośleż tik iświey iáfne świadectwa oboftim wyvoyigor 
niu calowic£á Jezufa Cbvifiu(a poosieiecie? 

Prawodże fiebofiwo Pana Jezufowe 3 czófem poczte 
1o/ álcstao nie iośle żeby byl Bogiem mloofym/ iato fie 
iuż po£azało. Td micy(cá Etore przywodze o poczatku 
boftwá Pana Jezufowego c03 mi obpovoieba ?- AU. 2. 36. 
pifie/ nie mowi pifmo 4. żeby dopiero wten czas poczynał być Bo» 
giem, lecsże go Bog Panem y Cbrifufem vcsynit, dleta pytam 
Jeślitóti pan y Śroliśtim Bog Jezvfa czynili to ieft 
niebieftt / y wpytEe władza nóniebie y ná ziemi máiocy] 
dlatego fámego Bogiem nieieft ? Rom. 1.3. Péicmotwt 
2ipoftol se teft okasany, iáto 2I verfara twierośl ále3eicft 
polłanowiony Synem 2503ym/ vo mocy/spovoftánia o0 va 
mátlycb. CaEże y one flovod/ Pfal. 2. 7. Syn moy iefles ryjiam 
iebie dziś vrodiil: É£toreiátom tám vEasal Pawelś. osmar 
teycbivabubseniu Pana Jezufowym/ áon Autor 6. ove 
wielbieńiu iego/y náo2Laioly wywyżfeniu/wytiada: 2104 
wdr far3 do o£asánia tego że p. Jezus przed wieki byl vroż 
osony éciaga. A nie ieffże to opatować pifmo Ś.vIam ciebie 
dii vrodśił, tg iefE/ wedle wyEladu mego 2loverfarsá / lam 
pokasat iem cię nie diif dopiero „ale przed wieki vrodiit? d O9tego/ 
śmierć y 3 śmierci vogbubsenie y vwielbienie áná feas 
fowetego na wieki nie poEasc/ y ovofiemr3eca przećiwnę 
tawnie poEásule. Ssmieftny iejł , pifie Qóley / argument Pdnd 
Sslichtyngom : Ieśli iefl Synem , iakoś od fimego siebie Bogiem byé 
może $ bo Synem byćiefi być, 3 kogo infego. Azaś tu nie fa, pifiel 
quatuor termini? 2 £01AEO v Syn Boży od famego Siebie ieft Bo« 
giem, msględem afiności: 30ycaiefi,wsględem ofoby. Co tedy Syn 
wzgledem iftnośći fiwey y natury bofłiey/nie ieft Syneme 
ńc03 to 34 Syn Étory fweyifinośći y natury niema 3 Oy? 
cá: Cu fieiuż 3voámi Eośćiol Rzywftinie 3qgooscsEtorym 
aliás,iá£o (ami mowićie/ o tym artyEulezdrowno trzymać 
€ic/y ptzećiwto Sociniftom ftawaćie: dle wzgledem czeć 
gożiefi Synent: wsględem Ofoby. pytam anovou / ieffże też 
pozgledem O foby Bogiem: Jeślieft/ to y ifiność 5 

maacy 
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ma 3 Oycá/ diatoż 00 siebie famego bedźie Bogiem: ie 
ślinie ieff / pietnieć ofobe Gyná 25 03ego czćicie. dlepos 
wiedźćie co icft Ofobó Synowfta bez ifinośći y natury 
ftocy? Pipe ADverfar3/ że Synod Oycá roiuy iefl ofoba, iako ffo- 
m0 0d momiącego, Madrość od mądrego , ow/iem iako fpramca od 
[pramuiacego, abo namdafniey, idko $yn od Oyca vrodsony. Tuby 
fic bylo csemuámiat Pónie 210ver(arsu.bo y contraoictia 
ieffiówna w tych fiowiech wafycb/y nugátia. Contradie 
ctia/Eiedy Gyná oo Dycá Dfoba Ożielicie/ aprzećie go 00 
fiowó wzgledem mowiacego / y bo madrośći wagleboem 
madrego przypodobywaćie. ć3a3 fiowo u mowiącego/ y 
modrośću madrego ieft D fobas 400 tego/ fiowo oo noe 
wiacetto/ y madrość oo madrego/iftnośćia teft rożna/nie 


. € foba. Flugatiaieft/ Eiedy fpramce 00 fprawuiącego Ożielia 


ćie/ yrożnice miedzy Synem y Dycem cbcacvEasátimos 
wicie / że Syn od Oycá nawłaśniey tak ieftrośny, iako fyn od Oyca. 
Jvżćinawiaśnieyći/ dle ten Eeory to flyfy té wiele wie 
ióżo y piezwey. dcz y tu fobie conśraditniećie.bo teśliSyn 
Boży téE ieff rożny 00 C ycá/ ido Syn oo Dyca / iatos 
natury niema 3 Oycá: ponieważ Gyntażdy nature (vo 
ma3 Dycaz 

R t0/ricnie ie, p mego Ad verfarza/Eledy ta argumentus 
fet Ociec, ie onym iedynym Bogiem. Ergo Syn nim nie iefl. bo gdy- 
by y Syn nim był , iní by bylo iedynych więcey nis ieden. 1efl Ociec, 
pife/ iedynym Bogiem,nte excluduiac Synay Ducha”. Cat voies 
leto waży / idtobyścćie też vsetli] Ief Ofieciedynym Bogiem, 
choć iedynym Bogiem nie iefl, Ci trzeyiedno [a. 1 Tob. 5,7. dleide 
to świśoEowie/nieidto Dfoby wiedney ifinośći © czym 


weyśrzyićie yw (ive Autory. Ten iefl on prawdśiwy Bog. W, 20. pag:46, 


śle Octec/ diego Synem] ieff Jezus C briftue. 


XLVIL pife X. Clement. że Pana iesufa many tà nie potent 47, 


supeźnie prawdziwego Boga. Q©Opowiedżiałem/ 3e prawdziwy 
Bog, dbo naymyśfiego y s Siebie będacego Bogd snacsy,ábo tego kto- 
ry pramdivuie ma mocy władza Bofka. Dan NISI Etory zgoła 
enpm naywyżBym y 3 Siebiebedacym Żogiem nic teft it? 

aim Foż mos 
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foi możebyć pienofiym wzgledem/nie supełnie pramdsioysm 
Bogiem? &át3c y orugim voaglebem / ponieważ drcy praws 
bjimie y rzeczywiście ma mocy władza 250ffa * Coż tw 
mowi Adver[ar3 * Copo tey, pife/ prożney muluiplicatiey ter- 
minom? swiafścsa kiedy tego £. pifmo nie mowi. 21 wy czemuśćie 
mibopiero/ dboénieflufinie quatuor cerminos3áodli» y 
to fortel/ Eicoy Ero na oiftinctia nie umie odpowiedżiećj 
násvoáé ia prożno terminow multiplicátio. Dowieść tego 
tt3ebá Pónie Aover(arau. oiffinctia to prawdziwa y nd 

pps  pifimiefie (AOŚL/ idtofmy nieraz potazali. Co twDóley/ © 
m. — >oguzsprzyrodsenia y nie sprzyrodzenia pie / nAto fie u$ 008 
powieożiało. Wieczność,wfechmocnośćywiadomość wjsech rzeczy 
y krytych myśli: fà Bogu onemunaywyżpemu tá vola(ne] 

$c ich vosiclié może Eomu chce/ y iáto chce: 


ponat nas po fadnym dniu przefłanie być Bogiem:ola tego 13 9004 Żtos 
leftwo folie Boguy Dycy. I. Cor.15. 24. Qoporicoslór 
tem / że pan Jezus nietylfo ieff Bogiem / wzgledem v» 
z3e0u fiwego Bzolewftiego: śle też wzgledem boftiey mo 
cy! y bofticy sacnodci/ 3eieft Oleto wyżfy wkelkiego imie- 
nia ktore fig midnuie nie tylko wtym wieku le y w prs etym: Et$a 
se rzeczy nigdy nie vftáno. Myli fig, pife ná to 2tover(atsl 
bárto,Pan Silicbtyng, eby Pan Iesus był naswdny Bogiem dla tych 
rseczy:bo tego niczym nie dowodzi, 21 małożeśćie iuż Domodow 
o tym miclüná Étore oOpowiebźieć nie możećiezy nie Ożiw. 
boieśli fam Bog dla mocy / y władzy fwey bofficy 2503 
giem teft nażwóny/ idtoży ten Bogiem nazwdny być nie 
ma, Etory muieff w tym napodobnieyfiy/y ovoficm 3 orn 
tego rowiry : 4 ieśli wyżficy wfielkiego imieniaieft pofae 
dzony/iśtoż mu Ola tótiego wywyżfenia/imiey titui 250v 
ifeego sbónia Gá/Étory y Aniolom y luoślom pi[mo $.ex fuo fenfu dalel 
nic ma byé przyżnany: 
potweząg, A LIX. pifex. Clement: onas/żemówimy/ że Pak 
arius fidnie fig poddanym Bogu ftarfiemu. QOpowiedzialen: 5j 
bytx, Clement; napifal , y anie [ig poddanym bogu j Oycu, mic bj 
: bji prawe 


Sphefi r: 21. 


XL V ILL Twierożi X. Llem: że pan Jezus wedlug. 
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byłprawdiiwfego napifać nie mogł, ależe tdk, niech to bediie sain= 
yentum iego y potwars poczytano, Y'Yic má to nie obpowieoa 
Aoverfar3'dle 3 tey pomowy 49. vczynił náftepuliaca 5o. 
áicondt żeby fie wliczbie tych potwarzy se mna stownal/ 
to3ágo potwarzElaośie/ czym fieiatcy potwarzy [próe 
youte. ipczyrośćże to? 

L. pife X. Clement: je Pan Iesus wediug Sociniflom po. otwat; sej 
dniu fadnym będzie, idko ktory snicb. powicosialem/ ść Pan 1e- 
$us sdw[te tak bgdiie rożny od nas, iako Syn iednorodzony, od inftych 
$ynow Bożych , iako Matsonek od Malionki foiey , iako Hogá nà- 
blisffy,y po Bogu napierm[fy,od inflych wfoytkicb- Popiera tey pos 
mowy 2loverfara /. 1. érgumentem ob nasdopiero [olor 
veánym/ vopoto. 48. nic y na to nie patrzac co tu mowie/ 
vtásuiác rożnice potui faonym / miedzy Panem Jeże 
fem/4 voiernymi iego. 2. twiero3t/ ie Smálcius w rozmowie 
Gorlickiey, momilie Pan Iesus po oddaniu bogowania [wego bgdive 
idko ktoryśnich. Pofiło też to cóś nd one éroido Ei Stykehfmy Mar: 16. $i 
go mowiacego, El foglibyécie tey rożmowy nie vofpominác? 
f£torey my / 3 miłośći £u wam / choć io porzadnie fpifáe 
ns mamy/ nie publiEuiemy. Zacność, pife/Krolemfa, pofpo« 
du s vrsgdem chodzi, po słożeniu tedy orsędn, y saenośćypadnie. 2l 
iateż rzete / Zautość poyśrzednicza pofpolu 3wrzedem 
ćhodśi: położeniu tedy Orzedu tego/ Etory Apoftol Eroe 
leftwem zowie / to y 3acnosé vpaOmIE y Coż tu oopowicé 
&lc ? Rzeczecie/ że przećiedlatego Boftazacność páná 
"jesufowá nie vpáonic. Toż y 90 nas3Ą odpowiedź micys 
cie YOpáEeócie ftyfeliise Pan Jezus przecie 25 ogtem bee 
dfie choć Eroleftwo fe Bogu Dycu o004/ y iá£o wtym 
voicfu tót y wprzyfłym/ imie né wfieltie imie mieć nie 
przeftónie, Pifóe/ se nie mogę Pana lesufa iednorodsonym [ynem 

Bożym swóć. Płiech fie o to niefrafwie. Hogeć złafłi Doe 
ży. Chie ti3ebá mi fobie bla tego wymyfłow luoztich ni u 
Eogopożyczóć. y tomu fie nic podoba/ Żem rzetł, iako Eogá 
nayblüfty, y po Bogu naypierwfy. by był rsekl, pific/ iako Bogu roe 
wnyy [pohiiny. Wzete ia że Pan Jezus ict y bedźie Bogu 

üjm 2 sowny/ 
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równy / dle dla tego (ámym ŻBogien niebedśie. bo fobie | 


fámemo niet rownym / dni fpoliftnym być niemose. ale 
trudno tym, piej o catym Cbrifiuśie mowić, ktorzy tylko połowicę 
iego przymnią. Płietabeście mieli mowić / śle tót: Trudno 
tym Ofobg wtorą w przedwiecznym Bofłwie sd Syna Bożego sd Bo» 
gáiedynego prsyiać, Eeorzy Jezufa tylto/cziowicEć apáuny 
vrobsonegolsávolofnego Syna Bożego: D ycd tylEo/3d 
25ogá teoynego male y voyanaváta. 

Draganam X. Clement: £e T4n4 Iesu[z chwalimy, za P Ana 
fwego mamy, yże mu fasymy. D ovoteosialeny. Nie v[lyd nas tea 
80,y omftem wielbimy34 to Boga,że dal tąkową świerschność $yn0= 
wi cilowiecsemu ; Ale X. Clement: niecb [ig boi Boga , że s Zydami 
ma to sa blużnierfwo Synowi cstowiecsemu , inffey natury prod 
ciowieciey nie maiącemy,przysnamać swierscbnocé BofV a: prses co 
j Boga 3 chwały iego naprseduiey[qey, se táka zwierzchność dat lu= 
diiom , y Pánd Ieiufa o ras słupić vfiluie, Pytanós Aowverfatzi 
iakim to prawem czynimy? tym pzatoem 3c mp DO £iec dal vol ye 
tet [ad/y $ego Pónemy Cbriftufem czynił. kiedy go pifiej 
nie wysnawdtą Panem Bogiem (woim. JAEO3 go p dnem (twym 
nie voysnamamy/ Eiedy go 34 Dáná fwego niamy: Jatoż 
go nie wyznawamy J5ogiem/ Eicoy go wyżnawamy Pde 
nem Żofłim y niebieftim: Pipe/ sem 34 tą okásia wielki [moy 
niewfłyd pokazał. VO czymże proper 1. Zfatffomavfty , pifie/ 
flowá Evdngelifty ©, ktory tam nie mowi dat fynowi cztowieczemu, 
dledatludsiom, 2, moy Dónie/ czemuż mi to 3falfowónie 
fiow "Evángelifty $^. tót nieftufinic y nie vważnie sábáics 
ćier YD3dyć ia tylEoallufia do nich czynie / y tozglad nies 
iófina nie mam. ola czego też śni odmienna litera fa voyé 
orufománe / iótoinge świadectw pifmóś. 4303 troche 
nisey/ cbcac fáme? Śwódngclifty (1owá przywieść/tót ich 
wyrdźnie nie cituie) że taką zwierzchność dat ludiiom , dawfy 
ley odmienna Litera wydrytować/ aby znać było/ Żeto je 
wlafne flowá Ducha Bożego » YOierebyscie fie mogli 
voftyosté / tat nieflufnie £omu niewftyd y fatferfitwo ds 
oámáéiac. Pife/ ie one tiumy wielbity Bogáyne ted, żetaka moe 
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X. Dániel: Clement: zadanych. 277 
dai Panu Iesufowi : ale stad, $e moc Boża w vidrowiemu chorych,y 
wodpufcidniu grsecbom „miedzy ludźmi frg pokasała. fyśćij mnieć 
ścieć adodli nieflupnie zfalfowanie tych flow fEwángelis 
(ty $^) dlećia wam fiufnie 3A0ść moge/fenfi ich y zmyfiu 
zopatowanie. A widząc tiumy,movoi fEvoángeliftá] dino” 
maty fig, tato pipe facet /y Lutop $sapamiętywały fie.náo 
czymże? ie Bog vsdramia chorych y grzechy odpuftcsa? 20 niemáf 
tw nic p:363 fie Ożiwnego/y nie temu fte tłumy Ożiwowały: 
gle to Ożiwna / y temu fie luoźie ostwomáli/ 3e to Bog 
czyniprzes Syna czlłowieczego / iato tamże Pan Jezus 
éicbie (ámego żowie/ y że Synowi czlowieczemu daltata 
toc y wladza. y Ola tego przyddie ScuFaf / że ludźie napeł- 
nieni byli firachem , mowiąc żefmy dif poradoxa , rzeczy niemniem 
mane widsieli, à cożto34 paradoxon, ieno £0 co y voyad 
paradoxoriy po osiéosteá macie] żeby Syn czlowieczy/ 
250giem fimymnie bedac/ miał mieć zwierzchność 2504 
(faz Powiedziawpy fEvoángeliftá że fiedżiwowaly/sóra3 
przyDaie/y cbwality Boga, Ktory dal ta^owa swierschność ludziom. 
58 c03 cbwalily | iero 36 to czemu fie Ożiwowały/ y nad 
cym fiesápámietyvoaly:ásátymnictyl£o3á to żefie moe 
Boża w vzdrawiśniu/ chorob / y w odpufczeniu grzes 
how miedzy ludźmi pofasálá: śle odleto wiecey Żefie 
E Icorego 3 luost £roremu Bog tata władza val / pos 
á3álá. 

2. Pifie/ niewftyd moy iefczechcócpotózóć : Asaśto 
nie wielki niewftyd ydawać Tán Iesufá 34 Syna człowieczego tylko? 
Tiiewiem Eomuby fie bázsicy wftydśiCJieśli nie wamiEtoś 
t3y g934 Boga faniego naywyżfego vodiecie. d czemuż 
gotetlumy Zdumiewaiące fie y wielbiące Bogó/34 Syna 
czlowieczego tylEo miály ? boieśli gomiały 34 Boga faz 
mego naywyżfego / czemuż fie Ożiwowały / że flowem 
oroby leczył/ y grzechy oopuficaaly 2 toż y my 3tymi 
tlymámi Bogó wielbięcymi páná Jeżufa 34 człowieka 
tylto wzgledem nótury : dle wzgledem władze tat wiele 


278 Poparcie pótwatży. 
ga mamy / Yoy3raveamy. Ktory fig, pige/ onym cudem idwnie 
ndzurę Bojka máiacym pokazał, 24 czemuż tego te tlumy nie 
yoiosiály: czemu tey natury 25ofticy 3660 nie colliguia/ále 
to Bogu przyznawśia/ Etory takowa zwierzchność lus 
ośiom Dalz ale widział ste myśli w[ercácb Doktorow y Pbaryzen= 


Marc: 2.%  fom. POWżtAŁ/ ale duchem fwoim , tato ten Etory duchem 


Potmwat; 51 


maOdrośći Boftiey był napełniony / nie 25offwem przede 
wiecznym. Ale odpuśćił grsechy authoritażive nie potefłative, 
Tlieośiw/bo mu 230g te władza y aultoricacć, tato waj 
Beza pzzetldoa/0al/38 co te325 ogá te tłumy wielbily. Czy 
to rozumiecie 3e25 oq táEicy władze y auCtoritatem calo« 
wiclowtnátum Boftiey nie málacemu/odé niemożertuby 
fic to rdczey voftyosic. Tlie podło ten o páno JJezuśierga 
zumie/Etory tieżży 3e mu25 og dał bofFonála wiad3a giae 
cby obpuficadé: áni trzyma 3 Syoámi onymi Etorzy toaá 
blużnier(Etoo mieli: (bo o tym żeby fie Pan Jezus 3d 2504 
gó fame vdawał dni myśliliż7 álea ttumómi Boga wiele 


bi/y termu 36 to OŻietnie. Cis 5ydOómionymiwzymdaia/Etoż - | 


13y Synowi człowieczemu 250giem famym nie beoace 
muj tey władzy 00 Bogda Odney/ áaátym ani Ż_ogutrory 
dal/ tey Hwaly nie przyżnawaię. 

LL Cwierbii X. Clement, że Panu Iesufowi famomu fla 
żymy , y fámego sá Pand mamy , tak to rosumieiąc , śe Boga Oych 
wyłączamy y odfłępuiemy. Popiera tego AOvetfar3. Bo ieśli 
ten, pife/ ktoremufmy fusyć powinni , iefl [am Pan Bog naf; á 
Pań Iesus,wedfug iego bypoźbefiniefi tym Panem Bogiem naftyme 
tedyć fig od tey fusbyexcludnie y odflgpuie Bog Ociec: ktory nie iet 
Panem Iesufem. $gl mi was moy Panie 2loverfarzu/ Żebieś 
onego argumentu formować nie pmiećie: nic oarmoc fie 
wam in formaDifputować niechce. boy tá hypothefis 
nie mola ieft / álewáfá: y obie propofitie (a affirmantes 
in fecunda figura: y Conclufia/ tosámy£a czego niemófi 
w propofietach: d icondE ieśli Dobrze concludnie/ nie nam 
śle wam [ámym feft praectona. CáEcécte tedy 3nác chćieć 
lij ienoócie nie powieki évgumentosode : Ten ktoremufmy fiw 
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X. Dániel: Clement zódónych. — ż%9 
fyć powinni, ie [am tylko Pan Bog: Panu tesufosi według ich bys 
potbefin ffasyciefmy powinni. Przetos Pan lesus iefi [am tylko Pam 
Bog naf, à zatym Bog Ocieę mabyć od tey flusby excludowany. Alle 
1, infa to ieft/ vEózóć £omu abfurdum, fore 3iego vogue 
mienia plynte: infa/ t£ po proftu mu3A0óć że fie Do tego 
abfurdum 316 y ono przylmuie. 2. Jeśli to dobry argue 
ment/ tedy y przećiwEo wam bedźie ważny. bo y wedlug 
was Panu Jeżufowi flużyćiefiny powini: toy wedlug 
was Dćiecmabyć epcludowany /| Etory Panem Jezufem 
pewnienieieft. bo ieśli rżeczećie/ że cboé pon jesus (am 
sylto Bogiem teft / przecie y Détec niema być ercluoos 
wóny/ fobie fimym contródikować bedźtećie, 3. Piera 
wfa tedy propofitia tá£ fie ma rozumieć / Ten Etoremus 
fmy fivżyć poteltni/ iá£o temu o Etorego fie wfytta (uio 
báy cbwaláidEoo cel ofłdteczny opierać ma! ieft (am tyle 
Fo pan Bog. bosinfey miary £icoy (am Dan Ż og chce) 
abyfmy przy nim flu3yli y Éomu Orugiemu / powinnifing 
10 vczynić/ y gdybyfiny tego nie czynilt/ fámemubyfmy 
25ogu tym fámym nie flużyli. 2Leátic iet Pan Cjesus/ 
Eroremufimy Ola tego że tá£ pan Bog cbce/ finiyé poż 
winnt/ á3átym nie iéEo temu Etory teft oftátnim celem 
$cy fluby y cbwaly/ śle tato temu Etory ieff celemiey 
ér3conim. bo EO »/tyrto s Boga prses Pdnd lesufa., tak też my 
przseń Crożumiey/ ku Boga. )^fnfie rzeczy Etore tu przyddle 
ZWdvarfavz/nic infego nie (a/tylEo zle voánia y HOverfAra 
fiicwymyfłyj o Etorych nó fivym micyfcu. a 

Ale co mi odpowie Adverfarz námoic argurhenta,ftoż 
temi ía tepomowe X. Clement: vefutuie » Wolaliedbo 
Tác3ey icoen znich / 34 potwat3 52. 53. liczyć / aby fietót 
tych potwarzy wnetże nie muéiat fprámomát. y tu nies 
máf Pezyrośći. 1. DEózwie 3e to być nie moic/ ponieważ 
wierzymy/ że Pan Iesus w/Sytko ma od Oyca, yiego mieniem nad 
nami panie , á3átym że  áná Jezufa bwalac/ y iemu ftus 
$6c/ tym famym Bogu flużymy. Excufatio to nulla eft pifiej 
$4) Bog nie chcę ni wkim,cylko Jam w fobie być chwalony. p áti3s 
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£ic oo czego £6 wasopinie wapeprżywo030 / że tego tea 
guiećie / nad co vonáuce Pana Jezufowey niema nicis 
wnieyfego. Coż bowiem ieff idvonteyfe" náo t0/3efimy po» 
winni/ w Chriftuśie Jezuśie/ dbo przeżeń/abo w imieniu 
iego/Bogó chwalić/ onemu flużyćy Ośiekować] y ofiéry 
nafge Ouchowne przynośić s jedno tylko świadectwo 
ztat wielu przyniofe/ Eiedy (am Apoftol 250gá vycbvoas 
latac mort / 4 onemu ktory moze nade vwftytko vcsynic, 2€. Iemuż 
chwała, we Zborse , w Chriftuśie Tesusie,na wjSytkte rodsaie wieku 
wiekow Amen. 24 volosicief 3e to doga poo nowym przy 
miersem/nie w nim fimym/ iá£o wy twierośicie / dle vo 
Cbriftuéie Jczuśie chwalić potrsebá? A ieonót tab nie 
iosie tóEg wy mowićie/ eby Pan Silicbtyng prędko owych opie 
nis ludsiom salecił ktorsy powiedzią , że cokolwiek $wigrym y Q+ 
brasomich wyriadsdie, to fig wftytko o Boga opiera y ku tego chwas 
le należy, "u$ to Orugi brzeg Pónie Adverfarzu / Frorego 
fie tr3cbá chronić / iáEo y wafego / dióć śrzednia orogal 
Etore prawda dboosté svoyElá. L'Tiecbáe nam połaże / że 
pan Bog w świetych y voobrá3ácb icb chce być cbwalos 
nyl ito cbcebyé hwalony w Cbriftusie Jezuśiej Etore 
go Ola tego pánem y Cbriftufem vcsyml y wpytko poo 
nogiiego poboal/ ápomoscmy im tovoársy (Eod. Aleteśli 
t0/3 froego vomyftu czynia/my fie; Páné jesufá hwalaci 
y przezeń 2o ogá/ tego niebomyélamy. Jato wy to ómie 
€iel fezufaCbriftu(a 00 Boga nade wfytto wywysfone 
go/3 świetymi/y 3bálvoány nawet/Etore luDźie 3átwicosie 
nichwale/ ftofowátz Toto wy pana Jezufa memilw 
iećie, Ci go peznie , pife/ uie mituia ktorsy go nierownym , dle 
mnieyfiym m chwaleniu od Boga Oca czynia. toieft / Etóvzy 89 
36 fimego Boga Etorymieft Dciec nie chwala: bo zinpey 
*midry tá£ my czćimy Gyná/ idto y Dycá. Jeśligo ci nie 
miłuie/ tedyć go śni paweł ś. milowal/ Etory Bogap23e8 
"jesufá Chrifiufachwalit / y tey bwały Bogu życzył / d 
34tym páná Jeżufa 3 Boga famego chwalić nie mogł. 
Trietezebńć voieccy án Jezufowi przyżnówóć nad to 
ce nm 
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X. Dániel: Clement: zadanych. 28r 

comu Bog ddrował/ bo wiecey náo to ość mumniemogt. 
Acittorzy páná Jezufa 34 Boga famego cbwala/ tym 
pocblebfówem by nammiey mu fie niezdleca/ zwłafczóże 
iego famego / w czlowieczey tylto naturze vważonegoł 
Gtorcgo włośnie/nietogo infiego miafto niego/miłorwóe 
ćiefmy potwiani DOeprinmia/y gdyby Bogiem [ámym; to 
icft y Eim infym / niebyl/3ć niegodnego cbwaly 25officy 
y milosétfoosa. 2. DŁazuie tu idEofobic X. Clem. vv tey 
potrwarzy contradicowal. Tłamnieypym ftowFiem tego 
pietenał Obrońca ie). à tatże fie to potwarzy fprawuiąt 

LII LIIL. pipe. Clem: refutuiac wyżf0 potwatż poteet sz. zz] 
fwoie/ć pecie nas infym (pofobem pomaroiátac/ieoprocs 
Chriflufa może. profto do Boga przyRępować w Sekcie ponursonych 
flucbács, yżefmy nie fa ku chwale Pana Iesufomey gorliwymi. Yiics 
chcial tych potwarzy wymienić Adverfav3/ dle licabe ich/ 
09 moich flow / Etorymiwyżfa potwars refutuie/przypie 
falidtom wyżfiey námienit. 20 te rzeczy nam z0die Olates 
gojiż rozumiemy /że Eto y do famegoQyca modlitwy fwe 
ebrácáé może. Ja fprawwiacfie vEazuie 1. żey ont tos czyć 
nio / czafem do Oycá , csáfem do $ynd , podciás też y do Ducha £g 
modlitwy [we obracdiac. 2. 3OEásuie/se tego nie caynimy/ o» 
proc Cbrifiufa, to ieff weń nie votersac/y mocy tego nie dus 
(diac! y Etoby to czynił / nicbylby wyfluchóny. SnafieDo 
tego Aoverfar3/ że tat czynia iá£om powiedział. Ale Kto 
iedng pifie/stych o[ob ssyma mie kogo inffego iedno Boga prawdzie 
wego wyma, A uw nao fie to$ dźieie. bo Pana jeaufá ways 
walac/famego Boga prawożiwegow nim wzywany. 

L I V. Zóddierńam/ zesá sdaniem Franciffká Damidai- 
diem, Ktory rozumiał , $e [gg nam T dnd tesufd wsymać nie odii. 
Prawie przećiwEo temu czego my vczemy. Pife 2104 
vertais / Franciffka Dawida opimey , niewiem dla czego ci Oda 
Jępua? Coiey ooftepuiemy v A czemuż nam 3ábaroacic $e. 
3utm trzymamy + d rtećież czemu iey ooft: puiemy y ola 
tego że Bog 7fe3uj4/ panem y Chnftnjem vczyni/ y dał 
hwsofyske moc na niebie y nd świnie ale Dan (eus nte tef 

rin Bogiem 


poteet; 545 
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Bogiem natury. Cá iáto voy ten tevmin bierzećienie iato 
pórweł d. Nic iefł Pánem Bogiem nafiym;Gat idto voy chcećiej | 
niciáto Comaf ś. Trudny to, pife/ argument nà nich doros. | 
miasdnia. Cj áEo fie voam 304. ?rsyidiie fig im tedy abo do nas;abo 
do niego obroćić, y wy | y on oo prawdy fie obroccie. 3odlis 
ście fie vopiSccivone fobie ffzony/ Oroge pravooy we éraoe | 
£upuśćiwfy. $rónćifeE :Damiborm mowi/ Oro Syn nie iefł 
Bogiem [Amym, przetoś [ig go wsymóć nie godii: YOy sprsccitot dg 
"Páná lesu[à wyymá£ fig godźi:przetożiefi Bogiem [amym. X Sie mo 
ge wytrwóć/żebymi fiow Auguftinowych oo Zwvtanow y 
d0 Sśbellianow rzeczonych: 00 was y do $ ránciptá Da- 
vidis,y vczniowiego/ daleko (Infimey y prawożiwiey tov 
fowiaćnie miał. Contraria dicit , fed non eo modo , ficut ef fale | 
fum contrarium vero, [ed ficut funt inter fe duo falfa contraria. Era 
rando in diver[aitis, in medio efl via quam relinqnitie. Inter vos ie 
pfos longiore intervallo feparati eflis, quám ab ip[a via cujus deftr- 
sores efus. Vos binc,vos autem illinc,buc venite, Alteri ad alteros 
zranfire nolite,fed binc atq; illinc ad nos veniendo, invicem vo; in« 
venite. t9 teff: Prsećiwne rseczy momiéie, nie idko błąd prsecimu) 
iefl pramdiie, dleiako dwa błędy prsedrwne fa fobie, Bladsacymprits 
ćiwne firony idsiccie, w poyirsodkuieft droga ktorą puftcsacic. ledm 
ed drugich dalfymiefteście niż od [amey drogiktoraście puíéii-Wy | 
stad dw; sowąd,[am przydźcie. ledni do drugich nie przechodście; ds 
ley stąd y sowad do nas przychodzac jedni drugich naydsyicie. Y0y 
Pana Jezufi vo3yvoayCie ] ć wy go34 doga fámego nay 
wyżfiego nie mieyćie / á praroosie oroga 3tiámi chodŹiĆ 
bedziecie. "feft bowiem czego fieicont oo drugich wczyć | 
macie. Sluchay ty/Etory Dóna Jezufa maf 34 Boga (ie | 
mego/ té£ pan Jezus (ámym Bogiem nie ft/ że goorw 
gi wzywać nie Eaże. Gluchay y ty Etóry p áná Jezyfa | 
wzywóćnietażef: tat fie go wzywać goosi/ że go drugi 
mia y 34 Boga |amego. Cy vymiy coś przydał / 4 ty przyć 
day coś vial/4obó znómijtaniećie.bo dni ty vynmtep/ p& 
na Jezufi wo3yvodioc / dni ty przydab onego 34 Boga li 
niego icdynego nie móląci goy3 y wpyskamocmał tab ná 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 28; 

picbieidto ynóżiemi! dbys przekonał tego ftoty tto nie 
wzywa: y ma ią 30dru Oycá fwego/ abyś przetonal tego 

Erory goma 34 Boga fimego. Abowiem obiema wolał 

nas abo Dáná mi iefl wfytka moc ná niebie y nd iei: Ociec miinieżynazy — 
Yoális wjytko dai do rękiiego. 24 co przyddie 2Zloverfars/ edyi tertie 

613005 wm citra idololatriam non datur , bát30 fie na tym myli / o» 

n nic ief wfem bórzo grzefy. bo to nie bałwochwalftwo/ wsye 

Giwofó/ wać tego Etoremu (am Bog dał vofiytte moc na niebie y 

HOW. | pó śtemi/ dle raczey niechćieć tego czynić / wielEieniepoż 

A0WY | — fiufieńftwo: y Ola tego ten Etoryby tego czynić niechćial/ 

taDa: | zginoć Eoniecznie muéi. 

iey fto | L V. $áoal nam. Clement: że fimuluiemy abyfmy dale= wotęzącz ce? | 
st efi fale | kimodtegobyć mieli, żeby Troyca $, w[pominananie była. (©OOpoe | 
aria. Ere | wiedżtatem) ieśli przeż Croyceś. rozumie Boga trzy ofov | 
ervosie |. bymáiacego/ápraecie iconego/to my sábloo mamy. "fes 
s deja | gli ycd Syna yDucbád po proftwte my wysnawamr: 


ie tato 
p eećlej 
doro: | 


t altera | — ásátymánitego/ śniowego fimulować niemożemy. pie 
ELE fe Adverfacz / teia toporwarsasome iśby Panowie Sociniflowie 
eer vadit byli aby wsmianka Boga iednego wetrsech ofobach nie byta, 


G"Pó* | ToiapotwarzażowerDźdyć famzdra3 cituiefiorwwamoć 
dE: cin lew Etorych tuiávonic pipe/ Radsibyfmy żeby nigdy wjbominam 
dali) | matákaTroyca nie była , w trzech perfonach iednego Boga. Snóć 
Vides |.— tedy Żeśćie fie tey potwarsy fprówićniemogli/y dla tegoe 
ie. PDy ścietę w co infego/ d iefcze przećiwEo tównym fłowóm 
gora |. moim£Etorefámis przywodśicię/ obroćih. Co tu pifeftoa 
cbodśić | futacitós/: onymi Opętanymi ktorsy na Pánd lesufa kreycseli Co ty 
) VOŻYĆ | maffsnámi lesafie $ynu Boży, prsyffedi.$ nas trapić prsed csáfem, 
joga [Aż MOWIĄC że namtak właśnie ich Troycá $.przyiemna , $e to męka 
godiw |. seins ec. nó to fieosywóć fEobá: boto tylEovicayplis 
Jeawfi | wefłowś.to tyl Eo rsete/żebftfimy tovalcEo lepiey na was 
9 OB! | yopiuiewafeobroćić mogli. THiewyścieć nam opiuiás 
ty ps3y” |. mifmymi prsco caáfem przyfli/ iuj ci Dawono fana Świea 
pP 1. €ief dlemy[my wam podobno przyiliprzed czafem. 21 es 
vr b byfimy iOŻYKDY mgoy wfpomindnenie były / c934 Ośuwe 
bit jg | : Fin a nie [bie 


4584. ©. Popárüepormargy 

nie fobiegwoli to czyniemy / bedac 00 nich żtóftiey Boa 
żey owolnieni/ dletymttorzy nimi ieficze fo vwitlánt. 

powieosialem/se my wyznawamy Duch ś .Erozy ieft 
moca y dórem Bożym, Nie dołożyć, pipenáto AOwefarzi 
co Kátecbifm ich  Smálcius-twier dig, $e Duch f, nic in[tego nie ieft 
jedno Evdngelid y nadiiciń żywota wiecznego. "JUŻ woy tylko 
fiowEó podchwytywać vmicéie. toż nie roiożi/ że to 
tylfo żtey midty powiedżiano/ że Duch ś. ieff autorem 9ż 


boygótego/ Eo potym wpoślednieyfcy eoicicy/ ábyfto | 


tego tat po proftunicbral/ dolożono. Ponurzaie fig, piel 
ná umię Boga, człowieka, y darow Bożych, to iefi fiworsyciela, fim0- 
rsenie, y roboty ich, Donursamy fiz nó imie Bogó/y nát 
mie Człowietć / le Jezufa Cbrifiufó/bo ieden iefł Bog, ) it. 
den poyśriednik Bogá y ludzi, Gsłowiek Chrijtna Testa: y Ducbó ść”, 
£tory ieff arem y moca/ Cite robotź, tato wy fyoerftie 
mowićie/ d pómietayćie praecte 3eto o Ducbi 6. mored/) 


25616 y Pana Jeżufowa. 2 voy ná Eogro fie Eracicies nób | 


mie 23094] y 3novon Boga! yicfcac25ogá. Bo cboćto 
yorg£omotosne v was ofoby/ Dćiec/ Syn/y Duch ś;óletie 
dy Jorżeczy pryioste/ dliśći ieden y tenże w liczbie 25 98. 
Tedlenafey fettentiey/ fa tv3cy oo siebie pławożlwieT0 
Zniświóotowienóniebie/ Dciec/ Słowo! y Duch ś.y choć 
fa rożni/ przecie fa icono y 3 (obe zgodnizale wedle wófpeyi 
wizEomo trżey/ ć wrzeczy fániey iede tylko. y ieśli to 
chciał voyrásié Jan ś.Fiedy przyDal/a ci żrseyiedno fa,siebie 
bybyłrefutował/ y świadectwi temu powagi vial. Ale 
nam tu3áodte argument zEtorego fie/tato on vosumie/i 


den nie myśliśnie nigdy. Słuchaymyś go. Kiedy Pan lesm piel | 


m|pomina Oycd,y Siebie, y potieffyácla Ducha $ „tedy abo csyni vos 
sesndnic illozne Ofob, ábo nie czynie OOpowiedAM. Czyni mie 
35 C ycem á (oba: dle Ducbá ^. oo siebie p 00 Wycójnie 
i&Eo Ofobe/ áleiáfo rzecz rożna/pod figura iconát efoby! 
zwyczóynym pifiná 8". fpofobens 9 nim mowiac 7 ośleli. 
Co iui nicibsic co przyddiećie/ Ieśli czyni, toć Ociec y Syn) 
Duch £ fa trzyiflotney rozemóne Ofoby. bO ih nie baosictylto 

owied 


(y 2596 
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ożyieft | 
etfor3/ | 


o nie ieft 
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l że t9 
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l4, fimo. 
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X. Dániel: Clement: 24 dánycb. 285 


tole: á trzeć Ouch &./Étory nieieft ©foba.dledopieroż to 
mie idżie co Odley inferuieCte: - A sárym, poniemastetrsy Ofoby 


faiedno: tedyć Bog iefE m Tróycy iedyny y aden fig stego mie wyśli- 
śnie niędy. toż wam na to pozwoli / żeby tray iftotne y 
rosesnaue, iako wy mowicie / ofoby / były iednymy tymże 
25ogicm/y żeby fie taiedność oEtotey mowi Jan ś. tá£ 
rozumieć miała ? iamwnać to contvábictid. boieoen w licze 
bie Ż>0g/muśi byćtedna ofoba: iażo napizytlad/ieden vo 
liczbie Dóiecjiednaieft ofobo/teben w liczbie Syn/ iedna 
ofoba/ y ieden wliczbie Duch é /meble was/iedną także o» 
foda. Czemuż tcoy y ieder wliczbie Bogriednó niemabyć 
ofobae diatoż iconá ofobá beosié trcmáofobámi/ y uzy 
ofoby icona ojobs + Podźmyż0o bruticy cześći tego wdź 
fego śrgumentu: Teśli nie czyni, pie] tedy te abfurda stąlidą. 
Toiuż oo nasnienależy: ponicważ my miedzy Oycem y 
Gynem/ofoby ido voy mowićiel:93eżnawamylyowfem 
te abfürdaÉtore nam vEażóć chcecie/nó tym fie funOuia 
$eby(my Syná 90 Dycád ofobámiosiclili. Tyieomieliście 
tedy árgumentu fwego proponować. Hiteliściebyli oo» 
łożyć o idtich ofobácb mowićie/ to ieff o táficb 3Etorych» 
by Edsoabylá fámym Bogiem śtate ofoba nie (cft Dan 
Jezus/dniouch 6. Coż tedy 3d abfurda stab ioastodfiey Cf 
£o fententícy abfürda nicalicsoneplyna. 1. pifie/ e Bog da- 
Fo y rhocy fwoiey mkomn nie wdzielat, dokad fte (yn Máriey Pán- 
ty,csłowiek z Nazaretu, (patrzcie tato voy to contemptim 9 
Pénu Jezuśie mowicie/)nie byt narodził, X Yie tośćie mieli 
13ec $e Bog ddrow y mocy fwey nie vosiclal po proftu: dz 
leto/żciey nie vosielal przeż Gyniá fl'iériey pánny/ poft 
goiefczenie bylo. Goo vorosicie ióto flufrey pramosis 
we confequentie c$pnicie/seby wedlug nae Bog dáro»» y mos 
£y fweypised jynem Tánny Máriey ludziom nie vdáielal, $e iako bye 
dło żyli, iedlipili, mnożyli figy vmierdli, choć Pátryarcbowie, choć 
prorocy , choć lud Boży, e>c. Al ieonąt iatoby tobytfprofny - 
blao/té£ rozumieć dawnym onym ludu B 03y m:tá£ y to 
bad niemały | dbéicé gowewfytkim 3 dem Cbriftufee 
| &n3 wym3i94 


£owieczynie: 


Poparcie botwarzy 
wym zrównać. Prawda żefiny my fie oo nich przyłaczyly 
&leiáto luo 2503y / poślednieyfy / do Datonieyfego : nie 
iatórowny / Bo (obie we wpytkimrownego. Poniewa 
wiele Brolow y DroroEow y fprawiedliwych żaddło wie 
Dzieć y fłyfeć co my wiożimy / y flyfymy/ anie wiożielide 
ni fiygeli: y iáEo "Jan Ponurzyciel zacnośćia prsecboosit 
wfpyttie/ Etórzy przed nim byli/ tóć namnicyfy vo Erolea 
fiwie Tliebieftim wietfy teft niż Jan ponursycicl. Amt 
tego pieknie (olpomal Cobiaf/ tá£o tumowicie/ dlewy 
pietnie flow nie iego/ 3áiego/ vodiećie. 2. Druga, pifeł 
$c Bog neceffarid dla tego syn4 s Panny spłodźi y Oycem zoflat, (iu 
wy nie tylko Dáná Jezufa/ dley Oycá icqo Prychuycie 
flowyD aby moc y dáry fwe ludiiom sniebá s (yt d. bo inaczej tego 
przed tym vczynić nie mogi. 4 Eto3 voam to powiedział: BA 
myby[imyé to wam 3áodé mogli / że Bog necellario 364 
finośći|wey Syna 3coosil/ áby przezeń oucbá fivego lue 
Vźtom 3;ylal. 3. Ze, przed tesufem naśiemi,a Chriflu[em nd niebie, 
Qiuży 3wywyżfgenia Dáná Jezu(owego pofydzaćiej ) mo- 
€y ydźrow Gycowikich ludzie nie mieli. oolożyćbyło/ prse Pas 
na lesufa. aleć to abfurdum, tednoteft 3 piertofiym. przda 
£o wam widze rzeczy mie eftálo. Coirqaatteoy chce DOś 
wieść że Pan Jezus zawfje na świecie to (prawotwał co 
podEwdngelig.Lafka y prawda,pifelpries [esuja Chrifłufa sfłó= 
ła fig: nie [laute dopiero, pewnie Że fíz iste ooptero ftdnie/ Eiea 


Wy fie ius (Eátá. dletiedy3 fie ftál v y pod zaEonem v á caca 


muż ia Jan $. przećlwEo saEonovor wyftiwuiemowiaci 
Zakon przes Moyiejta ieft dan, aletakdy prawda przes lesufa Cbrifin 
fa sílatá fie. tatżey ine mieyfca Etore tu przywodzi/micda 
rzeczy nie máio : w Ptorycb iE movod o tym coduż bylo 34 
c33j9w przyśćia Pana Jezufowego na óroiat/ nie cobylo 
przedtynt. prawieśćieć tufiwoy rosum potazali. Wedlng 
Panow $ocini(to:, pifie/ nie rychło fig Bog obacsyt, y sofłał Oycem, 
fyai [abies Panay wy ławiw Sy, y prsezeń w ofłatnie csafy,dáry [mo- 
sęiąko przes Bafarsą abo KredencarsaidNiego rosd.vva. © wozie 
nic pwajni/ idFo wy to 3 wielmożnych y uero 

| praw 


el Elea 
á c3eś 
wiec 
Coryfłm 
41c09 
ylo34% 
^ bylo 
Jędiug 
eem, 

[nrüs 
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X. Daniel: Clement:zadanych. 287 
fpraw Bożych pofyosacie! toco Bog w offśtnie caáfy 
Boobrotliwośći fiwey y przedźiwoncy Eu lubjiom milośći/ 
wedlug fwego dobrowobiego vpodobdnia/ vcsynié rad 
czyl wy nierycbłym obaczeniem fie 3owiecte. Toć y wes 
dlug toas nte rychło fie Pan J5ogóbacsyl/ Doyérseonitá 
namvote offátecane caá[y dopiero / fprówiwfiy! 2Í t&£3e 
to25ogu 3átáEo lafte iegodsietniećte v Ly to anamy/y 3 
Páwlem ś. wyznawaniy / że gdyprzyfła supełność csafu, (to 
iefi gdy fie wypelniłczds 00 Żogó 3dmietzony) pofał Bog 
fyna fwego, nie przedwiecznego / śle ycrynionego s Niewiafły, 
vczynionego pod Zakonem, aby[my przy/pofobienie [ynoflwa mśięli, 
Aüefmy fynmi,pofłał Bog ducha [yna fńóego do ferc náftych, krzycząa 
cego abba Oycze. Byłći Dan 380g y przed tym Qycem/ gle 
pie Pana Jezufowwym: Oawałći dary fivoie ludziom / dle 
nictáEie śni tat ooftondle yobfite. TŁA co pótrzac jJan'ś. 
po proffumowi/ 1cffcse nie było ducha £, iż tesus icftcse nie był 
zwielbion, Odieć te Dan 250g przez páná Jeżufa/ dleidfo 
pises Arolá y pánánáfego niebieftiego/prawicą Boże 
wywyżponego : iaEo mowi piotr s. prawicą tedy Bożą wym 
wyśkiony , y obietnicę Ducbą $”. wiiamfty od Oycá, wylał to co teras 
my widiiéie y fbyffycie. czego potwiero3dioc D duel $./ftotite 
00 Pónd "fesufá flowá ProrocFie/ Wiiapiwfy na myfokość, 
rs dai dry ludom. 24 tożieśli lepiey po ftdremu / iato tu 
przydaleciej Bogów Croycy icoynego wierzyć / y wfiytz 
Eo w Enpe pomiefiść / Oycás Synem / Synć 3 Oycem/ 
3Ducbá $^ animi; nowe przymierze 3 fEávym/ caáfy 3 caáfio 
mis voyveyspenia Pana "fesuforoeto Étorema aom ye 
ca fwego fyośićjy Pana "fesufá fáfdtsem abo JArcoencae 
13cm przezywóć / y wte Ośiwne labirynty fie wpuśćić: 
witctóć vczynić, Łjy voolemy poCbriftiánftu y po Apos 
feolftu/wierzyć wiednego Boga Oycá/ yJezufa Cbriftus 
| Syndiego 00 Boga wielmożnie w ywyżfionego/y pás 
nem y Brolem nafiym niebieftim vc3ynionetto. 

LVL Ceypotwarzy y ty vefutácicy ánittnal AOwets 
fexaj ont 3e fie czyje, 


Gal: 4, 455, 6 


Ioh: 7, 3 
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288 1 „Poparcie pótwarzy 
L VIL 3 3 Cur£i nas X. Clement: porównał / y pos 


potes | (40.00, : 2d es dues 
wiedżiał / że rosumielź 4 niektorzy fiey monic nie fromaią ,3€ jed 
Bog matki m.niebie nie máiec , nie mogł zrodzić s ifinośći [wey [jnda © 


powiedzialem/żemy nie tevátia tego praynoóimy: dale te] b 
że tego pifimo Ś. nie świadczy: yżeby tałarzecza było wież nie 
sięticzeni,  <27 Żogow niżieden/ y omfeminfiniti. bo tátoby ieden ci] 
YoosiU taEby też y oruo3y roosili. O fumnienie przefironel epa | do 
clómwie ná to moy Aoverfarz. ć to czemu Ola Boga Y 14- to 

koć śmidlo, ifie] to ndywaé porwarsa,csego ieficse iaśnieyfiymi flos fo 
my potmierdsa, ZStorymt proie * Wsdyć snośnieyfefa, pifel | pl; 
pogdńkie mowy , $e Bog mátki w niebie nie ma „niścli te mrsekomo: | age 
Chriftiańfkie, Zejakobyreden rodził, takby y drudzy rodiili, Trie ted ren 

dy p dwie 2Lover(arsu.tego wy dDowiedzćie/cośćienam zA | kie 
báli/ niecbwytáiac fie 34 co tufieqo. y nie ieffie toTurecka, | fot 
pifielTbeologia? A vo3oyCté ia to zwaficy wśiałCbeologiey: | ner 
wyć to o0 Cielefiie" (pofobu rodzenia argumentuicéie. bO | ab 

fiyfocże pifmo ś. . Jesufa Synem Hożymzowie/3ta0 | £o 
zamytacie/ że go Bog 31ftnośći fwey wroD3i/ ponieważ | GE 

moricie/ £á$oy pramostwy Syn/ 3 ifinośći Gycowfłiecy | yn 

fic roo i.d Ercoy my mowimy /że tati [pofob roosenta/2594 | wy 

gu nienależy / dle tylE0 rzeczom śmiertelnym: dż wy fis | 3wi 

31011 ozywaćie/ żedDoftonałość 2503 tego potrzebnie/ | wc 

ponieważ rzeczy żywiace tefadoftondle / Etorefobiepoż | be: 

bobine rodza. Już nawety Do tego/ Herftomteywójey | 13e 

opiniey pr3y Blo/co przypomina Maldonatus lefuita, nóż | co 

in Commeit: 3yto dioc Ich tamże auctores Catbolicos, żenópifali/ Deopro= | olo 
inPfaliuo.  pzerea tribui uterum , (vo onych ftowiecb/ Ziywotd priediu- — | vol, 
trzenka vrodiifem Cię, )idque metapboricć , ut intelligamus ipfam | | mo 

N.B. is produćlione eterna filii, fuiffe. quodammodo Hermabbrodiium, | ve 
yirum fcilicet e mulierem. FThie śmiem tych flow y ná poljFie po 

przelożyć / tat fie wftyoze 3d nie. Coż brzyofiego mogli | 03) 

nápi[ác éivoáf y Dotrcorowie" 21 fłaożeto/ ienoże0 503 | fis 


gu y Bofłim todzeniu/ abym flow wáfycb zażył, spofpoli- | oj 

tego swiersar swycią u lądów Czemuż tedy y nam mtema być | wy 

wobro/was pize3 to pracfonác/praea co wy opiniy wych | pl 
> SEO : dowieść 
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X. Dźniel: Clement. zadanych, 289 
dowieść chcecie: Rodzi Bog siftnosci/ to ich wiecey ni$ 
ftoen. Rodzi iederń/ czemuż nie ma rodzić yorugiz? Noost 
Qéecola tego żedoftonóly : Łoć abo Syn nie doftonaly/ 
abo tófżerodźiiako y Dciec.zć.żć. Aleto principium, pifie/ 
nie idsie in generatione byptypbyfica perfetiiffma . &Yoáfe prin= 
cipium czemu w niey iożie > 2409 zgołó co fie wam pos 
doba to I0zie/co nie poboba/to nie tote. d ono/ieśli Bogu 
rodzenie ifnośći prsysnawacie/ przyznayciefi y to wfyte 
£o/co 3 tego rodDzemia/y ex principiis veftris Eonieczhie 
plynic/ á prsynamniey fienánas nie gniewayćieFiedy my 
gtab abfurda wam vEazuiemy. Co pifie / ie ru trzebdiść via 
remotionta 4 prsyymyciaiw]Sy fie do rseczy świeckich, odrzucić w[tyt 
kieimperfectiones, pierwey nis fre przyltępi do taiemnic Bożych: tg 
fobic y fivoim mialnapifać/ nie nam. v (Tak, pipe / e in ge- 
neratione metapby[ica kiedy myśl rodii rosum y mowę , nie idiie to, 
40y idko iedno rodzi tákby y drugie rodzić midto. ©9 wiOztcieji da 
£o inż nietylEo Dbyfita / dley LTetdpbyfiEa nárabiacie: 
śtiedy was y tu poprzemy/ 43 wy wnety tego odbieżyćie/ 
yudnasfie guiewóć bedźiecie. 24 cożefimy my wianiże 
wy (ami tótimi rzeczami alleguiećie ? Noosié myśl/ ro» 
3um y mowe/ dle niewlaśnie/y nie ofobá ofobe: idfo w 
wáfey Cheologiey/ ofobá DycowjFa 3 iftnośći rod3iof02 
bz Synowjło. 2.ieśli olnaEfe rodzenie gra iosie/ á malos 
13ec3y rosum y MOWA roostz. 2lto$ nie nam to movocie/ 
co tu prybdiccie / W/lydicbyfig tedy mid takie bayki do Tbe- 
ologiey wnośćć : dle fobie. boć my przećie was 3 wafiychże 
wlafaycb principiarefytniac/ wedle zdrowego rosumu, 
mowimy : ale wy pramosuvte bayEi ostećiaftte / y czyć 
te contradictie y przećiwieńftwa/ 5á niewybaddne y nie 
potete Boże tétemnicenam voác chcecie. Jata teft mież 
dzy inp y tajże D. Boy vrodii od wiekow (yna, a przecię go ie" 
fcse rodii, y rodzić go.bediie na wieki. OE to oyrásuie twiete 
di Meifnerus, w tymże difcurfie / £torgécie tu żuieg9 
wypifali. $110id tedy rábd/sebyécicoalipoEoy tey wabey 
Pobilofopbicy! y dómyflomfwoim/ & KORE 
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8, Dottorego nde widze poćisga Aoverfav3 / dle y tány 


podobno t£ wiele wftora iatoy w Pbilofopbicy. YOt036 


żepilno czytał tNleyfnera / bo y te wpytkiemicyfca Etore | 


cituie/tymze pozzadtiem3 nie" wypifal Dowodzi 1 3t00/ | 


$e go pifmo f. iawnie sowie fynem Bożym, JAtoż tego przy: nie o 
tó gratozie/ dleieśli go 3owie 3 ifinośći Dycowfticy vroz 
03onym/ á przećie tym żezgoła Bogtem Etorym y Dciec. 
pierwfeiconat mieyfce Proverb. 30. 4. Bo Pana Jezufa 


mie należy. Drugie/Of r.12. Match.2.15. 7 Egiptu weswałem | 


fynd mego: tego Synem Bożym być vEdsuic / Etory vo Że 


gipóie micf£at/ *to teft literali fenfu, Jzrdeld:>myftico, | 
^jesufá 3 ducha $^ pocaetego? Etorego Jardel oo Egiptu | 


praco glodem vcieEdiacy/był figura. 4 Bynń Bożego 366 
finośći Dycowftiey przed voyttimi wieki vroosonego/ 


śrudn9 miał być figura. Crsecie mieyfce: la ma będę Oycem,a | 


o1 tni będsie fjnem: tavonie wŁózute/ że mu naten czasticdy | 


£o pan Bog mowil/ tefcze Dyceni nie był / dopiero być 
miał/ ásdtym/ że tego Synaiefcze r3ec3a [ama nie było. 
a. Zeten [jn nie ieft flworsomy ale vrodźony. C onttabictia: teélté 
vtóbsony/id£os niefiworzony: 0 ieśli fie stad some pierwo« 
rodnym wego fiworsenia, tato pr$yodtecie/ tedy rodzac fie/ 
był (ftworzynym/ponieważ pierworodny ieft 3 liczby tych 
miedzy Ecovymi pierworodnymieft. d 3átym pierworos 


duty wo[ego ftivorsenia: muśibyć y fam ftworzony. Tia | 
micy(cá Etore tu przytaczaćle/ nieraż wamnietyltonafy | 
le y wadpy o0powieozieli. A ieftże wnich namnieyfa | 


wzmianEć o tym/żeby Pan Jezus dbo nie był fewor3ony/ 
śbo3iftnośći Dycowftiey rodzony: Comiowier d3Aż td 
Módrość, Etora voy Panem Jezufem być twicrosicie y © 
Erotey tu świadectwa prayroooisicie / (ávonte o fobie nie 


' moivi/sebylá tworzona: Prover. 8. w Grechim pracElás 


Osie; Syrach 24. rz. 14. fuż ia votose żebyście wy preoto 


, Zleriany pozofławali. Lid mieyfce Prover.8. 9 IJ adro2 


ści! późrzcie wy3fey/ pag.45. YI4 Orugie/ przed iutrsenkajtć. 
weyirzyicię w [woj wiajny przcklag 25ioliey dzzeftiey: 


targ 


(01036 | 
jttore | 


. 3t00/ 
Y mie © 
(y vro2 
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ro być 
ebyło. 
tieślić 
piermos 
ac fie] 
y tych 


'Woros | 


j. Gia 
onafiy 
nieyfa 
13ony? 


daaitd | 
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bie nie 
rzetląd 
weofo 
Jadro4 
nka;żć. 
e(tiey. 
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4. Ztadźe ten fyn iefl właśnie vrodsonym. to ieft/ 3ifinośCI Dys 
cowftiey: Oowiedźćież tego. bo ie ndpifano, młafnemu fyno- 
winie sfolgowat, młafaym nie może być iedno zifłnośći yrodzony, 
Aleto miáto być spifimá/á wy mie tu tuż do pbifiEi potior 
gacie. A iateż rzete/ Syn zifinośći vroosony / nie może 
mieć też w liczbie ifiność Etora ma O ciec. bo by Syn fov 
bie fimemu był Dycem y Synem. To fie/ tu3ás beDziecie 
trećić/ 3c to nietożiew rodzeniu Boftim. arodzenie 3 le 


finośći csemu w nim iośter Frzeba caprivareintellettum, Cóż polwdnymieć 


ptiwuyćież go y w tym/żebyśćie wierzyli/ że Pon jesus 
feft volafiym fynem Bożym / cboési(Enosci Qycomticy 
nie vrodzonym. Zleć go w tym caprivarenie trzeba. bo 
mlafny [jn,wwtych fiowiech/nie znaczy fynś właśnie rzeczóć 
nego/ coby do rzeczy nic nie miglo:dle Synanie cudzego/ 
ślefmwego. dla tego/że go fam Bog fobie duchem [ivym 
w żywocie panieńftim zrodśił: on go fam poświećił y [ov 
bie podobnym vczynił / y mEt infy Qycowftiego prawa 
doniego from Bogdniemiał. 4. Zzędźcief ofobliwym 4 07 
fobuym fpofobem vrodzonym, pozwalamy na to. dle 3ta0 nie 
Josie żeby 3ifinośći Dycowftiey był vrod3ony / agenere 
ad fpeciem: éiefcse tymże Bogiem Etorym Dćiec. y tyś 


gil [ednorodzonego nie z Oyca, tato wy ćitviećie/ aleod Qycá, 10h.1.145 


zożumiey poflénego, ábo Etory od Qyca przyfedł/ tato chce 
yoáp Beza, dbo od 05c4, ro3umiey chwalę maiącego: tego by? 
namniey ntcpofásuie © czym patrz w obpowicoót pierz 
wfiey pag. 201. 5. Ze iefl vrodionym przedtym niżeli fie [al cio» 
wiekiem :y byt przed światem od wieku. L'Xávopytbie tc mieys 
fcá Etore tu cienie / iu$ fie nieraz obporvicosiálo. 3 Etoe 
rychiedne Do páná Jezufa nie należa/Orugiey praecivone 
emu fa. 6. Zeiejł Oyca [wego obrazem. GIĄŁOŚ też ifiność ma 
Etoze Dciecy 7. Ze iefi fpotifinym y iedno :Oycem, Se cft icono 
a ycemoiersymy! dle żeby był (potiftnym C y cu/te" nień 
wierzymy / y w mieyfcóch ob was przywiedźiónych nae 
„mnieyficy otym wzmidntinie máf. o Etorych mowiło fie 
toż przed tym. po tych Opwodśd / przyoółe 2lover[ats? 
Qva jg 


tone 


potwat; s8+ 


Potwat; so» 


y będiefi iuż fmiad Panie Sslicbtyng most, ié pifimo 4. nie świddczy 
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0 vrodseniu [yna Boiego , sifiności Ojcówikiey, Cot to Dan ks. 
&slicbtyng otydb borooodcb prsedtym nie wiedżiał: yv nad | 
Meyfnerdich/ tymże porsabtiem/d niektorych iefjczey les cie] 
picy poJdnych/ nie czytał. bá Do wasćiby tovgec/ Erośży | — bisr 
zwartowawfy vopyt£o pifino ś. 3aoney Ereftiotymatóś | pot 
ożeniu3 ifinośćinaleść nie możecie / ynatót niepewnych żych 
C oniecturácb fie faOżicie / y tá£ gruntovone odpowiedźi | pie: 
fiyfyćież a bdsiecieffieffcse śmieli mowić , że fie [yn sifłności Oj* 
cowjkiey vrodiit,rodii,y rodzić bgdiie nd wiekz,a ieftcse tymśe wlicsa pot 
bie Bogiem ktorym Ociec? To pewna, pifie/ à kto tymy takomym iep< 
świddectwom pifmá 4; nie wiersy , nie Cbrseśćianinem ale Zydem, 00 
dbo Turczynem ma byćrosumiany. Śepieyeśćie powicdsieli | obp 
niżeśćie chćieli. TRiechże 4óE beojie temu Etory im nie |  qeśli 
wierzy : alenie temu /Ecory ie inacżey ylepiey niż voy o4. | miec 
żumie: ' c - fon 
L VII. z sábelluflem nas póroónyważ€, Clement. Jóm | czćt 
tonán obrotcil Otażniac że Gábelliuf wierzyl Dycá Gy^ | gáp 
ná y Ducha €. feonym Bogiem / idEo y wy. Mylifig, pife | "yes 
ADvetfav3) bo nie iednym Bogiem,dle iedna ofoba tych trsech być | "fes 
wiersył.. Acute, óleieślić ich iedna ofoba25offa byéroíe^ | nem 
r3ył/ iśtoż ich iconym Bogiem być níctoiersyl e Czyto | vof 
podobno miśfto tego có wy trży ofoby wiednymŻ0gu | cz) 
wierzycie on wierzył / trzech ŻBógow wiedneyofobież | chno 
mylicie fie/ olá tego on trżech ofob nie wierżył/ áby trzech | mem 
Bogów wierzyć nie musial.oni,pifie/ ktorsy Dogá iednaofo« | e$yr 
ba być wysnawaią porownáni ś nim być má y tuśćie nie trafili. w(fp 
YOyanatoamyémy Boga icona ofobo/ śle nie Dycá; Sy: | $$ 


= 

=. 

s 
<< 


ná/ y Dudoá $^. wfystich trzech różem. Sómiego Boga | nym 
Qycój icona ofoba być voyanavoamy : 4 383 ywytegonie | chi 
wyśnawacież pá 
LIX. pife X. Clement. że Pdna Iesufa sa podfkarbiego | (co 
Oytowfkiego, Arendarta badź dosorce gofpodórfiwa iego mamy.D9^ | rsad 
wiedsiałem/se Pánd Tesufa nie sa podfkarbiegosdle 3d Krolá y Pd. fkórl 
Gycć 


na niebiejkiego : nie sa arendaria „dle 4 diiedźicd w foytkich rzeczy, 
i 3 ed Bogá 


viddczy 
Dan 
l: yv 
żey leś 
Ptot3y 
(m 3102 
vnpd 


miedźi | 
£d 0y- | 


e wlicza 
kowym 
Zydem, 
cosielt 
im nie 
Wy ros 


* "Jam 
cá Sys 
s, pipe 
ech być 
pé wież 
Czy to 
25ogu 
x(obie: 
tt3edb 
1nd ofo« 
trafili. 
i| &ys 
25ogá 
ego nie 


arbiego 


ny. e 
là y Pd. 
briecy, 
0d Boga 


fkórbim , abo arendarsem , abo Dosorca y Przędnikiem tylko ieft u 
Oyca , do dnia fadnego. Trzeci rzeczy uie maf dni ykae, Yłiech 
3 O 1vánm 


Apoc: 20, 6; 
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mam 2508 obpuscitátie nowy bluśniezftie pizećim YT de 
ieftacowi Pomóżdńcaiego. ZArolá śiem(tiego y śmiertela 
nego! nie śmialby żaden 3106 tót tieulować / áborácaey 
gEalowóćjy Arolerofftego imienia mu vmyEáC/ choć te$ 
fáE3e Bogiem przeowiecznym nieieft y iofytto maoo 
Boga: átego Etorego Bog pofáosil na prawicy ftolice 
fwey na woy[oEosctácb / Ecoremu wfiytEo poo nogi p904 
bal Etoxcimu imie náo wfieltieimie bátowal/dby go wficl 
tiissyE Pónem Eu bhwale Boga Dycá wyznawal/Ptoreć 
mu poboáni fa wfyfcy Aniołowie y Archaniolowie / y 
wpyckie Broleftwś tego świata / Etory teft poftánowio» 
nym oo 20gá (cosía żywych y vmárlycb / 26.36. My fie 
nie fromacie tytulu Brolewftiego o0fa03AĆ/ y 34 páuá 
fivego mieć y voysnawáé 7jufieblu$satycic ao cbeecie/ 
bedsieć przecie beosie / y iuż ieft/ 3 táfFi Bożey / ten cade? 
Eicoy ludśie beda Ofdrownikami nietylEQ Bożymi śle yCbrifiu= 
fowymi. powicosiol X. Clement. śe Katbolika Rsym[ka rofiroe 
pniey Piotra £, Chriflufowym Vikariufem flánowi. Odpowie: 
osiałemia/ żefto tá£ mowi / idEoby cbéiat pána Jezufa 
3 fiolice B ożey / nattorey eft po[ibsony zepcbiać. Etos 
rego Bog bal glowa nad wpytEo 5borowi/ Etoremp Dał 
yoytcE [80/13 Synem człowieczymicfe. czego o pietrse 
ś.nie czytamy. ife / że Pan Szlichtyng me ma fig two co gnie= 
mać, y tak bdrso aidé ái fie gniewam/óni tóte/ dle tu w blue 
śnierftwóch/potwarzach/y fálfátiécb %.Clenient.przet0s 
nywam. Nieo głowę,pipe/ Kościola Bożego tu idiie, ale o Namie- 
flnikd.Botego. "fatobyśćie te$ vacli : nie o rzecz tuidźic/ dle 
0 (low. Jeślić pan "Jezus teft 00 Boga oány glowa 
Rościołowi/ ieśli Bog ieft glowa Chriftufa f(imego/ ide 
£03 pan jesus TTamieftnitiem Bożym niebeOśiezwZdyć 
y Adtbolit Rzymfta tymże [enfem Piotra 6". glowa 
"A osiolá czynij Etorym go czyni péná Jezufowym lm 
snief£nitiem: y my nie infym fen(em voysnawamy páná 
7jevfá TiamieftnitiemB ożym /| teno tym Etorym y glo» 
wo Zośćiołowi op2bogá ang. To było impugnomáz, pio 
sui idi 


ma | X. Dnie: Clemenr.zdinych. — aeg 


VATER wiaili (ym, ieśliś nie takim iefl. Namiefinikiem Cbriflus v $ocinie 
eh - fibw, iakim Piotr 4. u Rzymian, nie 0:0: dni te: bluśnierfiziy, po- 
ć też twarsdmi, fatferftwy kogo potępiać, Co mu Bóg niech odpnici. y té 
aoo | ta im pugnuie/ tym (mym) że Dáná Jfezufa Bog dał głoś 
olice 100 nad wpytto Sborowi/a zdtym że Pan Jezusieft prae 
poda woziwym PłamieftmEiem Bożym / nie cat iato Piotr 6, 
ofe | áboiego füccefforomiev Rzymian Dana Jezujowym: dle 


toree | Y Xá Clement, wbluśnierfewach potwarzach y fálfátiádo 
e/y wytykam, YO czym nietylEo nie grzefe/ dle chwały Pda 
vios ná Jezufowey/y prawdy Bożey bronie. Lt amic(Enictwo 
»y fis piowa $'. wzgledem opowieddnia £vdngeliey / niema 
Dáná mic 09 rzeczy. ifie ie Namieflautwd Pánd lesufowego direcid 
czóje! © per exprefum , niczym pokdsdć nie mosemy : dboniedofyćże 
czósł rzecz fáme pofazuiemy/ tat/że vod  Cálvin;bomo,iáto WY paz.t9g, — 
briflts enim évoidocsycte] acuriffimo judicio, fummaque dottrina , er 
roflro« egregia memoria preditus wyznać to na wielu micy[cácb mu rg: sss 
owies śial. © czym było wyżficy. ; 
iesu (á „LX. pife Xx. Clement: $e według nas Pan Iesus iefi td- Potwat; 60; 
"Etos kimBogiem,ie sa vfłaniem vrigdu iego y naywi[ko przefianie byé. to 
Ww dał ola tego! B mowimy, ie Pan letus ie[l takim Bogiem idkim fl»vo- 
ietrze | fente flaé fig może. "ją vEdsnie że feworzenie moie fie ftác 
2 gc tátim Bogiem / żeby nigdy 25offvoá [wego nie pozbyło/ 
y blye tato Aniolowie. Burmiflrsem, pifie UdYerfat3/ tego nie sowa 
rżeł 08 ktory słożył vriad Burmifirsowfa. af ieft/ dleboftwo znaczy 
Vamie, | 7 moc y dofłoieńftwo boftie: Etorego an Jesus nigdy 
ác! éle nie pozbedziey pożbyć nie moe. Nie pokaíat , pifie o mmez 
loma spifm f. kędy [ig Aniołowie Bogdmi owa. C3y razejimy to potas 
go/ ióe gali * dle dhoć my połazniemy / wy wiożieć niechcećie. 
wioyć | LWecbie wam 3á mie wáf Pifcator po£aże/ d 3a fiery» 
jlowó | cbley obaczyciej Esory ná one flovoá A poftol (Fíe/ Iakoż, ieff 1, Cor:e. 3; 
nrja | 70807 wiele, pife/ Deorum nomine intelligendi erunt Angeli, qui N.B., 
páná paffim in Scriptura nommantur Elobim,id cf Dii.tQ teft/przes Bogi : 
y glo trieba będzie rosumieć Anioły, ktorsy csefloCd wy mowićleże dni 
„pie ó3u)wpiśmie nésmáni feBogami.Żnóć że ten pifimo cześćiey y 
misi | Pilniey czytał / niż mop Adyerfasge Posbędę, pife y Axio 


© pot. 47:48: 


Potwat 67 


36 porbáteP. 
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łowie Bofima , (ieśli iakie maia) kiedy fie im podobnymi fianiemy, 
Nad kimżeby wten cxás Bogami być mieli? Coż/ dbo teras [62506 
gámináo nami © nas teft ieden Bog on Ociec/ y coen 
Pan/ Jezus Cbriftus. &pul(tuosy to znami. Bogami (5 
wzgledem mocy bofłiey / Etora máio. © Panu Jezuśie 
mowiło fie wyżfey : Etory ieff náswoány/ początkiem ykoń= 
cem, ola tego że przezeń pan 250g zaczał [prámoe zbdmieś 
nia náfego / przezeń iey teżdoEończy. Krory iefl ktory byty 
ktory przychodźi, t9 teft | sáwfte będżie, teft on og wpecdhe 
mogacy Ociec pana Jesufow. — 

L XI. Zódałem t» nie wftydliwa potwars X” Clem: 

y omyélie/ áby icy mogł dowieść/ flow Sawyptorow náa 
fy cb s falforánic. Cicbo tu éicosi AOverfar3/y tát to pies 
Enie minał/ iśtoby tego nie wiośiał. Co rosumiecite/ ieślić 
fie nie czut ? czy nie fEoczytby bytnó tá£ie flovod / ticoyby 
byl moglidta namnieyfa zaflonte tey grubey potveat3y 
nálcácv Thóto fietylEo o3yma com iaappendicis loco t9 
£cy potwarzy prsybal/ czego nówet ánt potrvara nie30% 
we / tylEo movoie/3e tei yro nd potwar: pofito: á to ieft/ £ieoy 
©. Clement: o nas mowi/ »olawisizc sbawienie od afarsa, nik 
od Gofpodarsa [Amego. Pife/ że go y tu potwarca sowę. Frigożleć 
iem go potwarcą nie nazwał / 4 tu pogotowiu! álcieslis 
ście fie chcieli ozwóć/nó wyżfe flowá oswóćzefie bylo.dz 
letóm cyt.Difie/ie iato właśnie y [am twierdzy. Etorymu floż 
wy profe: Eieoy pife/ ie Zbamienie s daru [imego Bogá pochoa 
dii, y od niego właśnie nam będzie ddne: iednak wolemy, G©ołożyć 

było czego ta OoEladOam/ nie wsgledem fkutku y miięciasbawiem 
nia, ale względem pociechy naley y o tym móięciu upewnienia ) żeby. 

nam było dane przes rece Pand Iesufome, nüsrak famego Boga. 2k 

w30dyć ia weych ftowiech iawnie twierOże/żenam żbówie 

nie wlaśnie bedźie odne o0 25 0gá (ámego. Kędyś tu, pytał 

froga potmars moid? VDiecie Ecoy/tám Eedym ta wam 3áoal/ 
w flowiecb wyżfych na Etore wy milczyćle: tumvamtée 
c3cy coś podobnego potwarzyj niż (me potwatz /. mierze 
£ac [roga/ 34bal. Pyta/ kędy Pan lesus iefi ftafáriem żywota 


wittznegoć 


jemy, 
2506 
cen 
mi (& 
|uste 
y koń= 
imwiea 
były 
pecha 


„lei: 

m NA 
0 pieśń 
ieślić 
dyby 

vatzy 
co 09 
11€307 
Eiedy 
3a, niá 
gOżLEź 
 teśliź 
ylo.da 
13 (102 
pochow 
dożyć 
bawiee 
1) ieby 
ga. 2h 
bawie 
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sadał/ 
GM TAŹ 
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żywota; 
(3neg0ć 
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miecinego? tám Eedy movol/ Owiecski moie głofu mego (lucbáia, Toh.10.27, ss. 


£r c. iaiymot wieczny dawamim, Dałeś mi swierschność nad wfel- 
kim cidtem, abym z flexa ktoreś mi dad, dał im żywot wieczny, Ociec 
mitaie $ynd,y wftythoCá 3atym y żywot wieczny) dał doręki 
iego. ©. Ge. Iefl pifiej Gojpodariem. Gzec bylo Synemiea 


| * pynym Gofpodarza famego/ y osieosicem wfytkiego/0d 


niego poftánowionym. Caufaefficiens,tót ieft/óle przez Etos 
tà wfyttieszeczy. er meritoria. to Ożiwnaj że fam Bofpoe 
bars Eomu myto v Siebie sáfluguie. Wolno go dac , komu 
chce. taki icft. bomu te władza dał Ociec. Iakoy Ociec, y 
Ducb 4. bá rzec byto/ y duebá $^. fimego, Ssafarsmi zaś , pife / 
tego żywota miecinego sofławii fiugi (moie, XLoby to Was tu pys 
tát] gośieo tym pifino: Słud3y páná Jezufowi máto fid» 
fowóć żywotem wiecznym / Etorzy go fani 3veFi Pana 
"jeufowey caebáto s Tile żywotemći to wiecznym / dle 


„nauta onim y orooseDo niego prowadzacey/fafnia/ toe 


ronam iato Eluczdmi do Broleftwa niebieffiego otwież 
rdia. To ficayra praw0d/ nie to co wy pifiecie. 

LXIIL Zdddienam 3. Clement. se mniemamy, ie Bog 
Patridrcham nie dażywota wiecznego, tá go im nie obiecał. opoe 
wicosialem/ piena confcquentia. dbo 250g niemożedóć 
czego nie obiecwiey Dobra pewnie y potężna , mowi Advete 
fats. Bo czego Bog nie obiecnie w fłowiefwoim,tego też nie date, 2k 
zEaożeśćie te requie vosielizcaemns iey niczym nie popieś 
racie” wzdyć teraz o tym queftia * Ana mote inftántia o 
Wioyicfu co mowicie: Spytałem was / obiecali też był 


| Pan Bog Moyżepowi/yczynić go Xioseciem ludu fioe 
y Poyérsconifiem przymierza we z obiecał go,pipećie/ He- 


tmánem vczynić ludu fwego . 9 tego munie obiecał / tylEo poź 
wiebśtał/ »wywiediieft lud moy s Egyptu. to ieficze nie właśnie 


138 Bożego? Idko w (ielefwych rzeczach, pipe! piermey obieco- 
mał abrabamowi erc, 4 niżelium daważ, tak pewnie wduchownyche 
Tie tá£ pewnie Panie AOverfarzv. pravodá żeć pod Cie 
niem ćielefnych obietnic/ztryte byly y oobrá oucbovone? 

Pp dlefie 


<ap. 17.20 


potat 62; 


| 5etman/Oopieroż nie Xiażej á coż Poyśrzednił przymieś _ 


KCH! Tr. 10) 
HĄztów 


MMC. 10, 27» 
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śle fie icb trwóno było Domyśkić / doálcEo bátstcy perego 


fobie 3tab nódziele onich czynić. dtótać bylá y tá obietnie 


cal Etora tu przypominaće : W nafieniu twoim , Cabo też/ 
m tobie) vbłogoftawione będą wfytkie narody. ZAtożby fie tu 
domyślił / dbo y pevono nadźieie fobie 3 tych flow czynić 


mogl/ beż obiświenia Bożego / żywota wiecznego * 4 * 


3kadie , pife/ wierzyli, Boga oddańcą byctym ktorzy go suka? 
iáEim opoawca Sywotá wiecznego? te (lomá tego nie vr 
Łózuia. dbo pan Bog niema czym otodmác/ choćby nie 


dał wiecznego żywota: aleoczekawalimiajsd fundamenty má- 


iecego , fukali Oyczyśney niebiefGey. 1. Yłiemówitego ten Ś. 


Autor tat ddlece wzgledem intentiey tych świetydh Póź | 
triárcbow / ido wzgledemtady y poftanowienia Boże | 


go / yżywotdich ztakim tońcemy celem zgodnego. ito 
fic też wrzeczy tey prsectvouey mowio Iuostácbslycb/co y 
fam ten 8. Autor czyni! że oni cacE dio ftrápne" foou25 ożeć 
go/dboże zginienia futóie/choć oni o tym niemyśla/y ola 
te” (ámegostymi fa/ żeniemyśla. Abrabómowi rzeEl pan 
2091 Nie boy fig , iam tarczą twoią y nagrodą wielka bárso. 2 
2Zibrápám co áaund tow Panie Boże, mowi/ coż on daff? Oto 


gcbodsg bes potomftwa,otoś minie dał płodu,a żak fuga domu mego, | 
sofdnie dziedzicem po mnie, € 93 rozumiećie/ cży tatby byłodz | 


powiedśiał Abrabóm Pónu Bogu / gdyby był rozumiał 
Zm żywot on nieśmiertelny y Erolefiwo niebie (tie Pon 
Bog obiecuier 2. Loglioni (podżiewóć fie żywota wies 
c3nego/ cboć obietnice niemieli/ patrzec tylEo na (ame 
moc/ y Oobrotliwość Boże/y ná to/ że (imi wnamieciech 
mieffáioc y 3 micyfcá ad miey[ce covas fie praenofac/ y 
przeż wpytet fivoy żywot pielgrzymuiac/ nagrooy/3tolas 
fczć Boga godney/ zafiwoie Pu Bogu wióre / y pomwola 
ność nie odnieśli. YToyżef fie ogladaż na odpiatę:óle s£ao to 
vviccic/ że ná obpláte żywota wiecznego: dlepczedla te 
go! żemwie Bog obiecał: Obzecał io, pifjećie / wierzącym w 
Cbrifiufa.ć to co ma do ŁA oyscfáz Żewolał vragánie Chr 
fofowel nià ftórby fEgipftiez d czemuż nie wiosicie/ że Va 

todante 
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ga |  MagdnieFtóreluo jaráel (Pi nd on cado Cicipfal wfEgipéie] 
bietnis vragániem Cbrifiufomym zowie ten śwotety Autor / nie żeby 
TN TET) iuż ná ten c3ás rzecza fama Panu Jeufowi y voystuawe 

fie tu com náuEi iego/Etorey tefcsenie bylo/ vragano / dle że to 


czynić | — byláfigura,tego co fie Cbriftufovoi y ludowi iego/fwego 
qo 4 czafu Ośtać miało / y náten caás/ Kiedy to ten 6. autor pie 
Sukage: (al inż Ośiało. ale Pan,mowi Amos Prorot/ nie vcyniia- Amer si 
nic vf dnego fowdktoreby nie miał opowiediict flugom fwoim Prorokom:; 


śby nie 4 coi tey nasacnityffey y naprsednieyffey rseczyć Zle tim tylEo o 
it má- tym mowi Prorot / co pan Bog mialalego pcżynić w 
fen Ś. miáftácb 3ydowftich / co wpytto ola tego repraob opos 
bpó | wiedźiałflugom fwoim Prototom / aby potym wierzyli 
Żoże |  Wwośie/ żeto ten vczynił/Etory też wpytko to wpraoo opos 
o. ito wicofial. dleticoy pan 250g oa 3ywot wieczny/nie tr3cs 
biedy babedźienato domwodow że go Pan Bog Odie/ y dla tee 
25 ożeć go choćby tego w przod nie opowicdżial Prorokom frvos 


jyela | ml ni£t o tym wótpić nie bedśie. a. Cboéby[my to/ 00 
"pes | wpyttid [praw Bożych rożćiagali/ ieona£ to nie wzglee 
n0. 2 | dem vof ytticb y wfelkiego czófu bedacych D:oroEow ro- 


JB? ote |  aumicéby fiemiálo/ iátoby pan25og nie mogł rożnych 
mego, |. €3Afow rożnych rzeczy/rożnym proroFom óbiáwic. dofyć 
był 902 ud tym że pan 2508 to coma vcaynic / wprzo0 obiświ/ 
imiat/ choć pewnego c34fu dopiero. Jóko y tego/ że wiernym 
ie Pan ftvoim ma Odrowóć żywot wieczny/dzaż nie obiávoi Pam 
ja wieś 250g nowego Przymierza prorożom: 3. Jnpanć oftás 
á fame tet ieft/ opowiedźieć co proroFom! y praes proro£iinfa 
iećiech | tatim (pofobem/oiáEim texa3 mowimy/obiecać. bo/1. mos 
faci y $c pan Bog y tóFierzeczy/ praes Prorofi oporicosiec/ 
|3wolea Etorychby vificsenie potomnym Oopiero wietom fiużyloj/ 
owole 2. Obietnicć oyrásna y rzetelna/ o idtiey my teraż mowie 
foo to my! floo iafnych y rzetelntychpotrzebwie/aprorotom śiłó 
Ola teź Pod opowiedał/ 3telaficad teczeczy Etore DO nowego 
gcym m Pr3ymierza należały / przez ćienie/ y jpofoby oo-3eyro3us 
AU mienią trudne/y ofobnego obidwienia Bożego pottacbus 
el 3c Da ioce, Gfeo też 2Ipoftot iávonic pifie ie cáicmnica Cbriflufo- Bpheb ss 
»gánie pp wá, wiglg- 


$oó Popárcie potwarzy 
mi, wo$glebem zbawienia narodow Dógánfticb I winffyh 
rodsáiácb £9 left wietóch / nie bylń osnaymiona fynom ludskim, 
iáko teras ieft obiawiona świętym apofiołom y Prorokom. © pos 
wiedźialći tobył Pan Bog prorobom (ivoim dle przes 
Gie trudno tego zwóć obietnica / ola tego że to byłyrzeczy 
Giemne y poo nowym przymierzem Oopiero obińwione, 
Rost. Żod też Paweł ś.pife/że Pogónieżć miłośierośie Bogu 
ośietowić máia / wyftówniac to milosierOśie przećiwty 
obietnicom/ 3yd00m o Cbriftusie y zbawieniu przezen/ vr 
czynionym. Taty Odrgwónie wiernymi żywotd wieczne 
go! opowiedśialci pon Bog y przes one dawiie proroti 
fwoie / dle tego nift zrożumieć/ y 9tym spewniony 3tao 
być niemogł/ dá namto pan Jezus przez náuEe (iooie obe 


iówił/y mowy Prorodie wylożył/ y ten Dopiero żrzeselna | 
obietnice żywotć wiecznego nam przyniofi: śbo/ióbo As | 


poftol mowi/ żywot y niefkaśitelność ofmiecil, przes Evdngelia. 


Ale profę, pifje Adverfavz | niech mi Pan Sslichtyng powie | 


fincerà, ieśli Oycowie damni otrzymali żywot wiecsny, bes obietnice 
y okrom Cbriflfa. (»tr3ymáia Ci Étorsy 25ogn wiernymiy 
pofłufnymi byli életo okrom Chriflufa,mie wiem iafo rosu 
mieć £ Czy ofrom wiśry w Cbriftufár czy o£rom lafti y 
fpráwoy ico? Jeślitamto/ idtoż mogli vo €buftu(á to 
ieff vo pomásáncá Bożego/ na prawicy 250$ey pofaosor 
nego wierzyć / tiedy goiefczenie było” "feślito/ wierzy: 
my żetato wietni pana f esufovoi/tá£ y onidaroni chwale 
cy Bożyj wfyfcy práes rece y prsesmoc páná Jeżufowe 


1063110 w przyśćieiego żywot wieczny, Kiedy to vtreymam, | 
pife/ powiem mu więc coś nd to. Atoż ma czego ebétal/ miechź 


ác mi powie co rożumiej/ byle 09 136c3y. 


potwezó,  LXIIL Smicią, pigegnas%. Clement: fine fronte mo- | 


wić, że pod flárym prsymiersemobietnic o żywocie wiecznym nie bye 
1o, y dlatego Oyca puícimffy, do fynà ktory obiecuie przywiasać [it 
woleli. $łóte posleonicyfe flowoá páttr3ac/ powiedźiałemi/ 
O potwarsy niewfłydliwa! tókżeś rospuśćil igsyk fwoyte go pobamo0= 
wać nie możef, Iakożefmy fig Oycupuśćić mogli ktorego imienin 

Syn nam 


inftych 
dikim, 
Qpor 
praes 
rseczy 
ione, 
35ogu 
cto 


jen/ we | 


fe canes 
roro£i 
y 3tad 
Qieobs 
etclng 
to Ads 


geligu 


z porwie | 
bietnice | 
nymiy | 
YTOZUŁ | 


lafti y 


u(d/to | 


»fáosor 
Wierzyć 


chwale | 


ju[otes 


3ymam, | 


| nied 


nte m0s 
a nie by- 
jiasać fie 
iałeni/ 
obámos 
mieniche 
$)n nah 
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dyn nam y obiecał żywot sietsny ,) tsdfu [wego ddrwiet Iesli Oyca 
nie mażen ktory nie ma $yná : iakoś $ynd mieć moie, ten Ktorsuie x tob: sas, 
12 0ycát Coż nato moy Adverfatzy Laie mitu, pie / Pan 
silicbtyng [rodie; Z'Vieláte] dle prawde ootElivod mowie] co 
ya wafych volofnycb flów wnetże fie połaże. bopytam/ 
6 co mowicie że wam ldiey iem powiediial, piel ii /micio fine 
fronte monié , że pod fidrym Triymiertem obietnic ośjwocie wies 
«nym nie bylo. 24 wieve/ iuż tona cęinpego ftladacier mos 
toicie że was wbito / 4 niechcećie powiedzieć ola czego. 
Znóć że fie c3uiecte. y nisey 3NOWU/ 4 ocoś wśdy takiego idzie? 
pyta / śemriekż, iżeście fig do Sjnd, ktory obieculesymet wieciny 
woleli przywiąsac? gwałtem fie przygnaćniechce. 3ta0 znóćj 
żenie praw, pewnie żefiny fić 09 Syndprzywiażać voe 
leli/ niż do Lioyżefid: bo Syń ma ftowátywotd wiecznego « 
dleściewy powiedzieli / $ecbmy fie Oycd puícisfty , 60 Sy» 
na przywiazóć woleli. Czemuż tego ná fienie potóiedacie 
0 co wlaśnie Wziey Ale off Kdtechism vcsy, pie | że w flárym 
prsymiersu żywot wiecin nie był obiecany: bo inaczey Note przys 
mierze uie midłoby lepRych obietnic nis [lare , aletaczej mnicyfie; 
Znamy fie 09 tego/ dlecoż zta0 3ámyEacie v Tdk możemy, 
pife/ colligować: 1$ yn % Noym przymersu lepfte obietnice esy- 
ni, 4 Ociec wflárym mniejfe, ted, dlatego do $yna mołeli brzyfłać 
Panowie Socinidnie, 3d tu práecte tobrod nie chce/ ivfiże 002 
łożyć było/ 0yc4 fiępuśćiwky. Adobrażto collectia/ pytam 
wasz Jeślidobra / czemuż fie fromaćie tegodolożyć co 
ście nam żaddliscolliguyćjeż tos y 3ftow Autóraś „Ftory 
teżwyrdżnie o nówym przymierzu mowi/ żewlepfych 62 
bietiicácb feft poftánovotone, Jeśliżł/ cżemiż fobie tat 
nieflugne collectie y confequentié ná nas czynićie / 4 po» 
tymie 34 3yvoa právoOe voálecte z 8343 Synod slebie (de 
mego co mowil: 4343 niebył pofłóny 00 Dycá 4365 [aut 
Tévonie n(emotei/ Tam od siebiefamego nie mowił: dle on ktory 
mię po [lad Ocicc, [amże tni dad przykazanie co rżec j co mowić mam, 
A wiem , $e to przykazanieiego, iefł żywot wieczny, Co tedyiamo« 
wię.idko mi rzekł Ociec,tak mowię, XO TosiCie tedy 3e tenáe bog 
Pp: Qc 


loh: 12, 49,10, 


302 Popártie potwarzy 
(Déiec! Feoty poo (Eárym przymierzem pr3e3 YfoySefa 4 
biecomał ży wot docześniy y oobiá żiem(tie/tenże poo T 10s 
wym / prae páná Jesu(a Syna fwego/ obiecał żymoć 


wieczny y dobra niebiefkie. d iáE03 fie tá vod d collectia 98 


ftoi * iáEose[my fie do Gxyná prayroiosamfy / Dycá pus 
écili/ à nie racżey/ tym (ámpm żefimy fic oo Gyná pzsymiae 
zali/ O ycá fi dwyćdili z śniegodniżeśćie offrego ftrofos 
wania: d praecie mie moru pyta/ Ocoś fig tu gniema, y takie 
okrsyki czynie Ieśli o to em napifat , i$ fine fronte śmiecię mowice 
Thie voienicboracseE/ o coioste/ y oompyélic fie nie może, 
Zleć fieia nie gniewam/ tylto fie nad taka beéptecanos 
écia soumicwam. T4 teflorod/ fine fronte, choć (abárao 
vráslime y qruboprsymavoiáiace/y árcynieflufine/nte żeś 
Elem nic/ tylEo to 1 Miży Xe, Clem; kiedyś tak mądry , że twier- 
j diif, ie to fine fronte mowiemy, przynieś abyiedno mieyf[ce s fiarego 
teflamentu, w ktorymby obietnicą żywota wiecznego była myrátos 
na? Cożemi tu rzekł sorogriv iatobym też powiedźiał/ Jeśli 
przynieśiep/ niecbżeiuż bedziemy niewftyoliwi: ieśli nie 
przynieśief/vznayże żeś nam Erzyw0e yczynił. Coi tursect 
pipeOdley/ yidko in re manifefla, macsey prawdę wyraict oa fie 
to wiożieć wnetże/ ieśli to rzecz teft iávona/ d adtym icéli 
wy nam flufnie nie voftyb zadaiećie. ślejeśli wrzeczy ida 
yoney prawde fie godźi voyrásic/nie mieyćief y mnie zdzle 
żem to vczynił. Atożnie minie £o mowcie co práybdiccte/ie 
tu fobie daremnie vy satula, śle fobie. fefczenć mie y narżeń 
Ea! Mufecia,pifie/ nie takich fom, ale mera fcommata iego vig« 
cey połykać a cierpieć. 3€. Clement: na tonéársetaz Q visto. 
leret Gracchos de feditione qverentes? quis Clemen- 
tinum , defcommatis & conviciis? Alećwy/ vbiwfy 
nas y plátác nam nie£ażećie. Jeficzeż minie wolno było 
potwarzy tá£idwiney/ y tat fprofncy/ OoEtorey fie y (ámt 
przysnóć (romaécie/potwoarao nie wftydliwa nózwóć: Jeż 
fjcaec ia w3dy mieEcey/ fime potwarz ganie / dle wy of08 
bomprzymawiaćie/y effrontesnas czynićie:ta wrzeczy y. 
was fimym iivoney! ávoy w watplitwey : ponieważ nie 
tylko my, 


TIT 
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tia 98 
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"wide 
wofoa 
y takie 
z0wicĘ 
noie, 
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iwfy 
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>aż nie 
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tylEomiy/ ále y infiy/ id£oxofiyfcy ZXátolicy/t93 twoierbsa 
$c wyrdźney obietnice 3yvootá wiecznego pod Starym 
pizymierzem nie bylo: ia ieonemu X» Clement: wine Odie 
ń wy nas wpytkich wfłydn oofaosacie. Dravbá Żeć ia 
364 Clement: wytytam/óle to co (eft iównia y iafno pras 
da/ nie (a mera fcommota, iato wy vodiccie. porvicba/ 


3eg0 to ola tego poty£a ii mie [mey ale Bośey cbwaty kuka, fesyteptzo 
Jeślipotwarzóć £ogo ieft Hhwaly B ożey pukdć/ prawde "sit 


pipe. 0 krore ten me dba, pifie o mnie. dopiero fie vftarżał 
3e mwói (commara y przymowEi odemnie Cierpict/á tame 
3c5ára3 fam ta grubo przymawia, bo kiedyby dbał przyddie, 
nie vráiitoby go tak barzo, idkie ffowecsko przykre. A voy! ieśli o 
dwałe Bożędbaćie / czemu tych flowccsc Cióto wyle 
wycieńczaciejyprzytrych zażywaćie ? Coż nimizbuduieź 
ćiex Drawod żeć nast? vodfie przytreflowEa/ abo rdczey 


grubeconvicia, vrajáto: botdEof przytre/ mabyćprzyź pizrmowzh 


temne ? álevtoscie nam gożiebyfniy wam voct3á wet ooo 
0awali/ y téiániesá létánte: po profłu tylEo poffepEi wós 
fieanámi/ vtózniemiy/ ć żewastzec3 fama tót barzo vro» 


_34/ cożefimy my winniy Non fac, non dicent. 
Aleiuż pofluchaymy tych mieyfc3 ftdrego Ceftámentu 5: 


wttorych nam chce vEazóć obietnice żywota wiecznego 
wyrásona. Naprsod, pie Dániel Prorok mowi, miele itych co 
fpia wprochu śiemie ockna, iedni do żywota wiecznego, 4 drudźy na 
pobdńbienie, Otoi tu, piej Prorok miánuie żywót wieczny, C3eg04 
bynie mogł vczynić, kiedyby nie bytobiecány. Dóie totażdemu 
navważenie/ ieśli to Dobra conjequentia/ Prorok midnuie 
żywot wieczny , prsetosáymot wieczny bytobiecany? bo go nie 
mogł miánoroáé że o nim wiedźiał/ d wiedzieć/ nie 3 obie» 
twice iaticy Żożey wpytkim vczynioney / dle3 ofobnego 
obiświenia Bożego: ydla tego nie mielibyśćie 3 Proros 
Bow Etoray niezdwfie obietnice Boże do wfiytkich naleza 
Żóce/ dle czeftotroć rzeczy tylto prsyfilc/a ofobnego obida 
wienia Bożego / y tofłowy nie włafnymi y figurdinymi/ 
epowicoglizélesfámego Przymierza Bożego pisc joy 


Wie czyń / nia 


Tob: 19:16. 


pots 
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3epóvczynionego/świddectwa prayivobsic. Profe coto 
sáobictnicá/sEtorey nit ná on c3ás colligowdé nie mogł/ 
ieśli toto niego należy / y owfem vootpic o tym myślał: 
bo Prorot/ nieg rofytticb movoi/ále tyl£o o wiel. 2« nie 
vniánpic cad (u c3y fie to wzgledem wpytFid wiekow] czy 
tylEo wzgledem pewnych /ma rozumieć. áná oftátcE/ moe 
gly fie te (Iovoá wedle 3roy cadiu mow prorodih /na on 
c3ás rosumiec / o wieczney fiawie Qobzych y Bogu more 
nych vćifkóch oftorycb tám proro£ mowi wiernych/y 9 
wiecznej nieftawiezlycb/Etovzy satonu Boże odftopili/ 

£tora 9 Gi/y tómći/po śmierći miedzy ludem Bożym mieć 
mieli. © czym pótrz/conaPońcu Xiag 3. Afócch. napifae 
no. Liieprzemyć my tego że te fiowa Prorocie © pray? 
tym zmarewychwftóniu y o onym żywocie wiecznym 
máia byérosumiáne/ále fenfu myftico,3myflem fErytymi 
roty nam dopiero pan Jeżus/ w nauce froey wylożyły o 
nimnósvpewnił. Laco nam teraz być medrymi / £ieoy 
nam oczy otvoorsono. Flieddrmoć Pawel ś. mowi/żefić 
nam pan Jezus ftal ob Bogi madrośćio. Cof eopowice 
oam / y na trsecte/ Levic. 18. y ná czwartej Exod. 32.32. 
PíAl.96. 39. micy (ce. Sy voot bowiem wocole iávonego 3my» 
fiu ftátego przymierża/ znaczył żywot vo tym wietuolugi 
y feześliwy / a wzgledem fłrytego / y praes f£ wángelia 
dopiero nam obiátoionego/ 3yvoot on nieśmiertelny, To 
trefinaEiedy concluOwie/ Iefli tedy viediieli o księgach tywota, 
wiedzieli tei y o żywocie wiecznym. Tie 0 tym t3ec3 ieśli o nim 
yoieb£icli/ áleteóli fobie obiecány mieli Co fie orugiego 
micy (cá Efa. 64. 4. tycàe / £ego páwel&. 1. Cor.2. 9. 34 
żywa nábowoo tego/żete rzeczy Etorenam Pan doga 


gotował/ áte [6.0n żywótwieczity y niebiefti/niebyly lie 
osiom przed tym wiidome/ 4 zatym dni obiecáne/ aż te 
Bog obiświł przes duch fivego Apoftotom páná Jeżuć 
fowympod Ewangelia. D piatey rátiey 1 że fig Patriarcho= 
nie [podiiemáli ywotd wiecznego , movoilo fie wyżfiey. 10b 5. 
prayodie/ o fobie mowił , wtym ciele moim ogladam Boga. ynie 

zówio0i 


jew 
iarcho= 
lob 4. 
„pnie 
tviool 


X. Dźniel. Clement: sidánych. 30$ 
gdwiodł fie ná tym/ bo go ogladał/ wybówieniaiegonić 
foba doznawfiy. śle co to mady obietnice żywota wież 


czntgo: David dufię (va, pifie | poruesal Bogu wręce, Dolożyć Pub 


było 3 iá£iey miáty | czy żeby mniey nie wyOdrto / o czym 
tám mowi/ czy żeby muia po śmierći vorocono * „Jeśli 
tám £0/ niema to nic do rzeczy: ieślit0/ czym tego Advete 
favs Oowodśi: dle choćby y oovoiobl/teficse onte obietnie 
€á żywoth wiecznego/ á zwłafczć wpyttim vesyniona. 
Zlle Henocba Bogprsenioft, nie o przyklad my pytamy / śle o 
obietnice: y toten prayElao tym Etorsy omierdia niefiuży. 


Zle prorokował miele o Panu, ie mastyfiacmi przyść na (gd. NPA 1nd:1en5 


prozotowóćlinfia obiecowść.pifieJnońs/zeEnoch otym 
fadźiepzoroEował slym/á3eby też pzorokował y Oobzym/ 
tegonicbo£lába. 3. Coto 3d fad/y iatieo fob/ D. jesus oor 


picto nam wyłożył. 4 co miele mowict pifeiefcze/ asas Piotr AŚ: ran 


4, nie powiedśiał, wiersymy że przestajkę Pónd Tesu(A Chrifiu(a zba- 
mieni bywamy , idko y oni, toiefl , Oycowie nafy. 254 y ffooó 
wiele motvicibo fie wymowiemy. L4 vodfe/ zojef, 90po2 
volebam / e nieto ifl, ycetám vofpomina/miená to żeby 
yEasal/ iáEo oni bylizbówieni/ bo o tym $abncy wzmidnEi 
nie było : áleiáEoiársmá za£onnego znieść nie mogli. © 
zbówieniu tám mowi y 3yoom y Poganow / y ola tego 
flomEo/oni,oo vcsniow znarodow pogánfticb zebrónych/ 
ma byćżćiegnione. śle niech tá bedźie że Dycowie 5yd92 
vo[cy tófto Pana Jezufowa beda zbówieni/ózaż 5tao To3ie 
$cim żywot wieczny był obiecany z abo bes tey obieśnice 
nie moga być przez páná „Jezufazbówieni: ale P.lesufś ia- 
ko pokármu y napoin duchownego vżywali. JaEo wy fie to wnet 
y namnieyfiych coniectur / nó vtwierdzenie obłedliwego 
mniemania bwyćicie/óiófnym świśdecewom/nad0owod 
prawdy/ vftapié nie chcecie. U poffoł mowi o tym że 3y^ 


bowie tápuficay mánne icoli/ y 3 (Eály pili / násytoéiac t€ Corto m 


mánne y te voobe/poEármem y napoiem duchownym id 
£o y ftále fáme/oucbowmne/y Chriftufem : iż tám fe/ póź 


| Ear y napoy oucbowny / Etorego my zóżywamy : átá/ 


[53 Chriftuź 
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206 Popárcie potwarży 
€briftufá pánánáfegofiguromála. tato y Erafimus vos 
tował/ spiritualem vocari quod typum babtret myllica petve. de 
le Pan lesus był przed y pod sakonem obiecdny: prawoddj dle ide 
£o00 tych należacy Etoray 34 ico wiełu żyć mieli. "fato 
y pPiotrś. świśdczy/ że prorocy/ 9 Chriftuśie y żófce ktora 
na nas przyść miała , proro£uioc/ nie fobie famym, ale nam flużyli 
zymi rseciámi, A DO tego/niEt dOowodniey wyrażnie nie Wies 
bíial coto miało byéaáabáwiente : álc/ ido otym MOWI 
2ipof[tol) Czego oko nie mdisiało, yvcho nie fiyfato „y wferce csto» 
wiecie mie w[lapilo co Bog nágotomal tym ktorsy go mituia, to nam 
Qro3umiey I Apoftotom/ śzótym y infym wfystim wiece 
nym páná Jezu(owym/) Bog obiawit prses ducbá fwego. y ola 
tegoc to tat wieleprorokom yBrolow y fprawiedliwydh 
prágnelo flyfeć co my ftyfemy / śnie fiygeli. 6. atia. sa 
pife/ przykłady ludsi zydomjkich, ktorzy fig ożywocie wiecznym pys 
tali, u £ogof + » Pónd Iesufi, Codlatego $ymoć wieczity 
w Zatonie obiecany mieli / 3e fie v Pana Jezufa o nim py? 
táliz y owfem 3to0 rácaey znać że go W Zatonie nie voi 
ośieli. 7. Swiadectwo. Pan Iesus powiedział, Bádaycie dbQ 
róczey | badacie fig pifm, (ro3umtey / farego Tellámentu, ) gdyś 
fig mam sda e wnich żywot wieczny maéie. Aletego Pan jesus 
Miedołożył / c3y fie im to (Infine 30ało/ czy nieflufinie. 2 
śeślinieflufnie/ co33t00 sám£nicéie r de ftupnieiótoż por 
Łażećiey Ale choćby y flufnie/ przecie 3too nie idzie że 
sonicb był żywot wieczny obiecany / tylEo że mnich to 
pr3e3 co godoffopić potrzeba/ byłogówózto. A naoffóteb 
13ec3y to były ćiennie/ pofi śmidtlość f£ vángclicy nie 
prsyfilá. y ola tego tes/Cibábácae pim, barzo fiená fiwym 
zdaniu o 0rob3c o żywota wiecznego 3áwobiili. bo ind 
€3cy | iśtożby byli do páná Jezufk nie prayflliz ponieważ 
te pifimá/iáPo śómże Pan Jezus Oottóda/ o nim świadczyć 
łyly do nie", y wióry weń vEdaovodly : 2 voy] mowi pan 
c3u8/ niechcecieprzyść do mnie, abyście xymot wieczny mieli. 
% należy to co Adverfarz34ra3 przywodśi/ żePónu je 
av[ovoi »/[cy Prorocy świadecówo daie, że przesimię iego odpue 
padnie 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 307 
ffrsenie grzecbow biora wftyfey ktorzy weń wiersę. ^jenese/ 1.46 
świadectwa Droroctic fa iako świeca wliemnym mieyfcuydiby 
fig Bień rosidfnid, ymtrsenka Cnóuti Pana Jeżufotwey) wież 
[ta w fercácb naftych. 2. ta obietnica tym tylEo wczynioś 
na/Etorsy vo p áná Jezu(fa Sędiego.idto tamże Piotr 6.00» 
Elába / od Boga,sywych y vmártych poflanowionego,wiersa. A cóż 
toma do czafów ftárego przymierza” C03 y to mabor3ce 
e3y [ie o abrabamie napifano iefl , $e mu poczyzano ku (práwiedli- 
mości, y że to nie dla niego tylko ale y dla nas napifano? azaś przyź 
tlao Abrabdmiow teft obietnica: d przytym/ Etoż rosus 
miał coto 34 fprawiedliwość / y iá£o Doffonała/ Abrabdz 
má pot&álá/ pofinam te fEvoángelia nic obidtoiláy ola 
te też nic morot Apoftot'żeto ola wfyctich nápifano/ále 
bla wiersących w onego ktory wsbudiit lesufa Pána naffego od v- 
martych, to teft/Ola wierzacych poo nowym prsymiersem. 
Po tych fwoih wywoddc przydśle Over|ar3 / 1e£li 
(i chcą wyrażnymi fowy affirmatiwy nafiey pokasania, niechie nam 
16i negativy fwoiey per expreftum dowiodą, Dofyćiś my confequena 
tias firmiffimas 6 infallibiles s foba prsynośimy. 2L wierejcone 
fequentiámi nam to obietnice żywota wiecznego poo ftás 
tym przymierzem poEásác cbeecte ? dlemy fie wyrásoncy 
obietnice domagamy. Co3t0 34 obietnica Etorey oopiero 
3 confequentiy trzeba Oocho0śić: Diui tych confcquentiy 
nietażdy fie Oomyśli+ nuż y nietażdy nánie powoli: a 
zwlapczó gdyby co trudnego y ćiepEiego w nadżieie obies 
śnice/czynić przyfło.To tedy affirmatiwy fiwey woyráónys 
mi floroy poEazóć nie możecie d czemuż ffe wie potrześ 
bnie śilicie: czemu nam niewfty0j Étorsy tegoneguiemy/ 
kdddiećiey MWidztCie Żeśćie w (voey madrościvftóli. 2Ile/ 
potażcie nam tótie confequentie Etorycbby fies Evdna 
E nie tr$ebá było vcżyć/ á wygracie. pravbáse cor 
tquentie nie máta być oorsucone/ £icoy fa Dobre: dle infia 
fe ocretá Boże oguleminfa obietnicetotafiey pravoosia 
toc/Étorymi pan Bog/iófne y vedcovone práéwoftomu bo 
| ego ode. Ce flow iafnyd y śrzetelnych/nie confequene 
: i tiy! pos 
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308 Popárciepotwargy 
tiy potv3ebuia. Co arcy nie(lufina diéteé tegó po nas/óe 
byfmiy voamnegátive nápe / d tefcze wyróżnymi (lovoy ro 
piśmie ś.potażali, TOżdyćy w fEoldch mowia / że affir- 
manc incumbit probatio: feśliFażdDey negáticy royráds 
źne świadectwo 3 pifimá 6^ przynieść beosiem powiunij 
co wiedzieć czego wam nie wolno bedźie wierzyć: pontes 
waż 9 niezliczonych rzeczach / negdtiey/ zwlaficza voyrás 
źney | miemáf vo piśmieś. Aleć nam dofyćnatym ety 
fámi oo tego fie znacie comy tylEo negnicmy zto ieft/że 
poo ftáryny pr3ymiersem yoyrásnymi fłowy żytwot wieć 
czny nie był obiecany. . DotEnalemia też Elu 
13cc3y na Bowod negátivoy nópey. Sludbaymyż conántc 
Zioverfar$ rzecze, Spytałem / 1« Czemu Autor 4. lifiu do Zy- 
dow, t»ierdii, ie Nowe prsymierse w lepftych obietnicach iefl pofla« 


^ némione ? 4 sas iefl co Lepfiego nad £jmot wieczny 2 Potwieda / że 


nie mowi o obietnicy żywota wiecznego, ktora iednakaiefi tdk %no- 
mymidko y wflar ym praymiersu. "YO Eascicff tedy Lepfia obicthis 
cenadżywot wieczny: Moni, pipe/ otych obietnicach , ktore 
tám sáras osmáymuie $ leremiafid Proroka. 25át3o dobrze. Etos 
też to? Podam prawd moie » myśli ich, ) na fercacbicb uapifigie 
erc. abomiem ia będę mitośćiw niefprawiedlimościam ich , j grzes 
chowich, y nieprawości ich więcey pamiętać nie będę. Potażćief 
mi tu telcpfe obietniceniż żywot wieczny Sił do peźnienia 
Zakonunie obiecomat, y nie dáfonal; iako w Emdngeliey , y fity 
Pan Bog dáie, y odpufcsenie »fytkicb grsechoń obiecwie. G9 fie 
tycześli pod Evdngelia obiecanych / 1. niedeff to lepfia 
obietnica niż żywo wieczny / y owfemOdleko podleyfa/ 
ióto dt3oUcE 09 Żywot wiecznego. 2. Sily te pod Ke 
vángcliá dbo w nowym przymierze obiecane / 3 tych le 
pfycb obietnic móla plynaé« Podam prámá moie s mowi 
pan Bog/ do ferc ich, oftyfcy mię poráia, er c. t9teft / (prać 
tvic to semi bebo pofłafni/ prześ coż Abowiem będę milo» 
diis niefrawiedlimościom ich erc. Jatoby vict / poEaże im 
tá? wieltałófte/ y Sobrodicyfiwo tat wielkie / Erote mi 


ie cále niewoli / żemizwe wpystim beda powolni : t9 | 
> oobior 
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$obrodzieyfEwo w DofEonólym grzechow oBpuficzenin/y 
fiore w fobie sámy£a3ymot wieczny/należy. abo tedy/ 
4. ro3umie Advetfar3/ żeżytóot wieczny y śrzeffnym lus 
ożiomi/ gdyby fie práwosüwic y ftutecane Eátálr / y widre 
3ywo mieli / dyocby ooffonálego pofiufenftwa w fobie 
nie mieli/ voftárym przymierzu byłobiecdny: abo nie rogue 
mie / dle żetym tylo Etórzyby Voftonale poftufenftmwo 
w fobie mieli był obiecany: feśli rożimie/niechże nam te 
lepfie obietnice w notoym przymierzu v£aic. Jeśli nie 
fozumie/ pytam nacoby fie bylá obietnicą żywota wies 
cznego ludżiom przydała/ ponieważ żadnego nieimáf Etos 
tyby nie zgrzefiył s ásaiby tónie tać wiele ważyło / id2 
fo gdyby icy też bylo3golánicbyloz y Olategoć wyżfey 
tenże $. 2tutór powiedział / Zakon nic do dofkonatośći nie przys 
wodził, dle w prowadzenie lepfcy nadźieie „ przes ktorą przybliśamy 
figdo Boga. fÉángelia lepfa náostcie w protodosilá / to 
teft ndosicie wpytEmn grzepnitom żywota wiecznego/ tá 
to fprawbieżefie grzefinicy/grzechy porzucóiąc/óoB ogá 
przybliżdia/ á3átym żefie też pan 25 0g wzdiem ftatkiem 
famym 00 nich przybliża / y lófte im potóznie. jeficze 
prsyodic/ Lepfie tedy [4 obietnice Nowego przymierza; is [gs tajki 
Bożey dla saffugi Cbrifin[osbey ; a nie dla náffey iakiey, obiecdne: 4 
146: wfidrym przymiersu pod condicią wypełnienia w[fytkiego co n4« 
fifano w Księgach zakonń, YOto3e $e fietreći AOverfatz y nie 
wie w czymnówte lepfe obietnice ma vEdáác. 1. $opiery 
ie nam vEazował w śildch 09 pelnienia zatonu obiccás 
nycb/ á tí 3áé Odieżnać że nam nietrzeba pełnić saEonu. d 
nA coż fienam te śiły przydadza: 1. Dtazowałiew grzeć 
how odpufczeniu / atu mowi o zafłudze Pana Jeżu(oć 
tvcy / toieft o Softondłey sáplácie 34 grzechy mafie. 3. De 
biethice nowego Przymierza móia mieć tato moc żeby 
prawa Boże pifaly na fercácb ludztich y Boguteznierwae 
lály / dto co wy mowicie o obietnicach olasaflugi Chrie 
fiufowey / OoFtorychby doftapienia napa pobożność nic 
ticbylá pomocna/ ma uv toc oo rospuficaenia >> 
: 9 
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$16 Popáréiepotwarty 
4. Abo ffdreprzymierze conbicia wióry vo Dáná Jeżufd 
w fobie sámy£álo / abo niezdmytólo: "Jeśli 3ámyEdlos 
to y w (tárym Przymierzu 3 lajti Ola zafiugi Cbriftufos 
wey! obietnice były Oóne. y niczym nowe nie ieft lepfie 00 
ftórego : Jeśli niesámyEálo] śidtoż y obietnica żywota 
wiecznego wnim była / ponieważ żywot wieczny/ tylto 
wiergacym w Pana Jeżv(d teft obiecany: 

Gpytalem 2. Ciemu tense 4. autor monti, ie zakon cień tyl- 
ko miał prsyfitycb dobr? Dopowieda AOverfar3 / te nietak 
śrsetelnie yiafnie o przyftych dobrach mowił Zakon „ iako Nowe 
priymierse, Żddr30 dobrze. Dj átos tedy obietnica żywota 
wiecztego wnim była wyrażona: śle pytam/ieśli przecie 
tat tdśnie y tat zrzetelnieżymot wieczny obiecany byl w 
Satonie żeto Eaż0y mogł wiosleć/ czyli niez Jeśli cát] ide 
£oż cień tylEo dobr przypłych y żywota wiecznego wfobie 
sámy£al 7 Jeślinie/ iáto$ żywot wieczny prawożiwie 08 
biecował 2 Oycowie sddleka vpatrowali, y posdramiali: ale obies 


nice o Dżiedzictwie żiemie Chandneyftiey. pragnęli widzieć | 


y ftyfeć: áiáEo3 to ftyfeli co my flyBymyszprorokowali o tafce: 
éleo tey EtOra na naa przyść miała. 

Spytałem/ 3. Giemu mowi Paweł 4, że Chriftus oświecił £y« 
wot, y niefkdżitelność prses Ewángeliet 1$ piel obidinit , iaśniey 
pokasał. fa znowu pytam/ ábo żywot wieczny przed Ewa 
éngelio bylidEo w Cciemnym miey (cu tat że go truono bys 
ło vpótrzyć y pewnie go fobieobiecowóć / abodofyć był 
siwny y volbomy Jeśli támto/ cóż tosá obietnica: Jeśli 
to/ i4E03 przeż £vdngelia ooptero był oświecony / yiato 
w świetle poftávotonyz bo porifew, illuminare, Étorego 
fiowó Apoffol sdżywa/ niesnácay r3ec3 tuż ido bdrżiey 
ea y taśniey poFasác/ alexzecz ciemna/ebidsnic y vs 

a3ác. 

GpytalemmnádoftáteB] Czemu was rácsey niemftyd, esti y pos 
wagi vmtoczyć Synowi Bożemu, Evangelia iego z Zakonem, nowe 
Przymierze z fiarym rownaiąc y confunduiac? Nie ywłaczamy , pis 
fe/ ciii y powagi Synowi Boiemu , ktorego sbawicielem tak fláre- 
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X. Dániel. Clement: zadźnych. 3m 
goiáko ynowego sakonu wysnawamy. Już voy panu Jezufowt 
te cześć Odiecie o Etora on nie ftot/ d temu bierzecie tora 
iemu właśnie należy. 11 E ovoicte żebył Zbawicielem y pod 
zakonem: a piotr 6. Zaś twierdźi/ że go Bog wodsem ysbá- 
micielem wywysfył prawica fwoia,aby dat pokdianie y odpuficzenie 
griecbow Isráelowi, €9 fie fEdio poo Zwóangelia. Komuż tu 
wierzyć/czy wam/czy Diotromié.s Ale rezus Chriflus wcio= 
rá ) diis, to woc3ord y OżI / dleniepod Zatonem. Czy to 
wczorś, znaczy za£0n/4 diifia E voángeliaz (Lo voy pa3ysnaye 
fie Pónu ^fesp(omt nie fiowy tylEo/ aley rzecza (áma/ że 
Przymierze nowe Etorego on ieft PoyśrzedmiEiemlepfe 
ma obietnice niżeliftóre/ y iednego 3 orugim nierownays 
£ie dni confunOwyćie. Wctym go, pifie/ om syn Boży porownał, 
wlaśnie convenientia tego vkáiuiemy, Yłie porownał w tym 
Syn Boży (Eárego przymierza 3novoym /. wczymie wy 
zownaćie. "Jeśli bowiem icones fa obietnice tá£ pod fide 
yymiáEo y poo nowym prsymiersem/ ieéli tá£ tóm/iáEo y 
tu/potrzeba było wiary veCbriftn(4/co$ zórożność bedźie 
miedzy tym/áovoym: Del Towe icft idóntey Be niá ftárez jn 
$aieff prsymierseobidómc/ infia f£áre odrzućiwfy/ nowe 
fténomié. YD nowym Przymierzu/nowebyć mvfo conois 
ciej dEieoy nomeieft lepfie/ mufia byćy conbicie/ ásátynm 
9 obietnice lepfie. Lily obietnic Bożych nie znośimy. óle 
miedzy ftarym y towym przymierzem / miedzy Panem 
Jezvfem/a Li oyżefiem/miebzy cieniem tófti Bożey/ó mie 
dzy icy ćidlem y żywym wyobrażeniem/podśiał czynimy/y 
vważdiąc iaEo tych oftdtecznych czófow dopiero / łafta 
Boża zbówienna wfiytEim luosiom pracs Pana Jezu(ó y 
£vdngeliaiego fie oświećila / tym wiecey fobic teláfta 
puros / y ito pan Bog oobrowolniemfáfowániu 
śfti [wey poffepuie/ vsnawamy/y onego tym gorecey 3á 
nie cbwalimy. J,ubsite$25ogv fie pobobdiacycb pod 308 
tonem nie potepiamy.bo choć obietnice 3y wotá wiecaties 
go uie micli/ dni vo Domásáricá Bożego/ttorego ieficze 
tiic brlo/ wierzyć mogli. eonaf przećje 3 Bogu nr 
vfaby 
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dufóli y oemu poftupnibyli/3yreot wieczny 3 YeEi Pank f£ván, 
cjesu(oveey pofpolus wiernymiiego otr3ymáia. Zl fiey(cá | zeczy 
Do Etorych tuná brzegu vEdsute/ DOTZECZY nic niemóió. | ryżyw 
Ioh.20.29.movoi p. jesus! sei flimi ktorzy niewidżieli,d ywiee | movot: 
rsyli » óletego niemowi wzglegom czófow pzzefłych/ śle | zdtym 
wzgledem pr3yfly cb/vosgleoem tych Inost/ Etorzyby nies | acm 
yoiosiaroy/ ieonót wierzyli/ ito y iotr 6. bo wiernych | fegor 

pife/ ktorego Crosumiey Páná Iesuf4) nie widźiawiy, miluiecie, | owftem 
bo wflowiech páná Jezufowyh fà participiaindefini- | (mà 
ta, Étore fie y vosgleberm pr3yfilego c3afb rozumieć moto | dobrze 
átu/ móia „ idtoby rael pan 7$esus/ ktorzyby nie widiieli 4 | nie pol 
ywiersyli. a przecie śmiecie twierDźić że an Je3us wyra | yfprdwi 
śnie mowi, że ontdaroni ludźie pod SaEonem weń wierzyli: | żeśćie. 
© fiowiech iotrá $^. AL. 15. u. mowilo fie nie bawneę: | wiedźi 
Opowiedndna m ieft Evangelia, Hebr. A. 2. dle co rozumiećieł | $ynago 
czy tá Etora y nam/ czy nietá ; Jeśli tá] prsyanayctef fit | fie dam 
że fEvángclio 33atonem micfacie. "Jeśli nie tólnie MOWY | wiará n 


^ ćlef że im żywot wieczny byl obiecany. fEvángelia im o^ | (le: y n 


poteat; 64» 


poteiebsiano / śle o onymsiemtim o0poczyntu w sicmi | nitemi 
€bánáney (Ei/ nie o niebieftim. 3ać/ tái 
LXIV. pomowił X. Clement. emálcivfá / twiey | tuba ś 
03661 że go nó pewnym pogrzebie fiyfal mowiacego/ 30 | wierni 
p. Bog eric Chriflufà bes pczynkow s tajki Iudii yfpramiedliwiał | &3licb 
pod Zakonem, 4 pod Evdngelia sát s vczynkow. prówie opáf. d | mynursy 
przecie tu AOverfarz taże fobie Eoniecznie wierzyć / y má | ćlemi a 
nam 3á złe że fie do tego nieznamy/ y śmieto pifać/ żecilu= | Cá nie | 
diie ktorzy na tym tám pogrzebie byli, zdumiewóć fig muffa pofpotu | Czy ia 
znim nad tókomó froga niepámigcia, dbo raczey sáprseniem [ie Pe | am 
now Socinifiow. 3D 9 c$etgos fie tuż przyznacie / £iedy m tat tátiette 
iównych rsecsácb nietylko fie winnymi nie odlećie / Ble | 3nicob 
nas iefczeprzeprzeć Eoniccanie chcecie: Tie o tym teréó flow, 
queftia/ ieśli Dan Jezus niebywfy nó świecie bylabáw | brych v 
éclem lyos£im : wy tóć mowicie /niemy : śle teśli my | | lubo poc 
wcząc żepod vdngeli dobrych vczyn£ow Fontecsnttltferuie 


dozbówienia potrzeba dlatego trejerosuny 3e lubsie po0 pie fto 
; UNE Żyśngwj 
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(tey (cd 
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a ywiee 
b! dle 
by nie 
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umiecie, 
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mogól 
8 wyrde 
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Dawn. 
miecie 
'éief fie 
je mov 
liG in o^ 
ye stcmi 


JI tvoiet 
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viedli»ial 
 opaE. A 
ć/ y má 
ć/ że cilius 
84 pofpotu 
em [ig Pa 
y vo tób 
kie | dle 
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jeśli my I 
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Wsie pod. 


A vango 


X. Dániel;Clement. zadanych, $13 
fEvánttelio stáffi nie byvoia vfprawiedliwieni: 21 toż 09 
13e03y la mowie/vtazniac że oboleto prawobd/y to 3e 3 wid 
tyżyweyliśto Pawel $./ ábos vesyntoyo/ idEo Jatub &. 
MOWA: y to/3e praecte sláfEi vfprówiedliwieni bywamy/a 
zatym że 3X. Clement. tám to peronie ob Gmálcivfá ftys 
fiac! nieftufinie colligował/iótobyfimy y tego pośledniepź 
f'ego nie vczyli. T my, pife/ nie ganiemy vczynkow dobrych, 
owftem do nich vpominamy, « wielkiey popgdliwości ten nie wie, 
(mówi o mnie/) co piffe. Impedit ira animum. YQiem iabdtzę 
dobrze co pife/ y namnieyfego znatn tey popedliwoścći 
nic połażecie. to pifie / że my dobrym vczynkom jadney mocy w 
yjprawiedliwieniu nffym nie przysnawacie, le wamby torzec/ 
żeśćie tu/3 popeOliwości y niecbeci przećiwEo nam / nies 
ywieosieli cośćie pifáli.bo y gzubo pzzymawiaćie/ Sbosnap 
Synagoga Rakowika ż9wwiąc / y © wierze moiey mowiacjieśćie 
fig dawniey nauczyli o wierse,y o dobrych vczynkach mowić niż fie 
wiara moid ná świat narodziła: y 00 rzeczy nienie o0powiedąe 
tie: ymowy moie/idto fie wnet vEaże/ opatuiećie, Dczyż 
nilem ta podźiał miedzy vcsyntámibobrymi / cbcac vá» 
AĆ! idEo to/ y 3 vczyntow / wedle soyráinycb flow Ja 
Pubá ś”/ ybeż vczynEow/wedle Pawia s”. vfprówiedlie 
wieni bywamy. YOy pifiecie / że to rososiat oo Pana 
&slicbtyngá wynuriony, tóto y miżey £ażecie mt fententia 
wynursyć , 3e pottoarsy mynursam,erc. crc. to iu$ tyE.. tażee 
cie mi áby iednego vEdsdé / od Synagogi Rakowikiey poctamty, 
(anie grubo$ to») Etoryby y rásu iconego niezgrzefiył. 
Czy ia twierdze 3c Éto left tótisy owfiem Ola tego wysnae 
wam żenitt 3 vczynEow niebedzie v|prawiedliwion / że 
titiego niemáf żadne. Difecie żelatrewtościy vpaoti 
żnicobaczenia/ vczyn£ami Oobrymiżowe / Ola czegoście 
J flowoá mote oomienili. bo coía mowie / Drugi rodsay do= 
brych vczynkow ieff, kiedy Kto amis nałogu, ani se stości nie grzefBy, 
lubo podcsás skrewkośći y snieobacsenia vpada: voy miafto/ lubo, 
eferwiećie/ dle podczas 1€. wpada. ć nieieffżeto wyfrącie 
lie fiom moich 7 bo wiośicie że ia tetrewtośći y vpaoti/ 


pugrsnst. tym podźiale bobrycb vczynkow było przedtym. 0 my | 


uac: 3,24, y wyświadczona ; dle teżyto3 Jatubem ś. mowimy / że mie 


puwicinit. cia nie vprzedźili: óc3 LeliusSocinusbyłie cozwtane» 


xv tif. Eee. Eufebius veyrásil przyczyny 3báwwienianáfe" 3 ftrony nét | 
jb: s cap: 27. £ 
a prze; fama 


wióto y obcomá R al, WERE ÓW. A Ty EB 
gie żywota zwió CEM- Pifieéie: ie wiara náftá nie do vfnośći;ale ráciey do dejperat 


9g icone, 


314 Popárcie potwarty 
zddefett dobrych vcsyntoro Elbe / nie 34 dobre czynki/ 
iáto voy wodlecie. T Tie grzefyć znalogu/ ániac złośći/ t9 
Dobre vcayn£i/ iui tevczyntinie fa grzechemi y 3 tych bys 
wamy po láfce Bożey v(prámicolivoieni: grzefyć 3Erems 
Bośći y nieobóczenia/iuż to nie bobre vcaynti raleiż zlośći 
y natoguniemáp / tafta y miłośieroślem 25oiym/3 prae 
filymislosctámi y nałogami polpolu/ beda potryte. Ale 


toż mowiemy/ że Iakub f. nie o inftych yczynkach mowi , ieuo e | 
„tych ktore gmiary pocbodsa,y prie ktore wiárá byma pokasowanay 


tylko voiárá/dle y tewcsyntianio pofpour/calowicá v(prá 
wiedliwióie/. czego wy 3 nim mowić nie cbeecte. At03 lu8 | 
bośćie fie o wierzey o vcayntácb mowić nduczyli/ co$ pot 
tym Eicoy $le A wiór napa / Etora ieft pod nadzieja Żyć 
svotá wiecznego/w Bogu przeż Chriftufa polożona/ żyć 
pobożnie w terdźnicygym mietu/ rosumiem że ieff ov 
sonicy na éroiecic] niż to iótośćie fie wy o voicrae mowié 
náucsyli. Jeślinó to prsymovotá] że pierwey byl Calvin | 
nó świecie niż Gocin/ CEtoregowy nieflufnie wióry né/ | 
ficy Autorem cayniéie/» iefcześćienas tá bárgo oavonor | 


2L to wiedzćie/że pi3co Jutberem y Cálvinem/nieftycbána 
£o vo Chrześćińńftwiebyla/dobre vcsyntob przyczyn tr | 
fpráwicotiroienia náfego yabáwienia oblccsác. piefuit | 


ficy: mowiac / żezbawienieieft* per folamin Chriftum 
fidem, ac vitz converíationem, fidei correfponden- | 


ciey ludsipromádit, Jef cze żeby voam wierzono przyddlecie 

Atonie iefi potmars. Łożz dbo Fiedy fie ztym nie oświaOczi 

£ic/trsebá fie fpodsiewać potwarzy: 7juscria wam tc^ nie 

3d0am że to potwara/dle to mowić że bór30 wtym błądżi 

Cie. Jatoż widranafanieprowadźido wfnośći/poniemważ | 

nicinfego nicie(t icono v[noécio: ito] wiedźie Do Mi | 
: táticy 


zynti/ 
Śći/ t9 
cb bye 
rena 
głośći | bii? YOysnawatie / Żenitt bes światobliwośći Pandnie 
3ptr3€ |  oglaba/ y gośie tey niemaf/ tám niemóf śni pramostiocy 
c. Ale | goiáry. pytam żewas Éicoytey ómiatobliwoóct w fobie 
my | mie vorosicie / dotad was wapawidra prowadzi Jeśli 
„ienoe |  przećied9 vfnośći/ idEoż fie to 3 foba sgoosiv d ieślite 


22533 


owanay |  światobliwość wfobie wiośicie/ iatoż mowicie że to niee 


lżemie | podoba miećie vo(obiev czy toprses te światobliwość 
ávfprá| — prsyrolafcsona światobliwość/ dbo wiec poczattitylEo 


A051 | — nieidtie/y véllowánie vontey bes ftuttu/rozumieć mamyy 
cobpe^| — "jeslitá/ prscftrona pevonicoroga/ do nicbápuybsiemy, í 
ziela ys | L X V. Zadałem X". Clement: $e fie niefczyrzeznami Potwaeż 6c; 
na/ żyć | obfeol/woyliesdiac przyczyny ola Etorycbmy Bogiem 

ift Om | pánd"fesufá voystavoamy. YO ymienáiac fie ztey nicfcaye 

mowt | - soáci Adverfar3 / znowu niefczyrość potózuie. 1. Tła 
Calvi |  wiettorerzeczy nic nie oopowieda/śni fie id (prámuie.bo 
iétyné | też trudno. 2. Glowdmoicinácsey referuic/ y tát 3e icb 
oavono^| nift rozumieć nie może/ d potym Panom Sociniflom gadać £as 
trance» | $ecotoiefl t na Egtalt owych / co Panu Jezufowioczy ade 
lychóna |  fłoniwfy/ tazóli mu też gadać Eto go voersyl. Wypifćie 

czyn |  tenoflowó moie tat idtom taie nápifal / à Ea30y iezrożua 
pietnie | mie/ áleócicie voy woleli pomiepóć/ niż nanie obpooice 
ronyné | — dżieć/y Xd Clement:bronić. owa,pifiend oftatEu/ Cbrifłua 
iriftum | wmasiefi Bogiem, pierweydlawielu przyczyn , a potym na ofłótku 
onden- | dlaiedney idkiey nacelnieyftey. YQ cole wafego vodnia/ śle 

> dejperać | wedle fdnicy rzeczy/ Pan Jezusieff v nac Bogiem / Ola 
ddiediej ^ boffiey mocy/ y nad wfyctimirzeczami pinowónia. 2597 
piadczw .— idtomtámác Oołożył EroEolwiet ma tá£o wlaoso/ ten tcż 

mte nie | teft Bogiem: á Etoiama fam 5 Siebie/ ten teft onymnaye 
nbla0jy  wyżfym Bogiem. Ze też tu X. Clement. tlamftwemy 
oniewa | zfalfowóniem ftow Socinowych/ pewiiey potwarzy pos 

9 oe[po Ar pisra/ná 
wótieji | : 


316 Poparcie botwarzy 
piera/má to nic AOverfav3 nie obporoicod; Czy milczalby/ 
Eiedyby fie nie czuł v 

LXVI. zadał nam X. Clomeit: śe przykazania Bore 
pries Moyieftá podane odrsucamy : Yo3umieiac to o pierw$ym 
pr zytażóniu Jam powiedżiał/że te tylko odrzucómy/Etoa 
repan Jeżus przeż Evdngeliaźniofi / tśeienie ieft picia 
wfe/ dbyfmy Bogóinfego nie mieli/procz ego icoyne 
go: Etorego my też nie odrzucamy, Co tuż nie revoctle tes 
go: idto AOverfav3 vOdic/ vocsymem X? Clement: zadał 


ponto, My neguiemy , pife o fobie / fimpliciter, y twierdźimy | 


że Pan leśuś żadnego przykasdmaniesnioff. Jeśli to pravood/o 
brzeżuycief fie/ Oni/y mieśiące żśhowuyćie/rzeczy vo a 
Eonie żdEóżóny cb nieteOzćie/ytnfie tympodobnerzeczy By 
dowftie czyńcie. Erotto momiac/ tórzmo niewoli Zaton 
ney/ o9 Etorego nas Cbriftus ofieoboosil/ ná fie włożćie, 
WEdzuiac że my práccimtE9o pierwpemu prsyEasániu nic 
twżeymy/ powiedziałem / że pricéisko niemu nie gricfty ten, 
ktory tego mas Boga, ktorego Bog fam vczynił Panem nicbic(kim, 
áiatym y Bogiem, OSpowieda AOverfórz/ że grzefty. YOtere 
grzefy: Już ia widze Panie ADverfarzu/że wy pofłufeń: 
ftwo woli Bożey grzecheni nóżowiećie/ byleśćie p áná 
Jeżufa cztłowietć / 00 dHwały Bofłiey ootacsyli. toten 
grżefiy &tory Boguiefi poftufnym: bo ten Etory tego ma 
84 Bogó/ Etorego fom Bog vczynił Bogiem Ż0gu po» 
fiufnymi być myśl. d czemużeśćie minie odpowiedzieli 
nátocom przydał / żeten ráctey przećiwko temm przykasdniu 
griefiy,ktory tdkiegosa Boga nie ma, bo odrsucdigc go fámego Bo- 
gdodrinca? Zadnego fictyrego cstomieka, pifie/ Bog Panem takim 
iakim fig tu midnnie nie vczynit,dni mu cbwatyfwey dał, A tatime 


Se fie tu miánuie? żeieji Bogiem Isráel(im ktory ich mymiodi | 


3 Egiptu, Jeślio to gratożiej my pánd Jezufć ad onego 


250g4 Jsróeljtiego/Etory ich wywiodł 3 Egiptwnie ma | 


my | śzótym przećiweo prapFasániu temu nie grzepymy. 


Aleieśli pan 2508 człowiełć fczyrego7 iáEo wy mowi | 


€i« Bogiem fimym nie vczynił ^ á calomietá Etoryief 


Bogi | 


prs 
ma 
niet 


lczalby/ 


nia Bore 
rwfiym 
my/Etg: 
(t pier: 


icones | 
cüte ter 


t:360al 


ierdźimy | 


wod/o 
yx 3o 
€c3y ŻY 
Jatońe 
vtoicit, 
iniu nit 
cfty ten, 
;biefkimy 
Wierę 
fiufeń 


e péná | 
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ykazdniu 
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X. Daniel: Clement: z4dónych, 317 


Bogiem famymy iótoż nim Sczynić mogł? leśli tedy, piej 
"Pan 15us nie icf] Bogiem Isrdelfkim ktory ich wywiodi s Egiptu, te- 


dy pofpołu s cudsymi Bogami któr 


sy mie czynili nieba ysiemie, mu- 


fi byé mytączony, Alem ta otażał że Dan Jeżus/lubo nie teft 
enym S ogtem^jsráelftim/ieft iconá£ D ánem niebieffim/ 
śzatym y 25 ogieni/o025 ógá (mego vc3ynionyná tatoż 
3 wdzymi Bogami Etotzy żadnego 25offwá nié máia] y 
Bogu przećiwni [a/mabyć wylaczony: Pdtrźćie tátom y 
to Pana jesufá oo Boga wywyżfone” cscicie v Już wie 
zelepfiy w tey fnierde y „Jeżwitowie/ Ptorsy ná boffiewys 
voy3pente pand Jczufowe/wzglad mdiąc/twyśnawaia/że 
go Bogi Bogiem przeż to $czynił. Pife trialoonát Je: 


guítà/ ná ore flovod/Oto fugd moy któregom obr«t:quem ele: waits 14, 


gibid eft;Joquor enim veterumT heologórutn more, 
Deumfecit: y citutte © tyi Owie świśdectwa pifma s^. 
PAL 45.7 PAŁ: 2. 7. PYduczćief fie ptsynamniey 90 fes 
guity/ vopát ic^ Doftoramiżowiećie/ y wtym drtytule 
animi prsccivEo Socyniftom fiawdćie/ żeto 2g páná 
Jeżufa/przeż wywyżfienie/5 ogiemyczynił / y $etobylá 


apud VeteresT hćologos,idto cááfom 


yi 3wyczóyna/ tá£ mowić y voysrátoác. Zllenie Yczynii 


„ mebd j żiemie. Dravotá] dle oO 


czymił/ieft wywyżfiony/yna 


tego Étory niebo y Ziemie v2 
prawicy tego pofadżony / á 


3atym przećiwto niemu nie może być wyftawiony: ale 
cześc bierw ej tablice svafnie Boguiednemń należy, 4 żadnemu ini 
femunieiefł vdiielna. fáto3 £o rozumiecie: czy 3c y (ai 2309 
wdzielić icy niEomu niemożer czy że fie ludźiefami tego 
domyślóć miemáta:cáy że fie vfystá tá cześć/0 X0G4 tyl 
to fáme" opieróćjy bo nicgoiáto Oo oftátmicgo celu | Ściga 


gać ma? Jeśli plervofie/ 259 
gránice prsepifuiecie/y páná 


(07 y miócy | y teláosy feto 
Je3vfá ná ftolicy 2503cy po» 


(Ad30neg073 nicy rufyé cbcecie. Jeśliorugie/y trżecie/nie 
piscéitoEo nam niemowićie. Juz tenmica fiwego Somyftu 
ma3á 250g] tego Etorego fam Bog Bogiemy pánem 


niebieftim yczynił/óle 3 woli 
R: 


y toffasánia Bożegoróni fie 
W tym 


u poffolfEim bliże 9févd tbe 


0800 


f Cer: f. 6, 
Rom ult. fr ult. 
1. Pet: t 21, 
Colof: 4. 13, 

1. Pet: 2.5, 
Hb: 1.15 


pag. 165. 166. 

Gbviftus Profuie 

ná mier(co yz 

cowftim / pieft 

xetotp po sin, 

1, Cor:3.21, 23. 
1l. 24 


Apologet:cap'230 
Mlowimy p ióroś 
mie mowimy / p 
goy nas meczyć 
£ie/státgáni y 34 
Prwówieniwola 
myp/Bogó hważ 
limp przez Chvia 
fué, Czlowież 
Fiem go być różu 
miepcie. przeze 
y wnim chce być 
2805 positéug y 
[m 
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w tym /Etorctfo Bog Boglem vcsynil/boffa cbwalá Eońa 
€3j/ śle vo nim y przeżeńna Boga [ámego opływa. Ale fie 
miara nadiieid wsywanie dżiękcsynienie Cbrsefl 4, wCbriflufie termi- 
nuie. Ant widzą dni náofieid dni żadna 3 cy cb rzeczy/ w Chit 
ffvśie fie nietończy/óle pases Cbriftufá ćiagnie fie 00 fame 
go bogźy w nim Oopiero fietończy. Abowiem Cbriftus 


teft ten iedyny Pan/przes ktorego wBytko od Boga, y my prieseń | 


rozumiey ku Bogu. Dla tego y wierzyć przezeń/ y ofiáry Owa 


' chowane przeżeń/przynośić Bogu mamy. 24 iaEoż (ámym 


Bogiem być no$ez 2 ieśli (ámyim Bogiem nie ic(t/ ia£oś 
250gu fubordimowanym nie beOżley Nie ma o tym pim Pau 
Sslichtyng iedno Socinowe, 2, £0 mamy Galvitowe/Etory co- 
ties nápifal / że Cbrifłua regnat Patris vice efique illi fecundus. 
álemam y Bożejttoretato Cbviftufa/glowa Edsocgo meu 
żdy 5borw/ tat Bogó/ głowa Cbriftufowa/ y Bogiem 
Cbriftufowym zowie. WByckie rzeczy fa wake , mori Apos 
fEoU amy Cbrifłufowi, 4 Cbriflus Boży. á coż te infiego/temo że 
C briffus/Ccsego was y fimo imie Cbriftufá/á po nófiemu 
pomásáncánáucsyé mogloD ieft Bogu fuboroinowány? 
GóE tedy mial raczey coneludować Adverfarz / Eto przy 
25ognonymicoynym / Cbriftufá/y Domásáncá iego/nie 
ma3á Pana fivego nicbieftiego / y onemuboftiey czći nie 
obbáte/ ten Bogó famego odrzuca/y 00 oy bá miż do Cbri 
ftidnind ieff pobobnicyfiy. A żemy Pana Jezufa 3ápomáés 
zdńca Bożego y Bogu fubordinowanego mamy/to fámo 
poEásuic / 3etá weń iaEo y w Dyca/ y ovofiem przezeń 
w Dyci wierzymy. Sluchayćie co Tercullianus w bros 
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la Eońa 

. Ale fie 
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X. Daniel: Clement. zadanych. $19 
fiwa Dana Jezufowego/ nie tylEo 3drzec3 falfywa/ dle 
3áblusaterfFa prawie y bałwochwślfta niacie! Cátcécie 
fieodlefo oo onych Hwalebnych prsoofom/y prawdy 2l» 
poftol(Eiey ooftrzelili ! 

LXVIII. Zódał nam X. Clement. ie fobie » myślach 
C(przymawidtac ná p ánd Jezufa) ofobe Bolka rifuiemy. 302 
tazałem mu te ofobe voflowiecb piotrá 4^ wyrażonej Etos 
ty mowi/ Iesufd Nasdretjkiego meia od Boga dowiediionegó mice 
dry wami, mocdmi e» c. ktore czynił prześeń Bog % poyśrsodku was, 
Co; fie; tym Jezufem Li eżem 3 ożym 3fiałosTegoście wj 
sábili, 4 Bog go wsbudiij od ymórtych , y prawicą fwoia wywyśfył, 
Zapewne tedy niechay mie wfytek dom Braelfki, fe gó y Panem y 
€hriflufem , Bog vczynił, tego to lesufa ktoregośćie my vkrzyśowali, 
V waiayie , przydałem/ieślif fre snown b]uinier[kimi ffomy nie tár- 
gnal nó Ducha ^, świadectwa y wyroki iego,ryfowdniem myśli lüdi- 
kich nasywaiac, Co3 to pomogło r Dobrsemia, pife/ powieś 
dial, że fobie Panowie Socinianomie m myśli ofobę Pónd Iesm[owg 
rifuia, idxa figim podoba, 25y nagorsey/ przećie dobrze. śló 
czemuż to * gdyś Pan Sslichtyng to tylko Ofobie Páná leżufowey 
pisysnama, co [ig swim pa śmiera działo. y ovoficm y to przyznać 
w am co fie 3 mim o3ialo przed émiercio / ie bylmeżm od Eo* 
gádowiediionym cudámi e>c. ktore czywii przezeń Bog. 2e / poe 
nieważ przyznawaćie $e fie to wpytEo3 Panem Jezufem 
osialo / ia£oż śmiećie mowić / żemiy to o Panu Jezuśie 

„wierząc ywyzżnawalac/ofobe iego fobie wmyślóch ty(ijica 
my Ale krom tego pifma 4. náturg bo|ka wnim vkanią, Jeśli va 
básuia/prsecte my fobie tego vo myślach nieryfuiemy co 9 
P? Jeguśie wyznawamy/poniewaj fieto wfiytEo/idto fá 
mi wyznawaćie/dźiało. Jefli nie vEásuia/ to wy fimi ofos 
be bo(Eo fobie w myślóch nfwiećie.że D jesus byt» kfitat- 
cie Bożym  rownym Bogu, to iávonte potózyie że 25 ogiem (do 
mym niebył. £toż o Bogu fimym mowi/że był wtfrałcie 
BożymsżebyłŻogurownymzżete niesá dzgpiefiwo po 
€3ytal»to ict ztegofie/że był Bogu rovonym/nie wynośił/ 
śni [ie przy tym tá opowicdal/ żeby tc^agolá vftepic nie 
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320 Poparcie potwarzy 
<bcial. Jeśli kBtałt Boży, rowność Bogu, znaczy náture boffs 
páná Jeżufowe / idtoż óicbic (ámego 3 niey wympesyl? 
iáEo3 ie / Etalt niewolniczy ná fie vosiovofy / 3 Siebie 
złożył + Czy przeftal bytbyć 25ogiem! eftawfy fie człoś 
wiekiem» Czemuż to nie wiośicie że to wpytko do Pdź 
' ná Jezufa człowieka / bes wpelkiego wzgledu ná iátie 
bojtwo iego pzzedwieczne/ należy. Wważdycie go tes 
no / cuda wielnzożne czyniacego / fiomem tylko / cboros 
by wfyttie leczacego | czórtom / morsu / voiátrom toś 


ftásuiacego: viwaiaycie/ idEo go lub$ie wzywali / dto. | 
przed ntm vpaodli/ Azdtym iatabyla bwałó y voielmos | 


żność iego : vważayćieiaEo potyni 34 roffasániem 2508 


&ym to wfytEo 3 ślebie ztożyt/ y lichemu niewolniEowi/y | 


ludziom innym/podobnym fie sftat/g0y śmierć tót 3cláys 
106 y fromotna podiał/yiaEo go reż 3d to Pan Bog nader 
wymyżpyl: to wfiytÉo vivajaycie / śprzyznaćieżeteflos 
md ducha Bożego/nie tylEo boftwa przedwiecznego |od 
ná Jeżufowego niedowod3a / dlemy fie cálc przećiwia. 


"ne micyfcá Etorych tu OtEnal / iedniebo Pana Jezv(a 
nienależa/ Orugie tey natury nie Oowo030. L'Giecbáe vivas 
ży Adverfar3/ iaEo to flugnienópifal/ Niecb mi odpuśći, pro 
e, Barańjka to złość, co przednieyfego iefi opuficidé , 4 s czego [wo 
blad lepia nabariiey exaggeromac. YOiO3e talżewasto dziwnie 
boli / że Duch'ś. tat bárso wywyżfenie páná Jezufowe 
eraggeruie.mowiéiese my ztego blad fmoy lepiemy/á mos 
Sc Eto3 prawdy tá£ świetey / błąd »lepićr Zllezadnycieb 
też Piotrowi 6": fatdnfto 3łość/Etozy wtym Łazóniu (m00% | 
im/y vo infy cb/to co wy prsconicyfym zowiećie/cóle oput | 
śćił y namnicyfcy o tym xosmián£i nie vcsynil. á przećia 
náto Éasánic ELEd tysiecy luosi bo Dáná Jezufa prayftes 
lo/  byli nójmieiego ponurzeni. pytamże was ieślićinia | 
tet c3ás o przedwiecznym boftwiep dna f esufovoym/ábo 
© Bogu wTroycy icoynym myślili: Repetnie nam tut 
3dnie Piotra 6". Adverfarz. właśnietako ci czynia Etorzy | 
Łiedy Eomu oopowicosieé niemogo/ moweiego / iáEoby | 
18 90P0% 
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nóo0pówiedś fie zdnofiac/ povotarsdia. 250 przećie (um 
mó cego Fasánia teft tá/ że Piotrś. nico boftwie przedz 
wiecznym páná "fesufovoym nie mowi. zylko, ideo (ámt 
mowićie/ fłopnie wywyśfenia iego, podług cstomioczeńftwa »yli- 
ca, Zlle miły Panie tr3ebaż było páná Jezufa wedlug 
człowieczenftwa roywyifác / teśli to człowieczenftwo 
w icóney ofobie s boffroem bytoslacsonev coż mu byłopo 
tey mocy y rzadzie Poyśrzednicżym, iáfo tumowićje/ ice 
śli był 250giem (dym +. Ale go Piotr święty w takimie ka 

yánin fprawca żywota nasyma , co właśnie naturse iego Bofkiey 

należy. Pie [pramca,C choć y tojvo dobrym voyrosumieniu/ 

pravooá/) dlewodiem tywotá, toieft oo żywotój Pana Jee 
aufá sowie. pytamże was/ieśli go waglebem ic? boftiego 


wywyżfenia ynaprawicy Bożey pofdosenia / y wzgleć . 


dem tego żemu Dóiec dał mieć żywoć w fámym fobie/ y 
zwierzchność y fao czynić/iż Synem człowieczym teft/tóe 
násmáé nie mogl to goono nagany że Eazónie Piotra 6". 
tefetutac / dby znać bylo / idto wam (à pracéivone ducha 
Bożego wyroEi/ flowó iego obmieniacic. YOy Piotra 8”, 
mowiącego czynićiej że Pań Jezus zfłąpiżdoniebó/ y v- 
śiadź ta prawicy 2503ey | co lubo fi też pravoosiwie o pde 
mu Jezusie mowić może/ iednać wy náto ćisgniećle / áo 
oby to pan Jezus/ Bogiem fámym bebac/ moca [wa vs 
czynił : 4 Piotr éiviety mowi / śeprawica Botaiefl wywyifo= 
ny, y w P(almie riápi[ano / śe murzek Pan, Crosumiey / 
en25og naywyżfy /) fiadi po prawicy moiey. YOy mowicie 
sepan jesus wylał ducha obiecánego 00 Dycá: ápiote 
świety mówi 3e go woylal / wśiawfły go od Oyca. Sao znać 
$c go fam 3 éicbie nie mial/álego pierwey ob ycá wztął. 


iot: świety wywyżpenie Dáná Jeżufowe ostronie 3nd» 


mienicie wyraża y opifuie / motvíac / ie go Bog y Pánem y 
Chriflufem vesynit: á vo te inauguratia tylEo nazywacie. Ras 
dztbyśćie wy widze żeby o tym wywyżpeniu páná jesus 
fowym 3aorey wzmidntiniebyło w piśmieś. / iá£o3 wys 
wy; enie jego zboftwem prscowiecanym/by y wrożnych 

Gs nóturach 


AŚ: p. HIS 


petwot$ 68. 


322 Popárcie potwarzy 
náturácb żadna mióra fienie zgodśi. jeonoorogiemu gr 
ffopić Eoniccanie muéi. 

LXVIII. Pifeżnowuo nas X. Clement: ie prsyha- 
$dnia Boże odrsucamy, dla tego że dnia”, pewnego csafu me obchos 
diimy , y że to fa wolne rsecsy v nas. YO tym ácby fmy oniá $^.) 
iá£o ijt nicosiclá/obebobosit nie mieli/ieft pomowa:wtym 
3ebyfmy Ola tego pzzyfazdniad oe odazżucaN/1ż to 362363 
svolna mamy /ieff zła confequentia. 1. Spytalem X. Clo 
ment. gosie o świeceniu wiedźiele przytażónie z VŁózuie 
Aoverfar3 na czwarte prayFosánie] o étoieceniu Soboty. 
Pytamże go cácmu Gzdbótu 3 3ydóminie świeći v Zniof 
qan lesus pifje ceremoniale, to iefl święcenie Szabatu, dle nie smoft 
morale. to ief święcenia dnia ktorego w tydsień, ktory fobie wierni 
swedle wolności Chrteściańykiey obrali zmtafścza diei piermfty wty- 
dzień, to ieft Niedzielę. jeśli Dan Jezuszniofi świecenie fé 
baty! zniofi czwarte przytazdniej poniewa] vonim nic iw 
ego nieroftogal pan Bog tylko świecenie fabótnz áto 
bla tego żey fam voten Ośień oopoczał. 2. Pytani co to ód 

morale żowie / czy ogułem Etprytolwiet Ośień świecić 
wtym tego dniu/ czy miedźielezofobna: "feślitóm to/ nai 
p:300 niemato nicdorzeczy: bo my teząz o óroteceniu nic 


ozielezofobnó/ mowimy. powtore/ gosieo tym przyłażd | 


nie? w czwartym, id£o fie iuż poEasáto/ namnicy Bey tego | 
sxosmiánti niemóf. Tiuáby luo páná Jeżvfow / nie co tyt 
osicii / dle co Omwie niebáicli/ osieri eben 25 ogu poétoiecil? 
nużby ná Eaż0y ofief iconáto y pana Boga cbwalit/ y vo 
bot fivycb pilnował á pobositic żył / toby ola te^ zbówien 
yiicbyl: Jeśli3óś niedziele 3ofobná/éwiccic/ icf morale, 
40 y fidbát sofobuá/ évoiecic/ bylo morale? 4 caen (am 
mowi/że fobie wierniten osier wedle wolnośći Chrześćie 
ánfticy obróli+ Co należy ad mores, oo oby caáiovo nic 00 
Cerenioniy/ vo tym wolnego obieránia nie mamy. AIĄEO3 
potym twie:0żi że Łonieczniemamy świećić ntosiclez fe 
ślito Bog roffazal / iáFo3 io wierni bobrowolnie obraliż 
Jeśliią Oobrowolnieobrńli/ idFo3 ią Koniecznie śzoiecić 

amps 
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iuámy » Aleia Apoftotowie tramilina opomiedaniu fówa Bożego, 


y tamdniu cblebá. 254 y na Pásoy Ośien to czynili. Ief pámiat-^&: » 46 


ki smartwychwjłania Pańjkiego. Przećiefiny iey ola tego bór 
siey świecić/prze3 fie] niepowimi/ niż infy ożień Etoty. 
Pytałem X. Clement. refi Pan Bog fobotę m niedzielę odmie- 
mi^, gdite o teyodmidnie w pifmie $. Snadna odpowiedź, moo 
Over [ar3/Na tey karcie na ktorey o snieśienin czwartego przyka- 
śdniaiefi napifano, Bo ii tego nie pokaże , owego fie te$ proino ná« 
piera, Szyderfiwem tego nie zbedźiećie Panie 21overfae 
13V.bo ia pytam/ábo znieśióno czwarte przytazdnie/ Abo 
te tylEo oomieniono » Jeśliznieśiono/ czemuż nim állequs 
iccte ? feśliniezniesiono áleie tyl&o oomtieniono/ táto$ 
nó tey Pórćie nó Etóreyby o zniesieniu iego napifano ots 
mine tyl£g tego vEdsuiecic: Aleciem iaiuż vEasat/ $c Eice 

dy świecenie foboty snicéiono: czwarte prsyFasániesnies 

śtono. A 3e świecenie Szóbatu y infycb świat Zydowa 

ftich snicétono/ooreroblem ftorwy Apoffolftimi Eicoy moż 


wi. Niechayse wać nikt nie fadi, w części :£Q teft/ wzgledeni Colofa.ca 


święta, dbo Nowiu Xigsycá , abo Ssabdtom , ktore rseczy cieniem fa 
prsyftycb, aćidło Chrifiufowe, Dypowieda AOverfar3 / że 4- 
pollot nie gani ani znośi święcenia Niediiele priyfloyuego. 350 r3ea 
ey moicte pánie Adverfarsy. Wiedybyfinyć rosumielí 
$c?Ipoftot gánt abo nost świecenie niedźiele payftoyne? 
pewniiebyfiny tey wam świecić nie pomagali. © tym tes 
1a3 queftia ieślifiny niedźiele świecić 3 roftazdnia Ż3o0żed 
go/ iaPonietieoy fábát Zydowie/ powinni: Jeślifimy pos 
winnt/ czemuż 2ipoftot po proftu zniesienie tych świąt 
Przypomina / ś tego niedotlada że tim te świetć áboont 
świete Sydowftie/ odmieniły fic vo infe ont $ticte brace 
éciánffice Ale coż tu gani A poftolr Swięcenie dni zabobon= 
nych, mowi. Onizabobonnychy to świetdy fiabdty Etore 
fom 250g świecić był roffasat/ oni były sabobonncz oni 
Babobomite były éieniem/ éiátá y świąt prawożiwych oo 
€briftufá przepifinych / Etore niedo pewnych Oni/ dle 
wpyskieonido nic [a prsyvoiosáne. 2 ieśli fábáty? y ina 


ome 69» 


324. Popárcie potwargy 
fe świetó ob fimego Boga poftánowione/ Oni były 3abos 
bonne / iatoż y nicosiclá oniem sabobonnym nie bedżiey 
A nóto co powiedacie pónie AOvezfarzu, $c ido wpofór 
móc tá£ y w oniácb rośnice 3nioff pan Je3u8/ oczymem 
wam Oowie świadectwa páwlá 4". przyniofi z Przysna 
wa fie żetót ift. d idEożefiny nicosicle sroftasánta 25 oe» 
go świećić powinni ? ife iefcze/ Co mowi Pan Sslicbtyng, 
ieśli tylko odmienione , to3umicy / práytasánie o świeceniu 
Gśbótu/ to smiefione. Myli fig na tym, y voyééie fie też emylili. 
boas fam fensmogl tego nduczyć/żetu fiow£a nio praco 
flowem snicfione, nie oofFáte. pótrzćie Yopopiátoie omylet/ 
á nayosiccietám to mieyfcetat poprawione. Approbuie 
€ie tedy fáni mowe moie/ Kiedy przyddiećie / sasmiefieniem 
odmiana náflgpuie, 4 nie sá odmidna zniesienie. Toż y iamowiej 
y ola tego ieśli tyl&o odmieni! pan Bog to prsyfosániel 
czemuż o tey odmianie milczy pifmo + csem/ iato tu (ami 
wyznawaćie / ddiewolność zachowywać y nieżdchowy: 
yoác Oniy zniesiona iefi, przyddie / [pecies świąt Zydowikich, ale 
zachowane geuss święcenia niedziele, y innych dni,wedlug ż0lnośći 
ku święcenia dobrowolnie obránycb. Gwiecenie niedziele y itte 
nych oni nieieff genus, śle tá£$e (pecies świecenią. Po? 
raieśliieft 005 ogá vofFasána/idFo3 LTicosicld y infe ont 
£u. świeceniu Oobrówolnie [4 obránez Swiecenieć 30% 
ftto/ prawdć/ dle takie Etorego tám tosatonne Cieniem 
tylko było. Étorenic vo pewnych Oni zchowywaniu / bo 
by tci to był Cien/ idÉo y tám ten: dle wświótobliwym żye 
éiu/vo modlitwach vftáévoicanycb/ wożietczynieniunie Ve 
fiawoólacym/wwefelu oncbá ś zdwfietrwdiócym/należy. 

2l co fic tycse oni Etóreby (my / Dawfy poEoy infym pra: 
com ná fámey tylEo chwale Boścy trawilt/ tych pan 
Bog dopewnego y iednótiego czófu nie przywiązał: dle 
ich ftlśddniey ná3nácsánie] pobożnośći y Pu chwale (wey 
ludu fiwego ocbocic/y roftropnosci/ cale zoftdwił. 
L XIX. Pifco nas X.Clemeń. śe w kradźiciy w Cudsofo» 
fiwie sśbiiśniu cre, przefirogi y zakazdnia do nich nie należą, Kto 
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silá bylo téficb Etove Ew ceremoniy należąly, Queri- 
2g 6 


X. Daniel: Clement: sádánycb. 325 
tbce y moie, akarania (ie nie boi dopufczać fie tego ma wolność, 
tad to samyEa X. Clement: żeprzytasdnie oświeceniu 
foboty znieśione być twierośimy. (Ja confequentiey tey 
nieflufnośćjy contradictią wtey pomowie X.Clement.ve 
fásuie. TY confequentia o3ywa fie Aovefar3 / na Cone 
tradictia milczy. Vykrgt to móf, pifie/ "Pánie Sshcbtyngu, Tak 
było argumentować iako ia tám afjumnię, Kto pierńftey Tablice 
prsykasań Bożych nieprseftrsega it ia snieśioną być rózumiestemu teś 
wiorej wolno nie pełnić, I Panowie Sociniflozie to czynią, Tedy 
im wolno,czc. Jefcześćie tu wytretu mego nie pokazali. bo 
istos my pierwfa tablice zniesiona byérosumiemyzwpro- 
wadsdiąc dwu Bogow, pifie| ysuoffac czwarte przykasanie Boże we 
w fytkim. P'Yá piervofe wam nie posiwalamy/o czym było 
przed tymi: Co fie Orugiego tycze / cenfequentia neguiez 
my. ágostef tunioy wytretz Yáféi to niepewny arque 
ment. Aleieśli nam wolno y wtorey tablice nie pelnic/i 
rozumiemy że czwarteprzyFazdnie we wfytEim & in toś 
to teft 3nicéione: tcoyé y wam wolno/nie we tgyttimicy 
pelnic. bo też rosumiccie że czwarte priyFasánie nie we 
wpyttim teft znieśione. Ale vo czymże profie nic left znieś 
ślone * że przećie / Dzie ieden wtyDźiert trsebá świecićy 


Frietć teft mens tego przytazdnia / ale żeby Sobote 39^ zmyfl, 


fobnó świećić.toEiedyby też byliZySowieinfiy dźien fobie 
wtydzień obráli/ tego przytażania by byli cále nieznieśliy 
láEo niebsielá / ieftinfy osten niż fobotá / td£ przytażdnie 
oświeceniu fábátu infieieff o0 prayEasánia o świeceniu 
niedźiele. Powiedźiałem/ że lubo Pan lesus to przykasanie © 
sioft, iednak inffycb ktore fig niend famey tylko woli Bożey,dle y nd 
famey prsytodsoney ftufności y [práwiedlimos& funduia , nie snioft. 
Pife Adverfar3 / $eytáftaffno:? ludziom: przyrodzenia wfczee 
biona „iefi wolą y przykasdniem Bożym ktory to td ich fumnieniach 
Mk nápifat, Tie ma to nicdo rzeczy: bo my teras mowimy 
$woliy roffásániácb Bożych niená fumnieniu/ ále natas 
Micácb pi(dnych / yidwnie poośnych. Miedzy Etorymi 


żur, też 


' ibul. fib: z» 
Bleg: 1» 


irem ote 
obdjobíit/ fe04 
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226 Popárciepotwarzy => 
tur też, ple] cy święcenie dnia pewnego nie iefl rzeczą wrodionat 
ponieważ y międy grubym Pogańfiwem to byto y ieft w swycsam, 
zkąd ono ieden s nich uapifat: 
Luce facra requiefcat bumus, requiefcat arator, 
Et grave, [u(penfo vomere, effet opus, 
Omnia fint operata Deo, non audeat ulla, ! 
Lanificam pen(is vmpo[uiffe manum, 

Jeśli to wfyttorzeczy wrodzone co Dogónie czynili 
wfyttie pogóńftie (üperftitie y sabobony beda voroo3o4 
neży voeblevoao widze/y bieoney Éaosiclenie beosic fie 04 
ó$ilo w niedziele ro$iaC w rece. ywolno/ y owfem tisebd 
bedżie/ odprawiwfy TrabóżeńfEwo / oo Bárcamy iść tá 
czey niż co dobrego refomá robić. bo tenże pogánin tros 
cbe niżey o świeceniu tym przyddie/ 

Fina diem celebrent, non fefta luce madere 
Eft rubor, errantes et male ferre pedes. 

21363 fie też nie tá osicie vo Chrześcidi ftwier C0] 0 có 
tu Ośley pyta nie manicdorzeczy. prsyEosánia Boże ids 
EicFolwicE/ zawfie (a ważne / poi ich fam pan 230g nie 
znieśle. d tych Etore fienó fámey przyżodzoney fprawieOlia 
wośćibuduia/ nigdy nieżnośi. Doroicosialem / śe do was 
racsey te przykazania nie nalesą ktorzy rosumiecie że to sgofá niepoe 
dobna zakon Bożypełnić, QOpowieda Aoverfav3/ Kiedyby tak 
Jnadno byto priykasánia Boże pełnić, idko iagodkę poiknać, mogtby 
Pan Sslicbtyng nos [woy na nas sakrsywiać, Oboie toblao: y tol 
eby Zakon Boży tat [nadito było pefnic/idtoiágoofe pola 
Enac / y to co wy mowicie / że tozgołóniepodobna pelnić 
go. Grudna to/dleniezgolć niepodobna. LTofá land was 
nie Erzywie / dle bład wap vEózuie. Cożieficze v. dlersekę 
mu tes, przdyaie/ oneffową Pańkie, iiali wam Meyżefnie dat Ze" 
konu: aśaden was nie czynisakonu? Jen$ że PD. Jezusznat feta 
cá y myśliludzkie/ą voy ich nie 3nacte.sácsym iáto nao abs 
folvowdé nie mosccic/táE w rzeczóch wam nieznaiomych 
MiEOgO potepiác nie macie. A nie o tj też rzecz/ieślimy 344 
Eon petmimy! dleieśligo gold pelnić nie możemy. DOp9- 
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PT X. Dániel: Clement: zadanych. $27 
wieba 3d mie;podobno y ten s onym nadętym mtodiieńcem rsecie; 
W fytkiegom tego firsegt od młodości moiey: czegoś mi ieftcie nie do- 
fama t $nadetym mloosiencem» JAto wasto wófie opie 
niezdwodzą: d czemuż Ufóret ś. przydale/ $e pan ^jesue 
pátyrmi (loy poyśrzal nd tego młodsieńca/ y vmito»wal go, 
y xac Um, iednegoć niedoffáie, idź co mafprseday, à rosday vbo« 
gim? Abo tedy prawde powiedźiał ten mloostentec/ ábo nie 
prawde v. "Jeśli prawoe/ czemuż gonáoetym zowiećiez 
czemiuż mowicie że toniepodobnazAEon Boży pełnić: Jee 
śli nie praw0e/ iśtoż go vmilował Jezus to godlanies 
prawoy / y Olatego Żebył nadetym Pmiłował » tatoż mn 
s3e£l/ żeć iconcgo tyl Eo niedoffdie y tózumiey tego czego 
w Satonie nikomu nie vofidzowano. Przyddie ieficze/ 
mięcey trzymam o Celniku , mi o Pharifeufu, yia tótżej bo fie 
pbériseuf y przehwalaljy ntefiufnieprzebwalał / y iri« 
fycb le&ce powazał/ áiátos saEon 256iy pelnil » ale iate$ 
wiece tr3ptmam otym mloosieácu niż o Celm£y/ 3wlas 
fc3á gdyby był y tocomu Dan Jesus roftazał / veaynil: - 
€0/ gdyby byl cbéial/ czynić mogl. Idżie yty, pife/ dpo- 


chwal fie, mafśli s czego, £03 mi po tyntz Nie ten ktory śiebie [4a ^: Cot: 16, 184 


mego zaleca doświadcsonymieft, dle ten ktorego Pan zaleca, Ć$ 
tzefe/że ten Etory rosumieże 3atow Boży pełnićjieftzgoła 
niepodobna / nieśiebiegóni/ dle 25ogá gáni/á siebie wy» 
mawia: y owoidko grzefy/ nie tylko że (am niefprawiedlie 
wym ieft/ dle co gorfa/scy Boga miefprdwieolirwym czya 
ni/ iáFoby r3eczy zgoła niepodobnie miał luosiomroftásoz 
wác/ dzótym tiedy ich niećzynia/ y Párác. Dottnalem y 
tego o nich /. se rosumieiaże Pan Bog nie dla tego daf Zakov, aby 
goludiie pełnili, dle tylko dla tego, żeby widząc grsecby [moie, fpra= 
miedlimość Pánd Iesu(owę fobie priymtaftcidli, Sna fie 210veto 
fats do tego posleonic yfego celu/ élevosglebem pierifes 


asab | Bo/3dodie mifalf. stykat, pife/ Pan Sslicbryng że kedyf dzwoa 


mych 
ny 348 
>0p0- 


(0834 - 


| 
| 


niono , dleniewie w ktorey wii. YO wafiym £osciclc totót 
d3wonią. bo ieśli toieft zgoła niepodobna / iatośćie oos 
Pietoońliznóć! Baton 259ży pełnić! iótoż go daf 
1 98 o6 


Gal: 2. 16* 


Rom: 5 19% 


Kom: tg; t 4» 


pag: 209%, 


328, Popárcie botwarży 
Bog daly dby go lubsie pelnili Czy to dbo nie wiedżiał 
pan Bog że toniepodobnia: abo choć wiedział / przecie 
to Eu temu celowi vczynił » 5efiedo Pana Jfezu|a vcio 
tacie / y onego fie mocna wióre trsymacie/ my nie gánies 
my/y ovofem y (ami tos czyniemy/wiedozącze3 vcayntom 
zaEonw żaden nie bedźie v(právoicoliviony: dlevo Pana 
"Jesufá wierzyć/ nic eft (prawiebdliwość icto fobie przy: 
Tolafcaác/ y mieyfcá tettoreprzywodśićiej do tego nie nie 
nóleża. pan Szlichtyng nieblużni / śni fobies Cbriffu(os 
wey fprawiedliwoścći pofyd3a / fErzeż tego Panie Boże 
wie bowiem że fprawiedliwość Cbriftu[ová przyczyna 
ieft wfytfim weń wierzacym y iemu poftufnym víprás 
voicolivoienia/0 czym świadczy micyfce oo WASZ 2tpeftos 
Łi przytoczone: dle praywolafcsenie fprawiedliwośći ps 

ná Jesujowey/ omylna opinio być oEástie: is fobie cudzego 
priywtaffcsyc trudno i sndaffciá kiedy fobie iednę riecz wfSyfcy priy- 
miafczdią. Cośćie wy pyderftwem woleli nażwóć/ nIŻNA 
£o00powiedżieć, | * 

SpytałnasX. Clement: ktore kardnie od nas w Rakowie 
odniofton co grob sacney Panny sprofdnowdlać. Styfażem, pifiel 
ie sd pofolgomániem vciekt, iibył Socinifia, Dopowiedziatemi 
mu/ że śni Socinifto byl y ánimo pofolgowano/ niesztac 
Zeby mu dlatego pofolgowóć miano: y 3ctámieft Eárá 
foy Eto y swiesienia vćieka: 9 3c Ufiniftrem bedac nie 
miał by ná Erew inftigować, pomiebsialens y to/ náid) 
fententia 9 prebeftinátiey patrzac coż yon wiuien, y my, kie» 
dy onego Pan Bog na to przeyśrzał od wfytkich wiekow żeby to vczye 
mit, à nas tebyfimy go nie karáli? wolałbym byt, pige AOwerfatżl 
żeby Pan Szlichtyng fententia [woig bytidźnie wynursyt, (beż peżyć 
moóweEl/ nic) niżeli fie ipacskomániemy Ryderfłwem sábamiaé pos 
ciał. Yłiepytalmienitto nie. dnie trzeba nas też onie py? 
£óć l to mówimy coy Apoftoł: Nie mafi świerscbnośći ieuo od 


Bogá, Bożym ftuga iefl ku dobremu. Aieślibyśśle cvynit, boy fig. bo | 


nie ddrmo miecs nofi, Słowa Etóre 3 Bótechifmu náfego 
<itwie /9 tymác pan Jeżuszataza! pomfty putać przes Y) 
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X. Dániel: Clement. 24dimych. 329 

15461 nic nie należa 6o Orzedu ileicft orzedem) dlc oo 03 
fob privétnycb. Dato cafu, pie] kiedyby Krol m Polficse byl tey 
Rakowfkiey opiniey.YMDibsiCteidEo voy £o Ram y wyznaniu Mis 
femi przymamiaćie. śle cożby bytostatzeby był Brolem/ 
ytóE wieleby mu wolno bylo/dato y omgim Dan 250g po 
3wolil. Przypomina potym to lato TTiebofczyŁA (lao 
wney pámiect páná Aazyptofa CibowfEiego voXdtomie 
otrddśiono. Zl'fusibyé 3etám Eeoy Panowie £vdngelie 
cy miepEdio / luośie nieEráona, 4lepife/m domu Bráta do di- 
foipliny tcb sawołdneyQwfieożiemuśi być tale 3aolo) nalesz- 
tego, abo y wOómu człowieka by naypobosuieyfegostos 
dśietenietraonax śleć go nieperorte nowinydofly/ bo Ete» 
dy fie to zlodzieyftwo ftalo / gofpodarz y gofpodyni dos 


mu tetto byli ludzie obcy. dprzećie wy tat płonne wieśći 
womit poddwóć śmiecie! Co3 ieficzey Mieli winowayce o31vo 
jc nie powieda / żeytobyli brácia napy. to fie pieniadze 
wroćiłyy T Tic/ puścili ich d pieniądze przecię sgingty. £atże byli 
głupimiy Niechagc, pipe / idkiegoś dzwonka rufyc. ńiatiegoś 
ivż było O3wontarufóć/ Éicoy winowayce mieli: © lu» 
dzie Iuoste/iEie wy torzeczy pipećiejnic niepátrsac prato» 
dali/nieprawOśli byleściertas tylEo obelżyć mogli. Ci3lo 
Gynńcy 3 OdleEa za nieboficzytieGli/y wRatowieOopiero/ 
(3ás y miey [ce oo podEopdnia fie fpofobne / wpatrzywfy! 
fwego ooPasáli: d potym w ZA vátoreie Olainfego excef- 
fu poimánibebac/ y ten vcsyneEná fie vyvooláli. 21 prse? 
Éieto na nas przyfcbnać musiało. pifiese ten Etory grobu 
bobyl/ by! Bratem náftym, y $ynowcem Pana Woydomiufsá wiel= 
kiego v nas Rektorá y Scribenta. "$usens poroicosial że Brae 
temnágym nie byUá ieśli był ynowocemo5 rátánáfego/ 
by naycelnieyfego / coż toma do rzeczy: abonieflypatże 
Gefto£roc Heroum filii, nierztęc Gynowcy/ noxa. 
My cuosycb [yrow / y (yrromecom wytrzofać nic cbcemy: 
śleć pan YOoyborotuf niebył onas dni wielkim XNcEtóxcm 
imi Scribentem. Pyta mie na Eóniec Adverfar3/ Kedym to 
Vnich myczytał , że go Pan Bog od wfłytkich wiekow nato prieye 


peor zo, 


330 + Pobdrciepotwarzy 
irzał, dby to vczynit? CCáimem to wyczytał gdzie vodfy Dos 
Etorowie vc3a/e Pan Bog Eóżdego człowietd oo wfyt 
£ich wietow/niegomiennym OeEzetem pzzeżnaczył abo 09 
zginienia śbo do zbówienia/ á sátym/ abo do złych vczyrta 
tow / śbo dodobrych, Przyićie fieieśli miożećie/ że waj 
Gdlvin tat nie czył, A przecie mi tu mowicie: Nie boif fig 
Boga, tákiawnepotwarsy wynursać. Ale flucbaymy idtom fia 
owylit/ Teśli tego nie wief, pifżej náucsiefig tu seby£ fomá prieja 
śrienia , nigdy do słodźieyfłwa abo do grsechow nie applikował. 2l 
czemiuż tolieśli£ogo dozłodzieyfEwa abo gizechow pascye 
$rsano? Czy t0/ fiowEo prseyśrsema, tá oo slycbiáto y Do 
dobrych rzec3y/ niemóżebyć obroconez Aletiedyście w 
fiowEśch tat fcrupulofi, táfo3tonásvodéz Nie predefliną. 
tia, pipe/śleradfey reprobacia mafi náwac, YOiec fpytam/ co 
nieborać winien Eieoy go Pan2B og tat 90 wiekow repros 
bowael/ ádby tovesynil z Alle Zenó slodiiciomi mowiącemi tak 
mi Bog prícyirsat abym kradi, tym báriiey go cblufldiec riekd, y de 
byś bylkaran. ©0 Beno tat rzett / boy Senoná/ y támtego 
aloosieiá / owegoćdby Faral/ á tego áby był Eavan przeya 
$r3ano: ślei3 tego áninam/áni temu Etozy grobu dobył nie 
vczyniono/ cożefmy winni żefiny go nie Earóliz Aleich pie 
fe Pan Bog podaw[ty do rąk, przeyśrsał byl y do karánia, 2l cze 
muż fie to przeyśrzenie oomientlos d383t0 co nie obmiem 
nie 25og poftánowi/ możebyć oo luosi odmieniono:. Ktoś 
w nádsieig impunitatis, pipe/ v nich nie bgdiie gseffyt, kradi sbia 
ia cudzołożył ? y ovofiem Etoż ola Eardnia tym grzechom 08 
p^Eoy] icéli oo wietow niepdmiennie iet reprobowdny: 
„Jeśliwafć prebeftinátia y reprobátia ieff pravobsima/ 


glupfétvo to ieff chóieć Parántem grzechy pobámovodé, | 
YOfytEo fie tat osiaé muéiidEo 00 voieÉoro vo nieoomicne | 


nycbocEretácb Bożych o £ájoym napifano. 


LXX. Dode. Clement: że mowimy /ie Pan Bog dla. | 


iednego sgrseffenia nie karze. Citvie 9 tym flovoá Gmálciv(os 
ye y Stótoviufówe Ftorersec3 przećiwna potózwia. 2104 
wofaeż miófto oopewicosuByoeftwy y poznanej 
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X. Daniel. Clement: zadanych. 331 

bówi. Co mowimy/ że Dan 209 poo nowym przymieś 

r3em/ pod tafta nie poo SaEonem / Ola iconego veayntus 

nie zezłości śni wyniofłym ramieniem popelnionego / dle 

anieobacsenía/ábo 3 trewtości iatiey pochodzacego/tyd> 

ttorsy vo páná Jezufa wierzó/y w grzechu żadnym naloe 

gu niemáia / wiecznym poteptentem nietarze. ale Tán0- 

mie Sociiflowie,pipeldusymi fig na grzech byćpowiedaia.© Vie po 

wieddia te? fámi o (obie:to mooia/co y Jan 6. otych Etos 

13y w páná Jezufa volersa/pifatem wam mtodiieficy, ie mocni 1 Ioh:a. taa 

ielteście y mowa Boża was mięfka,y ivycigkyliféie onego zlośnika, 

Wielki ktory fig s Boga narodiił swycięśa świat, 24 ieonat choć 

mocni (a y świdtzwycieżdia/ludźmiprzećie (a/ y ćlałonó 

fobie máia/á sátym zbładśić y onieśćfie pobcsáovocaf mo 

go. pife/ że w fiowiech tych Alutorow niemáf o kardnia 

Bożym wiecznym , y ieslipokaiinia człowiek me vcżyni, ^já£os to 

śmiał pifác / poniewaf pierofiarzecz idvonic wfłowiech 

Gmiślciufowych CEtore był £. Clemen.opuśćil/ á iámie 

przypomniatD á oruga w Stótoriufowych ieft wyróz0ś 

nar Alendpifano , Duffá ktora sgrsefty tái vmrse. Nie mowi tam, Eręch:1g.243 

ras dwa trsy , dle fimpliciter ktorasgrzefy, Prawdć / ále 1. nie 

mowi też tám o vcsyntáco 3 Erewfości abo znieobaczenia 

pocboósacycb/ále o tótich eyce(fácb Etorpm Baton śmierc 

ćie grośtł. 2. dbo tc (lowá tót rozumie 2lover(ars 3e y pos 

tóidnie y odwrocenie fie 0 złego nie pomoże/óbonie táFz 

Jeśli tót/my 3 nim niewierzymy: ponieważ Ediacym fie] 

grzechów oopupczenie/y timże 3óra3 v proroEá/ dleofo- g ass as 

bliwie pod nowym przymierzem teft obiecdne: Jeślinie 

táE/ on wierzy anámi. Prawod śeilekroć człowiek sgrseffy pod 

śmierć podpada: dle iey nie 3ávofe pan 250g 30obrotliwośći 

fivoicy náb nim ertenduie. sripendia peccati mors, toiefE/ Za- Rom 6n 

płata grzechu śmierć. tót teft; dle Eicoy Eto militat,y fluiy grse- y 209^ 

chowi, iáto wyżpey Apoftol mowi. Ale Adam ras tylko serse- 

fył. Co 210ámá podtdło Edibego sae flufinieby podŁAĆ 

mogło. 2lle nie táfic ieft Odrowónie w Cbriftudie / 1óti Rent its 

byl jap w Aońmie, bowiem fad ziednego vpadłubyłtu 
Gia otepięć 


1. Job: 5. 4e 


332 Popárcieporwarzy 
potepieniu) áo drovodnie/ zwielu vpabtom/tuvfpráwie 
dliwieniu. A me icflie to, piej preeftrona droga powiedać se Rog 
dlaiednego griecbu kiedy go cztomnek nie powtarza nie Karsct Ani 
cto moiemy/senic£arse po proftu/dle żenie torze voice 
canym potepienien / áni tego o ŁAżdym poieopitomym 


gjrzechu rosumiemy / tylEo oFrewtośći y nieobaczeniu. | 


uil grzebwniepowtarzóć / 6363 to przeftrona drogór 
y owfemttoby mowiłże pan Bog y Olalednego grzechu 
człowietć wiecznym potepieniem Earse/ choćby fie go 
nicmiem.iáEo Eaial/ y cóle go poprseftal/ tenby wfyrtun 
luośiom droge doniebć zówart/ y nowe przymierze vont 
wec3 obio£il/ y oo defpezótiey luośipizywodzac ná gzzechy 
by ierofpafat. To przeftrona Orogódo nieba co wy MOWIE 
Gie / że pan Ż0g vofyttie grzechy náfe poźarał w C bri 
ffuśie/ tót żenam tuż niczego votecey nie trzebó / tylEo Że 
byfmy mocto temumierzyli/ y 3afluge páná Jeżnfowe 
fobie prsy voloficayli. Coż toicftinpeto] eno że voráPomo 
przed iconym y namnicyfym grseftiem niebo sámytacie 
á tym czafem rzeczą fama wpyttim grzechom perofie 


mrotó doniebó otwieracie” Dawida y grzech iego przy” 

pomina: eno że Dawio y grubo zgrzefył/ y nie wiecznym 

potepieniem/óle doczefnym poem Bożymbył Earóny/0l6 

tego żefieFóialy wiecey fie 00 grzechu nie wrócal. á ieóli, 

- 49 Dawioń potEdło poo ftárym praymiersem / i6EOŻ niej 

potta wfytkich Eólących fie/ y nd potym światobliwie 

zyiących/ pod nowym» C 'Yáucscic fieieno o prawośiwey 

świotobliwośći wiernych Pana Jezufowych táf idEo por 

trzebd wierzyć y wyznawać/ć vonet námi trzymóćly 2507 

gu 34 to OŻiefować bedżiecie/ że pobożnieżyiecym/y prae^ 

: file grzedhy/yterdźnieypefiabośći/milośćiwie eopuficsd/ 

Si AH y ola nicb 00 oblicza fwego odrzucić ich nie chce, Tu to 

ne bsoa,- mależy co voy gośieinOśiey przypominaćiej Siiniquitates obe 
nie / pźnieftoż fervaveris Domine, Domine quis [ullinebit? 

fieofoi f. L XXI. Hiiat dowieść 210verfatsSemy nawżaśćiwiej 

Pouo7h  Dźnć jezufa Synem Bożym tożutniewy dla mocy BOJ 
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X. Daniel. Clement: zadanych. 333 
ktorey, idEo ©. Clement: incpté mówi / Ociecvśjwał miafło 
męża wfiworśenii człowieka Cbriliufd: y/że Etory 3 napych moż 
wil/ że 25 otf przes aniold wniofl w żywot Panny creatam 
materiam , ábo że toniofł femen purum. Do CXociná y oo 
&málcipfá vEdsuic/ dle tám tego v nich niemóf / czego 
wam tu £aże 00100031C, d to3/ iemuby torzec/ Erubefce 
fineteftibuśloqui. 

LX XII. Tiemosefietey potwarsy fpráwic 210verz 
fats! tylEo o tymanámioifputuiz/ieéli pan jesus 3 idEicy 
miáry teft Synem Żożym takim idEomy. Ale nie o tyns 
rzec3. Cetjo fte [prawoCie/ csemu nam to po proftu sdodies 
£ie/ co my tylEo 3 pevorey mióry Abo pewnymi wzgledem 
mowiniy 7 Cl ficy (cá teEtóre Advetfar przy wodŚI/to tyle 
to poŁóźwia że Pan Jezus icft tátim Synem Bożym id» 
fim nit nie ieft/dni3 Amiotow áni3 luosi: dle tego niepos 
fásuia/scby tatżeż táffi y s Odru 25 ożegonie miał być Sys 
nem 230żym iáEo y voBy[cy. Niediiey ; pife/ nie pokaże tego 
Pan Sslicbtyng, Xie poEaserá 3a5 pan Jezus nie teft (ynem 
Bożymże go250g vmilował: żego postviecil yna świat 
pofials że go wzbuośił oo vmárlycb/ yidtoby znowu vros 
dźil: że go pánem y Chuiftufem vcsynilz 303 nieiiwnie 
mowi Apoftol ie pofidnomionym ie[l Synem Bożym, wmoty, € 
powfdnia od vmárlycb? diáto3 wié stáffl y 30dtu Bożego ieft 
Synem Bożymi z powiedzialem że Sinfey iniáry taka ieft 
między hdmi a Chriftufem rożnica idka międźy Panem Bofkim, d nie 
wolnikami , iaka międzyiednorodsonym Synem, à Synami inffemi, 
Pónd Bojkiego voytláoa Adverfarz Sslchiicem pol|im : d nie- 
molniki , Chłopy, Cożieft profanumsówfiemimpium,ieśli 
tonieieftz Pana Boftiego/ Páná Panow y Broli ros 
low o0 Bogi wywyżfoego y na fiolicy Żożey ndo 
wfyttimi niebiofami pofśdzonego / 9o Gslácbéicá Pole 
fiiego śmieć prsyvovonyvodéz tá£o3 fie o tótie mowy 2507 
gónie boicie / y luosi nie fromaciez Prawie wedle onego 


Av Pfálmic/ Os fuum in ccelo pofuerunc. MOżdyć y fáthí 


tod/Poy 


wyznawaćie/że pan jesus wedle calowiecsenft 
Ti ŚrzcOnie 


máétnies 


wftyd; flo bes 
świóoEow mof! 
wić, 


poteat; 72- 


Rom: 1. 3 


v(ty feeemi y 
niebá ślególch 


p.54 


334. Pobparciepotwarzy : 
piputne  Śrzednicze ma Aroleffwo/ y 3emuiáto DoyérsebnPowi 
i mocy władza ief oána * to goteż Szladhćicem Polftim 
3 tey miąry / wytladńć beosieciev Jefcze przydaie/ poki 
Pan Iegusiefl Synem sdáru Bożego, muti być niewolnikiem nam pos 
dobnym,nie Panem dni Synem iednorodsonym, Cylovoá bluántera 
fFie/ á czemuż to muśi być niewolnitiem/ Fiedy z0óru 2008 
żego wpyttich Panem ieft oczyniony/ y £iedy go Bogna 
prámicy fivey pofábsit ya (oba srovnal» to też y wedle 
was p.^jesus/ ileteft PoyśrsedniEiem y Arolem 002564 
ga vczynionym / meieft pánem/ dlenam podobnym nie 
wolnitiem z Dyta w ktorymeśmy pimie wyczytali ten termin, 


Pdnd Bofkiego? YOtymEtove Pana fezufa/y Póanemiy 250s |: 


giem zowie / ywfpytke mp wladze ná niebie y nó żlemioQ 
25ogáoáno prayanawa/ ábo to niebofEi pan v Cbybá ie 

$li 2Loverfarsovei o ftoroEá/ mie o vsecs fame tozie, 
Botwarś73:7* T XXIILLXXIV. Tycbpotwarzy niczymniepoń 
poptofiw piera AOverfarz. Eaże midiredte odopowiedńć ná to co 
nam X. Clement: zadał. itom powiedźial/żet0 potwarz 

abo to nie profta odpowiedź: przydalem y to / se X. Clem: 

raciey fobie contrádicuie y wr secsách bo[kicb poigrawa , Cco on 

nam tu nieflufnie sábal/) kiedy Pana esufA Synem Bożym być 

zmierdii, 4 priećtę go tymie Bogiem ktorym Ocieciefl, ianomi, 994 | 

svieba ie nie o tym rsecz. Ba 0 tym i3ecaEto fobie wrzeczach 

bofficb poigrawa y cóntraoiEnie. Ief, powieda / tymże Bo= 

giem kżorym Ociec, dle nie tà ofoba ktorą Ociec. YŁOwa Contra 

Dictia / idtoby ten Bog Etorym ieft Dciec nie byl ofoba 


Pipe/iefię odemnie ftow o Boga bierze ejentialiter,d od niegopera | ję 


fonaliter. Bedyżeśćie te diftinctia wyczytóli w pifmieść 
dniewafef to voymyfty ? Eedyż Bog prawożiwy ofoby | 


awzgledemife nieznaczy: to tedy Pan Jezuszeffentialicer bedźie tymże | 


mé eso 2 9giem Etorym Ocice/ "ále perfonalicerinfym y 4 wieć 
Qon. : leż tu. Bogow perfonalicer mieć beosiecter effencialiten 


wiozeiednego / d trzech perfonaliter : śten Bog perfo- 
naliter, rożnyż icf 00 Bogóeflencialicer,czy tenże: Je | 
ślirośny | to czterech 20 ogow mieć bestecic: ieśli tenści 


eae | 


Gon 
może 
giem: 
Boga , 

contra 
páná 

8d con 
go Pa 
b4/ y 3 


dwiem: 


nm 1 
dzialę 


iibowi | gzemuż iednego o Orwgiego osieliéi 
elftim 
e/ poki | gem» Ten fobie, pifie/ rácsey contradikwie, ktory iednego Pana 
jam po* | Bogd , drugiego Pana Bojkiego mieć chce? to y Dawet $. fobie 
uźniera | contrábiforoat/ Etory iconego Boga Oycá/ y icOnegO 1 Cor:1. 
u 2504 | Dáná przy nim; Jezufa Cbrift[á wyznawał: Co wtym 


e 34 contradictia że 250g on iedyny / "fesufá vErzyżowónee 


00259 
(WHO | dwiema Pdnom flużyć nie moie. YJiEŁ niemoże ovoiemá pde 
termin, | gomfiużyć, Eiedy ich hcenia fa rożne: dletiedy iednaż ih 
ly 2505 | chećieft y wola/ y ieden zOrwgicgo cdlezówifnał/tat żele 
iemt©Q | den przez Orugiego pónwie y Eroluie/Eto ieonemu fiuży tem 
ybá ie yorugiemyu o ras flużyć muśi.PDy możećie trzema rożnym 


Wiepot | finość : możećie flużyćOwiemaiftno śćiom dbonáturom 
ifo c0 | wCbuifinfie / y boftiey y człomieczey / hoćy tá/ y timtd/ 
192613: | ma (woieofobna wola y fivoy ofobny rozum/dla te i3 (ids 
c e. to fi wam 304) icona [o ofoba:á my cze” nie możemy (tue 


iym być | nie y niedhcenie. Goby wamto tu rzec co wy nam3zdraź 
vi. p | mieflufnie 3á0dteCie]:e dla lada ratiyki oppugnuiecie prawdę Bo 
jeczad | A 


Jed Be | LXXV. Queffi icff o tymieślito pramod conan petaasz5 
vob €. Clement: 3dodie / żefmy midflo Oycá obráli fobie Cbrillu[a sd 

ofoba: 
egopera | iąoby coná tym należało. Cerasli/nie teraali pizećie to 


me d pomotwá $eby (my Eiedy midfto Dycá/ mieli (obie obrać 


ż tymże | 
_aWIE | (rożymiey 00 Boga vcaynionym)pracs Etotego wfytto/ 


wes | ymy przezeń tu Bogu: didto Oćiec/ tym iedynym páe 


ies Jeż | 
(£enáel | 
canis | 
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ym iedynym Bogiem. © exymbylo przed tym. powiez 
sitem że my tego po profiunie mowimy ie Bog prawtkiwy Va 


«tele ftwego 
zmyfłu. 


petet; 76. 


336 Popárciepotwargy 

mrzeć nie może , ale , żeon iedyny vmrieé nie może. Tym gortey, 
moroitná to AJverfar3/i nie mowią po profiwiako pifmo f. mos 
vi. £03 pifmo s. movoiz ie Bog krwią [woisndbyt fobie Zboru, 
élo tego nie moi / że Bog vmárt. Gynicgovmárt pon 
jJeżus/ Etorego Erew/idto y fam wpytet/ byty ieft Boży. 
Niemaf, pifel v nas adnego prawdźiwego Boga, iedno on iedyny 
naywyśfy Bog. aw nas 3aś y (i fo prawożiwymi Bogamił 
ttorycb pifmo ex fuo fenfu Bogimi 3z0wiej y Etorych 
2dogieft 2S ogiem/ y miedży nimi naywyżfym. Co tu0% 
ley pifeicft iegozle voánie y rosumicnianáfegosopátos 
wónie. © csymná (voym miey (cu. 


LXXVI. Zadałnam X. Clement. że dopiero po śmierdi 


£synimy Táná lesu[a Synem Bożym, Powiedżialem/ żenie dqa 
no o masprzećiwiią tempu nápi[al / że go yprsed śmiercią,0= 
avflem sáras od yrodzenia , Synem Bożym czynimy. ife A0wera 
fats / żem s nim peffima fide poflapit. 2 to czemux boia, pifiel 
0 sacności ofaby Pana Iesufomey mowiąc , iakim fpofobem mediug 
nich nazacnieyfym fpofobem iefl Synem Bożym , rsektem to. 2Me 
£ánro tym nasacnieyftym fpofobie namniey fey vosmmtánti nie 
má. áten fpo(obEtorym my páná Jezufay przed śmiera 
ćia/ fynem 2503ym być wyznawamy/tóEżed0o sactosci 04 
foby iego należy / idEo y ten Etorym po śmierci. 3ácsym 


„kiedy biial o 3anośći Ofoby páná Jezujowey wedlug 


nafego rozumienia mowić / niemiał go opuficsác. pie 
żem chcac opuścił ftowko, Cbrifiufa, bá żal mi tego żemie opi 
ścił. gdyż y w tym może być pomowó. boieśli Cbriftus 
znaczy tegoEtory iuż ieft ná to 00 Żoga pomásány/ y ná« 
aiácaony aby był Arolemludu Bożego / był Pan 7fesus 
Cbriftufem y przed émiercio : ieśli tegottozy tuż rzecza 
fóma Eroluie/ prawość $cbopiero po śmierći nimieff de 
c3yntony : óleniebla tegodopiero po śmierci ieft Synem 
25oáym. bo ieślirzecze/ 3e tytul Synś Bożego według 
nas witaydoftonalBym znaczeniu bierze / czemuż área! 
moe (roa obidśniśiac/ przyddle /przed śmiercią nich, nic 
nie mia ndd nictEtore flovoá prawoślwie bcacopyścit 402 
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X. Dźniel: Clement. zadanych. 337 
ver(ats / choć ia w nich iá£o wnetże vftyfymy noa pos 
t16:53átlábam/wiosoc $cto czym fie on hce wyśliznąć/ 
táleanofia. bo ieśli to prawbd/3e Dan jesus ntemial nic 
v nas przed émiercío nad nas! iateż go y przed émiercio. 
Synem Bożym Ceátim rozumiey,(pofobem iátum nam 
ten tytwi nie należy) czynimy: 2itos nie Ola tetro tu te flos. 
wd/ Mendacem oportet efte memorem , 5Eliiono / żeby fie 3c» 


Clement: idea Pi3yvooá ffalá/dle żeby fie tym yoicE fa mo- (romność, 


deftia náfiá przez to poEasálá- YOtym co tu prayodic 2102 
verfats/ovooiáFaieft pomovoá. Już sá tíae povotcbstal 2le 


poftol csymbebste Pan Cfesus Ficdy Erolefttvo fiwole obs 1 Cor st 


a Bogu y Oycu : dle wy też powico3tic / czym bedżie 
człowiet Cbriftus fezus/ Poyśrtzednit 25094 y luosi/ile 
poyérseoniticmicft/ £iedy moc fivoie y volaoso poyśŚrzea 
dnicżą obba * podobno / per communicationem idio- 
matum;,totcfE/nte rorsecay fámey/ále p:5e3 pevonty fpofob 
mowy/ 25ogien. bo y teras / choć ieficzema te volao30 y 
pánovoánie poyérseonicse/ t£ fie v was osicie. 


LXXVII Cwicerost onas X. Clement: iá£o fie004 Porwit 77: 


piero w fpomniało/poprawniac fie ieficze w fivey pottoae 
139/ Pan Iesus przed śmiercią v nich nic niemiaż nad nie. OŁózuie 
tu/co pan Jezus iefcze przed śmiercią miałnóo wfytkie 
luost. 2L0verfats/ chcac zatrzeć te (lovoá/ oFtoretut0śie/ 
żeby tego/czym fie w wyżfey potwarzy chćiał wymowić/ 
y c3ym mi peffimam fidem 346407 fam nie refutovoat/ 
powiedaśe iao sacnoféi Pana Iesufoméy dzfcurruię s okásyey flow 
itgo. 25d iu3ct ia o zAcnośćiofoby Pana Jezufówey oifcute 
tuie/ále ná to żebym zniofl voáfe pomooe/3á Etoro tat fre 
ać (ámtvoftyosicie / żeśćie ley y wyrazić nie śmieli: oz 
wieda że poczęcie y vrodzenie Pana Icsufowe do sacnosci ciala ,'à 
tie do ofoby ie scigga, A €iało Pana Jezufówe/ 434300 9f04 
biegonieńależy: Jeślinależy/to fobie contraditniećie. 
Jeślinie należy/my tey ofoby p áná Jezufowey w piśmie 
śnieznamy. tdtże y to co 00 vrzedu / y 00 żywot páná 
Jesufowego należy / 303 0o ofoby icto. y 3acnośći icy nie: 
GR E) 


318 Poparcie potwarzy 
należy: YO36y€ y Cbrifiufem być o0 vrzedu páná Jeżta 
fowegonależy: á Chriftufem być / 30300 zacnośći ofoby 
páná Jesufowey nie należy: Co fie tftaitu Bożego, y ro- 
yag: no. zbnośći 3 Bogiem , tycae | Otym mowilo fie przedtym. A to 
wf wlafny Pifcator, iáEo praes kKftażt niewolniczy, Etory 
nófie vosiat pan Jezus / nátury człowiecze : táP przej 
kfratt Boży , natury boftiey rozumieć nie taże. Urodzenia 


przed wicki páná "ezufowego pifimo ś. nie zna. Chorale | 


ktora miatpiermey nis ten świdt był , v Oycá , a potym ia wzial 
fłustiem (ámym 90 Dycó/ my chetnie Panu Jezufowi 
przysnawamy. 

pociiócj78, XVIII. Qoáicnas E. Clement: 3d podobnych Zya 
dom, ktorzy Páná Iesufá wsgardsonym widiac odrzucili, Ja vds 
auie żefmy my onego oo nicb wzgórozonego y vtrsy3ovodr 
negosá páná y Chriftufó prayieli/ śiótożefimy go ooraue 
Gili: Lic na tonie ooporicoa Aoverfazz/óle tylFo pomos 
zwy Xa. Clement: iteruie/ y onycb praycaynia: y to co [am 
cayni/nánas wewłoczy/twieroac że p anójezvfa 34 bdb 
yoáná poczytawamy. Jeśli C briffus on Boży! śiedzacy 
nó práwicy wielniośnośćijieft bálvoánem/ niechże tá bae 
ośieidto 2Iover(ar3 voaie: dle ieśliieft pánem y Zrolem 
y Gieosia 5ywy cb y zmórtych/niecbże fie boi. L'$ieten Pó 
nó Jezufć odrzuca / tory go 3á Bogófamegó niema/bo 


go pifmá ś.zdwfeo0 niego Ożiel o:álerácaey ten Etoyy gy. | 


by gożć Bogó fámeto nie miał / pánem y ZBrolem (toos 
im niebieftim 00Bog4 vczynionym/wyznawóćby go nies 
ebéiát / y ovofiem 3abalwóndby go poczytal. Coy tn ii 
wnie Adverfarz czyni. 
potui LXXIX. 5ś0alnam X. Clement $e każemy rozumieć 
9? zeby nas Ian 5. piffac Ewángelia fwoię miał offukac z. Oopowie 
oa Adverfarz / rosumiałem to »sglcdem wykładow ktore prsy- 
nofta napiermfe caput. PDiec nie było infego rozumieć /infie 
wdśwóć, A ieślimy/ć nierdczey oni] oo proftycb y iófnych 
ovo Janć 4^. odftrzeliwfiy fie/ roprawośieć nie nowe/óć 
lisent oo propofitu Janóś”, Palekię conmmentá zone” 
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X. Dániel: Clement: zadanych. 339 
falniech Ed3dy praw0e mituiacy fadśi. Jednego miey(cá 
możebyć y nieicoen wyElad/ á pr3ecie Dobry. quod multi" 
pliciter intelligitur cómuniter,Ále non femperyignoratureDOye 
£o y fámi fobie dofpć wczynić nie mosecte/y Ola tego rożne 
wyFlady rożni przynośicie. Jedni przeż początek ro3umieś 
tac przedwieczność/ Orubsy poczotet świata: tółżey For 
ło slowa tożne miedzy wami áltercátie/ iedni táE/oruO3y 0% 
vodE/ Stowo to wytladdiac. 


L XXX. pife x. Clem: iefmy fobie Pana Tesufa A q Glo- Potwór; 2o: 


wieka, nie ras Boga vtwaysali,nad wfytkiemi rzeczami Oycowjkiemi 
Arendarsem pofłanomili | ć. Powiedżiałem 1. że oni vácaey 
fobie3 Boga wfech rzeczy ftworzycicli/ vtworzyli calo» 
wicEó, A tákie to, pipe/stym sá sie Cbryfidnie oddaiąt Vie 3łym 
3á3le/ áleprawbe 3á pomoweotbáia. dco tu przyddie/ 
niech fobie y fwoim rzecze. Ale my, pipe spifmem 5. mowimy, 
śe ono ffowo ktore było, Bogiem na początku y przes ktore fig (lato 


"mtytko na niebie y ua temi ciatem [ir fidlo, €Lo co spifmem moż 


wićie/to y my 3vcámi movoimy:ále to niezpifinem że praes 
Słowo nie (ámetto człowieka 7j esu(áC briffu(d właśnie/ale 
te Etory byl przed nim/y procz niego / toieft Boga (ámes 
go rożumiećle/y żetemu człowietowi beż wzgledu wfels 
tiego ná idtie boftwo iego przedwieczne/ bytnośćinó po« 


czatu / tytulu boftiego / y tego co onim pifmo $. MOWE 


praysnáé nieccećie. tafże y to niezpifmem/ żefiowa Jas 
nóś”. EtoreidEo fámá rzecz pofásuie/ mata być przelóżonie 
y [omo ciatem było, wy przetladaciej ciałem [ig sflato. © czym 
wodrugiey cześći. śle choćby y té£ iáEo wy cbceciemiáty 
być przełożoneł co$ toma 00 wófiey opinieyz Co fie czym 
pramo£imie ftánie/ to tym czym pracotym było pramost? 
wiebyć przefłónie: d 250g/ 4303 może przeftóć być 2508 
giem ? láÉo3 fie tedy Ciálem dbo człowiekiem może prawa 
bsitoie ftaé * 2. powiedśiałem / 3c ten Etory ieft człowiea 
Fiem ftánic fie Bogu 3 lafti iego podobnym w przyrodześ 
niu/ vo mocy/w władzy y pánowániu/ d 3átym y 25ogiem; 
toŻogu vczćiwośći me nie vtlacsa/y owfem tu bwalę 

Yv23 iego wieją 


Pap: 139: 


340 |. Popárcie potwarzy 
iego wieltiey należy: śle żeby 250g fom mial fie poczynóć 
y roośić y człowiekiem sftóć/t0 nd 25 ogá nie prayftot. Pis 
gelo ver(ats/Onic to fobie scilowieka Boga tworsą,yiakiego chcą 
y poki bofłwo iego ma trwać czas mu zamiersaia. X jie możećle 
nam tego zA0óć/chybóbyśćie wpytkie świddectwć pifimó 
€. tat iśfneiaEo fionce/ o boftim wywyżpeniu y vvotelbice 
niu Gyná człowieczego mowiace/znieść y 3á ElamfEwo 0a 
faOśiE chcieli. Przynaleśdloby, pife/ Panu Sslichtmgowi powie» 
dzieć , 3 ktorey przyczyny była potriebá onemu naywyifiemu Bogu 
tych czafow ofłatecznych Namiefinika Proregem abo vicegerentem 
CpátraciciáEo wy to 3wywyżfenia Pana fesufovoegio por 
fiyo3aCie/) fobie do Krolomania , nd csds pewny ynadlndźmi pe 
sviymi flbworsyct 1£« 25 á wasćiby to pytác/ 3t tovey przyczy: 
ny bylápotrsebá Bogu (ámeamu/cslowoicEiem fie oftácv ds 
leć ia wam odpowiem / 3tcy przyczyny była potrzebó/nie 
Bsgudle nam/aby był Pan Bog fynś cztowieczego! mie 
prorcgem/ález&rolem y pánem niebieftim vczymi/zEt0 


reymu wy fámi poyśrzednicze moc władza y vacosenit | 


przysnawaćie. pife/3e ro iefl chwała Boża panować famejmi sá- 
wje; vdiieláé sai panowania iako bes vmnieyfienia bonoru rosdwo» 
ionego być moie? Z&to tat vosicla Eom pánovodnia/se fans 
przeseń pdnvie/ ten bonor nie omnieyfa dni to Owoi/ 
śle go fobie wielce przyczynia. Sad paweł $. pipe że 
Bog Sórował Panu Jezufowi imie nad vofielEic imie zć. 
áby wfeltiiezyć wyznałiż Panem ieft jesus Cyviftus/tu 
chwale boga Oycá. áidfo$ y voy poyśrzednicze pánor 
wanie bes omiey enia bonoru25 ożego voysnawacie: Co 
tu Odley spi(imá d? przywodziaAOverfarz nie manicoo rae 
czy, ły mowimy o tymieśli fie250g sffal czlowiekiem/ 
á on namOowoośl / że Bog fynd fiwego donas poftat/ że 
g034 grzechy náfe wydał / że Pan Jezusieft (niefatsfię 
q4E9 on pifimo odmienidiac y do fivey goopiniey nóćiagó: 


iac/mowi/)oobrym Dáftersem Etory oufiefwoo Eláosicsd | 


omcezé. ZXicóy nam ooteieosic£le że (yri2503y fogo infe 


qo proc jesufá Cbriftufá dbo przed nim znóczy:żeznóczy 
pog tego eter 


visey, 
Bogu 
giem 
pues 
E 
fa 
tey 

036 ; 
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wnyn 
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Way: 
fobie 


synác 
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Wo 04 
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AC? do 
odi nie 
9J nic 
j3Et08 
»3enit 
musdád- 
3d. 
€ [am 
»1voi/ 
ITE 
pisać. 
us/tu 
pátor 
ez C9 
[O12] 
Fien/ 
gl / że 
łał sfię 
togi 


$ie3d | 


infiel 
1ác3y 
otto 


X. Dániel: Clement: ż4danych. 341 


*gego Etoryby ni pofłónymbyć / śnij włafiniemówiacjw: 


miżećy oufie (wey położyć nie mogł: wte czafy wiec tymi 
świńdectwy pifmá ś alleguyćie. powiedżiałem / ieto nd 
Bogd nie pryyfloi aby fig miał poczynać y rodśić, y cstowiekiem sfłać. 
Nie priyfloyne to iego, pife | bluśnierfiwo. CaEćinalepiey Eie 
dy famibluśnićie/ blusnierftvoo nam 3ábarcaycie. 4: yktoś 
ieft, pipe] co fie Bogdvczyć podeymuieft ? Ą ty Etoś ieft tory 
śmief mowić o25 oque fie poczał/vrodśiłjy człowietiem 
sftalzobidwil Cito Pan Bogrytafźe o tym idmne y iafne 
świódectwo / nie ftvoie wyFlśdy: nie obiawity nie 25odá 
śleciebie vc3yé potrzeba żebyś nieprzyftoynych r3ecay o 


25ogu nie mowił. Syro to, pife/ Bogu prifloi, y rodiic, y ro- N.B. 
«dic fre, Synem być, y człowiekiem być, vmrieé krem wylać, yśmar= 


tmychwjłać, blisny wtiele [moim mieć, y do niebd wfłąpić. Jufże 
było y tego dołożyć/Żey tona Bogd prayftoi/dby Bogiem 
miebyl/bo tám to/tym pacbnie. Niech di, pifie/ powiedza, cse- 
mu lan £. nie sd nimi ndpi[at, cidto flato fię fosvem: dles4 nami, ffa - 
wo [lato (je cidlem?- dwżdyć y wedlug wastá£ fie czlowiet 
fiat Bogiem, idEo yB og calowicffeni per communica- 
tionem idiomatum? Dofyć sánáminápifat Jan ś. ie fo- 

svo było cidtem: á3átymnie przedwiecznym Bogiem. 
LXX XI 3áootnamz. Clement: że my, iakoy oni Pba- 
riseufowie mniemamy , $e Pan letus nie był Bogiem śni rownym 
Bogu. Teśli, ifie] nie iefl onym iedynym Bogiem, tedy nictefł Bo- 
giem takim idkiego rozumieli Dbáriseufto»ie to iefl prawdziwym y 
pnie: fie będacym Bogiem. "Jeśli Bogó przes fiebebacego to 
sumieli/Eiedy D áná Jezufa 25 ogtem być nie wierzyli/ poe 
twarsálip éná Jezufa/iótoby fie 34 Bogatego voawalt/á 
tey pottoar3y my nie wierzymy: Jeśli bofEa moc y wie 
036 móiącego/miy Pana ^jesufá przećiw£o nim/ 25 ogien 
tátimbyé wyżsnawamy. leśli Pan Iesus, pipe Ośley / iefi ro- 
zmym Bogu , idkoś nie ift nay»yiftym t 2 ia też pytamiieśli 
Pan fezusiefi naywyifym25 ogiem/ábo icben tyl£oicft 
naywyżpy Bog ábo wiecey niż icoen > "fedliicben/idtos 
feoic (ámemu może być rownym v Jeślinicicdch / iatoż 
Y»; bedzie 


Potwat; 85 


342 Popárdepotwanp |. 
beosie 3e wfedh naymyigym ? Pan lesu, pifie mieieff fobie Woloni 
fámemu romnym, dle Bogu Oycu : y iefi tu fallacia relatorum. Efx P ARA 
fentialiter,pife/intelleium,fal[um: perfonaliter, verum. áletám 4 CH 
1. nienápt(ano że Bogu 0ycu rovony/dle po proftu 3e rots fi - 
ny Bogu) dieśli Cyn tśtże/ y tymáeieft BogiemEtorym | 9n 
y ec] idto3 fiow£o Bogi może fámego tylEo Dycć snás E. ki 
czyćló iefcże wyftawić fie pizećimEoSynowi.Abo Pan E 
-jesusvovonym fie być Dycy mieni wzgledem boftvoá/ds Po p 
bo wzgledem czego infego: Jeśli wzgledemboftwóalić on 7 
Eoi może byćcymże Bogiem: dzaż iedndz rzecż możebyć | e 71 

fobie (ámey rowna: bo co pifie ie to effentialiter falfum : t&E 
wieleto waży/ tatoby rzetł / żeiftność może być (ámá [04 
bierorona : áidEos ieff rowna ieśli tóży iaPoż taźlieśliwoś |4 i 
wiar Jeśli wzgledem czego infiego/ tótoż stab zdmytu E m 
£icsc pan Jezusieff także naywyżfym: Abo tedy Owodh 4 > 
Bogów naywyżpych wyznaycie/ dbo ieśli niedhcećie/tóe J es 
te rowność Pana Jezujowe3 Bogiembierzćie/ żebyście Eon 
goOlaniey (ámym naywyżfym nie caynili. Aleo tym vo p. 
eopotviebsiná c3eócsotoro: b. > 
Potwatj 82. LXXXIIL 3áoáienam ©. Clement: że fobie Evange- E s 
lia land ©. lekce powaiamy, pewnemowy o tym/ aá náfe vi ER 
potwets. bawdiac. Jam powiedział 3cto calumnia froga / y $emy 
fE wángelio Jana 4^. tóto perle naypraeonieyfo prawie 
pifmóś. fobie poważamy/zć: 2loverfars móląc tego bor 2: 
wieść co nàm3ábal/ Day Boże,pifiej 4byto prawda byla, 34 | 
bay Bożedbyściey wy tego nam niezddawóli/ czego 0% nor Ta 
wieść nie możecie. Jeśliti fEwángelia tat ieft poteżna to Bet 
przećiwEonamiatoby promieniem ftonecznym była pifá | „R 
ną : vEaicicf nam áby icone literEe otym że pan Jesus |) ^9 
był przed wicEi/ábo 3ete(t tym Bogiem Etorym Dóiecjać, |, * z E 
boicélinam to 3wyEláoorm wafych potásdc cbeccie / to Jg At 
iuż nie fioneczny promień Jana 8”. fe yni 
L XXXIII. 7fátoinam tedy tetgoboricosid / ieby- ego 
petwat;S3, [my byli towdrzy(fmi rych przeciwko ktorym, iato X. Clement: R nie | 
mowi/ aa 4. w fidrośći [wey, to f, Evangelium napi[ai? 4 20% ig0/ P 
a nologia | % ?* 
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X. Daniel: Clement: zadźnych. 143 
Wologio XA. Clement: Etory Arriupa £láosie miedzy te có 
Łościolem Bożym trwoiyli 34 czófow Jana 4^. nie osyma 
fie Joverfars. TIA moy argument ftorym 001003e 3e td 
Ewangelia nam nie ieff pr3ccivona/ ola tego i3 temu wies 
y3ymy że fezusieft Cbriftufem onym Synem Bożymi) 
Ptory bylicoyny cel y Eoniec pifania tey fÉvángeliey/ coż Ioh:2o. y a. 
mi obpotvicoar ef to, pifie/ calva excufatio. Go calva ex- SR ZER 
cufacio ? 4 idtiegożeśćie chćieli oorooon oottliwfegoz 
Ale & praecim ktorym Tan £. pifat, byli podobni Panom $ociniflom: 
tedy tes podobny o nich rosfadek. Abo nam tat byli podobniże 
też temu wierzyli że Jezusieft onym Cbriftufem y pomás 
járicem Bożym : ábo nie byli: Jeśli byli: to dni przećiws 
fo nim "fan. tcy Ewangelii nie pifal. Jeśli nie byli/ to 
nasnieftupnie ich towórzyfmiX. Clement: czyni. Storo 
Janó $^, my nie wytracamy / y Synowi Bożemu icdnios 
10030riemu y włafnemu (Etorym left człowiet Cbriftus 
Jesus / nie Éto infy procs niego/aboprzed nim/03 powita 
bym vElonem drwale odiemy/bársiey niż voy:dle Yoáf wys 
lad ná nie/ Etorym ich vo wafych opiniy nieftufinicnáe 
ślagaćie/ cOrzucaimy. 

LXXXIV. PifeonasX. Clement : ie by nietrocha 
iefcze wftydu y boidini, tedyby[my tę Evángelia odrsucili. P owies 
dialem 1.£o3 nam potym odrzycóć ie/Eiedy wy zniey nic 
pr3cciw£o nam dowieść nie możećie : d my práectwto 
wam nie 3biteboroby 3niey many. Ddał fie widze nato 
AOverfarzi żeby nam v£asal/ iá£ie oemonftrátie przećiwa 
Fo nam tey Ewangelicy biora. Bradem temu/áby Eóże 
Vy nd oEo wiożlal/ 3c to prawbá cola powicoam. 

1. 13 Bogiem ieff nazwany prsed vrodzeniem [moim. Iob, 1. od 
1. di do18.y Cap. 20.28. Negatur-bo nie był Bogiem pies 
iweyni3byl fiowem/ć flowem ábo moroa2503a ola vt3eOU pah: 1.10, 
fiego PzozocHiego icft násmoány. Comof 4.80 też cap.20. 
RB. nie przed vrooseniem/ dle poźmartwychwzbudzeniw 
igo/ Panem fwym y Bogiem fiwym náswat. 

2, lí moe dawania Synowfiwa fworicniu , emu fig przysnawa. 


potwacj 837 


Ioh:12, 4% 


-— Toh: 14, 1, 


1, Pet; 1, zt 


Toh: 3. 34) 35» 
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344 Popárcie botwarzy — 
&bo tey mocy nie mogt mieć człowiek Cbriftue Jezus/ ide 
£o pofel/ y Pom ásánicc 2503y/ 3 odrU Bożego: 

3. liwiárá weń, y m imięiego po nas [ig wyciaga. prawod) de 
leiśto w pofá y w pomáaáncá Bożego. otao y fam mos 
voi] Kto mig wiersy,niew mię wiersy,ale w tego ktory mig poftatz: 
y vEásuie że nie dofyć left w Boga wierzyć, ależeteż trzes 
bá y weń przy 200gu wierzyć. Wiersycie mw Boga , MOŁOŁ DO. 
wczniow frooicb / y » mię wiercie. Stad iott $. pife o. 
wiernych] sc oni przeź Chriftu/a miersa w Boga, 

4. I przed csáfy był, to iefl przed narodzeniem fwoim wedle ciá« 
14. Vzamnieyfey 9 tym literki nigosicy niemáp/áni wtych 
micy (cácb Etore cttuie. i 

5. Ii supelność s ktorey wfiyfcy biora iemn fig pryypifuie. €o3á 
Ośiwy bo nie wedle miáry Bog dáie ducha £^. Ociec mituie $yná,y 
ffytkie rseczy dał do rekiiego. 

4. Kwtonie Oycowkimief, t9 co ma00 przedwiecziiea 
gobofEwó Pana Jezufowego: toc znać że tymżeżd ogien 
€o y Ociecnieieft. | 5 


I wfytkiego ma wiadomość, KY fa ále prze Ouchó Bożego 


gtorego vosial 3 Odru Oycá fmwego. YOlose 3emoy 208 
wetfarz acurior y medrfiy / niż Apoftotowte, boonistao 
że Dan Jeżuswfytto wiedżiał /niecolligwia że 25ogient | 
famym był / co czyni Adverfar3! óleże od Boga wyfedź , 40 | 
ieft/ od niego pofłanym był: co y my czynimy. | 

8. Bsfigpieńie iniebd, y wnim bycieiemu fig przysnawa. ále fie | 
przysnawa Synowi człowieczemu: Sta znóć żetuż byl | 
cztowietiemEiedy aniebá sftapil/ y mowi o taEim aftopiea | 
niu / przed Étorym wfłopienieDo nieba vpracosito/ tores | 
go też przezzftapienie 3 nicbá an jesus 6omoosi. 

9. li bytuosc y zwierzchność [wa nad w[tytkimi ma snieba, lob.3. | 
31, 32. Cóż tám mowi Janś. kto swyfoka prsycbodiindd wfyta 
kieieft, y 3nowowi Ktosniebá prsycbodii nad wfiytkie ie. 2k £Ł03 
3wyfofó y 3miebś przyficdł ieno (yr czlowieczy Jeżus 
€ briftus/nic Eto infy przed nim /óbo procz niego: 

10, Iżrowny Oycu y (potmocny. Iob, 5.18, 3ápifano tám ie | 

W 
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X. Dźniel: Clement: 34danych. 345 
rowny Bogu, á iátos fimym Bogiem y $c tb równy / ieod 
liebie fimego nic czynić nie moie, ie mu ociec,mitwiacgo/ Pkdsua 
iefBytko co fam czyni, 

i. I mu fpołucsćiwość s Oycem należy lob. 5. 23. CáP ieft/ dle 
dlatego / śemmwOciec dat mfytek [ad : á O ćiec mu datswierie 
cbność y (gd czynić is fynem estowiecsymieff. 

y. Isvmártych »frse[fa y w on dhień ofateczny wjrsesi. C3€8 
1$ * bo Ociec dad Synowi miec żywot w fámym fobie, y »w[yrkie 
nieprzyiacioty poddał pod nogi iego , áoflatni meprsyiaciel. bgdsie 
suiftcsony, émierz, > 

13. I5 (potu s Oycem fadi. loban: 5.27. 9 owfpem 7 Ociec ni- 
kogo nie fadii , ale myte fad dał Synoni: 4 ieśli oat] £9 gf 
Syn 3 &icbie niema/áiáEos Bogiem naywyżpym Etotym 
ift O ciec/ byćmoże v diefcze/ dał mu go i5 [ynem człowie- 
sym ief. © fynu czlowieczymi tedy tu mowó nie 03509: 

14, l5 s Boga [fedi , y pocsatkiem ieft. 10b.8.25. 42, 13:3) 
16.28. 5 Bogawyfedl/ olatego/iáEo (amic ooEldba] że od 
fimego siebie nieprsyffedt dle goBog pofiat,abo że od Boga wyfedź, 
tá 1óFO też 3oyo1 do niego pofedł, Jeśli voy fcol y pofldz 
nym byl/ iéPos icf Bogiem nayvoy sym icéli oo 25ogd/ 
idtoż fimym Bogiem: Docsat£iem fie pan 7jesus nie 
3owic/ Ioh. . 25. ślefiedy go fpytáli Sydowie/ Ty krofiefié 
On obporoieoa/ To cood pocsatkusam powiedam, "Jeśli nam 
mie wierzycie/ wiec fie 25c3y (wego y pifeátorá [pptaycie. 

15. 1i moc ma fam od £iebie dufe położoną odebrać 10b.10.18« 
jKo£cioi ciáta [wego wyfiawić Iob.a. 19. Csemuécieprsyodli (102 
3 fam od siebie, Etorych 0 tey mocy mowiac nicootláoa 

an$. r 

16. Biedno ieft ysdwfie w Oycu,y s Oycem. Tob. 10.30.33. 38: y 
141041 ) 16.32. Praw0ć że Pan Jezus iconoteft 3 Dycem/ 

gley wierniiego tat móie być iedbno miedzy fobo IAPO ort 
3Q©ycem ieff icono. Jeftći Pan Jezus w Oycuy OCiec 


Yoh: 4. 18.195 
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foh: 5,224 296 
Ioh: 5, 25, 260 
1, Cor: 15,263 272 


Koh: 5.220 


1oh.3. az; 
Job: 33:3. yt» 
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Ioh: 17, 22; Zze 


nim; ále y wierni fa w 25 081 9 2508 10 nich. aby w/Sy[cy x. oh y 25,4. 


byi iedno,movet Part jesus liakoś ty Qycse we mnie y ia »tobie, 
byy oni was iedno Dyli, Ia wnicb dtywe finie & c. C3enmf to 


2315, 16, 
Ioh: 17. 21423« 


Yoh: 16, 32. 
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346 Popárcie pottvatzy | 
nic voiosicicl $cto nic należy dDoieynośćiiftóŚCi/ leo 
3g00y y iconetgo prawie tchnienia / y śćifiey mico3y Dys] 
can y pásem Jezufem imlosciy 30i y pczynEt cubovone 
sttorych pan Je3us/ womicy [cácb oo Ztoverfarasá ndaná 
czonych / tey icdnośći fiwey 3 Cyceni o00woost indEfia iu 
onosé połazać móga * Triemowiecż tego Pan Jezusże 
był3 Dycem/choć y to prawod/dleraczey ie Ociec był snim, 
ávla idEieyże to przyczyny: fiuchaymy |amego P énd/ nie 
soflámil mię [amego Ociec , tato co priyiemnego ieft iemu czynię 
sánfe. Coż to ma 09 przedwiecznego boftwá páná Jezw 
fpwego: 

17. li ma chwałę przedwieczna. Iob: 12.41. y 17. 5. Piertofie 
mieyfce o hwale Boga (ámego mowi: worugim/ mowi 
pan Jesus/o bwaleEtoro miał przed zółożeniem świóta 
m Dyca, © Etoraiż Dycáprostaby mu ia dał / stab znać 
$cio nie rorzeczy famey/ śle tylEo w obietnicy mtal, 

18. I5 modlitwy ludzkie myfłuchaway nápednia icb żądości, Ioh, 
141314. 250 feol do Qycójy CéiccmuoalwfytEe moc ni 

niebie y násiemt. 

19. 6 fpolne dobra ma s0ycem, 250 go Dciec diicdiicem 
vftytkich rseczy poflánowit. 

20. 13 [po] s Oct iego snaiomość do żywota wiecznego potrzebna, | 
lob.17. 3, 50 go Dćiec poftat / y dał mu zwierzchność nad) 
wfelfim Ciálem/áby vofie voiersacym dał żywot wieczny,, 

ar. Di (pol s Oycem ma krolefiwo, 10b.18.36. Bo go Cice 
panem y Zrolem vczynił/y na prawicy fiwey pofaosit. 


22. li iefl świattością, 250 w nim był żywot/ rożumicy OW) c. 


wieczny. On go oświecił przeż Ewangelia. On go imie 


niem ożym obiecał y oroge do niego v£asol y vtorował 
A zywor,y táfa o nim wiadomość ief śmidtłośćia ludzka. 2 
toi wáfie vemonftrácie Ftoreż Ewdngelicy Janas”. bie 
rzecie, Fłiechże Eażdy baczny vważy ido poteżne / y 9/ 
wfem ieśli ledwienie wpyskie / Ficoy Ero glebiey w nie 
weyśrzy | przeowieczne” boftwu páná Jezufowemu cát 
k fo przeciwna Tót a poteine 3e iD tracbá było poda 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 347 

przeć świadectwem /Efátafa Prorofa o imionach Chris 
fofowych.dle y tám fienie pożywićie.bo te wfyttieimior 
fa bárso pietnie należe Panu Jezufowi / ileieft onym 
Cbriftufem y Pomazdńcem Bożym. YOcysrsyicieto 25i» 
blia Vacabli, śobaczyćle iáEo on te Imiona wyElada. re- 
homá fpramicdliwość naffa : ta movoa Jeruzalem mialo być 
miánovoáne. © czymiuż było. Jnatpe wy da pan Bog 
w Erotkim czdsież tey Ewangelicy Jana € vyśrzyćie deż 
monftrócienafie. Co tuddley pipe 2Ioverfara / Zaddwóiac 
nam że nie tylko in rebus, dle y in verbis śilę odriucamy m Tefla- 
mencie [wym , że głofami [wymi falftuiemy pifma $. peregrinas fi- 
gnifcationes mwnofąc, a prawdźiwy [ens mykracaiąc y wyrsucadiące 
to pife idto 2loverfar3/ śletego nie Dowiedzie. YOierse 3e 
fie wam prawośtwy ferre Etóry vtazuiemy / 50a być coś 
obcego. bośćie fámt peregrinis fignificationibus przyź 
wytli/ prawoślwy fens odrzucaiac. porvicosialem/ że (ię 
między nimi naidą tacy Ktorzy cale lifly Pifarsow 5ś.firamineas Epi- 
folas nazwali. QOpowieda AOverfarz I tem tego mianować 
nie śmiał. Sżychał coś odkogoś | pifie/ ale tego autentice nie wi- 
diiat y nie pokaże. Niech że go, przyOdie/:fuka Pan, CtáE nictice 
dy rze! Aniol 3 átánovoi/)ià tg porwars iego. 24 wam niech 
par oopuséi tat zlośliwa mowe. A zaż Lutherus tetto 


| mie napifat o liśćie Jatuba $^ w przedmowie fwoicy na 


ten ltftz d zaf tego liftunte odrzucara to Ola tego żewnim 
atubś. nietylko wierze / ále y vczynEom v[práwieolt 
wienie przypifuie / co y wy bledem wielkim być rozumie: 
(ie, Cży to wy pooobrto J-utezá sá fiwego nie macie; wżdyć 
y [áminisey J- uterány/ Bracia fwa namilfta 3ovotecte. 
LXXXV. Ewierdzi X. Clement: że tym ffomom Iana 
£ nigdy niechcemy wierzyć, Momwd była Bogiem:%o0 powiedś/ 
thoe Cbrifufa Bogiem fłanowia,w/Bakuś rożnym od Oyca, fam poź 
wicosial/ 3etoteft potwars [obte fámey praecivoia. boiés 
Sli Cbriftuá W ogiem ftánominy/ áicBcse 2ogtenr oo 
Orcá rosnym/iáEos (lowom tym Jana $^ nie wierzymy” 
Pyry tdt3e Cbriftujd Bogiem o D y cá ronym ftéuomi] 
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348 Popárciepotwarzy 
tátim go Bogiem być mieníac Etory był v ontego25ogd. 
Bog prawdśiwy,pife Adverfat3/ od Boga prawdziwego rożny być 
nie mośce alias byfby od fielue fámego rożny, Tyżeba było Qolos 
żyć [2508 prawożlwy renie, QD tegoż Boga prawdziwego 
rożny być nie może: bo inácsey tat to bedźieprawod/ iáfo 
t0/żeieden człowiet abo Anioł abo ofobá ieona 00 Orugiey 
rożna być niemoże. Zle to o$ivona żewwy tát émiecie ár 
giumentować/ to3oyé wydednegoż y tegoż Boga Dycem 
y Synem w iednymy tymżebojtwiebyć wyżnawaćie / 4 
íáEo3 go 00 śiebie fame rożnym być nie ftánowicie 21e 
co mi na to oopowiecie/ że wedle Janaś .Bsg/ byly 
Bogó: to rożny/% rożnego. Iako ru Mowá, pifie] iefł imię ofü- 
byy znaczy Syna ,ták y ffowko ,v Bogajiefi perfonaliter położone 4 
śnaczy Oycd, y [ens iefl ten, Syn byl v Oycá, y tak rośnym od Oyca, 
Toprzećić Bog perfonaliter położony /rożny ieft 00 Sy 
nd: śiż Jfanś. Boga perfonaliter położył/ tedy go też ros 
ánym oo Synć fłónowi: dlepotażciemi/ gozieby (lovoto 
- Boga, kiedy Boguprawośiwym iefi mowó/ perfonaliter 
niebyło położone: 6 Oo tego/ teśli 509g perfonaliter fie 
bierze o Dycu/ cáemu fie też nie mia brać perfonaliter y 9 
Mowie dboo Gynu bo ibo Synileiejt System teft też 
Bogiem / ábo nie ieft ? Jeśliieft / to tać bedsierożny 00 
Qycáboffweniáto yofoba ábo fynoftwem.Jefli nie ift] 
to dni Dćiec ilcieft Dycem abo ofoba / Bogiem nicicfts 
ś3dtymtióto Bog perfonalicer Synd/ tat śni € ycá per- 
fonaliter nieżnóczy. "Już fie twtraćcie tato cbcećie/ mw 
śićie bwoch rożnych Bogow/ dbo wzgledem ofob / ibo 
wzgledem ifinościprzyznać : dieśliicono3 tych poswoor 
licie / czemuż mie macie pozwolić y Orugiego* poniewap 
y ofobá ieoná oo drugiey infia wliczbieiftnośćia/y ifiność 


ieoná oO Orugiey to rzeczachrożumnych / efobarosna byé |i 


Poniecanie mut, © tym tato Pan Jezusieff praoosié 
wym / á 3átym y cále prawdśitwym/ choć nie onym nayć 
wyżfym Bogiem / mowilo fie wyżpey. owicosialem 
$c vero nihil verius:9h powieda że veruaa admittit gradus, 
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X. Dániel: Clement. żadnych, 349 
Czymże tego Oowodżiy Choć tylko iedná ie, piel rosdiielna 
przedię iefi [ud generalitate er [pecialitate itemque modo patefatli- 
enis. Coż tomadorzeczy: ásaito veritatisipfius (à gra- 
dus, d nie rácáey rerum genera y fpecies , y patefactio- 
nis gradus? 

LXXXVI. Miowi X. Clement: że co ras Synowi Bo- 
jemu pormolimy; drugi raz odbieramy idko wtafne dárowisny [mos 
ie, dba międsy Oycem y Synem , granice y kopce fypiemy. Co fie 
pierwfego tycze/powiedźiałem X. Clement: że wy fómi 
tat czynićie. 25 ora3 powiedźiawfy że left tymżeB ogiem 
Ftoryni Dciec/ drugi ras pówieddcieże teft infa ofoba 60 
Qycá: powiedSżiaw$y ro$ że feft Synem Bożym / orygi 
163 mowicie $e teff Bogiem famym. DOpowieda 2lovere 
far3/ie to zefi potwars ná nie żeby to twierdiilise $yn Bóży iefl tym- 
ie Bogiem « 031a to (ty ffe Danie Advetfarżu + to iefi, przye 
Okie / ras ofoba bofka ktora y Odiec. © bybóby tat: śleia wam 
też tego nie 3ábdie 3ebvácié to twierOśili (loy: oofyé 3e 
to c3ynicte rzeczą [dimo/ twierdząc Że Pan Jezusieff tyme 
że w liczbie Bogiem Etorym y Dciec. Fiadrugie powies 
06/ żetego nie díiela, Panu lesufosi być $ynem Bożym, 4 być Boa 

giem : dle to oboie sá iedno kładą, Cymie gotżey: toć Wam to 

3dodiemy / że Oycá y Gyná ża iednegoż Bogów liczbie 
tladsiecie. Bo czemuś iefi Bogiem? pipe/ i icfl fynem Boi m? ia- 
ko, czemu te[l człowiekiem ? is ieff [ynem człowieczym. Y'tic o titi 

13ec3 ieśli pan 7fesus ieft Bogiem: áleicéli tymże 25 05 

giem Etore" ieft ynem iáEo y (yn człowieczy ieftći clos 

wiefiem/ śle infym/ nie tym Etorego ieff fpnem. A oo te^ da 
boSyn Boży tle ieft fyrtem/teft23 ogiem/óbonieteft> Jeflt 
iefE/to ile ofob tyleJ5 ogovo/á iáEos tofytEiciconymy tyín 
jc Bogiem: Jeśli nieteft/ ios ola tego teft 25ogiem/ iż 
kft 25o3ym fynem: 4 po czym ieby, pifie/ Sopbiflg pośnać , ieno 

bo fallaciey compofitionis e divifionis ? 25 po czymżeby też y 

bas posnát/ ieno że có ieft fallacia compofitionis & die 


Vifionis niewiećies Co fie tycae gránic y rożnie miedzy 
Dycem y Synem/ vEasatem iśtie [a w piśmieś. opifáne. 


potvos sa, 


350 Poparcie pośwatzy o 
Sha co mileży AOver|ac3. porvicostalemprsytym y to 36 
onize granice r95 WALiĆ ośiluia : Qyci 3 Gynemi2509g4 04 
nego iedynego 3 cztowietiem Jezufem Cbriftufem / trży 
ofoby wicorne iftność/ Owieiftnośći wiediie ofobe pofpos 
lu gmótwdiac. Niepoboine to vflá onas mowią , pipe 21oveta 
fers. Sniewayćie fie iáto chcecie przecie to prawbd. Ale 
my Oycá nie yrodzonym:d [yná s niego vrodsonym wysnawam j. 24 
1c y Dycdnieprodzonegojy Gyná snicgo vrobsonegoie 
prym y tymże Bogiem być wyżnawaćie. My roseinamas 
my, pipe! »ofobie iego nátury a(fumentem c affumptam. dle 
tyb obu nótur iedne ofobe być twierosicie / ta 3e v1oas 
250g on icoyny teft człowiekiem / y człowief ouym icoys 
nym Bogiem. Co trefita co przyDdie/ se [ynáofoba bofką być 
nie wysnawaią. Dámietaycicp fie Panie Adverfarzu co pie 
ficcic. 21 czymże Bynd Bożego być wysnawacie/ieśli nie 
bofta ofoba: d toà bedśiebojFimi ofobami ieśli nie Dice 
Syny Duc ś: śle coż voysnavodia v. Ofobeiego pife/ Bo- 
giem y człowiekiem prawdziwym być pokdzniemy. Jeśli ofobá tea 
go teft Bogiem, iá£o3 nicieft ofoba boffav 4303 ofobatto 
raieff Bogiem nicicft boffa ofobor  tesliieft y czlowica 
Kiem / idtoż nic beosie y ofobo człowiecza Y Niegmátwamy 
tes pife/ pofpotu trzech ofob wiednę ifiność ale ie dobrze dsielumy 
od ifinośii. jato3 to nie gmdtwacie/tiedy wfpytkich trzech 
jedne iftność być voysnawatie? dle/ dbo ostelicte ofoby o0 
ifttosct ábo nic feáliosielicie/ co$ bebsie ofobábes iftos 
śćiy Jeśli nieOżielićie / idEo3 vofytEiego voFupenic qmás 
twaćiey Glowá 7janád?. 4óitrsey iedno f, nic do tego nie 
midia, Nie gmátwamy ndoflátek, MOWI/ ani dwu ifinościw iedng 
ofobę. Czemuż fie tego przyćie: sa Owoc natur w Chris 
ffuśiejicdna ofoba być nie wiezzyćie: Dobzze czymiże qmás 
twóniu náfy cb poEdzóć nie dbce/ 4b) Páná Boga, iá£o [am 
pife/ nie obraiit. bo pevonteby go obraśił/ gdyby wo tat taż 
fücy y świetey prawośle gmátroánine tate potásoroác 
€ 
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X. Dźniel: Clement: zadanych. 35T 
0736 dsictwa fyna Bożego stupili y żeTureckte biRurmańfiwo "tracamy, 
gd 02 Jam powiedzial/YDyśćie fa ći Etorzyśćie Synowi 25 0żea 
n muiego rolafne boftwo 9otelí/ á przedwieczne iatieś dać 
ofpos mu cbeecieac. Pyta mie A0verfarz / ktore może być wiafne 
AA bofimo, teno prsedwiecsne? £liożebyć włafne boftwo y niea 
í.Ale | Bt3eortecane/ álemy teras elafiym boftwie Gynowa 
y. 2t4 fEim mowimy : Etore pewnie nieieff przedwiecznej śle tea 
qois | 0000 Boga oárowáne. pyta / k gdyo tym? Ccboééi tu on 
jama. | flewámoie oomienia:iá£o czynia éi Etorsy Eauśie (wey nie 
le | Ouféis/ dto tam Eeby;Apoffoł mowi/ie Bog Cbriflufá i5 fie 
was | Yüyly bylpoftuffuy aż do śmierci, a śmierć krzyżowey, nader my. 
 iedya avyiftyt,y darowai mu imię nad wffelkie imię,evc. bo tomu tatieie 
kę być | Me Odrówanój temu ddrowano prawożiwe bofEwo. 
co pie LXXXVIII. LXXXIX. PifeX. Clement:żetera z4 Potwóts882 
ślinie | 10b Mat. ponursonych gráncseniem tylko dwdy Ociec y fto»wo , nie = 
Dóiec | trzeysiako mowi lan f. pollapili daley w granicseniu kiedy Ducha $8, 
e Boa | Mo[fefrey nieba y 1[amey ifiności abo exiflentiey ofoby wysuli oda 
sb ies firycbugli snieba spromádiili, do mosgow [woicb fimych poddli , 4 
bátto | Tym go sayiriuc posmolić ani viyesyé sdmyśldia, Dooieo$taa 
owics | lem/ 3eto fa miepobosue ovas y glupie Potwatzy / czego 
tmamy | BAra3 tómże dowodze. Jatoż śmiemowić 2ldverfarz/ ie - 
sielimy | Pd to nie infiego nie vmem odpowiedzieć icno anda&er calumniari 
v3ecbl © profana loqui ? Yo3ioycien iato powieostal na flowáx. 
by 90 Clement: wftorych nás pyta/wEtoreyby fummie Arend 
;iffnoe Póand Jezufowó byláro czym iuż było przedtym. Aledoa 
e qimáa wodzac tego co nami zddal/ pytanas. Coś bowiem v was [yn 
go nie | 80) ; ieno profty czlowiek 3 Nazaretu © coż Ducb £, ieno moc Boża; 
2n ktora w was aw nikim infym tylko kutecsna? yśleto onasmos 
 £ bris | Inicie y nie oo rzeczy. "feftét człowiekiem pan Je3us/óle 
egmóź ducha $^. pocsetym y3 pámy vroosoriym/á3átymnie 
Po [am ARA to wzgledem vrob3enia/ á wzgledem fmcgo oo 
ta ids | 2994 wywyśfienia/ Danemy Brolem náfym niebieftina 
zowóć | Y Bogiem prawożiwymw. Tótże y Duch s. icftéi moca 
138038 / dlevo tóżdym Eomu go 25og96/ nic tylko wnas 
„go dźiea fiotecznę.Pytą Piley/Gym midy 3 udrury Y wasiefi [yn Boży, y 
uch ś 


«Math: 36464 


52 Popárcie potwarzy. 


3 
Duch 4. Ielli fiworieniem tylko , vkaście mieyfce o tymspifmá f, 


Coż śbo wy Dudcbá €^. y fiworzeniembyć wierzycie y że 
Synieff ftworzeniem/ ile ieft calovoieEiem/ y voy fámi nic 
przyćie: żenietylEo ieff (Evoorseniem ale y f£vvorsycielem? 
wy dowieść macie: śleć y my negtáticy napey iarone étolás 
dectway dowody spi[má 6”. przynośimy. Ieśli fiworsyciee 
lem tedyémniebie nieieden tylko ale dway ale trsey rządzą śmiade- 
ctmo wydawdią. á Eto3 tego przy żeby Dćiec y Syn nánie 
bienierzadził: Deiec r3ao$i idto feworzyćiel/ Syn robs 
tato Ośtedźic wfyttich rzeczy 00 ftworzyCield poftános 
wiony / y Panem wfyttiegovczyniony. Duch ś. 13 śni 
fiworzycielem iefE/ dni Panem 00 niego vcsynionym/ y 08 
vofem áni ofoba żadne/ ola tego rza05ić na niebie nie mos 
$c: dleieonót ito moc Boża y Oariego / 3 niebó plynacy 
y sffepuiacy I świśdectwo znieba wydóć może, Lo [4004 
1090y Jover(árfPie/torenic Oorzeczy nic mala. Sluchayś 
myż conómoietwywody odpowieda. Powiedźiałem 1.32 
my Dubas. boćnie Bogiem/ ale 2503ym/ iego Mocó 
iego Ońrem sc wpytkim pifimem 6. wyznawamy : d iátos 
go 3 niebá spromabsamy + Cbponticoa Adverfarz.leśli 
ten Ducbiefl w Bogu takiś Bog nim $ywie y w [ercá wiernych fwoich 
tcbnie erc, tedyć nie może czym inftym być ieno Bogiem. X5á takes 
ście mieli rzec / tedyć Bogiem fimym być nie może. bo 
niEeniemoże być wfobiefamym. YOicrsymy my że Duch 
$. teft w Bogu/óle y to wierzymy że 30Aiu Bożego bywa 
y wluosiácb: ábo wy temu nie wierzycie: "Jeśli wierzyć 
€ic/to go też 3ntebá ná żiemiezprowadzaćłe. Jeślinie wież 
rzyćie/ to fie go nie (poosiemayéie. Ważemi/ aby iednym 
mieyfcem dowieść gdzie pifmo 4, Ducha Bożego moca y darem Bo« 
żym mysnawa, YYkoco 3 wyfotości jawnie go naztwał pan 
eżus Luc. 24. 49. Datem Bożym go być te wpyttkie 
micyfcá poEdauta /Etore świddczo że go Bog odie/ wyles 
oa xc. y EroretEaża Bogóóńprośić. aleć y Piotr ó. voyrás 
śnie go Odrem nózwał/tiecdy mowijobiecnioc go tym Proś 
&5yby fienńimię páná jesu[oweponusyli/y uem 4 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 353 
ducha P. €oleft bar) Ptory ieftduch 6. Ale Pówet f idmuie rose 
dziela mocy y dary, od dawce y mocnego Boga ducha f^. y ovofiem 
Ducha $^. iównie osicli oo Boga fámetto. dżeroz0Ziela 
mocy y oáry oo Ducha 4^. tym fie to Osieie/ 3eprses mocy 
y odry fEutEi iego rozumie: śle 3átym niciosieseby y fam 
bárem y moca nie był: byletylEo był eáEimoárem y tate 
moca żeby ftutEi rożne to Luosiácb fprawował. ola tego 
też onimiaEo o śrzodEu przez Etory pan Bog w luosiácb 
taFieftutti (prówwie/ 2 poftot tamżemowi. JEad też znać 
fao fie mala rozumieć ieqo flow Fiedy potym (prawo: 
waniey rososielánie tego wpytkiego oucbowi ś. przypie 
fnie. © czym też było przedtym. — 

Spytalem 2. dzażefimy oucbá ś Ctót o nim volersac idź 
Eo fie powicosiálo/)6o mosgoro fiwych poOśli / d nieraz 
€3ey wy/ Etorsyscicsodru25035ed0/ fámego Boga voy 
nili? YRienó to niemowi AOverfarz. Spytalem 3.4 365e« 
finy go 3ifinośći voysult/ że muiftnośći onegoiedynego 
Bogónie przyznawamyzczy Bog tylko maiftność/4 nie 
wfelfarzecz prawożiwie y iftnotnie bebaca? Prawda, pis 
fe ná to 2Ibver(ats / dle oto pytaniejeśli Duch 4, maifnośće 2L 
Eto3 o tym watpi: ieślicieff moce ŻBoża/darem Bożymi 
iaEo3 nie ma mieć ifinośći: dle pyta/ ieśli fiworseniem * czy 
fworsyćiciem? ©D ofobácb to tat pytáia Panie Adverfarzu/ 
nie omocy Bożey. Gpytalem 4. iáPo[my g03 etffientiey 
wyżuli/ wierzac temu żeiftotnieleft y ludziom oány bys 
wa: y tuniemap o0pomwieldźi. 174 to widze fartnat Hoa 
verfar3/ ofobe 2 «Clem: ná fie wśsiawfy / żem go tu obes 
(lat oo f &oty dby fie náncsyl3eto fa:03netsecsy / iftność/ 
Exiftencia,ofoba. 3Xaoby mie też y on oofiEoly odeflat. 
Pipe / żem fam wielkim nieukiem. WDiecem fie gotoro nóue 
Gyć/ czego niewniem. álevocaymie tátumz 43310 , pifiej 
We znaczny error Tbeologowi momić,że nie tylko Bog ma ifinofc ale 


| Jinfierseczy ? 2L wżdyDdśieśćie famiOgpiero rzetliże to pras 


WOŚ: Injśe rzeczy, piej nie wżaśnie maia ifiność. Czemuż: bo od 
logá , priest y w nim fa wfyskie rseczy . ódatoż nie wiaśniete 


1, Cor: 14, tte 


y4* 


t9: 


354. 1 Bopdrćiebotwarży 
fność máia/ Eicby oo niego [az to też nie wlaśnie fa/ticdy 
niewiafnieifiność máioz Jnfać ieftifiność włafnie miećj 
4 infa mieć ia 90 Siebie fimego : to tylEo Bogu/ ń tamto 
wfyttim rzec30m fiworzonym należy. y 35ey miary to poe 
avicosiano co tu przypomina: Efe Dei efl perfellum, creatu- 
re diminutum, Y to nie mmeyf)y bad, pifie] rozumieć śe effentiay 
exiflentia in Deo differunt. át9 czemu z ieśli eflentia y exi« 
ftentia rzeczy (o 00 Siebie 3 przyrodzeniarożne / tedyć y 
w 25 ogu/y Eeoytolwict icono beba/rosnebyéCmufo. bo te 
nóczey iużby eflentia e(fentia/ y exiftencia epifientio nie 
bylá. alein Deo nullum cfl principium individuationis, ZA ieoybys 
śćietopo pol(tu porvicosieé chćieli/ wpół mie też tu 3ás 
sas pytacie/ ito po pol(tu exiftencia ? C03to maDOrZE 
czy: teśli in Deo nullum eft principium individuatio- 
nis, to też nullum principium exiítentiz: éleaátymnie 
adzielżeby w Bogu eflentia nie byla rożna 9o eyiftenticy, 
Jeśli w Bogu ofobá rożnaieft oo effenticy / á czemuż y 


exiítentia 09 niey rożna byénie ma 2 Y030y€ fámi troche. 


miżey moroiéie/ie ofoba iefl exiflentia. £0 tedy wedle voae t13y 
boo w 250qu eyiffétic/ d icond effenua,iéEo$ tu eflenua 
xo oguroinanic beosic 90 eyiffeniicyz Kiedy, pifie/ on sos 
flat tak wielkim Critikiem niech nas midy nauczy idko exiflentiapo 
polka, bo effentiam ifinośćia naswawfy , exiflentia czym będżieś 
Tic o flotá tuiosie Pónie Adverfarzu / śleo rzecz. Tfás 
zowdiela idto chcecie / byleśćie jednego 30rugimi nic mice 
fali śle hoćbyście effentia nózwawfy iftnośćia: exiffené 
tia potym/ olapoosialu/ nazwóli bytnośćia/ nicbyśćie nie 
agiscpyli. Erie Indio cavillandi tososielilem exiftentiama 
perfona , bytnoéc ob ofoby: áleolatego/ żebyśćie/ iż my 
sbucbá €". ofoba być niewyżnawamy./ niesadówali nam 
ác y ifiności iego neguiemy. 2 ieśli to pravood co enpifie 
że perfona feft exiftencia,exiftencia fwym fpofobem ef 
fentia, niecbáe pótrzy ido fie Croycáiego oftot. boiatal 
écgumentuie : Exiftencia ieff froym fpofobem iflnośćia: 
€ [obáicft exittentia: Przętoż o[obáteft froym fpofobem 


tesa 


nymyie 
bie, nie 
(bce/6 
$eu mi 
fite Tri 
Fegosf 

XC 
*pofefie 
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XC 
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ps c X. Daniel. Clement: zadanych. 299 

Ficdy tóśćia. J3 tedy trzy fa ofoby 2o offie/ tedy też trzy bedd 

Wise ew fpofobem boffic iftnośćidbo też | iáEoieoná teft ift» 

amo | rose boffa/tá£ też [105 |pofobemtedna bebsieboffaofobá- 

lo pas X C. Cwierosticby ndffy w Luctamicach mowić mieli: Wie- potwatigo, 

"CAM | nymyże tu nd śiemi [6 triey* aleieśli fie to rotumie o tamtym niem 

a bie, nie wysnawamyieno dwu Oycá y Syna, 7j$ tenu wierzyć nie 

) CXle | chce/ latego Że tam podeyśzzana wiara X. Clement:snoo ludz g s. 

UPC Y | sou mi tego życzy Aowerfacz/ aby mię Pan sfukat. 2le£ y on 

; bot. | pie Michalalrchóńioł/y tanie Gátan:bebsicc D an vvicosial 

19 NIE | PortosfuPác] czego ia ieonat Zloverfatsowt nic życze. 

dy bye X CI. Dodie X. Clement: że Syna Boiego wydźiedśtczamy poteat; pić 
tv3a |, poffefiey nieba y śiemie pańfiwa y bofiwa, Otazalem X". Cles 

0836 | ment: ia£o fobie fam wtym conitrábicuic/y iá£o nam trzya 

a | obe czyni. Aoverfars nie wiedzoc goste fie wraśić / po» 

MIKE | oieDa/ ieto fe ffowa $malciufowe , że będzie po dniu fadnym pode 

nticy, dany, Ale r. 3€. Clement: © czasie terásnicyBym mowi. 

T$ |» ó3aś to faftowa Smólciufower d a5 nie wyróżniejmoś 

tocbs. wi Apoftot / śe fam Syn bediie poddany onemu ktory mu poddał 

eu nfytkiersecsye erc. Jeślitedy ola te páná Jezufaspoffes 

CNA | fiey niebó y Siemie 3 pánfttvd y 3 boffroś wydźiedsiczamył 
00.307 | tedy go rtáprsoo Apoftot 3 tego wydSiedźiczył. Ale o tym 

bo | tnb było qosic inbsicy. YOymysferte y vwielbienie p. Jee 

di żufotwe/ násywa tu Adverfatz Bogowaniem od nas Cbrifiufo< 

Vin |y. danym? ©ęć was w oczy Polo tat táfire promienie pifma 


cmi | o oŁofłim wywyżfeniu p. Jezufowym étoiáocsace.dle 


Affe | boyciefie żebyście táPimi moroámi Oucha 6” niebluśnilt. 
z XCII. Dośie X. Clement: iá£obyfimy mieli mowić/ Potwórioż 
lat 


$e muśi być Chriftus tásfy , niséli Ociec Bog. Powiebźiałem że to 
ŚMY | Gblusnierftie flowa/ bo EtotáE mowi/ten Odie snc tóttoa 
MOM | tv Bog był tani; d Cbriftus ieficze tińfy. Nie mowię tego, 
»pifie piel żeby Bog byt rani, ale v nich Chriflusiell taf fy nii Bog, te= 
m cf dy tek podleyfta ieff cenć iego niśli boa, 21bo voy to onae tat 
M tół imowićte / dbo my fámi taż mowimy v ieśliwy/ nie voa« 
ŚĆIAE bayćież tego 3d mowy nafe. feśliniy/ dowiedźćief tego 
Ri Mi nas. Przywodzeć ia świadectwo páná Jezufowe/ 


Qotwotos- 


Iob 1 29 Peory wyróżnie mowi / Ocieciefł wigkffy nad mie, ále ná toe 
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cboéieft voiclti an 7fegus / że Dóiec iefcze wictfy : nie 
nato / takowy vodiccic/ że pan fesusic(t tánfy niż Cv 
&iec, pifesc Pan Jezus muieyffyief Oycd wsględem człowie. 
czeńfiwa, "$us texas nie o tym Oifputwiemy vosgleocm czego | 
Pan Jezus nmicyfy! śbo vácscy wzgledem czego Dóiec 
wietby/ dletyltoieśli wietpy ? 2L icondE pytam wzglee 
dem czego Dciec wietpy v wzgledem bofłwa ? dle pan 
"jesus ma to boftwo. wzgledem tego że czlowieczeńa 
ftwónie maztocby táfa rzecza Pan Jezus miatbyć wiefe 
Gy: Erory y boftmvoma/ y nad to ieficzej człowieczeńftwy 
ile tát viviclbione y táfamoca y dbwals vczczone. Dwu 
rożnych Bogow/ wedle zmyfłu pifmó 4^. y Owie rożne 
chwały, nie teń wprowadza Étory Dyci wietpym być niż 
&yná wygnawa: śleróczey ten Ptory nie tylto Dyca/aley 
Gyna Bogiem naywyżfym być twierośi. 

XCIII. Pifez. Clement: iefmy ieb odbiegli , 4bes fu« 
ffney przyczyny, flali fig nieprsyiacielmi fyn& Bożego, ffowá iego £^. y 
prawoniernych Chrześcian, Gpysalem x. X: Clement: ieśli też 
możebyć iá£a flufna przyczyna áby fieEto fiatniepszyiw 
ćielem Gyná Bożego: Altlczy nato Adverfarzcy Żeby t9. 
cálesátárl/ inácacy flowaXa Clement: referute. 2. ponwieć 
osialem &efiny im nie (s nieprayiacieImi/y ovofem 3c ib 
ióto bracia mniluiemy : dleże oni vácsey/ zwłafcza Mini 
firowie nieftorzy/ fanam w głowe nieprzyiaćielmi: a3de 
tym 360 $nóć 3c nie my ich odbiegamy / ále że oni nag 
gwałtem 00 śiebie obpycbáis. Pije Adverfav3 / semutu 
srónkoru frodse tóię. Profe óby oicono (lowto dotóidnia 
podobne Czego by Ginie czynili Eiebyby im łólano/Etorży 
tám gosie namwicyfego podobieńfkwa táiánta niemápl 
ná (cogieláiánic fie vfPariáia. 21 ieáli to prawod co tti pi^ | 
ficcic żeście nie voy nas 00 Siebie wypchneli/ ale my voa | 
gObiegli/czemuż my wasiato Bróćia miluiemy/ á voy naa 


otepiaciez odbiegglifimy opinicy wapych obledliwych/ds | 
ie was. To wfytka, pife/ przyczyna, głowki niektorych ludi 
k b. (Lotes o vodB d véieloso ałowWEL NI: 


* 02:2211 
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ES X. Dźniel: Clement: zadanych. 357 
ótoże | (poPoynebyły/ Etóre wam Rzymftie nabożeńftwo zgónie 
y : nie | ty: © wysnániu nafym tego nie mowiemy / żeby nam dos 
niż ©e | piero/ było obidwione. YOy to flow Bmólciufówe opde 
słowie» | cznie przytoodźicie o czym ná fwym micyfcu. Nam prámos 
| 6399 | miernym, Cchbwalćie fie fámi/) pipe/ nie mogóbyć ftuknie niew 
'Dóiec | pryyiacielmi , gdys im nic sfego nie vczynilifmy śni czynimy erc, 
wzgler | Smieliżeśćieto nápifáév Tliech feryptáy poftepti wafe 
le Pań | świśdcza przećiwEo wam. Co fie was Urjimftroto nam 
ieczeńś | miecbetnycb tyczej nieflufnie fobie flowá A poffolftie aps 
ć wie? | plituiećie Eiedy do. Gólitow pife: Takie fie wam flat niew 
(ftro o | przyjacielem prawdę wam mowiącę bo. on © álátoninieptsyias 
„Dwu | €ielem nie byl/ y owfiem id ferdecznie mitował/y ido: 
e rożne | mát) snovouboleioc roofit: dle wáfey unam niechećt 
byéni$| idvone fo (Euteio Byścienam prdw0e mowilij byśćie ptas 
áldley | wdy bronili./ inácseybyácie znami poftepowáli: dlenans 
: $ waspramod / idto 3voyElá / nienawiść roost. Smiałże 
tbes fue | Aldverfac3 o0powiedź more] s&óiofEa X. Clement: ftofo 
ego £.7| wóćzy owfem pifać/ne tylo $esrovona nie tylfoże praes 
eśliteż | dbobst/ dleieficze / śe daleko celuie affektimi fidrego addmć , 
pszyiu | (lato oni mowić zwytl) kkggiiego? Jato fie ci luósie nie 
żeby t9 |. cznia! Triech mi vaso Ecoy lanifo" nie folgniac wfiytetć 
powie 8bor Jdh Q1. p p.sEvoángelifow fáluie y prsesymam/ 
nżeid | idtonam czyni X.£ lem: niecó mivtaża tedy ia £ogożpa 
Lini | now Ewingelitow w vczólwe tykóm / tóto rożne ofoby 
niz 43:| miedzy nami tyta X. Clem. niech mi vata gOżietacona 
nd nas | Pany Ćwangelifizmyślamiih 30dnia opdtwiejich pifind 
iemutu | falfuie /ito 3mysla / opatuie y fatfuie x. Clem: Viedh 
láiónia| mi nówet vfasa/ ieśli Écoy fame ofobe XA Clement: vv 
/Esotsy | Besyplivoe iáEte nażwi(to odemniepodtało. 2 toż dobrze 
icmáfil to tw przydaie 2lovet(ars/ieby stożysoftj kłamftwo prawdę mo= Bphef 4, ae 
ott p^ wić. Dfidruie nam tu miłość / fłoro ich wyśnónie prayis 
by 1068 | miemy. 2Xicoy fie nie możemy przy wysnániunáf ym! oos 
wy 148 | prośić miłośći wófey / wiecwolimy zndiomość pratooy/ 
oycb/é^ | niż miloócwáfe. Przećiendtopómietaycie com wamtu 
ych lud | Wi toricy przypomniał) Kto nie mituie brata fwe trwa mimier: wieki ri 
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&, boććifie wam 30a/ Zemy to leośco mówimy. pie) j 
$e my [pokoynego [umnienia wfwey veligiey nie mamy, śle by[my fig | "Świ: 
radi do nich, by przed ludźmi wfłyd nie broni! priytaczyli. 4 voam miał 
czemuż też wftyd tego pifaćniezdbromił: Jatośćiewy to | depof 
émieli takie rzeczy napifać ? czy wy fumntenia nafeznae ife 
Cie: czyśćie to 3 vft nápycb fłyfeli v ztadże vosoy fobietde. | wach ie 
ich rzeczy wiadomość vfurpuiećieyczy że to nitefuminiea | nona 
nia nófego widzieć niemoże/ Ola tego wy tdt beśpiecznie | duyći 
mowicie v 4 Eieoybyfimy my też cotótiego owasnapifie | wiel 
li cożbyśćie onas/ śiefczeinaczey fie czniac/mowilir da | Wiedi 
zażbyśćie nie rzeEli/ (D iato ći ludzie nie wftydliwie nas | 0780: 
potwarzóia/ y przed ludźmi tót beśpiecznie vdawaiel d. | toma. 
czemuż nam fómitót czynićie: L'Yieteftao nas ztafłi o | SYNA 
$cy pray prawośle/ ćiefemy fieztego 3efimy onego icoyne? | Bogi 
BogiQycdjy JezufiCbriftuja Domásáncá y ynáicgo | 8o? 
iedynego poznśli/ násab dobledow sávvitlánycb y Iuose | NYMI 
Bie btobiimy Eich wymyfiow wroćić fienie myślimy, Non erramus ams | fynem 
bwiacey w —— Blius m eo, dáE o T ercul. mowi/in quo erraffe nos recognofcendo, Boży 
olka: ky. cefavimus. Bedżieć da Bog ten czdaniedlugo/tiebdyfieto | Pife/ 
póy/przefińli, ftutEtiem (fimympotaże | Eogo przy fwym wyznaniu bara Ariuff 
3iey teftno. Alepowiemći ia wam Eeo v nas (poEoyne" fua biono 
mnienia mieć nie może/ ten Étoryby trzeświej fpráwieoli | lif) 
wie y poboinie w terdznieyfymswietunieżył/ bomytás | Me w 
Bic zafługa Pdnd Jeżufowo ćiefyć yzbówieniaimobiea | 89. € 
cowdé nie omiemy. Jóto teży w nabożeńftwiewafym ci | mupok 
Etorzy pobożność prawożiwie miłuie / 4 wyżnónie nófie Powi 
pilno vivasáia/ pewnie fie nie vfpotoia. | wto 
bonos  XCIV. Zódał nam X. Clement: crimentefe Maiefarii | ode n 
© perduellionis. Powiedśtaten/ 3e woatpie / śby wiebśiał | dy Pr 
coto lefa maicítas & perduellio.pofazółato rzecz fámá. | Myli 
bo tych criminaná nas oom ob3ac / w tymie 3áEldoa/ ie 
Sperlamim tdiemnicąch mie poigtych , y $efmy ich rosumienia od= 
bicieli, Pije ADverfat3 / je Pan Sslicbting inflatam fcientiam 
pokáuie. To Olątego żewiecotoieft lzía maieftas y per- 
duellio? Miąleiby fie/ élubuíe/3c3ego nadymóć! YOieté 
betość FieDv obie Zlowerfa re. cz TTA 
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Abaoiennych przyznawa: Chie ma też tonic 00 madrośći 
«świata tego / Etore Bog glupia vczymł / żeby Eto rostio 
mial to co movi y nie mowił tego/ czegó nie rozumie. 2t» 
lepofluchaymy ióto namADvezja:3 tc crimina wywobdii: 
*p:pe te miemaiamy mándat Krolew|ki. YOcaspm3e v. w tdiennia 
wócb iego foperldiąc nad sákasánie, 1. Dowiedźćienam tego ies 
nonam wymyfłow luosFicb 34 táiemmce B oże nic obtrus 


"dwyćie. 2. vtaicie gosie Pan Bog zatasał/ żeby fie calo» 


wiet iáto nayglebiey tóiemniciego nie badał. Dobrze po 


wiedźiał Aniot / Téiemnice Krolewfkie dobra iefi tdié: śle [prá- 96:53:35 ves 


wy Boże obidmnać, chwalebna. POczymże feficaee ie niecbcą cas 
lo»át $yná, czćić go idko Oycá y flucháé we wfytkim. ^$eéli przez 
&yná rozumiecie wtora $fobe w boftwie Eroraby była 
Bogiem fimym/ vtasciemánoat otymy ieśli tego Etorea 
go Bog/wzbudziwpy oo vmárlycb/ZAvolemná Sionie 9a 
nym niebieffim poffánotoil/ yEtoremu dał wfytet fob i$ 
fynem cztowieczym ieft / vważayciefi to ten MIóndat 
Boży znierważaj icéli nie vácsey wy C o3 Odleyv sbieieli też 
pifie/ na firong prsećimna, do Cerintbow, Ebionow, Samofatenos, 
Ariufiow, Pbotinian , Serwetow, $ocinow. ©O Cerintbovo Eo 
bionow y bledow ich ztófłiBożey OdleFimi icftefiny. 2 tes 
ślifiny wtym 00 Eogo zbieżeli w czym on praw0c mowiły 
nie voftyb nas te :ieśli w ezyminfym/nie dowiedziećie tes 
go. Cotu3 nowu beśpiecznie pifie/iefmy tám fumniemu fwe- 
mu pokoia, nie naleili, ec. nato fie Oopiero odpowiedśiałę. 
Powiedziałem / 3e tóiemnicami 3o1ia ludzkie wymyfły/ 
wftorych niefiperláliby(my / gdyby ic nam oniobtruoes 
wóć niechćieli. Od pociarku, pife] imienia Chriełciań kiego mie» 
dry prámowiernym tá tdiemnica o Bogu w Troycy iedynym była, 
Miylićie fie bárso. nie wiedźieli o tey táienmicy 2tpojtos 
łowieśś. nie wiedśieli ći Etorzy nam Credo A poftolfFint 
násvoáne 3offáévoili:-niewicosteli ét &torsy ponich / cboć 
fieiuż prawoá Apoffolfta Eóśić pocsynátá/ nóftapili/ niea 
wiedźieli ndwetiefcze y ći Etor3y Symbolum Fłicenftie 
lpi[ali, TYAB tc Fauftus Socinus nigoy fie nie przyśnas 
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104 dote” cQ tb Adverfar3 ewierośi/Etory wymyfły fwota | mini 

34 flowa Socinowecitnie /y dlatego y mieyfceżmyślone | api 

ná brzegu Elaosie. Dowicosidlem iefcze/że potrsofdiac co | eliożt 

ras ta (ententia/ f(cruracor Maieítaris obcoecaturaglo- | smuáb 

ria, Etorey iednat voter cie oebrey (Pim nie máf/ cbcoftréo | Kieyra 

fydlo poftámic náo (wymi opiniami. Friepodobafieto | tà3qt 
aloverfarzowi żem powiedział że tey fententicy vo teyéie | Eie v 1 
śebreyftim niemáfi. 2 cożem i winien żetey támnies | teślit 

máfz Tak zym, pifej kiedy fig text lub Hebreyfkilubo Greckinie: | nafd.p 
podoba,wnet do Vulgaty Laéififkiey appelluia : kiedy saś textżacińki | boniei 

zv brem biie, alić oni do Hebreyfkiego abo Greckiegotextufigvcies | lega. à 

Kaia.Nie podoba fit Márchoitomi drsewo. fuż nasto y oo tll dti queft 

choltow przyrownywaciercoż czyntćfwiec Glerptec.AAiee | 5taon 

by teft váriátia y rożność miedzy teytámi czemuż te nie | ©piniy 
powiedziećr a zwiapczatiedy prseEtoo/stertem original | mie: ái 

nym fie nieżga036/ y volecey ábodnácsey teft vo przeklń | że fent 

bsie/ niż w originále y. YO3oy€ fam dopiero przypomniał | 3g00n 

Provo. Dige fententia : Nie przydaway nic do flowiego, aby cię nie prsekos | €żyć m 
nal y nie nalast kiamca + C3y was to boli że tat pilno wtept | śmie ś 
wglodamy: DO Zebreyftiego originalu wftárym Cefté | tá opin 
anenéte/oo GO rec'iego wnowym/nigdy do prae£léboto nie | ola wi 
áppelluiemy táE/3ebyfimy tert oviginólny obrsucác mieli: | toniey 

A że00 prseBlábom po fámetto originalu / iato oo $r300ld | &a nien 

c3yfiego iosiemy/ten nam tylEosá złemieć może/Etory 09 | patridc 

(ámego $rsoblá siegnóć dbo nicmosc/ ábonie śmie. &y^| 21 moy 

tácbowe flow cap:3.22. nicdo táiemnic nam obiátoios| luoskir 

nych nie należe/ y owfiem prsecivoBo nim (o wyftáwione. | dźicie/. 

Tymby to na prsyElao £torsy w (iumniemiácb luoztid) | ważył | 

$yrah: ;.22. Pperldia 3 Syrachem powiedzieć trsebá: Trudnieyfych rse- | €i 
czy niśliim [proflac możefś nie pytay (ig, 4 tych ktore prsemysftdia Sie 

pis. Ży tmoie nie baday fig glupie, Wielu zawiodł domyftich proiny, a 11a 
myśl popfowata ich rosmyslanie. Powiedzialem nad to./ że my 

wśiefiatn Boa  Mateftatem divinam non fcrutamur,ále opinia trsecb ofob w iedney 
jego wie wreczęć tflności, Gniewafie A Overfatz/ żemto opinia naztoal. Nie 
famp. wie podobno, pifje/ P. Sslichryng co ief.opinio ? 24 vożOydżieśćie | 
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minie dawnoinfdatam fcientiam oto sábáli/ Żem rct] RB nike 


watpię żeby X. Clement: wiediiaf có to crimen Maieflatis y perdy- 
tlliotto też y voy inflatam fcientiam tu połózniećicy2 cae, 
mużby to tego mniemánia/opivie nie 3vvát v gdyiby tey wiel- 
Kieytéiemnice tak mie násywal, 21 noy Panie vo3opCo tym tee 
raż queffia/teśli to tdiemnicá Boża / czyliwymyfły lud3e 
Eie ? ieśli wymyfły luosPie/ czemuż ich opinia niezwóće 
teśli wyroki 25 oże/ czemuż ich nam nie vPażećle: sententia 
nafd pifie/ o Troycy nie mogła s opiniy ludskich vrość. £zemyże 
bo nie nátym co rosum kate, dle nd [amym fwiádectmie Bożym po- 
lega. Zebysta świadectwie Bożym polegałó © tyn teras 
queftia v żenie polega narożumie nato pożwalamy álé 
8t90 niejożleżeby 3 opiniy luozEich nie vrofta. bo śiła teft 
epiniy luosPicb bárso nierożumnych / Etoreniená ro3us 
mie: áletácsey nánierosumie polegdia. Pozwalam ná to/ 
że fententia náfi otedney ofobie 25offiey feftsrosumem 
3geona:álenáto meposwalam Żeby tego pifino ś. Świda 
czyć nie mialo / y $ebyímy Eedy £13y ofoby Boftie w pie 
śmie ś. miánoráre cxytáli. TydEoniec poteicostolem/ 3e 
tá opinia tenonaiefE 06 poiećia/ niebla fwey iófnośći, śle 
bla wielEtey (wey ćiemnośći / y przećiwieńftwa Etorefie 
wniey móyduie. Trudna iefq, pifenato / taiemnicć tá do poit- 
cia niewiernym cielefnymi rátiami omamionym erc. trudno fowie 
pátridé m ffofice śle nie trudno ortowi „hie trudno wiersecym, ec. 
21 moy Dénie! w30yć fami mowicie że to left tóiemnicó 
luosEim rozumem nie peicta/ y ná to fententia te praywos 
bsicie/ scrutator Maicflatis opprimetur a gloria &cby fie nitenie 
ważył bábácte? rozumienia » toscic tedy y voy niewierni/ 
tielefnymi vátiámiomamieni/ fotvie nic Orilowipobobniz 
Trudna, movot odley /ie Bog teras posnác nie możemy iakowy ieft 
fam w fobie, dle tylko 3 prar y yaynkow iego, Jeśli qo poznóć 
We nzożemy/ czemuż mowicie że wiersacym tátemnicátá 


Wo pofecía nie truonay 2| czego poznać nie możemy /ilenie 


Iosemy /iatożefmy temu wierzyć y £o wyżndwóć powita 


UE Fro má wysnátoic/trsebá żeby ici3yl) Eto nua voici 


671:3. 144 
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362 Popárciepotmar2y 
rzyć] trzeba aby posnal y zrozumiał. Czemuż tedy 25084 
1o Croycy iedynego wierzycie y wyżnawaćie/ Fiedy tego 
zgoła poio£ y zrozwmieć nie możecie: Dobrze nowi Gy 
rach w mieyfch niedawno pomienionym : Kto nie mairste 
uice, nie ma światłości, kto nie ma sndiomośći, niech nie opowiada, 

ipel ietá mowa moia iefi niepoboina. A sai Bog mciemnośći miefia 
ka? YOiemy że 09 w Ciemnosci nie miefEa/óletć opinią 
9 trzech ofobácb/ á przecie o iednym Bogu/ w nicy miefie 
fa. Ichto rosumu oko, pifie] ciemnoście safio, dla ktorey tey dii- 
mney ifinośći Bożey poiąć y ogárneé nie moga. ©0 wy ia poloc y 
rozumem (wym ogárnac możecie v á czemużeśćiedopiero 
powiedzieli / żenie możcćier czemuż y tu zóra3 pbilo3ow» 
fto fententia potonác mie chcecie: Deus non cogno[citur a nos 
bis propter [ummam formofitatemć toy wy nie pożniawaciez 
óbo tedy to rożumieniewafe 0 Bogu we trzech ofobádo 
icoynym/ic[t zgoła niepolete / bo zidEieyEolwieć miáry 
przećle poieścz "Jeśli nie pofete zgoła / tiEoż mu y fámi 
wiezzycie/y nam wierzyć Eażecie: sat93 twie:0ziEle ŻenaMm 
left o0 Bogda obidwionez né coż obiświone/ Eiedy Go poź 
dac żadna miáro nie możemy: Jeśli3 ideiey miáry poietcj 
1AE03 wo nim Liaieftat 2503y/ y fumma formofitas divie 
na Etora zgold icft nic poieta/bebsiesávodita: iatoż fic qo 
rosumenm badść y Ppiegowóć nie beosie godzilo » Etore y 
my nicolatego odrzucamy /Że go rozumieć nie moiemy:de 
le żele rozumiemy/ y nie tylEo pi[mu ś”. álc y fobie przecie 
wne być/ idwonie wiożimy. 

XC V. Cwicrosi X. Clement: ie Ebionitowie y Cerintbue 
byli przodkami naf ymi. Tego popierdiac Adverfar3) pipejie 
teś oni Pana lesu[à csfowiekiem tylko być wysnawali: Tata t3e4 
czoŻbionitow y Cerintbá/pisooEánmi beda A poftolowie 
évoieci.bo y onitoż wyznawah. Xie w tym fEbionitow p 
Cerintbow bloobyt/ dle wtym 3e fEbionitowic páná Jeż 
3v(43á proffego y pofpolitego calewiceá 3 meàá y 3 nień 
sviáfty vroo3onego mieli : BaEon UT oyżefow Ceremonie 
ślny 09 żód owania porraebny być rożwnateli: y że PA 

: WAS 


nym ka, 
dobregi 
gniecbu 
ment: 

vEasunt 
Clenie 
tego o: 
fé m; 
ty fprá 
tiam 
fitim c 
(praw: 
al0ver 
do Rzym 
Cen ét 
Wozy! 
oslal/d 
Tiicoo 
I3e/ chc 
poftolf 
? potet 


Dgrsefy 


ŻBogó 
y tego 
i Sy 
nasrite 
»vidda, 
i mie ffa 
Opinia 
miefis 
tey dii- 
olać y 
opiero 
930105 
"Yano« 
váctez 
obádb 
miary 
y fámt 
jenam 
G0 pos 
elete] 
; divie 
fie go 
tore y. 
my:áe 
r3ecté 


Intbue 
ifpe/ie 
a r3e8 
lowte 
tow y 
id fe 
sień 
monia 
y Paź 
plá ó 


X. Daniel. Clement: zadanych. 363 
właś”. odrzucali: d Cerinthussáé vczył/ że Pan Jezus 
tuná $iemi po 3martroycbroftániu Erolować bedźie/y że 
wierniiego roftofy ćielefnych na ten c3ássdiyvoáé beba. 
Q9 czego wpytEiego my Ośletimiieftefiny. Adverfa23 też 
tufiowapewne3 Z dtechizmunafego prsymobsac/ opua 
fcsa to czego tám Oolożono/y naczym naywiecey należy. 
9 c3ym infalfacionibus. 

XCVI. pifex. Clement: onas] śe kaiemy wiersyć „śe 
tsłowiek niepotrsebował naprawy , ie ludiie nie [a fkażeni , ie fię ro- 
Tie świętymi. Doroteosialem 3e X. Clement: dlatego nas 
tat vodle/ 3e grsecbu originálnego bo pierworodnego/ 
iáEo go onisoroa/ negutemy. A żeby fie mit ntemylit/woy» 
tósam co tosá grzech: £o teft/ieby fig człowiek mial vodiié wins 
mm kardnia y potępienia wiecsnego, y tak fedżonym zeby do niczego 
dobrego spryrodzenia nie był [pofobnym, 4 to dla onego iednego 
grzechu Adimomego, Tego iż negujemy / 3d0ał nam X. Cles 
ment: tamte rzeczy. Coióto fiutnie> tobálfycb flowiech 
vtaznie. Adverfarz nic nie w[pomniawfy pomowy xa. 
Clement: tylEo fie 3d to iat / com powiedśial/że grzechu 
tego originaliego neguiemy. pánie Aoverfarzu nieproś 
ffeć my to tu controverfie tráctuiemy. Potwarzyć ficto 
tu [právootoát trscbá. d wy ficicb c3efto/iáEo y tu/ y flows 
tiem nie tytacie. Dowiedśiałem żenas o tátim graecbu/ 
istim opifat / dni pifimo 4. vcsy /śni go sorowy rosum/ y 
(práwieblimost 250a / wierzyć dopufcza. Baże mifie 
aMover(ars s [umnienicm porachować d ważyć aby piaty Roidiiat 
do Rzymian, d nie bądź też, pifie / niedowiarkiem, ale wieriącym, 
Cen Ftóry fwe fimnienie maná pilney pieczy / nierady o 
ćwożym ślerozumie. Jużem ta nieraz vrważał ten Roze 
bólat/d nie moglem fie tám oomácáé te” grzebuwafegoć 
Wiedowiśrtiem nie ieftem.bo ftowom 2Z(poffolftim wie 
t$e/ choć wafemu wyttad0owi nie wierze. Tego flowd 2ls 
poftol(Fie vcze/żegrzech Addmow byl przyczyna émierét 
/potepienia: śle tym Étorsy y fdmi zgrzefiyli/ choć nie 
dyseyli ná podobieńfEwo przeftepfiwó A0ńmowego/ 
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364 Pobór(iebotwatzy > 
toieft/ praectveto iávonemu prówuy sáPasániu 25 o3emu) 
ióto on. Słowó 2Ipoftolffie v. 12. nie máia być przełożone 
ióto hceddverfarz/» ktorym wftyfcy sgrieft)li bo tego fame 

omá Bredienie oopupczóla: dleiabo y Cálviny Wiárs 
tyrly Pifcator przelożyl/y Gyryifti text mali „abo ue iáEo 
Krafmus , wfyfcy sgrseffyli, Adam grzedh ná évoiát vornioft/ 
blategoi5 on nayplermocy że wfystich luosi zgrzepył : ale 
tego grzechu potomftwá (vocgo winnym nic wczynił / ái 
natury luozEiey w czynieniu woli 25o3cy nim nie fraśit, 
&briftus pofiupeńftwem fiooimzniofi ten grzech/wzgle 
bem tego żetymEtorzy vo Chriftv(ó wierza / choćby 3 ine 
Gey mióry wiela grzechów byli winni / y fivfnieby mogli 
być potepieni/ przyczyna ieonat potepienia nie bedzie: 
pooímys oo pifma 00 ro3umu. Pife/ że tego rosum nie mo- 
że negować, kiedy tak s [oba bgdiie difcurromáé: Raecs srodsona nd» 
śladuie przyrodzenia rodiacego, Aiż Adam rodsęcy sgrieftył, wfłja 
[cy tedy ludsie suiego zrodzenizgrzefyli. Pevonie [ie y tem vosum 
w Aodmie ftóśił Etocy 4E. 3 fobo Oijcnrtwie, bo 1. grzech. 


nienależy do pizyżodzenia, 2. nie ma tent difcursnic DO 1366 
czy. T Tie © tymteraż queftia I ieśli vof y fcy lubsics ADA] 
másrooseni attracfyli: dleieéli grzechu Zloómowego fa 
voinni / y nimtáE ftóżeni / żeby grzepyć muśieli. Gożief | 
30rowy :03um NA to powala / áby ieden gzzedhowy vcars | 
nct mogł żzepfowóć mpytko prayrobsenic] y áby ten Ero | 
ry fie00 czyiego grzehu namnieyfym fpofobemnieprzyć | 
łożył/ miat go byćprawosiwiewińnym : Co tu 6 niefpoż | 
fobnośći oo czynienia oobrego y filonnośći 00 złego mor 
wi/ niema nic 00 rzeczy /y bedśle o tym niżey. Ale o adámit 
napifano , że srodzil Syna námyobráienie y podobieńfiwo [woie, nie 
ná Boże naktore byłfiworsony od Bogź. 2440 C310 v ieślić 209) 
dam byl ná podobieńftwo 25 o3efemorzony ! iáto3 y Sy! 
ná/aroosimofiy go na podobieńftwo fiwoie/ nie zr905il oraż 
y ná podobieńftwo Boże y Jeśli vaecacéte że Adam firde 
Git iui był wyobrazenie Boże / dowiedśćief tego pifinem 
4,4 czemuż pifme 4. y po vpaota Aoómowymiwyobró 
€ 
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żenie 25 03e w ludsiśch v3naway przypomina * poosmyf 
nótoniec y do |prawiedliwośći Bożey. Tapife/ koniecznie 
temu miersyć każe, Bo ieślić Adam sgrzefył y karanie na fobie od- 
nioft tedyćy potomfimo ktore iefcse m biodrach iego było snim wee 
fpotek sgrseffylo , y karaniu temuż podlegto. A iáfo3 ten może 
prawosiwie grzefiyć Etoregoiefcze na świecie niemáfz á 
ieśli prawożiwie grzefyć nie może / ińtoż fprávoicolivoie 
36 to Eórónym bebsiez YO$oyé y fim Pan Bog powiee 
ośiał/ że Dycowftiego grzechu Syn/ Crosumiey niewirie 
nyD nie ponieśie: dle ufa Ftora zgrzefyló/ tá też mA vo 
miżeć. ynieztad nas pifmo ś. 3owie Synami gniew sprsyro« 
dzenia, żebyfmy fie fpnmi qnieronroosili: bo tám MOWI spiets e. 
luosiácb Goroflycb Etorzy wiele grzechów popelnili/nie o 
ośiatEńch mótych : dle Że pramdiimie y rzeczą fama , fynmt 

gniewu ola grsecboro náfiy cb ieftefmy. Darmo też 09 teź 

go mieyfcazmierza/wEsorym on Autor ś.liftu 00 3y00Y0. Hehb:;.s,1e 
wEdznie / że A evoi] bedqciefcze w biodrach 2Ibrábámos 
wych/Ośleśiećine vo Abrabamie/dal ETT elchifedcE owi. bo 
1.ie po profłu to twierost/ ale mowi/ żebym tak rseki, PEAŚ 
znióc że fieto mie może tylEo barzo improprie mowić. 
a. Jnfaieff osiesieCine oác/infa grzefyć/ y grzechu wine 
nym być.bo to ieff smorale:ć tam to/^ad civilem fortem „yo op cui 
$ condicionem , £tora po rodźicah ná OżiatFi (pAdAĆ należy. 
gwytló/ należy. Nie wiersyli temu , piel Pan Sslicbtyng, cze- Pooftenw y 
muć [ie nie wroćtdo Ráiu? ciemurobi ? czemu choruie ? czemu wa "tiet 
mrseć mufi YO ytEie terzeczyjy śmierć 6ocseóna/pray cbos 

Ożanónas nie idto Paránic; śle iáEo ftuttifaránia 20d: 

mowe”. ná przytład Fiedy OCiec máietnost dbo wolność 

y co temu podobnego Ola wyfteptu fiwego vtráci/ przyia 

Ośieć potym y na potomti wbofiwoy niewola / iconáf 10 

nie teft Eávánie włafne potomftvoá niewinnego : śle tylko 

fłutet tardnia Dycowfiego. Ale śmierć wieczna y potes 

pienie Etore iefiżotoem grzechu na żadnego nie przytOżie/ 

cbybáná tego Etory (am 3grzefyl/ á pod nowym praymiee 
szem Etoryby w Pónń Ja nie wierzył. pene 

: 2 że fie 


niewłeśnies 


fon: 3, rz. 
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$c fie cztowiet fłdźił wiafnymi grzedbómi / d sádtym wieta 
Ficy 3 tcy miáry naprawy potrzebował. Pyta skadfięta 
fkdsa wiiglátd aż nie stad se Każdy snas bytw Adámie,y tamie wnim 
zgriekytr CoCtáEo r3ec36 y fam A0am/był w Orugim A0da 
mie/y tamże onimzgrzefył. 3 fweywoley ludzEiey wżie 
lá fic tá (Eásd/y że grzech Eiatu finácsny / á cnotó przytra, 
Kto fie, pife/ s natury grieffuym nie ma, ten tes nie rosumie co ieft 
łaka Boa. Xie tr3ebáé nam gisecboto wymyślóć 00 posnáa 
nia láfti Bożey/ dofyć left y d$ nazbyt praroositeycb/ y 94 
% Bem wierzyć temu 3e2loámem/nacura nágá tat ieft (Eds 
$ona/3e2S ou pofłufinymibyć nie moáemy/ieff grzechu o4 
brony Putóćjylajte Boża vmnieyfińć. Tłiemaf tóm boś 
wiem prawoziwey táffiw obpuficseniu grzechow / gdzie 
Fto fpráwicoliwie iá£o ten Etory [am nie zgrzefiyt/ ytót 
fFésono nature bes wfelfiey fwey winy wśtał że grzefyć 
mu $t/ Eavan być nie może, PiseswifFo iufiriariow , Etore 
nam tu niefłupnie 210 ver(ars dśie/ puficsamimo fie. Pos 
wiedźialem że fieludźierod30 dni alymidntbobrymi/ ć ada 
tym śni świetymi/ dni prseEletymi, Nowing nam tu, pifenA 
£9 AVverfar3 / wielko, y nigdy wiefychdna (oprocz od Pelagian) 
prawi, anie wiem czyim świadectwem iey dowiediie, T©9 to OWWIA 
nózdiepcze voiel£a y nigdy nie fydóna/żenowo nároos0s 
ne OstatEi dni zleśniogbrze nie e3ynio] ásátymáni (a slya 
mt ánibobrymi: Cbo ten tylÉo v nac/ y wedlug prawby/ 
slym/ tory ale czyni/ dten dobrym Erory Oobrze czyni.) 
„Jepczeż trzeba ná to świadectwa iafiegor dle ieśli cbcea 
€ie świńdectwa/ A to macie świadectwo fimego Bogd/ 
Ftory o nich mowi żeniewiedza co left lctwicó/y.c9 prawie 
€á/ y Etorycb niewinności fie też vżalił / że onego miáftá 
Triniweniezótróćił. Pieknie Tertullianus, Fenidemerge 
ferrum in infantem, nullius inimicum, nullius reum , omnium filia 
um, © pzzećiwneyćiby to żeczy motvic 3e to nowoiná nigóy 
nic ftpcbána. ale kto kiedy ftychat, pifie/ ieby medium iákie było 
między stym 4 dobrym między cnotą, 4 wyfigokieme A ią 3áá pye 
tamg/Ero Ficoy fłychal żeby Pto tego nie wicdźiał że pieni 
"d słym a 
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7 
głym 4 dobrym może być medium, ánísle dni debre/ dni śczodeź, 


enotá śni wyffepety pytam was Panie Aoverfarsv/ ieść 
pić fpóćać:fómo praes fie/ czy to cnotá/ czy grzechy Jeśli 
enotá/ to nit wtych rzeczach grzefyć nie może v ieśli 
grzech, to fie ich czynić nie godźi + Bydletć nierozutmne/ 
pytam was/czy fa zte/czy dobzerto ieft/czy pobożne czy nie 
pobożne » ieśli medium miedzy tym á Swym niemáf ied 
0103 tych przyznać im musicie. Jeftći cnota medium,álé 
le miedzy wiemóć grzechami/ nie imtedzy cnotą d grzes 
hem. 4 niemowią:ka,pifiefy dźiaski nie vroffe dokgd poydą śmiere 
fig vprsedtone? ©o tolem że nie 09 ognia wieczne /idto wy 
oożlatEach nietrzczonych vodiecic. powicosiatem że fié 
głowie rodźido grzechu (Elonnicyfym: dtonieOla ones 
go grzechu Adómowego/ dle dlatego że grzech Eiólu (más 
cżny/ á cnotá pizytra/ y 4e lubsiomnálog grzechu powieś 
Fao w przyrodzenie fie obráca/ Eterego fie potym y pot 
tom(twu ooftáte. Pipe 2over[ars] śe tonie dobrarária. EG 
iakoż fmókwie kiedy [ig nie kofituie dni swypetnia yo matych dżiatś 
kicbe Płiemowie ia tego żedzióckom grzech fmdtuie/ le 
że fie człowiet filonmeyfym 6o grzechu niż do choty ros 
dzi/ bo fie (ttonnteypymroosioo tego co ciálu fmdtwie/ ide 
FilefE grzech/ niż Oo tego co ciátu przytro / tata ieff cnota: 
W doroftycb sf, pae] skad [mak ten grsechu być moie, ieśli nieod 
Mkdionego prsyrodsema ? YYo$ebyéy od nadtAżonego przys 
rodzenia: dletd fFásá 3 grzechu AdOdmowego nie poftás 
poftás nalogu y 3toy cadiu grzefenia. powtore (mát ques 
wu 3 roftofiy fierobsi/y wtych Etoray niemáio nadtdżones 
go przyrodzenia/ iáEo w 2toámie. d sátym queftie Etore 
tuwnośi Adverfar3/vpadńia. Jabym go mogł fpytdć/iex 
śli grzech 3 ftóżonego prsyroosenia pocbobsi / tAEoŻ 2i» 
dam zgrzefył bedac iefficze w przyrodzoney całośći ? Dye 
tądefcze/ dieśli ten natogowy grsech m náturg [ig obrodit, czy nie 
będsie Bog autorem iego , gdyś od niego w[tyrko ? Mle grzech nie 
9o niego/ d3dtym dni tá natura Etora fie3 swyc3áin grze 
enia 10056; wsdlę nego | Confuctudo altera natura, 
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SwycsayOrugie przyrodzemie. Wasby 0 topytść/ tedlil fóbser 
250g nie bedsie autorem grzechu / ponieważ tata ftása tym fi 
pi3yroo3ona/ (kara! 36 grsecb 2Loámá/y wnim wpytee nail d0opuś 

£o tet autorem toD IuQZEL/ 3 Etorey fie grzech ido 3 Eorzenia Orzewo/ d vo3gle 
purczyny/ it. Sorserod OWOCTOdŹI. quidquid eft caufa caufz , eft eti. teáio f 
ha re am caufa caufaci. elo: 
potwazoy, —. C VIL Sáodienam X, Clement: śe fow4 Pávis P 9001 
wykręcamy , y áefmy fas hesby besbośnikow ktorych fie Piotr 4 jwinać 
1. [Irseds każe , pifiąc o nich , że flowá Pámla £^. wykręcali. 21 to Olę rquipoi 
tego! $e (IoweEo fworsenia w fiowiech iego Colof. 1.15. 16.) że ieff 
nie o fezym śle onowym fewozzeniu wytlódamy. Powie: gniennj 
oślalem żeby trzebó pierwey dowieść że ie Póweł 6. oftásMfbvorse 
rym fEwotzettiu rozumie. bo ieśli o noroym) tedy nie my dimus 6 
lety fiowóiego wytracaf. Temu, pife Aovetfat3/ dowieść 
tego trseba Ktory y fiońca ná niebie świeccego nie widzi, Pofpod 
licieFomu pewnych ooroobow nie fEáie / ten tátie eyags 2 
gerótie czyni. Rzecz (ámáto3áras poEase. ai nie idmna pls) | 
felis Apoflot wfytkim rzeczom naniebie y na śiemi fimorsenie przysj) 
pifuie? tót ieft : idto też y niżey moi] je wfytkierseczy y nil lom 
niebie y ndstem przes Cbriftufa fa poiednane y vfpokojone. Ale An. pretari 
iołow, pifie/ me odkupował. prawośjóle też nowe ftvoorsenie dł uluc 
fersey fie vosciaga niż ooEupienie, Ale nowe fbvorsenie tylko | poj 
ludiiom należy co przysnawa wáft Eniedinus, Cłależy y Anior 
lom) badź to przyznawaj badź nie przyżnawa Eniedinus. 
prawość że nowego fiworzenia rożne fa fpecies , rosne] 8 
fpofoby/ y lubsiom tti (pofobnależy/ tái nienależy 2(n| 
iołom: śle genus, ynoweftworzenie ogulem/ tat należy 
Aniolom iaEo y lubsiom/ola te? żey wnich wielEa oomié/ 
ua fie fEśtó/Eicdy Cbviffusicb Panemy głowó/óoniiego | b 
flugámi y poooánymi aoftáli.Dcsym nátmgo cześć. Przy: || 
tym,pifeOóley | kiedy pifmo 4.0 nowym ftworseniu „mowi, row |WM 
takowych viyma ktore wyraśdią odrodsenie.1. kie zówfetdtich 
flow vżywa.ióto nápisyElab tiedy mowi poftotiefny fa 
Sehit.ie,  Vczynieniem Bożym;ftworseni w Chriflufic Iesuíie ku dobrym vczyn= 


kom. osicf tufiowoidtie Ptoveby przeż fie voyrasálo 004 


2. Pet: y, 


Gol: 1,20 
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1 ieśli| godzenie * dzażby te fiotod nie mogły być rżeczdiiey o (té 
feda | tym ftworzeniu I gdyby rżecz fámá y contert Apoftolfti 
tek nai popuśćił. 2. Lie Dziw $e tám gosico nowym ffworzeniu 
109/ d | wzgledem famych tylEo lubsi / ieft mowdá/ oolosoneby» 
ft eti-| fodio flowd/Étore o0:1003ente wyrażóia:óle tu mówi 2 pos 
| fol o nowym f£voorseniu ogulem/ Etore fie scio ga nie tyle 
świa? | Bodo wośi dley oo Aniotow: d3átym odrodzenia vofpos 
Piotr fU gminóć nie było potrzebą. Nad to, pifeieficze/ trzeba pokasać 
tola kquipollentem pbrafin tey,o nowym fiworseniu wpifmie 4. táEieyo 
.15.16.| $e iefcze equipollentiey potrzebuiećje / Fiedy wam vts 
> owieś| zyiensy że flovoEo fworienia, znaczy też w pifimie 6. nowe 
. Oftés| fimorsenie? áieóli ie może znaczyć wzgledem ludśt / czes 
 my/d| mus go nie możeznaczyć y wzgledem Aniolow: cbybá $e» 
dowieść | byśćie oo Aniolow prscétro£o tófnep prawożie y chwale 
>o(poz| Panś Jezufowey/mowego ftvoozseniasciegnaé niecbéicli. 
evagn] de y wp Calvin niech was nauczy cv tám gosie fie po Probe (le cd 
vna,pis| proftu mowi/ $e Bogpries Chrifiufa wfytkie rzeczy fiworsyt, idz dne aee. 
ie prry- Vo Ephef 3. 9. rosumie fie nowe ftworzenie. Etory náte eniwiśfoo na 
czy y ná | ftowó A poftol(Eie tat pie: Non tam de prima creatione inter- GUERRE: 
kle 4n- | pretari libet, quam deinftauratione [pirituali.Tamet fi enim verum ROSA E 
rzenie! eff illud, verbo Dei creata effe omnia ere.circum[lantiatamen loci wć Bożym wgyć 
e tylko | pofiulat, ut de renovatione intelligamus. 2L £03 vo (lovo£n fimo- Fi E bus 
Anior| menia , pewnie fie nie pożywićie: winfych też otolicanoe ność vost 
dinus. | śćiśch tego mieyfcć Oopieroż. © czym ná ruga cześć. mierfcá oże to 
rożne| Jatoż tedy flow Apoftolftie wyErecamy: Pife/ ie miey- ? ee 
ży 2lms| (aktorem przywiodź , CwEdzuiaczefiowto fiworsenia, o Paz kick A R 
należy| włą 67. znaczy teżnoweftworzenie/ áaátym żeteśli my enr um 
dmió| flomá wyErecamy /żeiey pároct 6. (am voyEreca/)toro co 796» 
Miego | lofa rożne od tego. Czemuż * wżdyć y tám tá£ie poproftu 
E Przy: | flowoEo Dvorsenis, tto y tuieft położonez Ale flucbaymy 
i, ftow | WEo AOverfav3 drgumentwie/ Kto wfytko flmorsyl, pife/ten= 
takich | üonym prawdziwym Bogiem ieft: Chriftus [yn Boży wfsytko flmo« 
efmy (à | Był. Ergo ,ere. Czemu ale przywodśi pifmortoioyé tám nies 

vcryn- | Ma że Cbriftus vfiytto ftworsyl/ dleże przezeń wfiytto 

te 00:| fiworzono * 21383 tedy ten Etory left érsconio przyczyna 


$ 


170  JPopárcie potmarz? 
feworzenia / bebsie onym prawożiwym. y naywyżfym 
25ogiem 00 tego / pierwba propofitiasnowi offárym 
fwoszeniu/ć Orvga nowym, á zatym vopicitofey vof yts 
Fic á vof yttic rzeczy fie vosumicio: d w Orugiey te tylo 
wfyttie/Etorenowego ftworsenia fa capaces, to teft Ana 
iolotie y ludzie. Sa tedy quatuor cermini id£o w ffo» 
lácb mowia/wtey árgumentácicy. HTowi nafoniec o naa 
$c my tát argumentuiemy: Na niektorych mieyfcácb ffowko to 
fiworzenia bierse Apoffot o nowym [Dworseniu- Ergo j tu. &leécte 
te fprawe zrozumieli, YOy rácacy 3ta że (lovoEo fimorienia 
nó wielu mieyfcach znaczy ffarefitworzenie/ 3ámytacie że 
y tu táb. 115 y tat drynmentwiemy/ fiowEo fworsenia, znać 
c3y y w infych mieyjcóch nowe ffworzenie. Ergo , ztego | 
fiowEć przez fie/ftére" fiworzenia niże 3ámEnac nie może. 

poraecż od XCVIII Cey pomomy icbyfm) mielirosumieć se Anioe 
Tom dobrym sáffkodiitgrsecb. Lucifera y Aniofomiego , nic tylt$ 
fic nic fprávonic Aoverfarz: dle lecze Cálviná fwego/ o» 
błedliwerozumieniejEtoze Socin gáni/3á náfe y S9cinóć 


soc vodie/to ef! seby Aniotowie s Bogiem przes Gbriflu[a bli po« 
iednám. Powiedaj se fig tego Socin nie przy, pomiedaiac $e aliqui | 

viri doćli tak rosumicia:Socin de Servat, fol. 61, Y0O$0y € Cocin? 

vfásuiac 3c fie to poiconánte niema rosumiec o poiconds 

. 4 miu rzeczy niebieftich miebzy foba/ porievoas/iáEo iawnie 
łą mowi/ niesgody żadney x nicbie być nie może , tat vo micy [cul 
Cólwin ydrudzy PYZYŁOCZONYM pipe: Nam quid aliqui dolhiviri,C coby to byś 
snim/toieco;a lt 34 docti viri nd brzegu położył / Calvinus er aliicum coy) 
PES oe dd Angelis non minis quàm bominibus pacificatore Chriflo'erga Deum'! 
Dóie potrzeboz — Opus fuiffe contendunt:id, liceat mibi liber? loqui quod (ento, inae 
voéliráby id byt. ni fomnio cuidam fimile potius videtur quàm folida veritati . PYŁÓW 
Wisin Oáley rozumienie to refutwie. Wozfadścief to fámt coo 
to/níed) mi wot Yo dfjcy Pczyrośćitrzymać mamy 7 Etorży to co w wodfyn 
nobebźie rzec  Calwinie Socin iśwnie gáni/ 34 Gocinowe y náferos 
IE zumienievddwóć / y micy [ce o tym iáEo Żywa prawde ci 
fnu/nóptows £OWAĆ śmiecie» Féicdb fie áby ztego prsyElaon wpy(cy 
"s pobobnieye nóncje/ iábo wam obyczalnie wierzyć potiaebá / ticoy co 
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iym | B rnáfy b Pélog cituiccic] d Oopieroż Fiedy co o nastefe” 

pyta antectez 

yíto]  XCIX. Jeślitonieiefi pomomá] twierdśić onaote pogo, 
j dlne | grzechu originólnego / iEo wy go rożumiećie / bes wfłydu Ga 
fios | iegniemy/ potwarz 96. połaże. 

onag| |. C. Wprowadzanas£. Clement: táf mowiacycb: Fi. potwacjsaa, 
yko ro. | &ielifimy chwałę iego idkomey po smarewychwfłaniu dofiedź,sofław- 
eście | £Y dofkondley śrochę Synem Bożym gdy [ie w śmierci vrodíd. Dos 

rzenia | toledźialem że czego fia ieno ©. Clement: OotEnie vof yt&o 

ćie że | inquinaty corrumpit. ife Adverfat3 / ieto sa dotkliwa 3plsgawyy yn 
, 3nás | Potwars moięprsyimuic. YOlerge Że on to tá przyśmuie / ále pie 
tego | nieflugnie. POżdyć my wierzymy $e Apoffotowie wiOżiea 

noże. | i bwale Pana Jesufowe idEo miał y przed zmattwyche 

Anio | %offaniem /. á sátymáe y prze 3marttoychwftóniem miat 

ylto (maler Nie riektem ia. o nich, pifie/ 4by sgota nie mieli prsypifo- 

107 gs | ać chwały Pank Iesufowi przed smartwychwfianiem. ale tylkoże 

cinos | Pnieyfanóli posmartwychw[laniu ALE fie t0 tera3 popzárous 

jlipo« | &ccie Kiedy was Ooiechano. ánáto co mowicieże wedle 

aliqui | NaS/nie trochę,dle daleko doftonaley Synem Bożymfie (tal 

ocin? | Pan jesus posmattwychwftdnin: Tlie ma tá r3ec3 obe 

Ond» | Powiedźi. FXu$/mowtemysmy że fie pan Jezus vo ómiete 

wnię | £i orobsilz Snadiiem fie omyl;t, pifená to AOverfarz I dle lea 

cy [cui | Pie) była rsec , m śmierci fie począł a s śmierci fig vrodiil. T Vie fiyé 

0 bya | derftwem tegosbyć / lepicy było tat vsecidto my aá po« 

4 eo, | 90cm pijmóś” movoimy /Etore świadczy że Pan Jeżus 

Deum || [E pierworodnym s vmáitycb , y one ftowa Pfal: z. Syn moy 

, inde iefteś ty, iam tie diif vrodii!, $tymże go 2>0g ob vmárlycb AG: tu; 
rtány | 3buosilvoyEldoa. Dsiwneż to rodsenie, movi] Syna Bożego v 

co o | Yb Iudii. Dźtrone pewniej aleprawośirce. bo wtym: przeć 

jgyns | Pyzpalaco wielkość mocy fwey Bog Ociec poEasal. d Ephefa. s 
eros | 9 1065 téEtey Ofiec zenie Bog, rodki Syna tegoż wlaśnie ktorym ) N.B. 

DZ CIA jam ieft. Bogá: rodii go miglgdemofoby , śle nie msględem ifluo£éi 

yfcy ley, rodzi Syna a praecię Ociec nieief pierziey niżeli Syn: vrodid 20,4 

dy cO. | priecicgo 1eficse rodzi od wfytkich wiekow,y rodzić będzie nàwffyt- 

pe. kie wieki C oby totu r3ec/ Dsionebto rodzenie Syna Bożego vtych 
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i pifelie 4paftol Pánd Iesufa dla tego pierworodnym śvmóre | 0030 
żych sowie, iż on naypierwfy tak wfłał smartwych, sein magcey mie | yn 
vmiera, Cótiefe/ dle przećie tego zmartwychwzbudzenie) | má 25 
tym [ámgm 30wie viodzenieni:bo i$ naypierwfy ieftstydh | mow 
Etorsy tat (o zmartroy cbwsbubseni/olate" 30wie go znich | pomr 


pierworodnym. ale, pifie / ieśli fig Pan Iesus s śmierci vrodiil, éh f 
tedy nie Synem Borym , ale Synem śmierci miałby być właśniena. | poo: 


gmyślnie „ny, Argute.ieno że tego nie baczy/ że wsey mowie vro- | dsdmi c 


potwatzJoj, 


diié fig śmierci, śmiesć fie Eldosie nic asá matke dni 3a ©ycd/ | tenże 
álesáterminuma quo. tu mio 

CL Sáoal nam X. Clement: wielki niewftyd. czemuż | krmi. : 
Kto kiedy, pifie/ czytał w piśmie 4. że tymi ffowki trsema flomo iida pier: 
żem [ig sfiało„rosumieć fig ma Iesufa kasnodzieie początkowego „iako | 2l cet 
1ch Mość. drwia,poimanie zwiasdnie © c. Otazałemi 1. 3e to defe | śiemi3 
nie roftropnepytánie . Clement: olatego żepifarześć, | Eánipi 
commentarżow na pifimá [we nie pifali. potroiero3atego | Że caro 
2o verfara. A co fie tycze tycb dwoch micy[c/ iconego/ | yolat 
fiomo ü&lem fig sflálo,dbo vácaey było, á Orugiego Bog obidwios | talis, q 
nyiefl, Cnie/ okazal fig) w cle: £tote 3 [oba 2i overfars ftofus | mieyfcn 
ic: te nic fpolnego / cbybó sey w tym/y w owymi fiow£o | má, 
ciala fie náyoule/ 3 (obo nie máia. Cám flowo vosumicy Boże: | werfiy. 
tu Bog fam: tam sfłało fie,dbo było: tu] obiamiony iefl : tám cid= | tto ém 
łem: A4W] oo ciele dbo przes ciało, „jeślitat beosiemy 3 [oba | gnał/i 
ftofowát pifmo ś./pietnych voyElábovo nárobimy. 2. po^ | ét. 7fe: 
wiedziałem / że my dni przeż ftowo fáanoosicie iakiego poź | eboosil 
czatEowegojidto X. Clement: nas pomawidiąc 43 Proś | pifej 4 
rockiego vrzedu Pana Jezvfowego pofyosáioc/ vodte: | Bedi m: 
śni prze3 ciało,famych póiftow y vtrapienia/óle calomie£á | niu mó: 
im pooleglego rozumiemy . Piera rzecz minał cále | ufa to: 
Zioverfara/ na orugo fie ożywa. Day ro, pifie/ se flomko ciata | y imie 
na niektorych miey[cach śnaczy vtrapienia y vdijki, snie moie ich tu | odrażai 
iednak znaczyć. WOżdyć y ia nic fame véifti dle człowieka im | Gerpial 
podległego przez cialo tu rosumiem. śle czemuż ? gdyć tn, |tbyzną, 
pife/ nie o vtrapieniach, ale ráciey o wyfokiey chwale iednorod:0- ftot Nil 
scgo od Oycá, mowi Evangelifld, gápounl fie 2/overíars: Iovi 2 

2E Ż0YC4 
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>mdra | PO3dyćfamite ftovod o vociclenii/ wyńifczeniu/poniżeńiy 
ey mię | Gyna4Boże” wytłddacie. Hiowićo wy(otiey wale Sy» 
ente? | mó Bożego fÉvángeliftá: dle w odlfycb flovoiccb: w tych 
tych | mowinte eitego cbmale/ále eitegoofobicy naturze. Przye 
nich | pomnialem rie mieyfcd/ w Etorycb prze ciało y fame we 


odsił, | effi fie rożumieta / tto Kiedy mowi on. Autor liftu 09 
iená- | $ydow/że pan "fe318 sa dni ésta [wego s krzykiem śilnym yże 
E vro- |. dami ofiárowat onemuktory go mogl sbamić sfmierci: tatże ticdy 
>ycal | tenże fan ś. mowie Pónu TJezuśic ie prsyftedt wéicle. bo co 
fu moror ie prryffed? wiele, tę nijey mowr/ że prsyffedt wę 
muży | krwi. 2l0verfatz powieDA / ietoimpertinentia teflimonia, bo 
'ocida % pierwftym vosumie bytność y mieffkanie Pand Ieiufowe násiemi, 
„iako | 20 czemuż to/ dni ciala Pawa Jevfowego/ bytnośćiego nd 
oif | żiemiznaczay czemu fie wyftówuia przećiwto tego miefie 
jeśś, | Eaniuna niebie y vwielbieniu » 4 363 to [dno nie vEdzuje 
tego | że caronie manie [polnego 3 moca y 5 nieśmiertelnośćigy 
iego/ | pola tego Pifcacor dies carnis wytlaba / dies vite buius more 
amioa | talis, qvum adbuc obnoxius effet infirmitatibus carndss W dzugim 
tofus | mieyftu, pifiej że Chrifłus priyffedt móiele, dboadko drugie verfie 
"WEG | mat4,w Ciało, toż mo»i coy tuże fie ciałem fal. 4, o€ fiewamtyc. 
Boii | werfiy cbce.dle Kiedy tám nápifano SC priyfedi w ciele, idtoż 
nca | Eto émie vertowác/cbybá żeby ná fme Eolo wode prayciga, 
foba | grat/seprsyftedt m cidło 2 YWżdyć iednó mowó Origo 3io« 
2. poź | Sf. Jeśli w ciele przyficół / toć iu$ miał Galo tiedy pray» 
o po4| cboosil: ieśli w éiálo/toc gobopiero nabył przyficofy, ale 
Pto?! pife/ kaśdyduch mogłby to [nadnie wysnać, że Pan Chrifiwo przy 
dale: | fedi m vtrapienin J w nędzy, Drawodá/ nico tym też wyznód: 
bieta | niu mówi fan s. : dle 9tym/ żeby Eto »jsnamat Iesufa Chris. 
<aie | lufa, toieft mial qosá áná fwego y pomásáricá Bożego; 
 ćiała | yimie tego wyznawał: nic nó to nie patrzac / dni fie tym 
ich t4 | eOraáátac/ że w Ciele pr3yfeol/ y setá£ zelżywe Śmierć v» 
"dim | Éerpial : tato ći 5tvob£iciele csymli. Tego żaden Ouch nie 
)5 t | Wyżna / hyba ten Etoryteft 3 30g4. botało mowi 2lpo4 
odio | ftot; Nikt nie może Panem rsec lesufa, ieno w duchu f. A nato co 
'farsc 
Ż0 


[5004 ZJQperfavs/że Jan 6.niżey pipe że Pan jesus przy: 
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374 Pobńr(ie potwariy. . 

$jebl we krmieze SĘ Rf dk ddl) grzechów fprán 
nam (prawił, dle y przes krew wiafnę na oczyścienie wiersgcych, grzeb 
€0$to ma00 rzeczy dleprzećie przyść we Erwi / ieftrae | emi 
przyść żebyś Prem wylały czemuż tedy/przyśćzwóiele, m cara | JEM 9i 
ne, mienia znaczyć tat przyść żebyś fidbośćiom y ćierpice | PIEYO 
niu był podległy. Powieośiałem że Jan ś. niemówi/ flo« | Żefiei 
wo ćialć fie sftało/ ále Cidtembylo. Pytamie/cemuróknie |  C] 
vertuię ffowka, egeneto , idko wfyfzy prsetlwmacsyli y famaffeclg | Emu i 
ich Grecbovic , sfdło fie * y ovofiem tá ie vertute idtoie wfys | 5€ fan 
fcy w tymże JXososialetrocbe wyżficy przełożyli: Egeneto | nore 
antbropos, Był czlowiek poffány od Boga. C3emyż go tedy y tu Erozeg 
śót nie przetłymóczylisZnóć że im zówóietaopinianiedoe | 8078 
puscitá. ob Etorcy iżefiny ziafti Bożey wolni/ ola tego | ZACK 
tdt ido ma być pertuiemy. Czechowicizwyczaywniofł., | ly pot 
„leć y w Ruftim abo Stowień(tim przebladśie/ byto,nie | wiacl 
ftáto fie voertovoano. óie mi tu dóley moy 2ibmerfars? | P4" 5f 
&toietosoc $e niebacznie stegobofydzam co kady świątobliwię wit. : 
Przyimuiesie bardzie ná Máieflat Syna Bożęgo Boga m Ciele okasdnea | Worte 
go nafłępuię, y wielka pobożności tdiemnicg w pośmiech fobieóbrau | Way vo: 
cam, grożść mi nawet, że obacryyteh, pie/ kogo niebogoboynym | Gievpi 
ięsykiem y piorem fjvoim vbodł. Bona verba quefo. Cożeg | PR 
wam tófiego vczyniłz Dyépifat X, Clement.pofyoséie | MUŻŁ 
3 na8/podźiękuycie, prówwi/ ludzie Chrsekcidńfcy sótaćinę krotkey | umi 
Laconifm: kaicie, moti oo nasj ob»wotáé po koronie tę wáftg abe" należy 
firma foientis. "Ją náto obporoiebdiac/ pife/ Jeślitotrow | Ed PI 
Va litio sowteB 3àámfnaé w tey mowic o Pónw csusie o fimie/ 
YZ0CZONEY | [foo cialem fig sfidło , vtyapienia y śmicić iego: Pożeś 
dopiezoż to bedźieFrotEalśćina/sómEnoć w nicy niftlycbá Mut 
nawe wBytkin piśmie ś,/ diáFo wy mowićieł miepoicta — | 1630/1 
taleninice. toro tómże wypifnie. 3OtascicB miieślim pel 
ieonym flotokiem indczey nápifal/ niż voy mowiéiez áiesli [mity 
3t wy żate tdiemnice frooie tajnymi floty veyrájona(ro«  talem 
macte/ cożem ja winienz Difiebáley/ iebymbyi mogl, ogro»  — |polce 
bie dwoiákim difcurruiac,te farcáfmy nd kogo infego sdcbomác:mda. — ' Iowo/ : 
9/wálec ue! cziekiem fuatlirym, Ge. Eyetymtego 3być? 
ż támic 
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X. Daniel: Clement: zadnych. 37% 
fprátwit fie trsebá) czemu X. Clement. páná Jezufa pos 
grzebionym być neguie / twierlzacie to mie spifma, se kto do 
siemie po śmierci bywa kládiion ma Jig w procb obrocic Pife/iem 
ytufobie ietyk tik popldtat senec feipje intekigit Hermes, Pialeś 
pieyćitót. Biedy wy nie omiećie oOopowiediieć / morte 
$c fie ia fam rozumieć nie moge. 

CII. Cwieroit X. Clement. śefmy prsećiwko $ynówi Bo« 
śemu ednorodsonemu powitali ; ySermuicmy. Powiedźiclem/ 
3e fam X, Clement. powftat przećiw Synowi Żożemuice 
Vnorodzonemu / temuttory zań Cierpial y vmatt/ temu 
Etozego Bog fobie viobstt/goy go1o3buosiloo omaztychł 
gdy go Brolemy OfidrownitEten ludy fioego/ y oálePo 
3aciicyf ymnáo Anioly vczynił/y empem wgyttie Zinioe 
ly pod nogi iego poddał. Przy fie tego 2(0Wer[dr3 / mos 
wiac/ ieżo Ja potwarzy moie, y cO taż mi tego życząc aby mię 
Pan :fukat zndć oucbá Cicbe". Szótanowić to tat Aniol mos 
toit. Aleiitoż to moie potwarzy v 3a3 v was &yn25oiy 
icbniorobsony nieieft votora ofobá 1o25offwie/y [am Bog 
haywyżfy: d może cen/wiaśnie y prawożtwie mowiac 
&erpiec/ omierác / 3mattvoycbvoftát/ Rrolem y Ofiaróż 
YonFiem y socnieyfym nào 2Inioty Scspnionym być z £o« 
muż to tedy vof ytEo rolaónicy pravobsimotc] nie percom« 
municationem idiomatum táÉosie toy 3toytli mowic) 
nálcip: 363 nie człowiekowi: a mactef wy tego cziowieś 


| £á/ prawożiwie/ nie pótrzec nic nd wtora ofobe w bga 
- | fiwie/sd fyná Bożego iconóroosonegoz Fitemaćie: áiáo 


łożeśćie przećiw Synowi Bożemu iedonorod3onemu/ fee 
muttoremu te wfytkierzeczy włąśnie y prawożiwie nas 
leżo/ nie powftáliz 


poteat rox 


€ IIT. Sádoéicnam X, Clement: ie fię chlubimy, śefmy m3 Qotwati rog: 


(ami tylko fa Zborem Bożym , &ifly wity[cy niewiernymi. Spy 
talem ©. Clenrent:iaeo fie to może Sffać/ponieważ ich oo 
jpołecznośći bróterftiey wzywamy + 3áluo Dáná Jezua 


 fero/ teśliby pobożnieżyć cbcieli/ mamy » fententie ich 
 Miapóc cbeeriyz ponieważ uam y [on niácy pisysnama/ że 


tożetmónim 


p, Yoh! 4: 319 
y;r 


176 . Bopárcie potmaryy 
ib żywota wiecznego nie odfadzamy: LYá piettepe wie 
tzeczy tylto/o3ywaiac fie Adverfar3/ pipe. 1. Cosim poryn 
miymać nas do [połeczności braterfkicy , poniemai nas Zborw Boiee 
go nie odfadzaiąć Yhie 0 tym teras v3ec3. Wy powiedźcieiato 
toprawód / żeśiebie tylko sd 5bor doży mamy / £iedy 
was bo (połecznośćibraterfkiey wzywamy : óleć y pytá 
nic to trefiie. POżdyć was ola tego (ómego dobraterfkicy 
fpolecznośći w3ywamy / żewas Sboru Bożego nie ob[as 
osamyz Byfmy waszabróćia nie mieli: iáEo3byfmy waa 
bo braterftiey (połecznośći y ziednoczenia wzywóli/ y ds 
byśćie (chifmacanie czynili/ vpomináli: 2. Gniewa fie 
żeni te conOicie ná nie włożył / jeśliby wedle praw Paná Iesus 
fowych syli, © te conoicia nad Etoro żadna fiufnieyfa być 
niemoże/ gniewacie fie? 4 ty ktoś ief,pipejktory [adsif cudze 
domomnikić co ty wiefieśli wediug praw Pana nafego nie żyiemyć 
Byftrowidzowieśćie w cudsym, 4 kretowie we w]a[uym. Przeyśrsja 
£ie tei kiedy, sebyście wyiąm(y tram s oczu wdufiwych wyigli y idiie- 
biká s cudzych. 21 £03 nam 38nófe bráterfto invitátio. 21343 
was fa03c* 6303 wami żewedlepraw pánjFicb nie pic 
ćlezdośler Jatylto vEdauie/ zióta conbicia 3900y 310d4 
miprógniemy / Etoratatżenafie/ iáEo y ná wastladśieź 
mj: śle tego nie tyfam/ieśli tow wasieft/ cayliniemáfi/ 


dprzecie patrzcie lato nam tu tólećie/przymawiaciej p (aa 


minae faośicie: d także to wedlepraw Pana Jezufowych 
Zyiećte » Tiuż Eiedy pramba Boża Etora wam Pan Bog 
p:3c5 nas pobdte/gárostcie/nas bzóterfEwa ob fabsacic/nte 
nawidźićie y potepiaćie w To prsykasdnie mamy od niego, aby 
kto miluie Boga, milomadteż y brata mego, Wflelki ktory wierzy, że 
Tesus ieft onym Chriflufem, s Boga fig nrodiit, a wSelki ktory mitue 
ie tego ktory vrodíit, miłuie tei! Yrodsonego s niego. 

Ale 09 pomowy X. Clement. fiewrácéiac/votosicte żeś 
ście fie icy nie fprówili. Podźmyż Odley. ovoicosialem/ 
że X. Clement. nas 3potvoarsywfiy / iefcze nam fprośnie 
łóiej pifącj O nie wyczerpana niewłydlimośći, wprzypifowdniu [0< 
bie tego, czego niemáfi , anibyć może ,dokęd błędom [wych nie pos 
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X. Daniel: Clement: zadanych. 377 

irucą tak fprofnych fłowu Boże” y rosumowi prsecisonycb. y-&3py4 
talem © Cl. wedlettore prawa Boże masodfa034 Bbos 
tw Boże: Odpowieda 2loverfars/ powiem muiedńo pramo, 
nfielki ktory fie prsy Syna y Oyca nie ma. Wy fie przycie Syna, nies 
chcąc go mieć 1 Oycá ,iednos Śmierci vrodyonym, Nie macie tedy y 
Oycá.14kos tusborć Bożymiefieściet SLáPimi to nao drqumentdás 
ciimi 3botu Boże obfabsatie/Byoerftwy róczey niż ratia 
ómi/ w rzeczy tat votelEiey /toste nte tylEo nam ále y wam 
tożieo zbówienie wiecznejnarabiaiaczA £to$ qo 3 Śmierci 
Abo 3 vmárlycb vrodził/ toteft 3 martwych wzbuośił/ieśli 
nie OcieczátdFos go niedcemy mieć 3D ycá vroosonym:z 


2 |ióEo fie przemy Synd/ ponieważ v fanś ś”.3ttorego to 


prawotefł w3ietejprzeć fie Gynd/nic infegoó nicteft/ieno 
przeć jeau[á byé onym Cbriftufem- d3a3 my Cjesvfá 02 
nym Cbriftofem y pomásáncem 250$3ym być nie wyznać 
tvamy: y opens ponieważ v7faná ś Syn Boży niEt in» 
fiy nieieft/próc3 dbo przeQ "fesufem/ onym Cbriftufem y 
pomásáncem2Sosym] niEctáE pramosivie Gyná 250364 
go nie wysnatoa/ iáto bory napeJOrzywodśi potym 2i6» 
verfarz trzymieyfcó 7 ebcac 3nicb dowieść trzech ofob 
Yoiconym 25ogu/ w Etotych namnieyficy o tym vosmiána 
timiensip / 4 przecie pyta nie Codexteto sacer ? Bd tużcito 
Codex facer , smieyfcń Etore przywodśićie7 dle to niefa- 
cer codex co 3nich wywodśicie. Mierzymyć my tym 
mieyfcom pifmá $^. śle woáfiym wytladoomy confequentia 


im nie wierzymy / y niemy ooporicosiámi nafymi/ śle 


wy árgumentáctámi wafymi/wfytet (ens flovod25 o3eq0 
poowracaćie. 2. 7f$ nam 30a ©. Clement: że praeciwto 
tożumowi blaosimy / fpytałem go Eto vácsey prsecitvEo 
tozumowi 3orowemubloost * vEdsulactáEo w tego rożne 
mientu śila feft rzeczy fobie pracéiwnycb/. d w náf ym nice 
maj nictdkowego. 2foverfars pifie/ żektdy ióvnie ne moiez 
my pifma f^. podwrocić, tam fig do rosumu zdrowego choć barso cho= 


"epos 
c4 td 


tego vciekamy, iako tu czyni Pan Sslicbryng mowiąc : A przeciwko 
Youmomi sdrowemu Kto błądźić Dopiero my 09 rożwmuagdroś 
: ; > 9f 


3o Toh; 2,33: 


4r as» 


378 Popárcie jotwarzy 
wego 1045 poliegamy / Fiedy wam pifutd nie ftáte. nic 


soy(tároniac Sorometjo resumn piscéiefo pi[mn / 3 £tor obie 
rym fie 3dtvfesgabaa: dle prseciwo£o opiniom spifiné nies MÀ 
flufinie vosietym.y teraaby był panGialicbting 0o rosumu pume 

wi: 


nie appellowal/by go byl woprso0 x.Clem.0o nie nie pos 
zwał. Trie dufaiac fobie Adverfar3 vo tymi co potvicostál fam ; 
o nas/żeten przećiwobo rożumowiz0zowemu bladźi/Etozy | * 

ich opiniy fobie przećiwnych nie przykmuńe/ ptzyddle: Ieśli jefi 2 
zenrosum nie we wfytkim może poiąć coief Ducha Bożego, abo» 
siem mu [ig sda glupfiwem, dla tego jednak nie powinnifmy prawa i 
Bożego odfłępować, 24Memy teras 030rotoyH vosunite MÓWI bar 
my / Etovemu fieto głupftwem 354€ nie może/co feft Dus 
«bá 2503cgo/rogumomot onfiuenin/ctele(nemu/táEi fie y w 
xoáf y d oifcurfácb náybute/ r3ec3y boffie 304050 fi« glupe ć 
ftrwem: dleniesoromemu, Ktorego prawa, pifiedaley / ren Toć 
odftapiwfy, »knomal fobie Boga iednę ofobg Oycá- "jam to fobię pot 
stnował/ ánicpi(mo ś.naswvczy / Frore onego tedynego 201 
25ogá/ Dycem tyl£o/ nó nieżliczony cb mieyfcach być po» n 


 Fáuier coáieficae? 2 $ynd nie Bożego, dle człowieczego. ńiatoj gożt 
sonieŻ ożegojticdy te wpyttie rzeczy ma wfobie ftorctg | 589 
gm 


onim ryauamam 7 patrzcie iakobyśćie my páná NI 
Gynócztowieczego cacli) by niewtora ofobá ro boftwież | 5^ A 
Alećiefefie 3 tego / Żenamto o co tu włośnieldżie przys | , 


gnam á to ieff / że ud wysndnie náfte o Bogu y 0 Synu Bożymie być i 
falva veritate philofapbisa y Arifloteles y Zyd niewierny mogiby nás 
posmolić, tá rosumem idac. 3Aosumne tedy 3 lá (Li Bożey mes €«3et 

m. 


my wyaitánie, 4 coś nam po Tbeologiey, pife/ kiedy w[fytko pis 
fmo 4. ad rationis momenta revocuiemy. Cjátos to rosumicéic? fivg 
że nic przećiwko 30rowemu rozumowi nie wierzymy | 


(Lo4 óbo wy torożumiecie że Cbeologia powinna rosue 23 
mowi przeczyć I y że prawóć $tlosowjta/ przećiwnaicjć E 
9 


prawogie Theologic tey: bárso fie ná tym mylicie: prawa 
ba wficosie pizwowy tat ieonadwgiey przećiwnabyćwio 
$c/ tato białemu biste/ d cżatnemu czarne. To nam po 
Theologicy  mieżebyfmy ra%cy Yo3umovol zorowemuy 
E E. ^ feeieféa 
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j | pus Synau25eiym nie 


x. Dániel: Clement: zadźnych. 359 
> fdmym przećitone wierzyli: dle żebyfmy fie o wolć 
Ożey y tátemnicácb iego powiedzieli. JA toreIubo fo3ro« 
gumem/ y 3 prawda voficláto 3goone/ Fiedy ie25otf obids 
mi: iconát potiicb nie obiawi / niEti rosumem fivyim 
fam 3 Siebie Ooyść mie może. Lie podoba fie y tá Cbeolos 
gia Aoverfarzowi/ Pana miezvfa zwać Synem 25 o3 m/i$ 
ieft Brolem wfyttih Brolow/ y Panem wfiyttich Póć 
nowy vofytticbSafteporoniebiefFicb/ 0005 ogá vesyntos 
nym. CoEolvoicE teft voi03e 3orowcgo/ fo fie imnic pooos 
ba. P Tátomob/Étory 3 (Lov fáme" 25 ogá bicisemy/ w Etoo 
ryb Arolowie śiemfcy /fa [ynmi Naywyssego naztodni/o0po 
wicda/ śe to iefł idwne pifma f. sfatBomwanie. pożal [ig Boże, pipeź 
is pifmo £.' do takiego wymyfiu tak gwałtowne bywa naciągane 
Toć waobola tá£ idwney tafiśfne Oowody prawdy: ale 
po tey An pon: cy clámáticy/trscbá Dowodu Pónie 
Zloverfarzv. pytam was teśli "Arolovote siem[cy (o vo pte 
śmie 4. Synami Naywyifiego , nóżmóni: Cruono 3ápr3ec. 
gośież tw 3 falfománte pi[má $^ * pytam was/ teślinie Ol% 
$cgo ic (6 Brolmizy tego trudno nie przyznać. gosicá tu 
gwaltowne pifmá $. náciagánie ? ale, powiedń/ nie dla te= 
go śe ich fobie Bog podobnymi m mocy y w panowaniu vesynil, d 
coż to left Brolembyć/ ferto Ż0guwmócyy pánowániu 
być podobnym: iáEosby Brol/ Synem Bożym mogł być 
násvoány/ gdyby niedla pobobicnftred 325 0gicm? dleola 
c3eg03: żefa, pike/ fugami Botymi fad y prawiedliwość naiie= 
mi miafło Bogá odpramuiącymi. Prawedd że Zrolowie fo y 
fiugámi Bożymi: dlenietym wzgledem (onazwdni [yna 
mij Etorym [o flugámi bo ingaieft być fynem/ infia fiugo- 
2 zafie/ fab y fprówieoliwość na ziemi miáfto Ż>ogó oo» 
prawować, coż teft teo 25ogu w mocy y pónowdniu pos 
bobnymbyé y. A teśli o toflowfo podobicńfiwa ABverjas 
x3orot idzie / daymy3 fłow£om poEoy d patrzmy narzecż 
fame. Co Synem Bożym teft rol że feo y fprówiedlie 
wość ná fiemi miafto Boga ooprówniey datos Pam Jee 
bedśie / £tory nie tylto naśdlemi 
5 tód 


380 Popárcie potwarzy fr 
fa y fprówiebliwość miaffo 25ogd/y nao fáamymi^A role | eu dl 
mi ooprámule : álete3 y nánicbieráo voyttiomiooftepy | fna/ 
2inicl(fimi y náo émiexcio y picElem pánuie ? To trefná. | om 
ficoy przyddie/ że páné Jezufa pifmo Olaicgo pánowás | 255: 
nianao w$yttimi/ nie sowie fynem Bożym: dle cżymy Krolem,, e 
giowo: a nie Synem, álefmy O9piero flyfieli 3 pifmá $^. że | fem 
ZArolem byé/ieft być fynem Tray wyżpegoróieśli Brolow | znieśń 
wie żiemsfcy cboé (a fługami 25o3ymt/ y perone grdnice | ś.żel 
pánoroánia fwego máio/ (ynmi B ożymiieonat fandzwa | błon 
ni: ia£oż fynem 25o3ym Ola tego nie beoste tent Etory fluż | c3yn 
go Bożymy Dycu poddanym teraz nielefi/y Łtoregopós | twa 
nowóanie też ma granice/abo vácacy qvántc nie ma tátáeide | Ko cc 
toy 3ogá(ámegor Ale ola c3egos pifmo Pana Jezufa | 3nác 
€i | Synan25oiymsaovole ? Fief,pifie/ fimorsycielem Tbronomy | pfow. 
Palllw, Xięftw, Zwierschnosci. Jator to pracotym niż Cbro* | soys; 
ny párftwá:c. ftworzył(/Synem 25oiym nic bylitoé abo: | Ośie/ 
pan7jesus oo wf ytficb wieków Gynem25 ospmnie icf. | se ie s 
abo wiec 90 wfyttich także wiekow C biony p ánftvod :€- | kazał 
fiworzył + pátrscie tafoście fie tuzópomnieli/ y (ato fie | "Pant 
tu wa rosum/ anienaf/Dór3o vnioft ! Jeft Dan jesus/y | món 
dlatego Synem 25o$ym że Throny Panftwazć. przezeń | 00 ni 
fo fiworzone: śle fie to w te czafy Dopiero eftálo/Ficoy go. | sieni 
25og pánemicb y głowa vczynily poffánowil. ponieważ | nich 
t£vicft movod o nowym / nic o f£árym ftworzeniu. o czym | byfin 
bylo wyżfey. Conclubuiac pifie/Niecbayie głupie bgdaartyku | bliw 
ty widry nafey v tych prsemadrycb Sapientow kiedyieno fa sg0dne | eg 


3 flowem Bożym, ldźćief£ mędrkowie , 4 pomiarkuycie rozumkdńi | gał/ti 
[rymi Boga y wfytkie taiemnice iego. ZXonm vátiy niesftdiej. | dały 
ten fie véiefa o0 guieron / y oo przymowet. Friefinfnie | mogi 
nas tatle przymow£Eio0 was potyEdio/ Olategożerzeczy | wyt. 


rozumowi zdrowemu y tafnemu przećiwwnych/ wiezyćnie 
chcemy. bo też niczego tafotwego pifino Ś, nie vczy. A 342 
tym ieśli 3 tey miary (o głupie ártituly wiary wófcy/nie 
macie fie 3 czego hwalić/ani fie tym fczyćić żeby zgodnie 


1, Coria 10, byty 3 fiowem Bożym, Slow też A poftolftie Etorymi 1, 
y 419 SE $u élleque 


role | twóllegniećie /madrość tego świótó y 


X. Daniel: Clement. 2ádAnycb. 38r 


toftropitosc Cieleż 


tepy | fna/ CÉtorey czofita ieff y tá | niechcieć wierzyć w vtrzy 
'efną | żowdne /00Boga wy wyżfone/ tylEo raf żeby y famym 
ówis | 25ogiem onymiedynym b yDnierosumaoroy/ qánite. 


olem, |. CIV. Cwierosi X. Clement. ść be: 
(= 3€ |  femy, że Cbriflua pocsgty y národsomy żefł nie 


w[Lydu mowimy y pis potwotsios» 
dla roboty Batańfkiey 


tolow | zniesienia grzechu. y owiedźtałemi/Że wyzliawamy 3 fanem 
inice | śżenśto SynBoży pr3yficol/áby zepfowal vcaynti Dia 1102s. 
3wás | blowe] toteft grzechy náfie. Adverfars / tá tb fobiepos 
y ('ue.|- esyna / idto y pofpolicie / tatoby nieoto flo żeby fiepo« 
pd | twarzy fivcy [prámil. Piękne, powieda/ fto, lec: nie wfiyte 
Seide | Ko co triebá wyraśdiące, CVIE o tym rzecz. dle przecie zt4Q 
ezvf4. | anác seras 3€. Clement. pomóatwią. o tym rsecs,pife/iako sea 
1050, | pfowat y snioff Syn Boży grzechy nafte ? ie 9 tym/ dle ieśli my 
brós | wyznawamy żeieśniofły żepfowałe nico fpofob tu grade 
ćdbo | Oste/ dle o rzecz fáme. Ale fie fami, plfe] muffa wydać mowiąc, 
e deft/ | de ie snioffdla od»iediienia J wybawienia nas odnich, to iefl aby v= 


bRzć. | Kasal nam tylko (pofob y drogęiako in ie znosić mamy. A tak nie 
Ło fie | "Pantesus ale oni [ami grzechy snofta y każą vczynki Diabtowe.G$te 
ivs/y | mówimy żeiezniofł Olaodwiedśienia y wybdwienianas 
czeń | 00 nicb/iáEo on nasine pte mowiacych czyni: dle to nie: ni&csemnie: 
y go | éienie grzechow vo ooieieosientu y wybawieńiiu nas oo 
eważ | nich zdtladamy. dowicosienie oo micb w tymnależy żeś 
czym | byfiny fie wiecey nimi nie paráli:YDybáoienie vo tym ofos 
rryke | bliwie áby[my 3á nie £aráni nie byli. Piermfo rzecz Dam 
godne | "Jezus cayni/nie tylEo żenam fpofoby droge 09 tego vfas 
kai | sali iátonas Adverfars wddie/ dleże nam táta mocy śile 
die]. | bały die dbyfiny grzechźwycieżyć y3niego fit wylamóać 
'pmie | mogli, śnie an Jezusżeto grzech w nasżnośi” Czyście 
;ee3y | wyto tatiego zniesienia grzechu chcieli vo ttorymby 3a2 
yćnie | dney cnoty nie byłoz Etorcy tám niemóaf / gosie niema$ 
434^ | náfey pracy y ftáránia * Friechcetego Pan Bogy pan S bi sim 
ylnie_ | "jesus / śle iafo tenże (fan ś. mori / Kto fięndrodzitż Boga, 


firseie famego fiebie,4 on słośnik niedotykafię go DrUgG t3ec3/to 
iefi owolnienienas o0 tazónialy potepienia/fam pan Jee 
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sus obprámuie] y my fie Do tego niczym pazylóżyć nte mo- d 
seiny. A id&os cu fámi vcsyntrDiablome 3noéunyv po^ | sg 
wiedśiatem/ że temu wierzymy $e Pan lesus Bogu, we mfiytkim, cic 
poftafteibvem (wym, cale dofyé veeynit. Pyta 2tover(at3] Czy E us. 
fam sa fig,csy sá naa tylko D Opowiedam/y 34 fie/żeby! powie JĄ 
nieit/ y 34 nas/toieff Ola nas/że nam to poflufieńftwo iego CI 


ieft przyczyna vfprawiedliwienia. Tła rótie Prora praye 


nosi/ 3e Pan Jezus niebył powinien 34 fie pełnić za£onu/ m 
ibżem przed tym eopowicosiat. trTicy (cá też Etorymi chce $i 
potazóć że pan jesus to[yé vczynił y sáplácil zdniepróe ib 
wość piecwpych Xobsicom nicdorzeczy niemáia:tébiey | ^ 
£c Écorymi hce dowieść 3e sáplátá sá qraecby nafeytey — áb 
przywłapczenie/ luost/ oo f£árania fie áby fámi25ogu pos 
fufnymiy grzehu wpelatiego wolnymi byli/ nic obroos | P 
bii: y omwfem Do niego pray moost. powiedzialem że Pam ; 


; Bog mogł A0dmówi grzech iego iáEo ynapeztójkifwey | 

156 mógłdo»ź GVpyśćić/ y cálepobárorodé. A poffe ad facere, pife/sonva- | zh 
panią, + et confequeniia. Alle tá /confequencia tośie / przetoś nie | 
BEE rzebd było 34 nie płacić, Co ti odley pife/ przywodzać 


micy (cá pifmó $^. d nictorey obmieniátoc/ miemanic 09 | % 
rseczy. Refpectowalći pan Bog na pofiufeńftwoyna | M 


śmierć Pónd Jezu(owe wodpufezeniu gzzehownapyhi — | 
śle tato ná tata fpráme &toro Pan jesus miativpr300 — | © 
wypełnić / iżby wierni tego JEutFiem fimym grzechów | 

| 


dopufczenia przezeń ooffapili : nic idto ná sapláte sd i 
grzechy náfie. bo gosie táteft/tám oopuicsenie być niemo y: 
że. Controwerfie te wiedżiemy/ nie 3 Panem Jezufemy 3 
Duchemś./dle3 voámi/ná tosebyócieposnalt onobogác^ " 
: two ŁafFi Bożey/ żenam nie vosiavoy 3aoney saplátypos — | A 
odrował niezliczone grzechy náfet yoneprzedźiwne mi^ — * 
łośćiego/żenao toteficse Syna fwegoledynego 38148 na y 
ćmieżć tá£ 5cl5y voa ybolefna wyoatinteseby praes cootud . 5 
(vooy vopéiagnot : dleżeby nas o grzechow oopufcseniu y al 
wiecznym zbawieniu cale vperonil y obietnice [voe vno ni 


aiiily adpiecaetomal: 3ótym óbyście poznali coócic 250» 
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fu pówinni/y na prożne spiniefie nie fpupczaiac | © pr 
3v0ositvey świetobliwośćiiemu fluipli. &itrsef te^ Panie 
2563e seby[my do Páná Iesu[d w|kaxymaé mieli, iá£9 voy vbáiee 
ćie: Niecbcemy przes tego być poiednani. YOystawamy 3 Apos 
ftolem/sefmy przes Iezufa Cbriflufa poiednánie wiigli : álejmy ie 
10$í«lí 90 bogd/ttory nasnicpzayiacioly folie fobicpraes 
€ briftofá poiebiral / niengm 90 C briftufá praeicónány y 
wymiewie (wym vbolony byt. Lricty£atego Adverfar3/ 
iaEo tu Odley 3€. Clement. [obiew potwaradcb fiwych cons 
gradituie, 21voo 3gola/ gOżie cbce/ odpowie/ gosie niechce 
fboróczey cale niemoże / milczy: 

CV. Dalsnać w peyoney mowie E.Cleni: idtoby(imy 
ábo my p áná fezufa/ 3d 3báwiciclá nie mieli/ola te^ 3e qo 
PrzewooniEiem oo ntcbás pifimem ś zowiemy: ébotátos 
by on niemiol go 34przewednite. Czynina to Oecldratia 
táto Adverfarzi Nie tegom ia chciał, pife/ iśby Pdnowie $oci= 
niflomie nie mieli Pana lesufa mieć dla tego sa Zbawiciela: aleiź 
Zbawiciel y przewodnik v nich sa rowno chodzą, Zbawiciel v nich 


| mic wigcey iedno przewodnika sndcsy. Cát oseátie to pifóć śmiee 


Vi/ y mitafto fprawoiema fie potwarzy/ 3n0wu nas pomás 
wióć; Azażiówniew tymże miey(cunie pife/ że Pan jes 
susnie tyl£o nam droge Oonieba w ofobte (ivey vEazaly 
twoli czemu przewodnikiem teft násvoány: óleżeteż ieff 
© fidrowniEiem wiecznym / y tótim Etory Ooftonólezbde 
wić może tych Etotzy przezeń przyftepuia bo Boga: de 
E03 tedy v nas Sbawictel nic wigcey iedno przewodnika znaczy? 
6 możefi być ooftonalfy Sbdwicielnao tego/ Etory oofto» 
nálesbáwitaz Pifeć Pan Galicbtyng/ śe to nie fa*incompa- 
zibilia,óle nie pif e/3e to (a "paria: yowfem wyraźnie pifie/ 
Zeileieff przewoomitiem Pan jesus! eft spemney miary 
tylEo/5baw icielemnt. 

CVI Pije, Clement. Ieśli Cbrifianin ponurtowy, dofyć 
ta na okasaney drodze do nieba, y Credencariu moim Chriflufies 
«bo ma fobie fam sarabiać nd wefscie do nieba, difciplina liczenia pies 
między, na każdą ich fpotecinolé , tak wiele badź mięcey nik Dosorcy 
à -.  gofkaid 


Rom: 5 mk 


Potwar; osy 


Heb: 6, yo» 


3 tsécsy Ploteby 
pofpofu ; fobg 
fiecnie mogły: 
Wieonátie y tof 
mne. 

potwatz 1906 


384 Pobórciebotwarzy 
vofkaia,, 4 to na kupienie du , abo sałogętych ktorych na fwoie 
Cbryfiańftwo przynęcaią, dd. 4: Powiedsiałem) 3e £to chce 
być w niebie ma fobie czynić przylacioly ZUM dmimony nies 
fpzówieoliwościzć. p żecoEolwiet czynia fłudhaczenafiy/ 
nie czynia tego 3 roftasánia Dozorcow / Etorzy vnasnie 
roftażwia/śle3 roftazania Bożego. A żebyfimy tymi Date 
Eámi y pieniaozmi/mieli £ogoEupowóć y Do siebie przyz 
necóćj powiedzialem) że tego X. Clement, niedowiedźie. 
Wylaczamy/ pije? 00 śiebiey tych Etorzy śllś pieniedzy 
maia/ Eiedy wedlug nauEi Pańftiey nie yia / mierzEac że 
byfmy Eogo pieniadzmi fobie Eupować mieli. Niechie tdk 
brdiie, piffe ná to AOverfarz/ is piemadsmi do nabosetifhuá [mes 
go nie prsyngcaie. Xie cb3e też tót bedZie/ 3e nag X. Clement. 
pomowił. dle przyddle: Choć contrarium nas experientianie 
tylko tu w Polfczedlej w cudzychżiemiach otym informuie. Jes 
śli w tymerperientio y przytlady macie / czemuż nae nie 
przefonaćie: csemuposimalacie ná to/ 3c táE nieiefty Jeż 
ślinie maćie/ czemuż tá£ vodiecie  Dbyácie niemowie 
pisyElao/ ślenamnieyfie podobieńfEwo tego mieli/czy nie 
byloby tonáplácu * y tego nieśmieptzećj żebyfimy pice 
mieżnych nie wyłączóli/ choć, pifie/ ieffcse żadnego v nas takowa 
„wego nie »idiieli ani o nim fiyfeli. (Lo O$ivona/3e voy voicle v3eo 
czy ttorycb niemáfiv nas wiosec y onasflyfaci tego co 
ieft/aniśćie wiożieli/ dni o tym flypeli! Ale tu niewiem ide 
£o o was Panie Adverfarzu mam rosumicé/ żeto śmiecie 
vdńwać żela po floroEu to3tab tozowad voyrymam/á ic 
fice Czytelnika Do pierwfych siażet fwoich idEoby 
chcąc mie przetonóć/ tat beśpiecznie oofylacier 21303 te 
wfyttie (lowá po fobie/ dE idEo (a odemnie praeptfáne/ 
tám uieiooy 3a$em namnieyfa PreEe w nich oomienmit da 
bo vial bo pzzydałzy Qlatego też podobno ślad trácac/iit4 
fe miey [ce Czytelnikowi vEdzuiecie/ d, 4. miáfto dd. 4. 9 
wtym mi Erzyw0e caymcle/3cbym tu idlich inmectimch fmo« 
ich na ob; dienie ofoby y kfiafiki wafey nie Chrifiańjko Cy to tyt) 


1áiymal: Ołażcie vocaym, cbocicéCie nam tá wielfa pi3ys. 


d iańftwo poowraciiace odrzucamy: ale tńto przytmuiea 
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czynetół grubo nas pomawiiac oo tegobáli: élcc wy 
widze chcecie żeby mam wfytło bylo voolno / 6 my ics 
byfmy 9 pálcá ná waszdtrzywić nie émicli. ^játo y tu 
5áta3 pifecie o nas/ sefmy fluchaciow fmoich tak polupili , śe 
żeś ins drudzy nie maia im co y skad dać, ©9 tu Ficopbym watts 
te3 co prsyPrego ná táta pomowe odpowiedśtał / coż to 


| wiedzieć iátoby cie fobie ćiażeli. Aleć ia ztym 3d 3lc obbá 


wóć nie cbce/ tym fie contentuie/ 3e250g y flucbácse née 

$y/ wiedza inóczey. Jeficzeddley: A my delicati Martyres, pis 

fe/ m dofiatku mielkim żyjąc, ieffcze fig s ngdie naffey pośmiewacic. 

Śnóć ptabá po głośie/znóć mego AOverfarzć ypotymfá^ — 
mym żetó caeftos frooim martyrium ná plác wyiciosa. meceniei 
potytdłoć to y nópych / coy tego podEdło: y oobrse voies ^" 
cey. niech fie tat bárso niewynośi. Alećy Serwetć wies 

cey podłalo w Genewie oo Cólwinń: Doftńtkow iae 

dnych niemamy/óni onie fioimy. © vodffey ncbsy y niedo: 

fFótfu nie wiemy/ nieszEac żebyfiny fie zniego naśmiewńć 

mieli. YDi6se że nam wolał prsymawiác/nis pytania xa. 


| Clementinufowego bronić / £ieby nas pyta ieśli nátym 


dofyć se Pormu brogebo nieba vasa] czyli trsebá / cbceli 
być w niebie/famemu nia iść y tego było róczey żółowóć 
że Pana Jezufa Crebentcarsem nażywdióc / fyoerftvvem 


| mu to oobáieCie/e 3d was gorztie EubEó śmievći/w0p:390 


ftoftował. x. 
C VIT. pifeonaexX. Clement: sefmy predeflinatia, abo Potenti vor; 
przeyśrsenie Boże abnegowali, Jprzyrmomać go niecbcemy, os 
wiedśiałem żefiny veftram non veram predeftinario- wófo/ dle niet 
nem abregowali/to icft táfo ióta 10y 1oler3ycic/se P.Bog Peoria. 
przed sátoscniem świata pewnych ludis, y to bárso malo icb, nieod. V 
miennie prseysrial do wiecznego sbawienia, 4 drugich wiiyrkich niea 
odmiennie do wiecznego potępienia, nie máigc wsględu naichpoflu= 
feńfimo, ale tylko na [imę wolę yvpodobgnie (woje. Cato predes 
fiutatia powiedzialem /niepobożna/Bogó fprawiedliwea 
fo y dobrego niejprawiedliwym czyniaca/ wfyrEo naboe 


2 


Wap 


A Gr 1» 49. 
Hinr 
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my y WyZNAWAMYJ ie Bog ofytkich w Gbriftufa wierzących, ie= 
feze przed sdłożeniem śmidta me odmiennie przesnóczył do żywota 
wiecznego: d nie wiersacych do wiecznego sgimienia, E bie śmie (ie 
przeć predefkinótiey fwcy AdVverfar3: dni náfey po proftu 
tgánié. Po mierschu, pife/ tę propitia ymażaiąc, rsektby profiak, 


niemaf tu nic sdrośnego : iako wfytkie błędy pofpolicie zwierscbi, 


faosdobne , ásátym y powabne. Obaczymy wnetżeleśli nama 
Moverfavzichoć fie 34 proftaPá nie ma/ co 3oroóne" 1o niey 
potaże: śleć to źle mowij żeby bledy pofpolićie zmierzchu 
były osdobne y powabne, 4 z£adże błedy abfurda násye 
wóia / ieno 3too że fie czeffotroć y zmyfły (Ame nó nie 


wzorygólay MOZdyć y fam nó poćzatłu o Heretickich pomica 


śidcb y mowach, áppli&uiac to oo náfycb/3 pieronima pos 
wiebźiał) ie ie mymienic efl ie sbié y przemyciężyć,y 3 jvenenfá 
że nad Heretykami zwyćięfizno ieft: przypomnieć icb sdánia. 2ltdo 
Eat ieff y tá wafiń preoeffinátia / Ero iaieno vflypy / Eroż 
fienć mic nie wezdryniey T (iecbáe tedy náfá beosie pos 
yoabna / 4 wófć brayofa y fprofna. 5pyrácby, pife/ Táuá 
Sslicbtynga ktorzy lude wierta Gbrifiufa  Etorzy cbca/tieby 
flowo Bożemaia. Nie może, pife/ inaczey odpowiedzieć ieno że 
éi ktorsy zrsódzem fa do tywota wiecznego: bo widraief. wybranych 
Bożych. 7jálos to rozwimiećiez ći Btorzy 30fobna przed wies 
Łinóto fopoftónowieni: Zlete micyfcá rozumiecie. Ci (à 
grzadzeni Do żywot volecanetio/Etorsy [a [ercá pzofłegoy 
fpofobni oo wióry. YOiárá teft wybrdnych Bożych. bo 
wybrani Boży wierza: dle że wicrso/ola tego (à voybránil 
nie że fa wybróni/ Ola tego wierza. Przez wiare wybranyć 
mi fie fiawamy: á prse3 owoce wiary y vofiel Ea (prawies 
Sliwość/ wybranie náfemocne czynimy. y dla tego nas 
pijmoś. nápomina żeby [my wybranie náfemocne y wód 
zowne czynilizy Paweł &. o [obie pife/se ola tego snievoas 
lat éiáto [rooie / by (abs infym obivotysodiac/ form fie oos 
rzuconym nie fiat. Alefmy, pifie/ [e [1voi senido dobrych vczyna 
kom, nie dla dobry cb vczynkow ktorefmy czynili. £o$ to ma 09 
rseczyć Abośćie docidi pierwey oobre oegynti czynić/ miś 
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1046 fiworzono / iáEoEolwieE toffworzenie rosumieciex 


ŚMicy [ca Etoże tu przytacza/nicdo rzeczy niemdtó, YOEóie Dani v.s; 


giżywota Eóżdego w pia Etory w Dáná Jezufa wierzy/ 
Kiedy wierzyć weń prseftánie/ abo pobożnienieżyie/ tedy 
goznich wymáio. © zrzod03eniu/ (nie prsersądzeniu.iato wy 
pifimo odmieniaćie) oo żywotć wiecznego/0opiezo fie moe 
yoilo. CiEtorych Bog przeżnały przeznaczył áby byli poź 
bobni obrózowi Gynd iego/ fa wierzący, Etotych tymi (Foe 
pniámi Pań Bog 00 przeznaczony im bwaly prowadii/ 
$cicb napv390 wzywa/ potym vfprówiedliwia / á potyns 
dwielbi. CáEiect (a Dáfifcy Etorsy wpandá wierzą y iem 
fs poftufini. Kiedy viárá y pofiufeńftwo ich vftónie/ y 
eni Pańftimi być przeftóną. ife/ ic nafy dekrer predeflinam 
riy odmienny być powiedáie AYTylicie fie/y preoeftinátio be 
ptseysrsenie] 3 voybrániem miepaćie y confunowiećie. ale 
Pan Sslichtyng nie powiediial dla csego wiersący Ja przesnaczeni do 
żymotdmiecsnego,d nie wierni na potępienie wieczne? 9 infia ief£ 
mowić e prsycsynácb prebeftináticy/ infao fámcy precoce 
ftinátiey. C03» bo rosumteéicác temu niewierze $e25 00 
$fczyrey láffiwoiersace przeznóczył oosbátoienia » Wies 
13acc/ 5láfti cbce pan Bogzbówić / á mievoterne / i tego 
godni / chce potepic. Ale wy powiedźćie czemu oále£o 
wietfo cześć luosi an 25 og odrzucił y oo teiecsneto 94 
tniá nieoomiennym beEretem przeznaczył + nie / że miał 
wzglodnóich niewińre y niepofiugeńftwo. bo też w wya 
braniu nó to wzgledu wedle wós niemiał. Anie ola tego 
wedle was odrzuceni (5/3e nic wierzażóle ola tego nievoies 
136 $e [a odrzuceni, Powiedśćief ola ceto: 3etáE cbélal. 
alle fprówiedliwość Boża nie dopufcza:Etozy nikogo nie 
Forse] Ola tetto tylEo/ $e Eárác chcej dleżetto godzien tas 
tania. Coż tedy po nabożeńftwie Fiedy wybrani nie mega 
fie féác odrzuconymi / śni odrzuceni wybranymi: lu tym 
wfytkim obiećliom, pifiej Duch Boży zabieżat, Rom 9. niesemna 
tafbrdwa Panie Silicbtinguydles Duchem 4, ktoremu fig wyj samidy 
rwtiwiadie, Pyjęcyęcia 3 Duchem 6. Qifputowóć nie 


AG: 13. 486 


Ram, 8.236 


LE 
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Aoverfar3v/ vooleavoani: y voy wioże seolicienamprsys łot 
mavoiáé/ni3 oopowicoác, Duch Boży nigdy tey návtinie mi 
pobal/ diatoż nd obicctic priecivoEo nicy mialoopotoiee | %y 
psiećrCegovczy duch Boży/ że pdnu30gu wolnotafte gd 
potásác Eomu chce/dby 360 oowiodł/ że mu wolno wieś f^ 
13acc / hoć zinpey midry niegodne / 3bamić: 6 Syoy/.«bot 36 
vcayntámi Saon fie fc3ycace/Ficoy wierzyć niechćieli/ €3j 
odrzucić: y owfem y zAtwórośić y porepić. Daley pifac: nie 
Raz MOWIJ iem przyczynę predeflinátiey opuścił, abym nie oftro- ná 
inych na dnia [coputy niebeśpieczne náráiit: Orugiró3/4bym ich do tei 

nich nie przywiodź. Y Vievoiem ti coy mv wierzyć. dle coż to 3d wf 
fcoputy» abo defperácia,pifie / abo mwyniofłość cielefna. "játo$ Ek 

far pótefcopulos,fententianapó luośinatażazna oefperás | ty 
cia idto: Iam Bogdidko potrzeba nie miłował y podług woleyiega by! 

cále fig nie (prawował cígflokroé grsefóc j niepobośnie $yiac. Ergo ny 

nie ieflem wybrdny, Jeśliś wniepobożnym Życiu zoftał/ y żyć ( 
wotóś fiwego nie poprawił saE/żebyś wedleduchó nie weź tui 
Dleciałd chodśił/y poti pobożnie y światobliwie nieżyicfł | teg 
bdr3o Gobrze y flufnie concludwiej. POiere/ tego fie to W; 
wam chcej żeby Eto BogaiaEo potrzebą nie milptoc y nies [ 
pobożnieżyiac/choćby wtym ftanie zoffatimogifiećiefyć | byt 
náb£icia żywota wiecznego Przyśnamy fie wam że náw Toi 
Eánáfá tych Étorsy póty woefelney nie máía/ ieślibyfienó | wi 
mienie 300byli/ Ciefyé nie vmiie voybzániem y zbdwienieme | — 200: 
triiluyże Boga (4E potrsebá/ y 3yi pobosnic/ pofi czós | dus 

ieft / á ftántef (ie wybranym. ale to niepodobna, mowićleł był 
Bogatók iako potrseba miłować, to iefl te wfyt kiey dufte, se zofłyte Pr 

kiego fercd,se wfłytkiego smyflusse wjytkiey śiży. ie podobna tac 

á czemuż to Pan Bog roftásutez to fiami rzeczy nie pobo^ | dać 

bie Eu czynieniu roffásutc 7 Ożirona torzecź 3c lubsie nies | fón 
prayiaciclá Bożego/to teft świdt ten/że wfycEicydufczć. | Jem 
miłowóć moga/á 30gd Oobrodżieid fiwego iedynego/ nie | prs 
moga: ále coi nam tu infego Bog rofkaświe / tylko abys 
fmy go tót milomáli/idEo nabdzżiey możemystóć ieft fum 
 Miátego przytażdnić v ińtoś edy Bog niewożciy mu 
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łować táEjiáto go miłowóć możemysto nie możemy/choć 
możemy: Trie bładźmy/nie da 2508 $ śiebie f yosic. A na 
wynioftosc ćielefna y pydhe/idto fencercianófanarażae 
gdy co dobrego vcsynią, s owym Plariseufiem fig »wynofte, 4 iáEog 
fa wybranymi Ficoy fie wynofa: bo pycbá y wynioftość 
3 cnota y 3 pobożnośćia wybranych/oftać fie może” 3 Va 
czyntow nift fie niema wynośić / boy wielEi ieff w nich 
nieboftátcE/ y nie $nas fa/dle 3 Bogdź y tyle ceny mdia w 
náfym zbawieniu/ iletófta Boża cbctálá, Alewófa (en- 
tencia prawOśiwie/abo w odchłań Gefperáctey człowieta 
wtrąca: dbo wpyche podnośl. bo ieślim ief cse przed wies 
Ei odrzucony/ bym niewiem có czynił/iużyf nie moge być 
wybrany: to Oefperdtiaść ieślim też ptsco wiefi wybrány/ 
bym nie wien iáEo Hćial grzepyć / niemoge być ooraucoe 
ny : tuoo pydhy oEdsia. 


CVIIL Qe potwars ww Étorey fobieidtonie cónttábl posa rog, 


Euie X. Clement: cále opuséit Adverfarz. TaE wy widze 
tego ná co zgoła obpowicosicé nie vmiecie / milcztiem 
WACIE. 

CIX. PifeX. Clenient. śe Pdnu Ieiufowi pod priyfiggao 
bytności fwey prsed abrabamem mowiącemu, nie mierzymy. os 
1oicosialem że voáfemu twyfładowinie toiersymy/niemoa: 
wie Dári(Ficy. ale my, pipe 2tovet(ará poproftu wierząc fto- 
wom Pdń|kim, mowę iego ad literdm priyimmngmy, d sát ym wyklde 
du nie potricbuiémy JAE movoe Póńftó/ pierweyniż abrabam 
byt, iam ifl ? dlemy wam tetto niepożwalamy / żeby tat 
Pan mowił YOy to mowe PańfEa/ 80 fiwych wymyfłów 
la ćiagnac/ tat/ y przećiw£o grómmótice fimey/ przetłds 
Dacie. diaŁoż to prawoń / żeley ta iato teff w Al vteneitu 
fómym/ sżywaćie: queflia tam iefi, pife/ oleciecb Pana Ieżna 
fomych, nad ktore látá daleko ftarRym fie być pokdzuie , tenietskac 
przed pieciadiie£iat lat, ale y przed Abrabamem ieff. queftiaby bys 
láotym/goyby fiebyt pan Jesus cóvillatiam y potmas 
130m 3yoorftim oalob rzeczy odwieść / śleto Danbył 
uioory | pmiał ftat w terminach, y od rzeczy diee 

KK [A 


potwat$ 109; 


fyotvosrs yo, 


1. Tim; 6.3* 
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nie ooftepo wóć. Aleo prae£láoóie tey momy Dóńfticy, vo. 
Qopowiedźi nadrugo cześć , 

CX. Cát tv Adverfars fobierozprówuie/ iáEoby nies 
wiedzial otym/senm potwwarz 3ábano/Etorey fie ma (pide 
wić. Pipe. Clement: o náfycb/ że s pychy y bardości contes 
smuie Pańjkie Apoftoty, y Ewángelifoy , lepiey nitkiedy Socin Gre« 

- chim igsykiem wymawiaiace. dto dla tctgo/3e flomá wniowie 
P ánftiey/apiv yert 5 pyscEláodia pierwey nis fic sflánie.loh. 
8.58. Spytałem qo/icéli tc ftowó Apoffolowiedbośwan 
gato pracEláodli Eiedy/ nierztac tá£ iáEo ie wy przea 


léoactez tlfilesy tuo tpm wfytEim 2lover(ars/ vo wyża. 


ey tylEo potwarsy / nie ná fwym miey fco / teto pytánia 
mego t&nat/ áby tu nie musial ná nie oopotviebdC/ y przya 
anal fie że A poftołowie y f wángeliffowie tych fiow nia 
py nie przeflaośli: iótoż tedy napy przetlaodiącie3 Ses 
diego nópolftte/ ábo nó infiy iezy£ / Ola tego $c ie inóczep 
niż wy praeFléodio/ 2Ipoffoly y fÉwángelifty conteminue 
là? Przyddje 3c. Clement. Ssaleń(fwo ynadętość ich Apoflof ino= 
$t, piffac, ieśliby kto inaczey vcsył, a nieprzefławał nd zdrowych po» 
wieśliach Pana Iezufowych ten ieft Pykny ec. oroicosialem że 
2. Clement: nie śmialtegodołożyć/ czego doEldda Apoś 
ffol/wyEláodiac ponietad te 3020we powieśći Pana jezu 
fowe/ Eicdy mowi/ y nieprzyfłępowafby do oney, ktoraief wedle 
pobośnośći nduki. Adverfat3 pif / iem vżył digresfiey na fłowa 
Apoftolfkie. Y' ie digrefjietoia czynie Panie AOverfarzu/dle 
Pomowy waferefhtuie/ Etorycheśćie fie wy fprawić pos 
wini, emutbym nie śmiałe Dytà/ draimy co przeciw poboinoféi 
verymy? Cá wiele praecimo poboáinosci vczyćie: $eto cu 
teft voiclÉiidEo Eto moie przy wáfey náuce żyć wpzawodśla 
Wcy poboinosci.o czym było vo 4.potrvaray wáficy-blate? 
nie śmiał / że ten przekład y wyElad na mowy panfticy/ 
náuce tora teft wedle pobożności / niczym fie nie przećja 
$oi/ y owfenmsiey mocno popiera. Czy ro Dluinierflvé, pifief 
ptsećiw Bofiwu Syna Bożego, (a drogawedle pobośnoście czy wsnięa 


etnie delberściey y bórdośći w [umnieniąch lndskich? 24 co to ma : 
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bo prsebldbu y voyEl4on nafego tych fłow Pánffid: die 
ślito oinfycb nautóch nabych momi/ nigdy tego nie dos 
wiedzie. idÉo dni tego / żebyfmyvtradli prawdę ,'y pobożność 
zyfkiem pocsytali, tym to rac3ey fiuży / Etorzy ćiatu fmácane 
náuti podawóie, ale fit Pan Sslichtyng prrinamáidc mowi, 
ekoćhy w tym biądźili, prsecigby dlatego od nauki Pana lesufowe 
nie odfiępowali, ©ę fié ten pr3ysnáma tory mowi / choćby 
% tym biadśili e bá 3 tażdeyćito miary concIpfi A0verfara 
ftó nieważna być pofdzuie. Pofazałem 1. 3e ten przekład 


kamowym , y żeby inffy krom nas byli ludem Bożym, Ź to dla tea 

czóch, błąw 
dig, Dowicostalemná to / że nie wfelEi choć wieltt błąd? 
teybsitosicaa luosisSynoftwá Bożego: dleten tylitoEtos 
Ty aret widre vo Dánd Jeżufa/ y iemu powinne pofłufieńs 
fiwo, pyta 2yerfara! aboicfi Kory blędwielki, coby nie mos 
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fit wiáry m Pana lesufa? czemużby nie miał być: 2&d36y bład | zł 
Etory wióre w Pana Jezufó znośi ieft wielfi: dlenietała | pfl 
dy Etory teft wielfj / 3noót wióre w Dáná Jezv[a. abo to &éi« 
wfobie maly bład / wierzyć że ćidlo Pana Jezufowejefi ubique, buc 
iato wierzę Zuteróni/ d przećie im tego nie 3ábdicéte 5cby fioi 


w pand Jezufa niewiezyli/ y ovofem fiebobráterftvod | naf 
ch w prafaciez Pomwieda efie [amofadsam, gdyż wierzyć, te | mod: 
Pań eius nie był prsed Abrábámem, snofiwiarę w Paná lefu, © 2 
tych cbybá/ Ftorzy nie wied3a/ co toleft wierzyć w Pana | fimy 
Jeżvfa. 4 teraz też nie o to ośle co wy błedem fobsictez dle | Tuy 
9 my / Amy tosá prawde ficzyra mamy. LXieprofe2104 | pdb 
verfarza żeby mie chwalił 3 vErzywozeniem orugiego/ id» | tiór 
Fo tu cayni/ mowiac/ Przysnać fie godzi, śe Pan Sslichtyngwtey | 3d 
mierze lepfego [umnienia nii Socin. bo nafym fententiom biędow nan 
takich nie przysnawa ktoreby wyłączyć miały przes fig ipocstu luda. | ei 
Bożego. A &Socin gOżie mowiinaczeyy W kligice[wey, is E« | fel 
pag: 5. zvangelicy máia [ie prsytacsyé do mcb, tákome nam prsypifuie btgdy, | War 
Ktore prsypuściwy żaden od grsechu wolen byé nic moie. osiefta | 35. 
fáP3c to nie możećje nic citowát 3Socind/żebyśćiegolnads | pra 
€3cy niż fie goosi/ vodé nie micli : Ylie pifetego Socin/ | e3yi 
dle to pife/że «á ledwie ten Etozy pevonymopiniom voáfyns. | we 
wierzy/możebyć oo grzechu wfielkiego wolny. Wiecpia | teśl 
foc 0 tym/iebiędy waffe niektore, przeftkadscią ludiiom dodobrie | ác 
pośndnia drogi sbawienney , voyrá$nie tego boElába/ cośćie | fads 
wy vmyélnie opuécili/ lubo przes fig zbawienia wiecinegonieo= | oi 
deymuia. á goosif (Te to taE 3 AOwerfarzem poftepowdéz | Zle 
Go cotu odley 3 fwego zlego vbániainferuic/ iużvpada. | ftw 


Pytanas Adverfar3/ csegofmy fig dla Boga, kiedy przerw wam | myn 
dopufciali? dbo mam iaką niechęć pokátomáli? y śmiał że naso | Pó 
to/ diepczeztóta obteftátia/ pytátz A tónasnietylkopos | man 
tepiaćie/ braterftwafwegoy ludu Bożego niewinnie oos | top 
fadzaćie/ dle też ieficze y pomawiaćie/y Scyptómitatva | bie 
$czypliwymiy obelżywyminó nas náftepuiccic. alerdliga | kaka 
smami, pifie/ byłaby s obrase Bożą, 3narufeniem fumnienianafice | mey 


2%) wffytkiego Chriekciańfiwa sgorffeniem, P[pokoyltenas w tyi | 
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mfytkim możecieli. 24 tatoż was vfpotoić mamy/ Eiedy nas 
y flucbác o tj niechcećie: © fpotoilibyfimy peronic/goybye 
ście heć dozgody mieli y 3 nami fie o tym vo miłośći y vo 
duchu cicbym snafiát chćjeli. 2L to y tu 3dra3 pifiecie/ vras 
golóc nam/se (ię mdomiech waftycb,prsed nafiępowaniem ndftym, 
na fumuienia mafych fiuchaczow, ofobliwie białycbgłow, dni ná $y- 
nodácb waftych przed altercdriami náffymi wyśjediieć nie możecie, 
2| idEoż tuswámirosmarmiaé mamy: Razy Orugi pofłalie 
fmy na Syno0 vodf/ y toscicanám vmáiát fie niecbéies 
li/ y 3 wielfim contemptem nas oopráwili/y prawie obe» 
pebreli/ á prsecte fie ną Gynobácb wafiych przed altercáe 
tiámi naf ymi wyáieosicé nie możećie Rozmawiamy pod 
c3ds/ Kiedy fie oEásia poda 3 wafiymi flucbácsmi ; dliśći 
nam fiowaApoffolftie o zwodżićielóch rsecsone/ápplicus 
tećie: y poricoacie 3ená fomnienia wapych fincbácsow/ 
ofobliwie bialychgłow/ Cpodobno/ iżeśćie voy fTí cáowie 
nam ftrafniDnaftepuiemy: Jatoby toy prawdśimwindue 
€3y ciele/5 ludźmi / badź mefłiey/badśniewieściey pléi / o 
pravbsienie rosmaidli ? YO$oyéto y Apoffofowie (mt 
czynili.5ó niepotrzebna to ma queftio Adverfat3/y ro3mo 
we oniey / wyftdronie przećiwEo fłużbie p. Jezufowey/ 
teśli fie miedzy foba w rożnych nafiych rosumieniacb znaż 
pźć mamy ? 259 vważał co to ieft/ Nie fadicie abyście nie byli 
fadseni, niepotępiaycie abyście nie byli potępieni: by oważał co 
toieft poEoy y 3gobáw domu Bożym niemowiłby tego. 
Aleć tu$ Dan Bog wzbudza tdtie Iuost w Chrześćiane 
fimie/y táEie Zbory/Etorzy Esiegdimiwodrut iómnie poo 
nymi / te świeta 3g00e y Ziednoczenie miedzy wiernymi 
páná Jeżufowymi forytuto. Pipe/ że siałośćia na to roser- 
manie w domu Bożym patrzą. 2k czemuż ie (amiczynia v iatoż 
to przyczyny bo niego nie Dali Eiedy nas gwałtem oo éic 
bie o0pychdta v Kiedy nieprsyiaciel cslomick, pife/ naud tego 
Kakolu, niech tak już roséte, Aż dożniwa: według rady Pana tesu[o- 
mey y Gamilielowey, Dźietniemy wam 3á to że nas zdbitóć 
miechcećie / y váoy Gómdlielowey / Etory przećlwnitom 
___© DQ .. — bónń 


AŚ: 16. 13. & 
fequent: 


Atminidni/ bo 
Kemoniłrantes 
nóżwóni, w rid 
berlánbjie. 


Mach: 13: 2ę, 
AQ: 5.38, 


fg, 


304. - Paopárcie potwargy 
páná Jeżufowym torozważył/ dby nó fugi iegootuw 
Ćieńftwem nie nafiepowali/ fiuchać macie wole. Dobrze 
£0 czynicie. Wiedybyśćie iefcze pfenicc EaEolem niezmwós 
Vi y fiugipónó jeaufowe sábrácfofwoa pocsytáli/ icficses 
by było lepiey. Prawońie muka być roserwdnia: wupąć też 
być ysgorfienia:dle przećiebiaOć temu przez Etorego pzżye 


«bodzo.Radbuyćcief fieiejliwy rozerwónia/śżótym y vos | 


máitego żgorfenia/ niccbcoc nas znafóć/ nie czynicie. Co 
gu Odley pife/ siebie y frooicb wymawidiacj á mnie winus 
ióc/ mó to fie inż niera3 ooporoicosiálo. i403 Clement: 
obfabsáiac nas Zboru Pańfiego/ te przyczyne tego przys 
posi / że ponurionych Zboru y opiaiyniemaf między wytkimi nas 
rody pod ffońcem. Powiebżiałem/ 3e málosc/ieff vácsey dos 
modem prawo” niż wielość. LTilczy na to Adverfara. 
2. Pyrami niż £_utery in$y przed nim] niż Cólvin nafiat/ 
gośle były táficopinie w Cbrześćiśńfiwie: Pyta 210vcrs 
fav3/ 0 czym ? 0 Bogu w Troycy iedynym? ©7c. Lie / dle © tym 


«sym rożniod ZA osciold Rzymytiego byli feślirzeczećie | 


że były v onych Dawnych Patrefforo:a my rzeczemy że też 


náfiebyly iefczev Oawnieypych Apoftotow: aleć nieftors | 


náuti macie/Etorych nigdy przedtym w Cbrseécián (voie 
śni v pátreffow / á pogotowiu » Apoftolow niebyło. 
Iamtam, pific/ me mowił o flárosytnosci, ktora [ie tak dálecenie 
ficsyéimy: idko o terásnieyffym czakie, iż teras niemal między wffyt= 
kimi narody pod fiońcem ktorsyby takie rosumienia mieli iakie Pd 


wowie Socinifłowie maią  podamáia, © iate o tym caddie | 


mowie Ficdy X uter y Calvin náftat. edy były pod floris 
«cm ná ten czós tatie/ fafie oni wnośili nauki: Pifie/ ie na- 
ukę tych mgiom prsyigliy nicis rosumieia, ale isto pewnie wiedzą że 
fig ná piśmie 4. fadi. 21 my £eż pevonie wiemy / żefie napana 
nim faosi: d przecie iconá ftrona blaosi. Panom Socinifiow 
nauki, pifiej fa ciemne, trudne, Ciemne/ truonez YD30yC nie 
dawno (am powiedzial/ żeby nanie/ y Ariftoteles / y yo 
nicyoiemny/3á rozumemiOac/ mogi poźwolić.iatieżieficzeć 
ambigmtates , metapborać , © peregrinos fenjus KE 

My rsad= 
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Myrtadko,pipe/od profego fenfu odflepuiemy, 

| €oż/ dborozumiećie że *ambiguitates 

| piśmieś niemapr d &ieby roy ná prsyet 

| Bog, bá yBogodiec,ta3 fie bierse^ perfona 

| fencialiter, nieieftże to froga ambigui 


akiedy gwalt, ec: 
y metaphoras w padać ind 
a0 powieDąćie/ że Genie móląz 
Lice Gro vas cef py" 
tas? YOyEláoy nde bsć ofobs £;4 
fie wam 304036 obce/ boscie fwemurozumiez ifiność dco 
fiv przywytli/ dle zótym niciosie zeby nie były pravobst 
fiego (enfi rza0E0 obftepulecie : dle w micye 
cb. 0 tych Etore fà proffcy tat 
maite Oiftinctie y figury wynóyduieś 
śle te/wedle tamtych voyElás 
żey wielfi gwałt caynicie. T 1d 
imentáctey moiey/ná£tora mi 
20verfarz nic obpoiieba/)3e rozumienia náfe funodmier 
tu wióry nie poonofia/potoieosialem: ie mjfyfcy Chrseścidnie 
mierse co my wierzymy, poniemają wjiyfcy Kredo Apofłoljkie przyża 
| muią:A wyspanie nafie inffe nie iefl ieno tosiakoś tedy opiniy nafych 


| iśfnę idEo fłońce/ ros 
| €ie/ ynie wedle tych 
| bacte/ásátym pzawośie 259 
dowod te /Cwopeteney árgu 


e | 


cte$ 
tove 
wie 
ylo. 
enie 
By 
Pd 
ásic 
Loris 


| niemaft w Chrieściańftwieg Pipe 2lover(at3/ śmiem fig założyć, i 

vie riecst reciproce, że oni wiersą to,co xvfiyfcy Cbrseféianie. L'3iea 
| toiemEtoby byl ta głupi Zeby fie smámto to zdłożył/ Fice 
| dybyfmyć to wpytto wierzyli / co infy Cbrsesctánte wieć 
| 138/ atótożbyfimy ob nich bylirośnie Znamy fie o tego że 
rzemy czemuinpy Cbrześćidnie 
3ando pifimo &. y náo Bredo Apoffole 
itofo oboygu temu. 


| nie wpytkiemy temu wie 
| wietrza. bo śild wier 
| ffic/ y owfiem przeć 
| Gmy czym fie żaden infiy 3bor y Rośći 
fiwie Bczyćić nie może 


2Me fie tym Bcays 
ol w Cbrsesctári 
I 3e wfiyttie drtytuły w Etorych 


4 ] 
Nas 


są że 
Ata 
flom 
| Mie 
590 
12] 


fiy 3bároieinie gálaoam 
| eoo być wyśnawa. A 
| O$iwie teft EátolicPie. 
| ańfimo miersy w boga, Oyca, 
| Bredotdtiego Boganie 
Synem / y Duchem 6, 
wfechmogocego ffivors 


y ! wpysto Chrześćiónfiwo pras 
3atym nafetylEo wyznanie praws 
Ale, pife/ Kredo »ynawa, iako Cbrześcia 
y Syna, y Ducha £, ^fáto żywe 
wyznawóaj/ Etoryby byl/ Dycem 
dle iównie iaśnie Boga Qyca 
ytelá/ zatedno bierzej d Jezufa 


Ebuftu(ól tato Synó ictoiconorobsoncgo oo da 
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li: Étotetto potym fieroceopifuiac/ naninicypey wzmidnEi 
piscovoiecanego boftwdiego nie czyni. 3Ducbá $^ 34ś/ wies 

oney Elá(sie 3 inymitsecsámi Eláosic Etore nie tylko 250» 

giem/ áleáni ofobáminie fa. Watpig,pifielby ktory smcb £mie- 

le rzekł, wiersg w Duchá P^. ato czemu w icéli vo imie Ducba 

świetego ponurzeni ieftefmy/ cżemużby (my też weń wie» 

tutes rzyć nie mieli: AToglionidaóni wierzyć in carnis refur4 
twydwfiónie - reqionem, Esoraw tymie r$cosic 3 Duchem 6. icft poło» 
RAN o iáEo pife Tertullianus, 3 offeramus patientiam 
of w fpiritus, patientiam carnis, qui inrefurrećtionem car- | 


a ofiétuymy ciet2 4 p jp I : : AD 
pliwość Duhś/ nis &fpiritus credimus:ámy csemuby(iny "in Spiritum 


cierpliwość 6^. faryctum wierzyć nie micliz ifie / $e ntemaftsadnego funda- | 


f4/Ptotzy vo 52 : : > Et s 2 " ) ; 
mettord) wwftśa Men alnego artikulu midry,ktoryby nie miał być wyrażony, abo na- 


nie óiśtć p dudhó mienionj m Kredsie apofiolfkim. Profie Etorym floty w tym 
boi e ZRrebśie wyróżono / dbo y namieniono/ że Pan jesus / y 
' Duchś.ieft tymże Bogiem ttorymy Deiecz żeiefi feror 

-ftrycie r3ycielem nicbá y Siemie v Rzeczećie efie to imp licite 
wtym żdmyta / 3e y vo Jeżufa Cbriftufá; y vo Ducha 6. 

wierzyć mamy/ y że Jeżuja Chriftufi Synem 25 ożym ie 
Onoz0039nym wyżnawamy. Btoż wam tego pozwoli: ido 

£imiż to confequentiómi wywiedziecie 3 tego / 3 cje r3tcj 

práeéivona iávonic plynie: gOżież to podobnia/aby tóbie át» 

tytuly gdyby im byli wierzyli/tót mielibyli zawitłóć picte 

wfiy przodfowienafiy/y wytaźnieich nie pooáé * Tiiedh 

bedśle Érot£a (ummá/ niech tám nie bedźiedomwodow dni 

zoywod0w żadnych: ale przećie ma być (pmmá / tót żeby 
támnícsego/ áni opuficsono/ śni fttyto/3tych rżeczy biore 

fa árcy głowne / y nóttorych wiecey należy/ miż na tych 

Etorc (a wyrażone. ŁTuśicie tedy w te Cicónio ábo vo má» 

tnía/ iátom wam tu poł ażał/żebyśćie ábo piertofie prot» 

fi torono3 nami: ábo wiecich wysnánie rowno 3náfym) 


odrzucili. T xá£oniec/o tymiedli wyznanie napeinpych na 
rodow iuż dośiegło/ coi potymcontrowertować: Sdmó 
to rzecz ) y (am czas potaże. Yliech ie Adverfatz lży iáto 
-chceliużći go pażećie luosiomroftvopnym y pobożnym nie 


idn tl 
| Yoit^ 
250» 
£mie- 
ucha 
| wies 
'efur 
polos 
tlam 
16aT= 
ituny 


"undas | 
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us/y 
(oov 
licite 
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ym teść | 
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X. Daniel: Clement: sádanycb. 397 
ggóani Obaczymyć w vycble Eco ríá funbámentie/sloto re 
bzo yEámienieo:ogic/Eto też orá y (lome budował.Kogoś 
ie nak, pifie/mdiat tych ktorych cbytrie od nas ódwabidia? aprse= 
śię fig snami Vniey domagaia. fluśi być żeśćie fie táf mowić/ 
90 Zuterónów nauczyli : bo też oni o was właśnie tat 
3wyEli mowić. 

CXII. Tásquillufem € Clement. nóżwał fcrypt Soci? 
1óto/ otym ie (ig Ewdngelicy do nas priylacsyyt powinni. © Eto» 


rym [crypéie ieden wielki człowiek nietiedy powiedziały. 


żeby Panna żadnaby ndywftydliwfia/nie mogła wftydlia 
wiey y firomniey mowić: Adverfacz pifie/ że ten sacny czło, 
wiek_byf eiusdem farma.y Sturmivfći też był eiusdem fari- 
nz, á przecie tuiego świadectwo o Cóluinić prźypomie 
naćie/ y nim fie tać báráo ficsycicie: Aleć y (am 2Ioverfara 
flowom Gocinomym lágoonosé prsysuama: to tuż nie 
páfquillus/ w Etorym bysodia fiowa vráilitoe. cego mu; 
pipe/ wlaśnie bjto potrieba, aby tak Ewdngeliki wfukienk ę omcia 
fig oblokfiy., do [mey wilczy iamy sáciagnat. TRA páfqvilluf nie 
fiupnie fie vfłarżaćie / á (ami páfqvillusná Gociná pifież 
ctc?AMe czegoż wamnicboftátey W [Amp rsec: weyirsam[iy, pia 
Ber iako nagorsey moie , vddie wysnanie Chrześciańjkie, potwarnie 
3 niefcżyrie w/ędyj fententia ndfte klddac ; y mobydę przywodząć, 
Flie dowiedziecie te /Żeby namnieyfo Erefto móczey miał 
wość fententia wófie niż teft wszeczy fámey.Meifnerusfie 
nató/ odpifbiacna te FsiofiEe/na nieftorych mieyfcach vo 
ffáriyl. SEtoteśćie wy tosnát/idto y wieleinfiych r$ecsy 
vosielixdle y Meifnerus to nieflufintie vczynił :bo Gocin w 
tey Fétafices J- uterány nicoifputuie:y wy. utetóny nie be 
osc/nicflufnteto co Meifnerus mowił/ do śiebie obtácd» 
Gie: Chetiid pife/nie miánowat Autorom ymieyfce 250 3 żadnym 
3ofobna 2lutoremáfij niedifputował/ dlc 3 wótni wfyta 
imi ogulem. dle wy czemuśćie żadney rżecży niemidnos 
wdli/w czym was y wyżnónie wáfe falfy oie voalz Rad< 
by też były mnie wioże co tatiegozddal/ dle niemogłnic 
infego nóleść tylto to / iaEobym Ianś Calvin męść żelego 
SS cmqyd- EE PE guit 
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Yol. 
Sebaft: Caftellio> 


v infr» g0/ y tych Etorsy / y ola wieltiey náu£i/ y ola wiel£icy y 


Potwacnz» C XIII. pifex. Clement: ieiedui snas nie kaía w Chri- 
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X. Dániel: Clement: zadanych. 399 
minnł: Cóż to mato rzeczy v to też fobienie przywiafczay 
tey Oufnośćisto ieft/idto tám3áras dołożono/żeby fie tide 
lá wnim Eończyć/y o ido o naypiervofo przyczyne fie o» 
pierde. Tamie, pipe] napifauo , Chriflu[oi ta wviará nie należy, 
chociafiweń wierzyć mamy. A idto$ mowiciej że weń wierzyć 
nie Eażemy/ tylo mu vfácz Tliewiedzacidto fie miał wys 
élianoc Adverfar3/ wraca tefiowa/ iako w Boga. ále/ dni 
ie X. Clement: przydał/ dni bársiey do wiaty / niż do One 
fnoséi moge byćprzyddne: ándoftátcE o pewnym tylko 
względzie wióry raczey/niż o fámcey wierze fie vosumieia. 

C XIV. Gey pótwarzy / gwoli Etorcy fatfuie Gere otead n) 
ptónafe/ nie fprawuie fie Overfarz. 

C X V. VodlenasX, Clement: se one Pdtridrchy j wiet 
ne Boże pod flarym 'Przymiersem od[adiamy żywotd wiecznego. 
Tiáto czym tu tego vbánia chce poprzeć Adverfavz, iu$ 
fie obporicosiálo. w potw: tego 63. 

CZVI 34oalnam X. Clement: sebyfmy o onym rofkóa potes 6; 
fünym catu millenarium dumać mieli. &Gen pije / że wsyfcy przed 
Socinem o nim dumóli, 24 vo3oy tu zły Gocin / że y te opinia 
nápym zgłowy wybił: Jeśli Oumóli/to iu3 niedumóio.óle 
y to3le vbánie żeby y przedtym Oumóć o tym tef y(cy mies 
li. śieśliE o oumal/ nie ma to być imputowano vopyttEinr. 

Pife/ ie fig go Socin teras prty, d przecię fententiey fvoiey otym da 
nipalcem nie tknat. áiáto3 to pravobá Éieby fie goprzy/ y os 
wfem Eicdy go całym Scryptem y poteżnymi bórzo rátis 
śmircfutotoal: Czegożieficze cbeectez Oważcieżidto to 
daley flupna confequentióa tego csyniciez 
.CXVIL Wteypotwarzy fie 3€. Clement: niepoć porca? n72 
fixae / gdy Qycć Bogiem pramdivvym famym iedynym ,&yo 
y Ducha świetego zdpomniawfy /. voysnawa. gg. 4. 
CE fie prawoá czófem 3 vft fwych Adverfarzow gwało 
tem oobyroa. Powieda AOverfar3/ ie to onnaftymi ffowy mo- 
mił, * fwoimi. tę ieft/|że to mowiłex noftro; non ex fuo mee néego] 
fud idEos żebyć 3 a Glte fa: Ten ieft balmo Vie wedle fwega 
fenfu,śiótoż to imp być: flowá Es CLte fair. ^ Etuis 


poteat; 165 
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cbwálca ktory okrom Boga prawego, inffego fobie fanowi. Tego fig e 
dopufcsdią Ich, MC. ponurseni, Oyca Boga prawdźiwego famego ita ni 
dynego pufcrv[fy, nowotnego fobie flánowie, Ja£03 to mogł ex m 
eecblenáfeg; noftro fenfu mowić X. Clement v Jeślimy bowiem/ m 
towmieni, — Dycásá Dogá prawożiwego (amego edynego mamy/iás po 
£o żefiny fie go puáciliz doo tego / mżdyć to [a jávone flo dl 


wd Pana Jeżujowe/ o Dycu y Do DycazEtozych ieśli fia ch 
przy Adverfa3 / flow páná Jezufowyc fiesáptera.ále, że 


pifie/ rymi ffowy nie Syn Boży ani Duch f. ale balwani y naswijkiem w 
tylko., Bogowie, (aexeludománi; JeślitóE( czemuż fie 00 tych m 
flow znać niecbce/ álete voaroasá noter dia pytam/ Cac » 


mubálwáni y nasvoifEiens tylEo 25 ogowie fa ex cluoovodo % 
nt 4303 niedla tego żenie (o Dycem s diesli Erofolwieć pi 
infy procs Cycá/ ieft tymże prambsuvym Bogiem/iśtoż 
olategoii nie (a Dycem/ epcluboroáni beda? ticwieb3ac % 
tato fic nábemno pomścić/- żem go tat iego włafnymi (lov £i. 
wy Doiechal/ tym 3ámyEa/ że to» nas częśćiey byma, ienoie fię d 
przecię, piffe/do [»woicb btędow wrócdią, iako pies do smiecifka [wt br 
go. Jufże tonas y se pfy rovonacicz £cl 
potessnec — C X V ILI. 32 tey potwarsy fienie ty£a Adverfar3. nie. 
potwes no,  CXIX. Cwierosi X. Clement: że mowimy, że Pap Iesus pij 
nie był pramdiiwie y rzecią fama» Oyca, ni qo poflał na świót, | 
Ioh: 3.14. 6. e. "fam powiedźial/ 3e Syn cztowieczy wfłapidonieba/y | ,,, 
3ftopil 3 niebó/ y był w niebie: iato (am pan Jesusofo^ | ge, 
bieównie świadczy. T44tepomowe fprawuioc fie AW | z, 
verfar3/ snorou nas pomawia. Pifese Smalciusowfiw | c 
© Bofiwie póź picniu Pana Jezufowym 00 nieba £ieby byl na puficzy/piź » 
nó jewfowpm. Bąc/39wie to rdiemnica fobie obidwioną : pife/ se [ig s niey, iako fo 
BSB" "+ nowi Entbufiafłowie, radii &effymy: pige/ eto wo[topienie 30^ i 
wie/ecfafin. Ale czemu voftopienic oo niebaSynśczłowie | e. 
czego/ przedtym niźli s(tapil 3 nieba y poftány byl oo ys 6 
ca! 3myślonym y fiowu Bożemuprzećiwnym śmieżwać s 
2ioverfars r Już teraz nie mowimy © czaśle Ficoy fie to i 
eftálo/ czy wte czófy Eiedy był nó puficzy/ czyli przedtymi | 
áleicéli fie sftało. Tłiewiemyć też czafu vola[ne /y zo 
1c3n9^ 


X. Daniel:Clemeht. zadanych, 461! 
okoliczności Pieby Dárocl ś. był oo Rólu y 00 trzeciego 
nicbá vosiety/ á przećle żeto fam © fobie świśQczy /voleray» 
my mu/ á czemuż y Pónu JJezufowi o fobie/ że wftepiloo 
miebi świńdczącemu/wierzyć nie mamy z- Bytubyl, pifie/ 
powiediiat, iako s [lapil snieba, y »flapil do niebá, ybytwriebie? ie- 
śli wedle iflnosci abo natury Bo ley: czyli wedle cilomiecsey,bylid- 
cbwycony ábo porwányt Xie Oawnośćieg fobie powiedźieli 
żet3a0E0 60 proftego fenfu eoftepuiecie/ 4$ Eiedy gwaltos 
wna tegotefEprsyesyná: atos y my pzoffego fenfu fie trays 
mamy. AYfovot Dan Jesusin preterito, że Syn cslowiee 
<3y wftopił 00 nicbá/ 3e było miebie : mowise Syn csloe 
wieczy 5[tapit 3 miebd. Ty tego uie ómiemy brać o tfta» 
pieniu pisyplymy Etore Oopiero być milę po zmartwyche 
wffóniu: nie śmiemy praes yná człowieczego rozumieć 
votorey ofoby w boftwie/ zwiaficzć wzgledem tego csá(in 
Kiedy iefczenótury czlowieczey nie midtá/y EtoraióEo xv» 
Pedśie bedaca/ śni wfiepowóć dnt3fiepowóć / ániras być 
orugiras nie być w niebie/ nie może. Softówuiemy te fub» 
telnośćitym Etovzy táFie (pofoby mowienia táia/3e czóra 

ne zbialym pogodśić vimictia / 8 przecie fie proftego fenfu 
pifiná $. trsymáio. 


P3$.19fo 


C X X. Sábáienam X. Clement: że chnałę Bofka y Oy- Potwat; ser 


cow|ka Synowi odeymuiemy. X'táttora pomowe 1$ fie w caes 
śći wtórey $0powieda pod tytuł. 8. d M0verfarz icy też tu 
śni wfpomina tedy ia tám temu mieyfcu zofłówiemy. 
Spytatnas tu X. Clement: Przypommiawfy one (lowá 
2Lutorá 6". liftuóo 3ybom Onego máfo co nad Anioży vmniey- 
ffonego, widiimy Tesufd dla vcierpienia śmierći, cicia y chwała vko - 
ronowánego: czyią cbYoala/ czy bofta/ c3y ludztaieff wEoros 
nowány * Jam go też fpytat/ Etotu oEóronowany / czy 
Syn Boży przedwieczity) czy "fesusnáo Anioły nie tiedy 
omnieyfony * Dopowieda ADverfav3 / że cóła ofobá Poya 
śrsednika Iesufa Chriflu[a , wbofkiej y cztowieczey natuvse sdleíaca, 
śleia pytam Ośley / wedle ftorey nótury ? pizyżnawa fte 
choć niechcąc / y 


1oyfiey tego negoratofy/ śefirido ma. | 


Gal:;.19« 
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iac, ywielbienie, iako y cierpienie, człowieczey tylkoa nie bofkieg: 


naturze należy. Cętuż mamy że tuic(Estrovod o c3ci y dywaa 
le ofoby Pana Jeżufowey/wzgledem nátury czlowieczey. 
poosmys Oóley.. Spytałem y oto/ ola czego pau Jezus 
icft czćla y cbroalo vEoronoveány v c3y Ola wrodzenia fie 
giftnośći/ czy ola véterptenia śmierci pozwala Over 
fats! że wiedla vrooscnia fie 3 ifinośći/ dle es tego nie po» 
pwala żeby Ola vćierpienia śmierći. bo , powieda / to nałcży 
do vmnieyfenia wad anioły. Fłiechże tat beosie 3e nd tytm 
anicy (co te (Loved do pmnieyfenia tego należa : á biedy 2l» 
poftol mowi/ Był pofiuBnym aż do śmierci, 4 śmierci krzyżowey, 
dla czego nader go, Bog wywyśfył,, y darował mu imię nad wfitlkie 
« wmig,er c, coż ná to vaecaecie v to trefna coto mowi / Że va 
€ierpienieśmierći/ nie icfl caufa effreiens ale finalis wywybfienia, 
€£3y wiedział Adverfar3 cotu mowilrTu tuż Odley pytam 
ióta to cbwaláz czy 25o[ta 7-eay Anielfta z czy luosta? 
Wopowieda AOverfar3 / że ani Bojka, śni Auielfka, dni ludska, 
"Jakaż tedy? Poyśrsednikowi należąca, To fietuż 3 (oba nieś 
zgadzacie. bo X. Clement. te fłowa przypomniał / áby 008 
xviool że pan Jezus bofta cbwala ieft vEo:onovoány. Loć 
fie memu AOverfarżowi niechce przyznać że Dan jezue 
dle człowiefiem ieft/ ma bofta bwałe. dlenie tedy.pytam 
was edy páná Jezuja pifmo ś. Doyórsconitien sowie 
wzgledem tego wywyżpenia y vwielbienia * 4303 gonie 
zowie poyśrzedniEiem/wzgledem tego żenowe przymieś 
13c miedzy Bogiemy ludźmi poftśnowił: d ieśki imie Etos 
reieff nad wpelEie imie / ief imie Poyśrzedniła / ifo tu 
twierOzicie/toć y ŁToyżefi miał imie no vofielEieimie.bo 
tá£ był Poyśrzednikiem ftórego przymierza / iáto pen 
jezus nowego. Ale iuż wy te hwałe páná Jezufowe/ 
aoméiciáEo chcećie: przećie to bedźie 25 offa cbwoalá/ być 
péánemnicbá y Żiemiej rofyttich luosi y Aniolow/ picEld 
y śmierćt/ SeOśia żywych y vmádycb.25 ogiembylilToys 


Boć, 7.1: żę6 nie Bieby Dbáráonovoym) choć w 6omu25oiymbyt 
ib: 1 6 Wit flugéd Pan „Jeżus trovy idfo Syn fefeiéooomem 


X. Dániel: Glement:zadanych. — aes 

23 03ym) Olą fivoiey boffiey mocy y hwały Etora wśicł 8 

dórw Dycd (wego/ Bogiem: nie bedśle náfym = DOż0y też 

tóć vporgyminie badźćie przećlwEo prawdzie. - 
| CXXI. Gtátoriue o to ftrofuie Ewóngeliti/ $e voles Petar ras 
Y38/ ie Pan Bog prsed sałożeniem świdtd, nieodmiennym dekretem 

kaidego czlowieka sofobná, ábo do ibamienia,abo do sginieuia przes 

śnaczył, bes wfelkiego wsględu naich vczynki. 2€. Clement: 308 

wddiejśe ich o to firofnie ie wierza sApoftolmi Pańjkimi, iż namPan 

Bog dał tafkę ieficze prsed esáfy wieciń (ymi, y ie tę naukę niepoboina 

zonie, érc. Powiedziałem $3ctofroga potwars/ y wiclfa 
nieczyzość 3€ d Clem.nie tylEo w tymże ótmial náue tina 

£e táP fprofnaflowy ApoftolfEimi po£ryé/ áley nas voác 
táFoby(my ia odrzucdiac / gdnili y oorsucáli náu£e Apos 

ftol(Fa. Teślim pifie] na tak niemitofiernalacing PY $slicbiynga« 

2vi sarobit, dla potmariy Páná Státorego, niech każdy bácsny rosja= 

dia. Jeśli was Dan Statoty potwarzył to fie bylo tego 
vftársyc/á fáme? niepotwarsac. Ale was by namniey nie 
potwaczył / praypi(uiac wamtámtenáute/ yprożnofie 

tudo nicy nie zna 2(overfars. YO$oyé fam wyżfey nópie 

fal/ie Bog s dobrey moli fwey, nic słego ani dobrego w nas nie YDd< v.e ny, 
trsywfy, przeyśrsał iednych do żywota wiecznego, 4 drugich odrsu- 

(il, nie wybrawfyich. 2 iatoż tu niżey mowi/ Eryiac fie / że 

Pan Bog niewiernych odrzucił dla grsecbow ich? 2Meé o tey ich 

fententiy/ y iáEo tonie fiufiniepotrywóia flomy Zipoftol 

ffimi/ mowilo fie woyipey. CdE3e y otymieślimy fentene 
tia napa coláfce Bożey vymwiemy/ á voyntemnáfym 
paypi[utemy. Stótecznyieft pan Bog wpoftánorienin 
fmym/ bo co ra3 poftánowil / 3e wgyfcy wiersacy vo Sy 
na Bożego máisbyésbáwieni/á nievoiernt odrzuceni:teggo 

na wietinie oomient, YOobierániu też [vooim ffótecznym 

left. bo zdwope wierzących y dobrych obiera. dFiedy fie 
fióża / ióto niegodnych odrzuca. Słow duchó Bożego: 
Eroretuprsypomina/nicoo żeczy tego niemáia. CCo prawe 

bd co MOWI fe cokolwiek dobrego mamy, żafce y mitofierdziu Bo" 

iemu, Cy fóme dobie pczynEi/) dcokolmiek siego, grsecbom ud» 

ES o Wut 3 ym tę 


4o& © > Bopńtciepotwarzy 

ofin.». fym tepriywiaficjać mamy. Zatracenie moie, 3 ciebie Isváelu, à e 
mnie sbáwienie, 2116 tóto fie $0 3wafia preoeftinátio offotz 

"jáPo3 5 luosi y. grzechów ich aátrácenie / icéli Eażoego 

znich pan Bog nie odmiennie przeyśrzal/ ieficze przed 
wicEi/násátrácenie/nicalego wnich nie vpátrsy wpy/tyla 

£03 (wey Oobrey woli + Jeśli w Gocyniey w Stótorym 

Pan Jezus a&ive, nie paflive, obelżenie bierze / czemuż 

ib X. Clement: wiernymiiego ż0wier dleć ia direćte ot» 
powiedam/ że pan Jezusniego Gociná / áni 90 Stdtoe 

rego/óle w nich 00 C. Clement. y ob was obelżenie bierze. 

poto, — CXXIL Sdoalnam ie dwoch $ynow Bożych flanowimy. 
powiebsialem/ 4eto o fobic rácsey mial nápi[áé nie onas. 

© czym vo osiecin: mylBácb. 2loverfars chcac pofdzóćje 

iefcze nie Ou śle trzech fidnowimy: miáfto trzech Gys 
nóo2503y cb/t13y pasy cayny Cy to fiowy 00 éiebie amyslos 

nymi/ y prarode 25036 bybsacymi/) ola Etorycb ieonás y 

taż ofobá/ Cyricm 35 o3ym teft nógwóna | przypomina. 

pawajiz,  CXXIIL Pife X. Clement: że Socin snoftec chwałę 
Chrifiufowę y wiárg weń, Boflwo naprzod prandiime yhradfty , nie 
mogł inácse y ieno modlitwę odebróć, D'oveicosialem $e X. €les 
ment : votes tropy aáraa fobie contrábituic / y Socynd e» 
czyśćia : przyznawóląc mu że vfnośći w Cbriflufa nie suioft, że 
fiow Socinowych iefl ten fens $e Chrifufa wsymać możemy, że fie 
Ebrifiufowi sám[fe y m flgdiie modlić możemy. 21overfars nic mo» 
tac fie tego (prawie) diigkuie mi , se contráditlie Socinowe zań 
sbieram. PDafeć to 3bieram/ nieGocinowe.  ifie/iesyná 
Bożego »wvyráé koniecznie, nie ves. bo Pan Mofkarsorw/ki „pipe/ 
opinią Socinowę tak declarowań, ieśh Socyn pifte, ie Pana lesufaine 
vocare non tenemur, tedy trzeba było y to v niego wyczytać że mo= 
wi de neccjfitate abfoluta, ktora tylko Bogu Oycu należy. t9 przes 
£ivóEo wam. bo ieśli Socin nie de quavisneceflitate, 4 
le tylE0 de abfoluta mowi/tedy Odieznać że możebyć ne- 
ceffitas wzywónia páná Jezu(owego/choć nie abfoluta. 
tato naprzytład Piebyby infiy/ vosgromábseniu rożywóli 
páná Sjesv(á/á ts0 sómżebedoci pezynićby te niechćiat/ 


X. Dániel: Clement: zadanych, 405 


wielceby grzefiył. dleé fieto co Sociit mówi n4 tym fures 


uie / jenem wolo modlitwy náfe obrácáé do fó 


Bogi ych. Czego przeć nieśmie Adverfarz. Tfie broni 
też widze Xa Clement: w tym/ $eflowá Gocinowe tat 


niEczemnie wy£láoa) ie: 


23 ymamny, yták go ff&nuieny , y nie co mu darem poswalamy, 
Prawoń żeton wolinóbey należy / wzywóć lub Oyrcá 


fámego/ lub 


Cbriffufá/lubo Y dychy Cbrftfá rózem.bo 


Péná Jezufowym wzywóli/ icondfo to beosie Przyleż 
mno/ y Żogu/y Chriftufowi : gle iconá£ Ficoy Cbriftufá 
wzywamy: taii y nitlesierosiaiego fuEamy/ nic/ idto X. 
Clement: vbáie/ láffe mu po&ásuiemy. Jepcześćić też tes 
go nie Oowiedli/ żeby Bofiwo prawdślwe páná Jeżuf04 
we / bylo ono przedwieczne, y Ola tego poki tego nie dos 
wiedzlećie / nie mowociefi / że prawdziwe ŻBofiwo Pana 
Jezufowe Kradniemy , ábo tótoście fie tu wrzEomo peprás 
WIM 2 żywe 063y £o sniego sdźjeramy, wydżieramy bierseray jy o- 
deymuiemy. €obie tonápiféie: cbtwaly tey Etora Dan e 
3us wzgledeni natury człowieczcy teff wEoronowóny/niee 


<bcaczwść b 


ofe hwała/ ále tyl£o poyśrzednicza, 


CXXIV. Cepotwars/ prscffapil ADverfarz. 


CZXV. 


SAdal nam X. Clement. że po yirsedniká w mo- 


dlitwach nie potriebuiemy. bo, powieda oras / moga do Bogá 


£0 Boga bes Chriflufd : Drugą niemolna przes (brifiufa Chrifiufowi 
dufdzac. "Jatie tosopatorvánic flow moich! ale tót czynić 
mufa ći Etorzy prawoy rufyé nie moga. TOyftávouiec ia 
OmoidÉa moolitroe: áleicore d9 © y cá [ámego tylo: oru» 
36 09 Chuiftufa / lubo tá / lubo támtá / wpyttim iconáto 


Pa$: 402: 
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wolna. byle £ylPo tem Etory fie mooli Oycu? moolit fia 
przez Cbriftufa / toieft Cbvifłufowi Ovfalac. bo inśczey 
wyfłuchdny nie bedzie. Cos tu tedy gánicie ? Xie (prda 
toute fie tu AOwerjar; tego idEo X. Clement: na iedney 
ftronie tárty / nas grubo fpotwarzywjy/ na drugiey to 
3nomurevocute. 

CXXV I. "Jepcże odley pomatidioc X. Clement. 
pife/ że Socin gáni modlitwy do Chriflu[4 vczynione. ey pomos 
wynietyta Adverfarz dni fie icy prawnie, T Yiecbie tedy 
nanim przyfcbnie. Ttá to fie tylEo osyma/3em fpytal/ red 
dice ię/ 21383 y wy Bogu Dycu nie róczey iawnie we 

bere fie moolicie / niż Synowi / 4 Synowi rácscy niż 
Duchowi $"7 Coż ieff 3zwyczdynieypego nad modlitwe 
póńfta: śtódo famego Byca icft Oirigowana Copos 
wieds AQverfavz / Gdy fig modlimy Oycse nfi ktoryśiefi nd nie- 
bicsiecb, modlimy fie nie tylko piermftey ofobie , dle ovas y Synowi 
y Duchowi f, Czemuż: abowięm, pifie/ co fic tknieifiności, Syn 
tei y Ducb f. Oycem náffym iefl y bymandsywany, © fit w tey 
moolitwie Pdńftiey / oo ifinośći moolimy/ nieżofobna 
6o ofoby Oycorvfticy * DEażcief mi gosteby ifiność bo» 
ftarofoba niebebac/ y cem bylámiánománas A id£o fie 
ifEnośći modlić Etora nieieft ofoba* 2loverfars tu bowos 
65i / że y &yn y Dudhś. Oyccm/ ieft/y bywa nágy voány. 
1. C$ to ma 00 rzeczy: tego dowieść potrzeba qosteis 
finośćieonć wpyttich trzech ofob/ nie qosiesofobná Eaże 
Da3 ofob/ Dycem fie midnvie:bo też votey modlitwie śmie 
mówimy/ Oycowienafy ktorsyście [4 w niebie, iáEoby wedle 
wófey árgumentáciey było trzeba : dleiáEo doiedney ofoe 
by/ Oyczenaf ktoryficfl m niebie. 2, Xie tego ma dowieść że 
Syn/śbo Duch ś. Dycembya 3wwány pradicative, śle 
gosieby imie Dycó fubiective położone / iáEo yo moolte 
świe pánfEiey/snácaylo/dbo Gyndá/ábo 3:Ducbá &. 3. iá£o$ 
y tego nawet ooroobsl/ że Syn y Duch ś. Dycemnafym 
teft/ y byvoa nózwóny » © Synu prayroobst 1. ono mice 
feel Ociec wieku przykiego. zletu nicieft mowó o 3ogu o« 

Boi 
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nyiriicoynym)ále o Ożiećiećiu nam vrobsonym y 00 Boga 
ddnym : dni O yccm náfym po proftu / ále Cycem wieku 
prsyfttego , bO wieczności, nóżwanym . śndwetiedno mieya 
fceprzećiwto vftdwicznemu 3wycsátowtpifmá ś / prses 
25ogá Oycá/ ofobe Dycowfta rozumieiace / trudno wys 
ftéwic. Przymwoodśi 2. Owie mieyfcá/ iedno wEtorym an 
eus mori oo páráliti£d / Tuf fobie dobrse Synu: Orugie 
w Etorym mowiOoYTiewiafty/Corko,wiara twoid sachowata 
tie. A toż mamy dowody/ ola Etorych Eiedy modląc fie 
mówimy /Oycze nab ktorys iefl o niebie , xo3umiec mamy nie 
tylEo Dycó/ dley Gyná y nie fromacief fie też 34 tatie 
ineptias! tat93 was to nie obuósi/ żebyście wiożąc tátimt 
rzeczami rozumienia wafego bronić muśićie / vftopili 
prawdzie: Abrdbóm też mowi onemu Bogaczówi/wpies 
Flebedacemu / Synu, Acg wietfia Janś. wfyttim wiers 
nym Diiathi , toć wedle wafiego Dowodu y Abrabómiy 
"anśś, Dycem w modlitwie pánfticy zowieniy. 25 016^ 
ślirzeczeciej ipa Bog fam/ infa caloveieE: prátwbá : dles 
écicicfeae nie ooreieoli Żeby Dan Jezus byl fámym 500 
giem. d0 tego / infateff odleEo/ rzeciednenu y Orugiemu 
tomu / Syna ábo/ Corko, dinfa Dycem ná niebieśiecb bes 
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koś daleko wigcey Ociec niebie[xi da Ducha £”. proffacym got 7$0$s 
Bic ńyczyńcie sDudóć « 250857 Oy fmego nicbice 
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ftiego. Alefie, pifie/ s Duchá f^. yprieseń znowu rodsimy Iob. 3 
uBęciwi» 6, Tir. 3.5. GE teft/ dle fie też znowu rodślimy snafienia nies 
fkaitelnego, práes mowę Bog żywiaca. Co też mowa ta25058 
ie(t Dycem nafym na niebicéiecb Etoremu fie modlimy: 
Jeśli rzeczecieże Duch $. teft ofobo / rzecz te o Eeorey tea 
7a3 controverfia / weśmiećie 36 posroolona. YO tych też 
micy (các Étore przywodśicie icft mowa o Duchu ś. nie 
tobi; 5 dá o 0 Dy co: dle pierpymći /íáEo o nasieniu niciátim 3 
Etotego fie rodśimy / co y 3ta0 żnóć że pan 7yesue 3 Due 
chem 3tączył wodę: á zótym ieśli écgumentácta AOvetfata 
ffa dobra / tedyć y táwobá Dycem nápym Etory ieft na 
niebieśiech / y oo ttorego modlitwa panfta teft obroco 
Tit. 5 e talbeosie: w Orugim zaś CEtore teżieji wyElddem nieldć 
£ims tego pierwfego/) iáEo o wodśleniebiefkicy/ 3 ftorey 
nam pan Bog zgotowal Papicl ó0:ob3ertia y odnowienia 
y Ola tego mowio nim Apoffot i żego Bog »yla nónas 
bogácie prses Jezufa Cbriftufá / Sbówićieló nafego. Y» 
ważćiefi tedy iatośćie ola roapycb opiniy y w pacierau (és 
mym pobładśili/ y miáffo tego co fie macie modlić ofobie 
Pycowftiey / wy fie moblicteiftnosci ofobaniebedacey/ 
ábo wiec trzema ofobom y trsemá Dycom / miá(Eo iedtieź 
go. Alepodśmy oáley. Pytam ieślifie Oycu pánánáges 
go Jezufa Cbriftufás ofobná/miemoblicier Modlimy, pifżeł 
"dle przes Chriflufa Syna iego 4 Pánd nakego sámykamy. ©o nfa/ 
y myć też Dycu fie modląc przes Cbriftufá sámyEamy. 
^jufaieft mowić/ profie Cie Dycsevesyá to przes jefa 
Cbaiffujd/co y my sávfemowimy/á pzzynamniey wfercu 
mamy: infamoric/ Panie jezu Chuiftevczyń to Abo 02 
160: czego y wy nieżówfeczynićie/ á praynamnicy 21po» 
ffotowie 66. nie sdvofie czyniui. Do Eogoż tedy vácacy piżyź 
należy cześćiey moolitvoy/á3volafesá publiczne/obzacać/ 
czydo Boga y Dycá páná nópego /c3y oo Dánánáfego 
fámego ? My, pifie/ do Oycś pierwey idko do fludnice boflwa o- 
brácamy ie , mesdpominamy iednak tamże sáras Synd y Ducha £3 


y miżcy, Iakoś bowiem wolelibyfmy fig iedney ofobie modlić £ jé 


I 
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£63 torosumiccie/csp żeżadney modlitwy nicmowicieoo 
Etorcy£oliwict ofoby/ żebyście fie też voyrásniemoolié nie 
micli y Orugiey/czy że tylEg/wmiodlitwie 0o iedney ofoby 
y drugich vosmiánEe caynicie v Jeślitani to / tym (ámym 
potásuiecie żeśćie fie o0 Apoftotomw śś. y oo onych pier 
wfych Sbo:ovo p ańftich obftrsclili/ toisy fie caefto Dy» 
cu tylto/á czdjem y famemu Panu jesufovo? wyzóżnie mos 
olili. Duchowi ś". nigdy. bo w tym micyfcu Etote tu citus 
ie Adverfarz/ przeż pánd/ rożumiefie Pan Jezus / on ic 
oyny Pan náf/ á że Cbriftufá znowu miónnie czynito voco 
oleawycááiu mowy Sydowftiey/ Étora antecedens ráoó 
Elaośie pro relativo. Czego y wtymżeliśćiedo Ce(fálon: 
y w piermfym/teft EilEd prayEldbow. Cjcélito/ co$to ma 
do rzeczy ? Gdyż my nie o ro3miánce táticyEolwicE badź 
Qycá/-babs Gyná/ ba03 iDucbá 9^ w moolitioie/ mowie 
my / áleofámey modlitwy 09 nich obroceniu. Cem fie 
ojnuie iáEo Adverfars D ycá / dowie fludnic Boflzva! "ydo 
Eoż ieff ftuonico boftwá ticoy dni Syn dni Duch ś. boś 
fiwd ob niegoniemáia y. poniewaf vofiyfcy icono / y toż 
właśnie/mdie. YO$0y€ y fam 2loverfars przedtym wyrdź 
śnie poroicostat/ że Syn msględemifinośći (ey, Cto iejt voagle» 
dem bo(twá fioeqo/) ieft [ams ficbiet d iáto3 OD Ciecic(t ftue 


| Onicáboftwá » Prawod se coEolwiet fprawuie 3Ducb $. 


fprówuie y &yn y éiec/ále Déiec iáEo pierwofia przyczyć 


| ná/ GyniáEo średnia / Duch 6. táfo mocoo obu/ ná mae 


pocbobsoca. y olateqo nte iDucbowi świetemu / dle $ 
SDucbá éwiete? badź Dycu z0fobna/ badź Gynovei/ d tym 
fámym y Dycuśdiednóć Dycu wyrdźnie/zwlaficzć publi- 
ce,aby prerogativate? wcólezofławała/cześćicy niż Sy 
novi/niobliéfie przyftoi. Lt ápifal toE rafmaus,Plurime pre- 
ces extant ad Patrem,rariores ad Filii nulla ad Spiritum S.t0 ieft/ 
Naywigcey modlitw ieft do Oycá, mniey do Synd, żadnych do Duchá 
©. pife Adverfar3 / żeto mtodii napifali, nie fiarsy. Fłiecbże 
tóf beOżie. IY$toosi to nápifali: áftársy czynili. Napifali to, 
pifie/o Mfey nsymfiey.25m myślit Era(mus o Wf fcy sym 
hn pert z (Eso P 


2, Teff 3. 15 


1, Teff: 1. 7e 


8.12. 
1 Teff: 3, 123130 
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410 Poparcie potwarzy | | 
fficy Eieoy to pifał. O gulem ono modlitwach mowi/nie 3. 
e[obná o tych Etore (a wetlifey. Niech, powieda/ meyirsy | 
svlárycb onych Doktorom, Precatie, Meditacie, Himmy, Trofy, 
snaydkie wfytko inaczey. fefcze fa ftórfy. Foiech y on weys 
źr3y 3 Erafmem w ftarfych pifma/ nayDżietdł idto E- 
raímus mowi. á im fie barzicy beosie przymyEał oo poa 
czotkow náuti páná Jezufowey / tym toanácanicy wes 
Dzie obaczy. Jnfycb wielerzeczy wtey pomowie mila X. 
Clement. y w nich siebie (ámego rótowóć y bronić nie 


chce. 

(otwótj iz: /'CXXVII. Pifex. Clement. Tákobyfmy t gruntuwide | 
rę dobra snieść mieli, d noma nieftychaną sdfadśili budowdć na fun- 
damencie śmiertelnym csfomieku od fsebie na czds pewmy y od.ga* 
dźimy nieiedney, y do csafu ybogowanym. Tey potwarzy y pras 
soicblusnierftvoá niczym niepopiera Hdverfav3/ tylEQ ie 
powtarza. Budniemy wiáre nafe na fimym nieśmiestela 
nym Bogu. bo io bubuiemy ná támieniu oo niego na ios 
nie położonym xoybornym y Eoftownym. to teft né os | 

wedle (wego másánicu tego Jezusie Cbriffusie. ZAtorego tu/ ieśli cx 

e us fuo fenfu, śmiertelnym cilowiekiem do csáfu ybogowanym, 2104 | 

weble wófego w erfar3 zowie / wielce bluśni: teśli ex noftro, mowiącze 

mowś £9 Smślciufowa phrafis, frodze potivaraa, 

potwasizgs — CX XV IIT. $aodie nam/iakoby/imy glofowali y przemie- 
niali pifm4, Iesli nie tak, pifie Aoverfar3/ tedyiemwcale tak idko 
fame m fobie fa mami przytmuiecie y rosumiecie, Przytmuiemy te 
táE iáfo fáme w fobie fa: áleicb tat idfo wy nierożumiea 
my. Abo ie tedy Dobrze rozumiemy/óbo śle/ieśli Dobrże/t0 
nie my śle voy te glosuiecic; Jeśli źle/doowiedźciefi name 

9. Widzą to, pifie/ ferca pobośne, ktore nad wafymi głojamibo= | 

tia. A ia też mowie: YOib3o co infiego fercá pobożnej Fto« 
te nad náfymi voyEidoámi pijimá éwiete" wielce fie voelce 
lo. Csyid to, pyta! gloffa,. Piermey nis fre sflat Abrábam, iam iefłą 

m przeyśrzenin? áto c3ylá l pierwey nii fig s(lat Abrdbám iam iefd. 

viecia fama? Csyiá y to/ że Bog Ociec,mietylEo og Dycó: | 

élcteà y Gynás ojobné/y Dubas s ofobud/y iftność Mw 
wet Yo i 
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voct wpyttim ofobom (polio znaczy: że w paćierżu praed 
Ojca ktory iefł na niebieśiech, matmy rozumieć y Gyná y iDus 
cbá $^ Gji to, pifie/ prseklad , piermey niż fig fłai, abo, flánie A= 
brábam Oycem wiela wiersacycbt X Vienág. «o náf przetlad/ 
pierweyniś.fię flame Abrábam , iam icft : a wytlad 345: powieś 
dom wam iemíaieft on Etorego wy caefacie / £briftus 
90 Boga obiecany: (bo tat tych flow fam Pan Jezuszde 
żyw%) d pówiedam pierwey niż fiz (tanie to co imie Abrae 
bámá znóczy y gwoli czemu tey ojobie było dóne/ Cato 
ieft żemial być Dycem votela narodów co fie toypelmlto 
gdy narody pogánjEie wire vo 25 ogá prayiely bo Eieby 
fie to ffdnie/wy Bydowiedla nicoowiér(iwoá wafego 008 
y3nceni bedziecie. Co nad ten wytláo świetobliwfiegor 
co$ smyśliieyfeqo! y (lowon y prseofievosteciu Pańjiiee 
mu bliżgego povotcostano Być nio$ez21 Eiedybym ia chciał 
wófiey przeklódy y wyElddy barzo obłedliwe przypomie 
wać/ £oncá by temu nie było. 
CXXIX. Ceoypomory idto y wiclainfycb nie fpzóz 
wuie fie Aoverfar3/ d3átym tym (ámym io reocnie, 
CXXX. Dodle X. Clemettt sebyfmy momic mieli że 
eriecbom me było; że ich Pan iesus nie gładzi, Powiedziałem 1. 
żetopotwatz fobieprzećiwna: Jeśli bowiem mowimy że 


"Pan Jeżus grzechow nie gładź iatoż mowiiny że ich nie 


było? Yficfienato AOverfarz nieozywa. 2. Powiedziaa 
łem / ingateff mowić że pan 7fesussá grzechy nape25 02 
gu nie zapłacił / 00 czego fieznamiy : śinfa 3eicb nie glás 
b5i/ 09 czego fie nieznamy. Ale my to, pifie/ nie sa inffa, ale sd 
iednę y t$ rsecs mamy zapłacić y sgłądsić. © Bie $tym rzecz | ieéli 
wy toad icono macie/ áleicsli táE Teft vo rzeczy faniey 7 Ids 
Kos mogł, pyta) grzechy zgładsić, ieśliby sa uie nie saptácit? bárso 
dobrze. © czym nisey. ale śmierć y mylanie krwie tego sowie fie 
tytron,okupem,abo zapldtą za grzecb „y antiljtron dofłoyną abo do« 
fyć cxyniaca saptáta. O myliliśćie fie/żeby iytron, GbO/ antgli= 
tron znóczyło sápláte 3d grzech .Snóczy zdpłóteza wieżnić 
Bboniewolnik. ATyfiny bylim niewoli y wwieżieniu fé? 
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tán ftim y émierci wieczney:Pan Jezus odważył oufe/ y 


Ere fwoie/ ánae wżtał yodEupil. Tosnać, pifie/ i sapiącił, 
dsdpłaciwfy sgładśił. "Jeśli zapłaćiwfy zgłaośit / totby nas 
sgłaośił, bo nas3áptácit. Dowicba/ ieotym "ráinie mowi 
Apoftot,Cbriflws dat [amego £i: .,e sá nas aby saptatę oddaw Ry CIYŻ 
fie bylo tamtym contentowóć/ zwłaficzć 5e tc? orugiego 
nie przydał 2Ipoftol/ obEnpit nas od w[felkiey nieprásmoféi.O « 
toi pifie/ żapładił. 3ápláéiléil ieno $e mas / nie grzechy z Ale 
tomus sáplácily nie ssátánowi pifie/ śle Bogu. Bogu: tonąs 
Bog we soficláEiey nieprówości srzymał+ bo nas 3tey 
Cbriftus ooFupil. To famo mieyfce mogłoby was tego 
nauczyć / Eiedybyście fie cbćieli bác náucayé/ żenastóE 
pon Jezus tupil/ y tátsánas oat adpláte/3e tey zapłaty 
25og/ śżótym nittniebrał, Ze Pm Iesus fiebie famego ofiáro- 
mal vá nas, Ab9 tác3ey] że wydamy fiebie (mego sá nas, bylo- 


fiára nd wonnosé wdiigcsnosci iśto te fiówó mial citomoáé2los - 


werfar3/ toniemanicoo t3eczę. bo tunieo tym mowa że 
25ogusáplácono: dleże P. Jezus wosglebé te? vczyntu/że 
śmierćzć nas podiał/ Bogu byLosivonic voofiecany y payé 
iemny. 2l przecie tu 2Loverfars nápifal / że tefłowń tak [aida 
[ne,iako ffońce nanuebie. Sy $ivona rzecziato wy támtát iá(no 
wiożicie/ gdsielefczebórzo nie doyżrzyćie. Ale fiuchaymy 
tato nd inftántia moie oOOpowieda. Powiedźałem / ie 02 
fidrownik Zakonny, ktory był figura Pana lesu[oma gładił też grse- 
chy te, krore pod Zakonem mogłybyć gtádsone, to ieftfłabości y nies 
vmieigtności, a przećię sá nie nie płacił, ami dofyć czym, ifie 2005 
*verfats / śe fie troiako mylę. 1. że figurę 3 rzeczą [ama rownam, 
Wyście fie to omylili tat omnie zozumielac/nierowność/ 
śle tylEo podobieńftwo miedzy figura d r3ecso fámo/ mieś 
Oży Cieniem á ćidlem poEásute. y tám było gładzenie grzes 
<bow/ y tu: dle tam iótg ćień/bór3o niedoftondle: śtwida 
Fo1seca fimó/drcyzupełney doftondle, 2. Ze rozumiem i5 nie 
v ftytkie grzechy gładzone byty pod flárym zakonem, tylko fiabościy 
nie vmieigtności. Wesym, pifie/ fvotę niewiadomość Zakonu Bose- 
39 wydawa. 25á wy to inácaey rozumiejąc wielka niewida 
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bomost [wole y Zatonu y Ewangelicy wydńwacie. Da 
Fażćież mi pośle pod Zatonem Ofidrownić gładśił / bałe 
wodhwślftwo / zgwałcenie Sabbótu/ Łieżoboyftwo/ 
cuo3oloftwo! y infegruhe avsecby 'voyniofiymrámicniem 
popełnione» YOtose 3e to ie 03e A Overfarzowi rie yoláb oe 
m0/.c0 2Ipoftot cbce/ by nam wiadomo było, te prses Cbriflu- 
[a odpujczenie griechow opowiedane bywa, y od tych wfytkich od 
ktorych Zakonie Moiżefiowym, nie moglifmy byé vfprawiedliwie- 


| ni. Prawddżey zd niebtore grzechy vmysélne y zlość nielde 


Fa w fobie mólace 250g byLofiáry poftánowil: dleicondE 
3atdtie wEtore łócno ludśte 3310y caáyney (obie ErewEoe 
śći wpaść mogli/ Eiedy teBesebo ofiar / y ooftátecsna fa» 
sisfactia bliźniemu priyftapilá. Co fietycze onego Eozła 
nattorego wpyttie grzechy ludu Bożego Eldośtono / nie 
ma fie to tylEQ 0 tych wfyttich grzechach rozumieć / Etos 
rym oczyśćienie w Satonie było poftánowtore. Ayvosua- 
7*,ignorantie; niewiądomości , (6 grzechy mnieyfe vo Etos 
tych fie (IábosC y sieomieletność potdznie. 1áEie tylko 
prze ofiary SaEonne mogły być oczyśćione. y nie zowie 


| pifmo ś.wfiyttich tych grzechow sá Etore Cbriftusvmád 


tyrskare,y ovofemEicoy mowi że Ofiśrownii ma mieć 
condolentia snieumteietuymt y błaozacymi/ iż y (amieft 
otoczony fłabośćia:wyftównie tych nieumieietnych y błae 
b3acycb/ przećiwEo tym / Etorzy złośćiwie grzejo y cone 
dolentiey żadney/ qotni nie (a. Be Zyvows, niewiadomość/ 
Pogánom bywa przypifana / sta nic iosie żeby wfystie 


' pogańftie grzechy tyrosuara ignorantie, midły być nds 


żwńle, bo ignorantiaieft Orwotita/iedna affectata, Dom 
bromolna/ oruga nie affe&ata: támtá grzechu nie voy mas 
wia/y tit3ecby 5 niey pocbobsace nie bywóia 31váne tyvon- 
ue[a:tà grzech mnicyfym czyni/y ponicfoogo wymateta/ 


AG: 1105; 


y 3uicy pochodzące grzechy peculiariter bywdio 3WóNE zofobnć 


tyvńuara. Atoż obolá tá ignorátia, wpodánác fie uádys 


dowała: áletám qofieo grubych grzechóch pogánfticb sphena is. 


iefimowaj piawfa fie rozumie. Se "fan &: voficl£i giaecb 


9.24 
ATE s Pop en eder i manicoó rzeczy: 
&vopdetr £0 Wiss ada 3átj y tyvówec, teft bronie, dle nie 
bolubo rofielEi grzec vónua. Zle żebym was vity fómego 
zopelta dvouia, teft ży cie iaEo fam 250g miedzy tymi 
i przekonał / fludhayć aewibos 
25ogáp s a i| y iátoto prawda se tylboigno- 
grzechami podślał Alea on ecayéciáne byvodly: 259 
rantie y ipit n jabit Saserdos fuper omnem catum filios 
Rum: tat fam mowi: *Erexpi ignorantia ef. y niżey/*quia unia 
ap OczyściOfiós ram 1frael, er parcetur eta, qua gn b 3 Eóżdym : «Etfi ania 
dee fi populi eft error : á potym y sofobná o dos fuper anis 
pofpotftwo pa — verjrpopun ej evi antia , Gre, dr expiabit Sacerdos fupe 
sioxo^jscáelfticp/ mapeccayerit in MEM MA ignorantiam coram Domino cje 
oopuficiono ntem,cum pec j : witaj 
um bybśie/iż nie. 1747 ErY ż 1.4 o grzecdhóch 365 grubych y UM Śl 
wiśbomość ieft. parcetur et, 0 9 zd Anima que fecerit in manu exce Ja, i : 
bij wofiyttie” lu^. diem popełnionych: : ima ipfa e medio populi (ii, quid 
e iediyouga mem afficit pfobria, excideżur anima ipfa e modu fecit, excidenda 
« 2t (eáliby oufiá bum Domini fprevit,ey mandatum cius irritum fecit, excid iid 
sgoefylá/w nież verbum AIR cryerfitas ciusinea, 03 MOWICIE NA 
wiśdomośći/ 04. pxcjndetuy animaipfa "p ie iż ofarownik Zakonny nie dofjć 
czpśd ią Ofióroż (| j$e/wtym błądźe rozumie i$ oj: À Lid dodyl 
sid sacay. $0? 3« PIPE SEE iai to pipe nie dofyć czynił kiedy 
sinit blame i3Bogusá grzech.iób93 tov A saż to, pt pe qeceds 
goy sgrzefy snle^ ynIrO CE at sa grieébofiaromat, 4 one Bog tak przyimo: 
wióoomość/  Bytko co Bogrofkasat , śli takie dofyć vcayniente ros 
opisze ley traljeim grzechy odpuitsat a że Cbriftus Bogu 
obpufczowo iećte / 4303 „my ne / ał 
ES 3omtecte | ( : ; Ivoic£ mu Bog roftaż 
d Pull ttotaby woe voy ttim oofyé vczynił / pko dE toBog 
vopnitá/témie2 áby ná oczyśćienie gazech ow na) > uécilz Aleo tym que 
mie vopnioftym/ vayiol/ że nam grzechy przezeń obp bora Bogu zde 
pónć zelżyłó/ p AWA irovonte włóśnie wine g73ecę 9 > 
mieć bie vor Riche M S dm Bogu dofyć czynil: Jeślitóe jeża 
<lsta/3 poypó:3002 lácit/y tátim wie ta. snaycief fie/ Że 
* Bu lubu/fflomo PAC jemiowićiex Jeślinietót/ przyznay cie 
Po icz A w wy 3á nie płóćić. Jatoż to tedy 
pA Li ces aallożkcj kie liie io Et 
Ps DE páoa com osi w tabu chin tedy grzechy gładzie 
Bplá: zgłóozonć 77 ienia grzechow x ut i 
niedy bojie bu leży: do sn a "ed głaozenie grzedhow Ofidrownitowi 
Bótś/stość ley posee y fans tát nalz y poźutniacy / Etorego tua 
ná niep ned) 302 Zatonnemu oopiero rur tót grzechy gléosizporteod? 
fion pisrpantnsutan a to że Pan lesus krew fmoig prtelatuie 
że to Pan Sslicbring 29€ph d pu gdyź 
ui zipláseie 3 dle ud oap tliegente griecbor, 24 40 coe » 
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4apłóta sd grsecb iefl caufa meritoria odpuficzenia grsechow. bo od= 
pufcsono grzechy, $e fig sd nie sáptatá sflaia, Co tó wy inepte 
pifecie. YOlaónte tatobyśćie też mowili że nam grzeby 
oopuficsono / iż ich nieotpufcz0n0, bo ieśli fie 3d nieżóć 
plátá d ieficse doftondłaajtala/idtoż ieoopuficzono: Cay 
fiy cbal £toEieby / żeby dlug supelne sápláte zań biorac/ 
obppficsanoz Czy / żetto niefam pláci/ dlc£toinfy aan/ 
bla tego mu dług oopufcsono liylićie fie. Jeśli mo go 
oopvficzonojidtoż gochoć natiminfymwyćiagaior ieśli 
gowyćiagdia/ 14803 go odpupczono: Słowś páwlá $^, Rolm:9, 246 
Étorctu przywodśi/ zapłacenie to grzechow cáleobáláia/ 
miezztoczeby go oomoosié miały. © czym bylopraeotym. 
© wierdżi/ se Pan Szlichting pife, że fig sapłata sa grzech w onym 
Niebiejkim przybytku fiata, y ovofem Pan Szlicbtyng pipe/ 
3e fie ónina $iemi ftató/ nterztac naniebie. To pife/że fie 
ofidra vblagalna dbo oczyśćialna nófego Triebieftiego 
OfidrowniEć násiemi pocselá/ d wonym niebieffim pzzyś 
byt£u (ie ooEonywa/ Oottorego wfedl y tám fie przed 07 Heb: 7, on. o. 
blicznośćia 3036 oEózuie y prsycayniasánámipomicba —^* 
2I over(ara/ śe fig tonieo Ofierie vblagaluey , ale o pakasauin sa- 
flugi ktore fie diicie w niebie, rosumie. 24 nie ieftże totávone glo» 
zowanie pifmá $7.7 YO3oyé pifmo mowi że pau Jezus 
toficol 09 onego niebieftiego przybytku: áná coż wficół 
iero na tg żeby ofidrowały d coż ma ofiarować ieno Siebie 
fómego: WW3dyć mowi/ £e wfelki Ofiarownik na to icf pofla- Heb: a.v 
nomiany aby przynoślł ofiary, Zkad potrzeba aby y ten (xostimitcy 
Pan lesus ) miał coby ofiarował , JAt0 tego pszy żeby fie fide 
tá páitd fezufowa w onym niebieftim przybytku obprás 
yootválá; ten ytego fie niech żóprzy / żeby Pan Jesus te» 
1a3 był Ofiórownitićm: Etory dopiero wte czafy doftonde 
le/ Ofiśrowatiemzoftal/ Eiedy fie nieśmiertelnym ftat, Feb: 12% 
Pokasnie , 3afliegi jmoie na niebie ? áboby 250g © nich nietwieć 
Bit / czymie pamietal/Eicdyby mu ich co ra3 nie potásos 

V siechżeiwż Łóżdy bácany y prawoemituiacy rosfoosU 
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deślito nie były Ciefi£ie potioarsy rá ndo Xá máu. Clenr, 
y ieśli qo y vo namnieyfey rzeczy obronił ter Etory fie go 
brontć podiaty Etory na fic vosiol ofobe ic^ y ovofiem / w 
czym orugie" cbéial oczyśćić / famfie tegoż ná mteyfcácb 
bár3o wielu Oopuśćił / y tá£ fie pierwpych potwamy fpzóe 
wował / żeichiepczeddlefowiecey przyczynił. Yławety 
tu Eończóc te fprówote (wole tymże grzechem io piecze 
twie. Czy fi, pie / Pan ilicbryng wytrzymał kgdy od potwarty 
na nas w kladania? YO namniey fcy v3ec3y nicapotrvanylem 
1088] y tych rzeczy Etorc mi tw 3áodiectc fprówiłem fie 
wam Éásocy ná froym micyfcu. Ale to o$ivona/ żeteż toad 
potwarz Plábsic twierOżić o nich /że pełnić Zakon sd niepodo- 
bna rsect [adsa. YO3oy€ (om wyżfey powiedźiał / że ro iejł 
wierna prawda &e fig nikt w tym mieku niewoli y snałogu grsecho- 
wego wybić nie może , tylko chéicé y yfilować. áidtoi pelniente 
gaEonu 3d podobna rzecz [i 403a:M030yć (am tómże gosiem 
im to 3ábal emma o sym Oifputnie/ y epagitoie mie ot0 36 
ia inácacy rozumiem. Tótżefie to (voy cb fententty zapiera 
ćie pánie 2Loverfarsu 2 y toniemialo co mieosy potias 
r3ámi czynić $e Eomu 340Ai6/ $e w Artikulach wiary bladsi, 
"fnfa £omu blab 3á0dC vo tym co ort wyznowa/choćby go 
niefłvfniezódano: infato nań twierOśić / y 34 wygnanie 
iegovddwóć/ 00 czego on Oślebi. Kiedybym fig, pie / nato 
wdał mięceybym daleko potwarzy w Pana Sslichtingowym piśmie 
naliczył, niżeli on w moim. YOterse! ieśli takiego fortelu zdżyź 
iećie] táfoaáras movoicic] ieżo fortel cokolwiek fig w «yim 
Scrypéáie nie podoba to potwarié nárvát, Tatę r3ec36 Fádoy 
wiers podobiio vontoimeScty péiebebsie v was potroama, 

Alem ia tego fortclu me zóżywał. Tic podobałyć mi fíey 
fálfátic wafe/ y prsynovoEt/ y contrátictie / y osiccir [Eie 
myltt/y infe rozmaite errory/Etorem vo orvgicy caeóct vo 
futowal: á pracctem icb potwarzóminie náswaL £opós 
twarzy tato iefami opifniećie/ Eicoy Ero nierointry cb fal» 
fiy voie voinuie y przez to ich 00 luo£i w obyoe poddie. A co 
fic tv fprórowiećic/ żeście fie żadnego falfuw citowómiu 


He 
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mowy pifem náf y cb niebopuécili/ w [dl fátiácb fie fpráe 
wicie. Cámvyfrsymy.oa Pan Bogi ieśliście tyltodlugie 
Pazdniażtracali/ iato fie ty wymawiaciej czyliście fena y 
Erotticb mow/cdle opmieniáli. Cegoscte też 3ánáfe mos 
wy vodroáé nic mieli/ cośćie przej confequentio dopiero/ 
lubo fie to wam z0aniechybna/ fami źnich zawarli 

riótoniec wielka połore po fobie poEóznieA Overfar37 
toby (ámego feryptu nie czytał / rosumialby że 60 prawa 
od. puficsá imo fie pryvodene Erzyw0y fwoie/ ć żadna go 
nie portóba. Tliechcezlym oddawać za złe: dnie mogi nies 
voinny cb gorzey fczypóć y waducowóć. Owfiem, pifie/icsli- 
by mi kto pokazał, żem tu priecio miłości y nieprzyiacielowi powine 
ney wykroczył będę prosit, y proftg Taná Boga moicgo o odpnficze= 


- mic. tYfálolim mu pofózował w pierwfym &crypétemos 


im/ á przećie nie widze/ żeby to 3nat/ y namniey fie poles 
pfiyt. Obacze/ co vczymipotym Orugimi. Trudno to fos 
mu grzech pobásác / Ficby go Pto widzieć nie chce. 2Aaáe 
też y mnie pychę s ferca słożyć, iebym przynamniej 3mm, Pana 
Boga idko czlowiek prośił aby mi odpuścił żem 4. Maiefłat iego, y 
Zbor prawdiiwy nie ras obróżł frogimi nań potwarńómi najłapiw= 
fy, Pamietam ná t0/ żem czlowiet / p tato czlowieć mos 
glem fie wczym wnieść. Hofno'fum,humania me nihil 
alienum puto. y dlatego pand Boga mego profe aby 
mioopuécié raczył/ieślim fiowtiem idtim przećiwko mie 
łościy ćichośći tu wpytEim powiuney wyfroczył: dleżes 
bym świety Laieffat doży miałtobrazić/ y na ober 
iego namuicy pa potwarza/ nierztac fiogimi 
naftopić! ob tego fie z tófki Żożcy/ caue 
ie być Dólefimi. 
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